
Tubertini S.r.l.
via Muzza Spadetta, 28
40053 Valsamoggia (BO) - Loc. Bazzano 
ITALIA
Tel: +39 051.832335/20
 +39 051.833156
Fax: +39 051.832138
info@tubertini.it - www.tubertini.it

DISTRIBUTORE ESCLUSIVO:

2
0
2
3



GARANZIA ITALIANA 
POST VENDITA
TUBERTINI S.r.l. garantisce che i suoi prodotti sono soggetti a 
scrupolosi controlli qualitativi, scongiurando difetti visibili per quanto 
riguarda la lavorazione, il materiale ed il design. Conferiamo alle 
nostre canne da pesca ed ai nostri mulinelli, limitatamente all’utilizzo 
nell’ambito della pesca sportiva, una garanzia di 24 mesi a partire dalla 
data di acquisto e limitata al primo acquirente del prodotto.

Espletamento della garanzia:
Qualora un pescatore identifichi un difetto in una canna da pesca o 
in un mulinello a nostro marchio, per ottenere assistenza in garanzia, 
dovrà riconsegnare l’articolo insieme allo scontrino fiscale d’acquisto 
originale o documento equipollente ad un negozio Tubertini High Quality 
autorizzato, preferibilmente al punto vendita presso il quale è stato 
acquistato, includendo una descrizione del problema che ha riscontrato .
Successivamente il team di Assistenza Post Vendita visionerà l’articolo 
e procederà, a propria discrezione, alla riparazione o sostituzione del 
prodotto o di qualsiasi suo componente nel caso in cui si dovessero 
riscontrare difetti di materiale o fabbricazione. Nel periodo di garanzia. 
non sono previsti addebiti a carico dell’acquirente o del rispettivo 
destinatario per riparazione o sostituzione del prodotto difettoso.
Nel caso in cui il difetto non sia attribuibile ad un’anomalia di 
fabbricazione o sia stato causato da un uso improprio, TUBERTINI 
S.r.l. fornirà al rivenditore il miglior preventivo per poter eventualmente 
procedere con la riparazione a carico del cliente.

Sono esclusi dalla garanzia:
- Danni causati dalla corrosione dovuta al contatto con acqua di mare.
- Trascuratezza o danni causati da modifiche non autorizzate, abuso o 
interventi di manutenzione errati eseguiti da tecnici non autorizzati.
- Danni causati dal trasporto e dalla spedizione.
- Danni causati dall’utilizzo di prodotti difettosi o incompatibili con i 
prodotti TUBERTINI.

- Danni riscontrati su articoli utilizzati per noleggio o per scopi 
commerciali.
- Danni che non risultano dovuti a difetti nei materiali o nella produzione, 
ma ad alterazioni eseguite dal propitario del prodotto.
- Scadenza della validità del periodo di garanzia.
- Mancanza di ricevuta di acquisto che ne attesti la legittimità.
- I cimini delle canne telescopiche non sono da intendersi coperti da 
garanzia. Fanno eccezione difetti di fabbricazione identificati come tali 
dal team di Assistenza Post Vendita.

Ambito di applicazione:
L’ambito di applicazione della garanzia TUBERTINI Srl è limitato ai 
prodotti acquistati in Italia presso rivenditori autorizzati. In caso di 
reclamo in garanzia vi preghiamo di rivolgervi al rivenditore presso cui 
avete acquistato il prodotto.
Vi preghiamo di conservare la fattura e/o lo scontrino d’acquisto 
in quanto per l’espletamento di un intervento in garanzia è 
indispensabile possedere la prova di acquisto!

Attenzione / Attention
 Misure, pesi e altre specifiche tecniche sono da considerarsi 

approssimative. Tubertini S.r.l. si riserva di modificare 
i prezzi senza preavviso.

 Size, weights and other technical specification have to be considered 
as indicative. The company Tubertini S.r.l. retains the right to change 
prices without any advance notice.
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 La frenetica attività agonistica, 
che costringe a continui confronti 
serrati con gli avversari, ci 
consente di essere costantemente 
all’avanguardia nei prodotti 
da pesca sportiva. L’azienda 
Tubertini, su consulenza dei 
propri agonisti e collaboratori, 
progetta e realizza articoli 
competitivi e vincenti, certa che 
l’agonismo rappresenti la base 
per l’evoluzione tecnologica dei 
prodotti e soprattutto conscia del 
fatto che tali evoluzioni possano 
regalare piena soddisfazione 
anche ai pescatori sportivi.

 The intense and strong 
competitions, the challenge, 
the continue comparison with 
adversary allow us to be always at 
the leading edge of sport fishing 
tackles. Tubertini’s company, with 
the advice of its own match anglers 
and collaborators, designs and 
produces competitive and winning 
items, being sure that match 
fishing is the base of technological 
evolution and above all being 
aware that these evolutions will 
give great satisfaction also to 
sport fishermen.

LENZA EMILIANA PESCA AL COLPO:
Team A: Ferruccio Gabba, Giuliano Prandi, Marco 
Genovesi, Moreno Ravaglia.
Team B Vice Campione Italiano 2022: Andrea 
Giambrone, Lorenzo Bruscia, Marcello Corradi, 
Matteo Crepaldi. 

2021

2021

2021

LENZA EMILIANA FEEDER
Team A Vice Campione Italiano 2022: Alessio 
Casilli, Cristiano Barbaro, Manuel Marchese e 
Mario Casale.
Team B: Lorenzo Sinibaldi, Luca Foscardi, Matteo 
Restante, Matteo Tubertini e Riccardo Raggi.

Fondato nel 1975: 3 volte campione del mondo (‘87-’98-’00) e 12 volte 
campione italiano (‘75-’86-’95-’97-’98-’99-’08-’14-’15-’17-’18-’21).

Fondato nel 2008: 10 volte campione del mondo (‘09-’11-’12-’14-’15-’16-’17-
’18-’19-’21) e 9 volte campione italiano (‘08-’11-’12-’13-’14-’15-’16-’18-’21-’22).

Fondato nel 2012: 3 volte campione italiano 2014, 2018 e 2021 ed a coppie 2012.

Team founded in 1975: 3 times world champions (‘87-’98-’00) and 12 times italian champions 
(‘75-’86-’95-’97-’98-’99-’08-’14-’15-’17-’18-’21).

Team founded in 2008: 10 times world champion (‘09-’11-’12-’14-’15-’16-’17-’18-’19-’21) and 9 
times italian champion (‘08-’11-’12-’13-’14-’15-’16-’18-’21-’22).

Team founded in 2012: italian champion 2014, 2018 and 2021 for team and italian doubles 
champion in 2012.

CAMPIONI ITALIANI 2022 DI PESCA CON 
CANNA DA NATANTE 
LENZA EMILIANA CANNA DA NATANTE:
Team: Andrea Trezza, Anthony Giacomini, Bruno 
Zattini, Gabriele Brunettin, Luca Bassani, Marco 
Volpi, Nicola Volpi e Paolo Volpini.

2022
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 L’introduzione di questo procedimento costruttivo 
ha permesso di ottenere delle roubaisienne con 
un diametro di base molto ridotto pur mantenendo 
inalterate le caratteristiche di rigidità e bilanciatura.

 The introduction of this manufacturing process 
allowed to reduce butt diameter of roubaisienne 
keeping rigidity and balance unchanged.N. Brevetto 

BO2004A000142 - PCT/IB2005/000657

 Sistema brevettato, evita la rotazione dei pezzi 
attorno l’asse della canna e l’allineamento degli anelli 
lungo la spina risulta perfetto. Esteticamente, la 
canna non presenta interruzioni di conicità.

 Patented system, it avoids the rotation 
of sections round the rod axis and it 
makes the rings alignment along 
the spine perfect. The rod taper 
doesn’t show interruption.

 Le canne da pesca presentate 
in queste pagine rappresentano il 
risultato di una ben precisa filosofia 
di lavoro che l’azienda Tubertini 
mette a disposizione dei pescatori: 
ricerca, ideazione, progettazione 
e design. Le idee, le intuizioni e le 
necessità dei Campioni Tubertini 
prendono forma, si trasformano 
in progetti e infine in attrezzi che 
dopo ripetuti test vengono affidati ai 
designer per svilupparne l’estetica. 
Solo a questo punto le canne da 
pesca sono pronte per essere 
immesse sul mercato a disposizione 
di tutti gli appassionati.

 Fishing rods shown in these 
pages are the outcome of a precise 
philosophy of work that Tubertini 
company is carrying on to give to 
fisherman: research, conception, 
project and design.
Ideas, intuitions and needs of 
Tubertini’s Champions are taking 
shape and grew into projects then 
they become tools that after several 
tests will arrive to designer for 
style development. At this stage 
only, fishing rods are ready to be 
introduced on market.

 Rivoluzionaria cima 
ad innesto che impiega 

unicamente anelli legati al posto 
dei classici scorrevoli. Questo 

permette di ridurre il peso, migliorare 
l’azione e annullare completamente il 

rischio di cedimenti strutturali.
 Put-in tip section with only wrapped guides 

and no sliding; thanks to this innovation the weight 
can be reduced giving better action and cancelling 
breakages problems.

N. Brevetto BO2007U000006

 Evoluzione tecnica che consente di ottenere l’azione desiderata dell’elemento 
senza ricorrere alla stratifica di materiali di natura diversa che generano punti di 
discontinuità e quindi di rottura.

 Technical evolution that allows to obtain the wished action of section without 
stratifying different materials that could create point of discontinuity and breakages.

 Tubertini R18 Carbon, rappresenta una nuova classe di materiali compositi ad alte prestazioni. L’utilizzo 
di R18 Carbon ha permesso di ottenere prodotti molto più avanzati riducendone il peso ed migliorandone il 
bilanciamento e la reattività.

 Tubertini Carbon R18, represents a new class of high performance composite materials. The use of 
R18 Carbon has allowed to obtain much more advanced products while reducing weight and increasing 
the balance and responsiveness.

 Tecnologia, generalmente applicata alle cime, 
che consiste nella perfetta combinazione di una parte 
Solid ed una Hollow (da qui il nome SoHo) diverse 
sia come geometria che come materiale. Questo 
permette di ottenere un elemento che sintetizza le 
peculiarità delle semi sezioni che lo compongono e di 
raggiungere caratteristiche di leggerezza, sensibilità 
e resistenza altrimenti non ottenibili.

 Technology, generally applied to the tips, which 
consists of the perfect combination of a Solid part and 
a Hollow part (SoHo derive their names from here) 
different both as geometry and as material. This 
makes it possible to obtain an element that combine 
the peculiarities of the semi-sections that compose it 
and to achieve characteristics of lightness, sensitivity 
and resistance otherwise not possible to obtain.

www.tubertini.it www.tubertini.it
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 Acronimo di High Progressive Modulus Carbon, 
le HPM sono fibre di carbonio a rilascio progressivo 
di potenza. Le canne costruite con questa tipologia 
di materiale garantiscono grande resistenza e 
facilità di lancio senza pari.

 Acronym of High Progressive Modulus Carbon, 
HPM are carbon fibres with progressive 
release of power. Rods manufactured 
with this kind of material will 
guarantee high resistance 
and easy casting 
without equal.

 Sistema multi-cima ad innesto adatto a far 
fronte alle diverse condizioni di pesca, adattando 
la canna alla potenza di lancio e sensibilità 
necessarie.

 Put-in multi-tip system that allows to have the 
best sensitivity and power for facing all different 
needs of fishermen.

 Accat t ivante incisione laser 
nell ’impugnatura della canna da 
pesca.

 Rod’s butt section with captivating 
laser engraving.

 Loghi che identificano tipologie di canne dalle 
caratteristiche differenti. 
La serie Travel Rods è composta da canne 
dall’ingombro estremamente ridotto, per un 
trasporto facilitato. Le Salt Water Rods, studiate 
per l’utilizzo in mare, montano componenti adatti 
a questo genere di pesca. Il logo All Round Series 
è serigrafato sulla serie di canne “tutto-fare” 
dall’ottimo rapporto qualità-prezzo adatte sia al 
pescatore principiante sia all’appassionato che non 
vuole rinunciare al buon prodotto.

 Logos to identify different types of rod.
Travel Rods is a series of rods which volume is very 
reduced so they are very easy to carry. 
Salt Water Rods rods have been studied for sea-
fishing, their components are suitable for this fishing 
style. All Round Series identify all-purpose rods with 
excellent value pricing suitable both for 
beginners and for experts.

 Le canne contrassegnate da questo logo, sono 
costruite seguendo un innovativo processo produttivo 
che permette di ottenere un “blank” tubolare semi-
cavo, con l’estremità anteriore a sezione “piena”. 
Caratteristica questa che determina superiori doti di 
“sensibilità” e resistenza.

 The fishing rods marked with this logo are built 
following an innovative manufacturing process 
that allows to obtain a tubular semi-hollow blank, 
forepart with solid section. Characteristic that leads 
to higher sensitivity and resistance.

 Hi-Flex identifica una nuova formulazione di 
materiali compositi grazie alla quale si ottiene un 
incremento della resistenza meccanica di ben il 
35%. I prodotti contrassegnati con questo simbolo 
si distinguono per elevata resistenza agli stress, 
durevolezza e reattività.

 Hi-Flex identifies a new formulation of 
composite materials through which you get 
an increase in strength by as much as 
35%. Products with this symbol are 
distinguished by high resistance 
to stress, durability and 
responsiveness.

 La base della canna è dotata di un elemento 
telescopico che permette di pescare a lunghezze 
diverse dando la possibilità di adeguarsi alle 
mutevoli condizioni di pesca.

 The butt of the fishing rod is equipped with a 
telescopic element that allows to fish at different 

length giving the chance to adapt to 
shifting fishing conditions.

 Innovativa finitura camouflage presente su tutte 
le sezioni della canna. Dona un look estremamente 
naturale dedicato agli amanti del mimetismo 
estremo.

 Innovative camouflage finishing 
present on all section of the rod. 
This look is extremely natural for 
those anglers that are fond of 
extreme camouflage.

 Moon Glow è un trattamento composto da vernici 
altamente fosforescenti e resine epossidiche, 
applicato per aumentare la visibilità della canna, 
creando dei veri e propri punti luminosi molto utili 
nella pesca notturna.

 Moon Glow is process consisting of highly 
phosphorescent paints and epoxy resins, applied to 
increase the visibility of the rod, creating some real 
bright spots very useful for night fishing.

 Le canne contrassegnate da questo logo, 
sul fusto o sul catalogo, sono munite di preziosi 
passanti montati su leggerissimi e anti corrosione 
telai in titanio.

 The rods marked with this logo, on the trunk or in 
the cathalog, are equipped with precious passants on 
very light and anti-corrosion titanium frames.

 Confortevoli rivestimenti in materiale 
antiscivolo che impreziosiscono la 
finitura delle canne da pesca.

 Comfortable 
coatings which 
g ua r an te e 
a better 
grip and 
improve rod 
finishing.

 R-Grip Surface, un sistema di inserti in 
rilievo molto utile per riconoscere la fine della 
roubaisienne durante lo scivolamento in avanti e 
come superficie antiscivolo nelle canne da pesca.

 R-Grip Surface, a system of embossed inserts 
very useful to recognize the end of the roubaisienne 
during the sliding forward and as an anti-slip surface 
in the fishing rods.

www.tubertini.it www.tubertini.it
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Tabella Simboli
Codice
Code
Modello
Model
Peso Approssimativo
Approximate Weight
Misura
Size
Diametro
Diameter
Canna Nuda/Montata
Rod with or without Ring
Sezioni
Section

Ingombro
Encumbrance
Potenza
Power
Diametro Testa Cima
Tip Diameter
Elastico Massimo Consigliato
Elastic Rating
Diametro Base Cima
Tip Butt Diameter
Max Diametro Monofilo Consigliato
Max Monofilament Diameter Suggested

Roubaisienne 6
Fisse 13
Bolognesi 15
Inglesi 23
Feeder 26
Trota Lago 35
Trota Torrente 39
Surf Casting 41
Beach Ledgering 45
Bolentino - Drifting 47
Traina 61
All-Round 65
Vettini 68

www.tubertini.it www.tubertini.it
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 Le nuove TLE Stark, Versus e Power sono sviluppate su stamperie 
più sottili rispetto alle precedenti canne TLE. La riduzione di diametro ha 
consentito di ottenere una canna più maneggevole, bilanciata e molto veloce 
in ferrata. Sono compatibili con i nuovi kit delle serie 900 SX e 500 LX nonchè 
con le precedenti serie LX e SX delle passate stagioni. presentano la base a 
13.00m conica e l'elemento 11,50m perfettamente cilindrico; questo implica 
che le canne chiuse saranno composte da due elementi: la base 13.00m che 
conterrà la canna a 10m e l'elemento 11,50m a parte. Questa nuova soluzione 
prevede che il pescatore, per operare alla distanza di 11,50m, innesti la base 
13m direttamente sul pezzo 6 della 10,00m rimuovendo il pezzo 11,50m. 
Anche questa nuova gamma di canne include le ultime innovazioni dell'azienda 
Tubertini: il nuovo sistema R-Grip Surface cioè una serie di elementi grafici in 
rilievo sulla base e miniprolunga per riconoscere la fine della canna durante lo 
scorrimento in avanti della stessa, oltre agli innesti arrotondati sui pezzi 4 e 5 
per facilitare l'innesto dei pezzi durante le fasi di gara.

 The new TLE Stark, Versus and Power are developed on thinner molds 
than the previous TLE rods. The reduction in diameter made it possible to 
obtain a more manageable, balanced and very fast rod in the strike. They 
are compatible with the new kits of the 900 SX and 500 LX series as well as 
with the previous LX and SX series of past seasons. They have the base at 
13.00m conical and the 11.50m perfectly cylindrical element; this implies that 
the closed rods will be composed of two elements: the 13.00m base which 
will contain the rod at 10m and the 11.50m element apart. This new solution 
requires that the fisherman, to operate at a distance of 11.50m, graft the 13m 
base directly on piece 6 of the 10.00m removing the 11.50m piece. This new 
range of rods also includes the latest innovations of the Tubertini company: 
the new R-Grip Surface system, that is a series of graphic elements in relief 
on the base and mini-extension to recognize the end of the rod while sliding 
it forward, in addition to rounded couplings on pieces 4 and 5 to facilitate the 
grafting of the pieces during the competition phases.

TLE STARK SX
 La TLE Stark è una canna che fa dell'ottima bilanciatura il suo punto di 

forza. La base 13 metri conica e l'impiego di nuove stratifiche di carbonio 
hanno permesso di ottenere una roubaisienne equilibrata, rapida e molto 
piacevole all'utilizzo.

 The TLE Stark is a rod that makes excellent balance its strong point. 
The 13-meter conical base and the use of new carbon layers have made it 
possible to obtain a balanced pole, fast and very pleasant to use.

TLE VERSUS SX
 Una roubaisienne dalle grandi prestazioni! Studiata per le competizioni di 

alto livello: è il connubio perfetto tra prestazioni ed affidabilità.
 A great performance pole! Designed for high-level competitions: it is the 

perfect combination of performance and reliability.

TLE POWER SX
 Canna molto versatile e robusta, in grado di supportare ottimamente sia i 

kit della serie 500LX, per un attrezzo rigido e potente, sia i kit più sottili della 
serie 900SX, per un assetto più leggero e maneggevole: una vera allround.

 Very versatile and robust rod, able to optimally support both the kits of the 
500LX series, for a rigid and powerful tool, and the thinner kits of the 900SX 
series, for a lighter and easier to handle: a true all-round.

x0640xx TLE Stark SX (no kit) 13,00 m 190 cm 759 g 42,8 mm 4
x0641xx TLE Versus SX (no kit) 13,00 m 190 cm 778 g 42,8 mm 4
x0642xx TLE Power SX (no kit) 13,00 m 190 cm 793 g 42,8 mm 4
x0639xx Mini Prolunga TLE Stark 77 cm 77 cm 151 g 42,8 mm 1
x0637xx Mini Prolunga Lunga (per 13m) 100cm 100 cm 195 g 42,8 mm 1
x0638xx Mini Prolunga Lunga (per 10m) 100cm 100 cm 189 g 42,8 mm 1

L’estremità della sezione 5 è 
arrotondata per favorire un 
veloce e preciso innesto dei 
pezzi durante le fasi di gara.
The ends of section 5 is rounded to 
facilitate fast and precise insert of the 
pieces during the match fishing.
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TLE PROTECTOR
 Tubo in carbonio finemente rifinito con inserti in R Grip e tappo in EVA, 

compatibile con le serie di roubaisienne TLE SX e TLE. Si Utilizza come 
elemento terminale della canna a 13.00 e 11.50 metri per salvaguardare la 
base da accidentali schiacciamenti.

 Finely finished carbon tube with R Grip inserts and EVA cap, compatible 
with the TLE SX and TLE pole series. It is used as a terminal element of the 
barrel at 13.00 and 11.50 meters to protect the base from accidental crushing.

x0369xx 18 cm 42,8 mm 60 g 1
x0367xx 18 cm 43,8 mm 71 g 1

TLE ADAPTOR
 Inserto in carbonio ultraleggero che applicato al pezzo cinque delle canne 

robaisienne serie "X" e "TLE", permette l'utilizzo dei kit K4 appartenenti alle 
gamma "R" ed "FR".

 Lightweight carbon insert that applied to the five piece of the "X" and 
"TLE" poles series, allows the use of K4 kits from the "R" and "FR" range.

x0368xx 18 cm 1SHORT 4/5
 Sezione in carbonio a doppio innesto, compatibile con i pezzi 4 e 5 delle 

roubaisienne. Se ne raccomanda l'utilizzo come sezione terminale quando si 
pesca a quattro o cinque pezzi per salvaguardare le sezioni originali della canna.

 Double joint carbon section, compatible with parts 4 and 5 of poles. It is 
recommended to use it as a end section when fishing for four or five pieces to 
safeguard the original sections of the pole.

x0143xx TLE Short XT 4/5 80 cm 154 g 1
x0108xx Pole Short XT 4/5 81,5 cm 152 g 1
x0109xx Short X Pole/Stark 4/5 81,5 cm 149 g 1

MINI 3 SX/LX
 Sezioni in carbonio che innestano rispettivamente il pezzo 2 dei kit SX 

ed LX per ottenere una lunghezza intermedia tra i kit K2 e K3. Possono 
anche essere utilizzate come "pezzo 3 corto" al posto del pezzo 3 originale 
per irrigidire la canna.

 Carbon sections that engage the section 2 of the kit SX and LX respectively 
to obtain an intermediate length between the K2 and K3 kits. They can also be 
used as a "short 3 section" instead of the original 3 piece to stiffen the pole.

x0135xx Mini 3 SX 80 cm 43 g 1
x0142xx Mini 3 LX 80 cm 45 g 1

TLE SHORT 4/5

POLE SHORT 4/5

X POLE/STARKSHORT 4/5
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 Roubaisienne per la pesca in carpodromo o canale, molto robusta e 
maneggevole. Include un cimone ad innesto con foro di uscita di 3,90 mm ed 
il secondo pezzo possiede un rinforzo su cui eseguire il foro per l'elastico.

 Roubaisienne for carp or canal fishing, very sturdy and easy to handle. 
It includes an a-b tip with a 3.90 mm exit hole and the second piece has a 
reinforcement on which to drill the hole for the elastic.

x1277xx Bankshot + M.Ext 6,50 m 160 cm 335 g 34,50 mm 4+1  
x1278xx Bankshot + M.Ext 8,00 m 162 cm 548 g 37,00 mm 5+1
x1279xx Bankshot + M.Ext 9,50 m 162 cm 732 g 39,60 mm 6+1
x0262xx Kit 2 pezzi/section - 2,75m
x0263xx Kit 3 pezzi/section - 4,15m
x0265xx Elem.4 - 1,55m  

TLE 7001
 Una roubaisienne dalle grandi prestazioni! Studiata per le competizioni di 

alto livello: è il connubio perfetto tra prestazioni ed affidabilità.
 A great performance pole! Designed for high-level competitions: it is the 

perfect combination of performance and reliability.

TLE 5001
 Canna molto versatile e robusta, in grado di supportare ottimamente sia i 

kit della serie 500LX, per un attrezzo rigido e potente, sia i kit più sottili della 
serie 900SX, per un assetto più leggero e maneggevole: una vera allround.

 Very versatile and robust rod, able to optimally support both the kits of the 
500LX series, for a rigid and powerful tool, and the thinner kits of the 900SX 
series, for a lighter and easier to handle: a true all-round.

x0601xx TLE 7001 (no kit) 13,00 m 190 cm 825 g 43,8 mm 4
x0602xx TLE 5001 (no kit) 13,00 m 190 cm 905 g 43,8 mm 4
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 Roubaisienne realizzata a pezzi molto corti adatta anche alla pesca a 
grossi pesci. La vetta è dotata di foro d’uscita da 4,60mm e sul terzo pezzo 
è posto un rinforzo con foro a diametro “maggiorato” per il passaggio di 
elastici di abbondanti dimensioni. La canna base, che ha una lunghezza 
di 5.60 metri, può essere allungata aggiungendo una o più prolunghe 
parallele per raggiungere 7 o 8,30 metri. Ottime le finiture, con grafiche su 
tutti i pezzi che riportano la lunghezza.

 Roubaisienne made in very short sections also suitable for fishing big fish. 
The tip is equipped with a 4.60mm hole and on the third piece 
there is a reinforcement with a “larger” diameter hole for the passage of large 
elastic. The pole, which has a length of 5,60 meters, can be extended by 
adding one or more parallel extensions to reach 7 or 8,30 meters. Excellent 
finishes, with graphics on all the pieces that show the length.

x1078xx Sidecarp 5,60 m 128 cm 437 g 5  
x1079xx Parallel Extension 1,30 m 140 cm 232 g 1
x1080xx Kit 3 pezzi/section - 2,20m
x1081xx 4° pezzo/section - 0,80m
x1082xx 5° pezzo/section - 0,82m  
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KIT FR
 Kit compatibili con la linea di stampi dei kit "FR". Sono diponibili nella 

versione Match, leggero e rigido, e nella versione Strong, robusto ed affidabile.
 Kits compatible with the line of molds of the "FR" kits. They are 

available in the Match version, light and rigid, and in the Strong version, 
robust and reliable.

x0151xx Kit FR - Match (K3) 4,20 m 87 g 3
x0152xx Kit FR - Match (K4) 5,80 m 176 g 4  
x0153xx Kit FR - Strong (K3) 4,20 m 114 g 3  
x0154xx Kit FR - Strong (K4) 5,80 m 222 g 4

KIT STEALTH SX/LX
 Serie di kit realizzati con un particolare procedimento che trasferisce 

il colore durante la lavorazione del materiale ottenendo dei kit colorati in 
un particolare tono di grigio metallico che, grazie alla riflessione della luce 
risulta molto mimetico e poco visibile sotto la superficie dell'acqua. Il modello 
LX è un kit da carpa molto robusto, ridisegnato nelle sezioni che sono state 
accorciate per renderlo molto affidabile ed ideale per l'utilizzo di elastici fino 
a 3mm, si innesta su tutti i kit di profilo LX. Il modello SX compatibile con 
tutti i kit di profilo SX è ideale per una pesca a galla a pesci sospettosi come 
cavedani e carassi. Ideale per l'utilizzo di elastici Hybrid fino a 1,8mm. Le 
sezioni Stealth Carp LX 3 e 4 sono sezioni molto robuste con profilo LX, ideali 
per essere utilizzate come basi per pescare a corta distanza.

 Series of kits made with a particular process that transfers the color 
during the processing of the material obtaining colored kits in a particular 
tone of metallic gray which, thanks to the reflection of the light, is very 
mimetic and hardly visible under the surface of the water. The LX model is 
a very robust carp kit, redesigned in the sections that have been shortened 
to make it very reliable and ideal for the use of pole elastic up to 3mm, it 
fits on all LX profile kits. The SX model compatible with all SX profile kits is 
ideal for surface fishing with suspicious fish such as chub and crucian carp. 
Ideal for using with Hybrid elastics up to 1.8mm. The Stealth Carp LX 3 and 
4 sections are very robust sections with LX profile, ideal for use as bases for 
fishing at short distance.

X0136xx Kit Stealth Carp LX (K2) 2,10 m 41 g 4,80 mm 3,0 2
X0137xx Stealth Carp LX sec. 3 1,46 m 74 g - - 1
X0138xx Stealth Carp LX sec. 4 1,60 m 119 g - - 1
X0139xx Kit Stealth SX (K2) 2,70 m 47 g 3,50 mm 1,8 2

KIT E CIME 900SX/500LX
 Nuova gamma di kit sviluppata sulle stamperie dei kit SX e LX, 

compatibile quindi con le canne della nuova serie "TLE SX"  e delle 
precedenti  "TLE" e "X". La gamma 900 SX è caratterizzata da un profilo 
sottile (Slim) e dal foro della cima di 3,5 mm, la gamma 500 LX invece, da 
un profilo decisamente maggiorato (Large) e da un foro di 4,5 mm. Tutti gli 
elementi dei kit riportano la dicitura "Elastic rating", che indica l'elastico 
consigliato, e tutte le cime (eccetto i kit CK dedicati alla pasturazione) sono 
già dotate di una boccola in teflon, quindi pronte per il montaggio dell'elastico.

 New range of kits developed on the SX and LX kit printing works, 
therefore compatible with the rods of the new "TLE SX" series and the 
previous "TLE" and "X" series poles. The 900 SX range is characterized 
by a slim profile (Slim) and a 3.5 mm top hole, the 500 LX range, on the 
other hand, by a decidedly larger profile (Large) and a 4.5 mm hole. All the 
elements of the kits have the wording "Elastic rating", which indicates the 
recommended elastic, and all the lines (except the CK kits dedicated to 
baiting) are already equipped with a Teflon bushing, therefore ready for the 
assembly of the elastic.

x0632xx Kit 908 SX (K3) 4,10 m 79 g 3,50 mm 1,70 WIZ 3
x0633xx Kit 908 SX (K4) 5,60 m 166 g 3,50 mm 1,70 WIZ 4
x0606xx Kit 907 SX (K3) 4,10 m 83 g 3,50 mm 1,90 WIZ 3
x0607xx Kit 907 SX (K4) 5,60 m 176 g 3,50 mm 1,90 WIZ 4
x0643xx Kit 906 SX (K3) 4,10 m 84 g 3,50 mm 1,90 WIZ 3
x0644xx Kit 906 SX (K4) 5,60 m 177 g 3,50 mm 1,90 WIZ 4
x0608xx Kit 905 SX (K3) 4,10 m 83 g 3,50 mm 1,80 3
x0609xx Kit 905 SX (K4) 5,60 m 176 g 3,50 mm 1,80 4
x0610xx Kit 903 SX (K2) 2,70 m 40 g 3,50 mm 1,80 2
x0611xx Kit 903 SX (K3) 4,10 m 87 g 3,50 mm 1,80 3
x0612xx Kit 903 SX (K4) 5,60 m 180 g 3,50 mm 1,80 4
x0613xx Kit 901 SX (K2) 2,70 m 41 g 3,50 mm 2,00 2
x0614xx Kit 901 SX (K3) 4,10 m 89 g 3,50 mm 2,00 3
x0615xx Kit 901 SX (K4) 5,60 m 184 g 3,50 mm 2,00 4
x0616xx Kit 9CK SX (K2) 2,70 m 40 g 3,80 mm 2,50 2
x0617xx Kit 9CK SX (K3) 4,10 m 91 g 3,80 mm 2,50 3
x0618xx Kit 9CK SX (K4) 5,60 m 189 g 3,80 mm 2,50 4
x0619xx Kit 508 LX (K3) 4,10 m 89 g 4,50 mm 2,00 3
x0620xx Kit 508 LX (K4) 5,60 m 177 g 4,50 mm 2,00 4
x0624xx Kit 504 LX (K3) 4,10 m 92 g 4,50 mm 2,30 3
x0625xx Kit 504 LX (K4) 5,60 m 191 g 4,50 mm 2,30 4
x0626xx Kit 502 LX (K2) 2,70 m 49 g 4,50 mm 2,80 2
x0627xx Kit 502 LX (K3) 4,10 m 103 g 4,50 mm 2,80 3
x0628xx Kit 502 LX (K4) 5,60 m 211 g 4,50 mm 2,80 4
x0629xx Kit 5CK LX (K2) 2,70 m 50 g 5,00 mm 2,80 2
x0630xx Kit 5CK LX (K3) 4,10 m 106 g 5,00 mm 2,80 3
x0631xx Kit 5CK LX (K4) 5,60 m 214 g 5,00 mm 2,80 4
x1771xx Cima 908 SX 130 cm 10,5 g 3,50 mm 1,90 1
x1765xx Cima 907 SX 130 cm 10,5 g 3,50 mm 1,60 1
x1766xx Cima 905-906 SX 130 cm 10,5 g 3,50 mm 1,80 1
x1767xx Cima 903 SX 130 cm 11,0 g 3,50 mm 1,80 1
x1768xx Cima 901 SX 130 cm 12,0 g 3,50 mm 2,00 1
x1769xx Cima 9CK SX 130 cm 13,0 g 3,80 mm 2,50 1
x1760xx Cima 508 LX 130 cm 11,5 g 4,50 mm 2,0 1
x1762xx Cima 504 LX 130 cm 11,5 g 4,50 mm 2,3 1
x1763xx Cima 502 LX 130 cm 13,5 g 4,50 mm 2,8 1
x1770xx Cima 5CK LX 130 cm 14,0 g 5,00 mm 2,8 1
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KIT KAPPA SX/LX
 La gamma di kit "X" è composta da due serie distinte: la serie SX (slim 

profile) e la serie LX (large profile) tutti compatibili, al pezzo 4, con la nuova 
gamma di roubaisienne  serie "X" (NON compatibili con le roubaisienne 
degli anni precedenti). La differenza tra le due serie sta nella geometria 
degli stampi utilizzati: la serie SX presenta un foro della cima di 3,5mm ed 
ha un profilo sottile, la serie LX un diametro del foro di 4,5mm ed un profilo 
decisamente maggiorato. Tutti gli elementi dei kit riportano la dicitura "Elastic 
Rating" che indica l'elastico consigliato e la lunghezza del kit al pezzo 2, 3 e 
4. Da quest'anno è stata introdotta un'interessante innovazione: le cime dei 
kit (eccetto i kit Kappa dedicati alla pasturazione) sono dotate di boccole in 
teflon, quindi pronte per il montaggio dell'elastico. Tutti i kit sono assemblati 
in modo da essere perfettamente uguali a meno di piccolissime tolleranze. 
Quest'ultima innovazione ha determinato la normalizzazione delle lunghezze dei 
kit che quindi differiscono leggermente da quelle riportate su ogni sezione.

 The "X" kit range consists of two distinct series: the SX series (slim profile) 
and the LX series (large profile) all compatible, to section 4, with the new range of 
roubaisienne "X" series (NOT compatible with the roubaisienne of previous 
years). The difference between the two series lies in the mold profiles used: 
the SX series has a 3,5mm top hole and has a thin profile, the LX series has 
a 4,5mm hole diameter and a decidedly larger profile. All the elements of the 
kits bear the words "Elastic Rating" which indicates the recommended elastic 
band and the length of the kit at piece 2, 3 and 4. From this year an interesting 
innovation has been introduced: the tops of the kits (except the Kappa kits 
dedicated to baiting) are equipped with teflon bushes, then ready for mounting 
the elastic. All kits are assembled so that they are exactly the same, except for 
very small tolerances. This latest innovation has led to the normalization of kit 
lengths which therefore differ slightly from those reported on each section.

x0517xx Kit Kappa SX (K2) 2,70 m 40 g 3,80 mm 2,5 2
x0518xx Kit Kappa SX (K3) 4,10 m 91 g 3,80 mm 2,5 3
x0519xx Kit Kappa SX (K4) 5,60 m 189 g 3,80 mm 2,5 4
x0543xx Kit Kappa LX (K2) 2,70 m 50 g 5,00 mm 2,8 2
x0544xx Kit Kappa LX (K3) 4,10 m 106 g 5,00 mm 2,8 3
x0545xx Kit Kappa LX (K4) 5,60 m 214 g 5,00 mm 2,8 4

HAMMER 
 Le Hammer sono sezioni molto robuste compatibili con le roubaisienne 

della serie "Pole" e, utilizzando il pezzo 5X, con le canne della serie "TLE SX" 
e della serie "X". Sono pensate per essere impiegate come pezzo terminale 
della canna quando si pesca a cinque, sei o sette pezzi. Il loro impiego offre 
al pescatore la libertà di operare in tutta tranquillità salvaguardando i pezzi 
originali della roubaisienne.

 The Hammers are very sturdy sections compatible with the poles of the 
"Pole" series and, using the 5X piece, with the rods of the "TLE SX" and "X" 
series. They are designed to be used as the end piece of the rod when fishing 

five, six or seven pieces. Their use offers the fisherman the freedom to operate 
in complete tranquility while safeguarding the original pieces of the pole.

x0114xx Hammer Section 5 X 170 cm 38,5 mm 164 g 1
x0111xx Hammer Section 5 170 cm 39 mm 168 g 1  
x0112xx Hammer Section 6 186 cm 41 mm 232 g 1  
x0113xx Hammer Section Handle 190 cm 42,5 mm 308 g 1

TLE HAMMER
 Le TLE Hammer sono sezioni molto robuste costruite sugli stampi della serie di 

roubaisienne TLE. Sono adatte per essere impiegate come pezzo terminale della canna 
quando si pesca a cinque, sei o sette pezzi; offrono al pescatore la possibilità di operare 
in tutta sicurezza salvaguardando l'integrità dei pezzi originali della canna.

 The TLE Hammer are very robust sections built on the molds of the TLE pole 
series. They are suitable to be used as the end piece of the pole when fishing five, 
six or seven pieces; offer the angler the possibility to operate in complete safety 
while safeguarding the integrity of the original pieces of the pole.

x0144xx TLE Hammer Section 5 172 cm 148 g 39 mm 1
x0145xx TLE Hammer Section 6 188 cm 218 g 42 mm 1
x0146xx TLE Hammer Section 7 188 cm 294 g 43,2 mm 1
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KIT EVO
 I kit Evo e Match sono compatibili con le canne della serie Extreme, Evola ed 

anche con le nuovissime Evola Next ed Evola Next Match. Pur avendo lo stesso 
diametro, al pezzo 4 i kit hanno diverso profilo: i kit Match, Evo Light, Evo Fight 
Slim hanno infatti profilo più sottile rispetto ai kit Evo Top ed Evo Fight.

 Kit Evo and Match are compatible with every Extreme series rods, Evola 
and also with the new Evola Next and Evola Next Match but, having the same 
diameter, at the 4th piece the kits have different profiles: Kit Match, Evo Light 
and Evo Fight Slim have a thinner profile compared to Evo Top kit and Evo Fight.

x1867xx Kit Evo Light 5,10 m 120 g 4  
x0131xx Kit Match 9500 5,10 m 107 g 4  

CIME ROUBAISIENNE
 Vettini sostituitivi disponibili in numerosi diametri e lunghezze.
 Spare tips available in many diameters and lengths.

x1893xx Cima Next Storm 100 cm 2,95 mm  
x1859xx Cima Evo Carp Slim 100 cm 2,95 mm  
x1876xx Cimone Evola 9000/9500 100 cm 2,95 mm  

KIT EVOLA NEXT
 La gamma dei Kit Next è compatibile con le canne Evola Next, Evola Next 

Match e con tutta la gamma delle Evola ed Extreme delle precedenti stagioni. 
Ben assortiti per potenza e leggerezza, danno al pescatore la possibilità di 
personalizzare la roubaisienne in funzione delle proprie esigenze tecniche. 
Si passa dal leggerissimo e rigido Air, allo Storm che è il vero all round della 
serie, passando per il Monster molto robusto e potente finendo con il Force 
per le pesche più estreme.

 Kit next range is compatible for Evola next rods, Evola next match 
and for last season’s Evola and Extreme range rods. This assortment, 
excellent for strength and lightness, give to fishermen the possibility 

to customize Roubasienne depending on the own fisherman technical 
requirements. This range passes from light and stiff air to the storm, the 
real all round series, passing from a very stiff and power “monster” to an 
end with the force, for extreme fishings.

x1890xx Kit Next Demon (K4) 5,10 m 175 g 4  
x1888xx Kit Next Fight-2 (K2) 2,65 m 36 g 2  

x1401xx Kit 4 pezzi  
x1884xx Kit Next Power 2 Carp  

KIT EXTREME CARP

x1274xx Kit K3 - Extreme Carp 1000
x1288xx Kit K3 - Extreme Carp 3000
x1289xx Kit K4 - Extreme Carp 3000

KIT CARP FINDER
 Il kit da 4 pezzi ha cimino telescopico, il Power 2 Carp, in due pezzi il 

cimone ad innesto e foro passante sul pezzo 2 per far passare l’elastico.
 One kit which consists in 4 pieces with telescopic tip and the other one, 

Power 2 Carp, consists in 2 pieces with a big tip to insert and a hole on the 
second piece in order to let the filament rub.
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Area Pro 7500 PF
01383xx 7505 PF 5,00 m 140 cm 123 g 19,50 mm 5
01384xx 7506 PF 6,00 m 140 cm 176 g 23,50 mm 6
01385xx 7507 PF 7,00 m 140 cm 261 g 26,00 mm 7
01386xx 7508 PF 8,00 m 140 cm 394 g 29,40 mm 8
01387xx 7509 PF 9,00 m 140 cm 442 g 32,10 mm 8
01388xx 7510 PF 10,00 m 140 cm 564 g 35,80 mm 9

Area Pro 6500 SP
01390xx 6505 SP 5,00 m 140 cm 174 g 21,00 mm 5
01391xx 6506 SP 6,00 m 140 cm 252 g 23,50 mm 6
01392xx 6507 SP 7,00 m 140 cm 348 g 26,00 mm 7
01393xx 6508 SP 8,00 m 140 cm 442 g 28,50 mm 7

Area Pro 5500 EX
01378xx 5505 EX 5,00 m 140 cm 159 g 19,20 mm 5  
01379xx 5506 EX 6,00 m 140 cm 251 g 22,00 mm 6  
01380xx 5507 EX 7,00 m 140 cm 329 g 24,80 mm 7  
01381xx 5508 EX 8,00 m 140 cm 398 g 27,20 mm 7  
01382xx 5509 EX 9,00 m 140 cm 508 g 29,70 mm 8  

 

01407xx 4604 PR 4,00 m 125 cm 123 g 18,60 mm 4  
01408xx 4605 PR 5,00 m 125 cm 203 g 22,10 mm 5  
01409xx 4606 PR 6,00 m 125 cm 306 g 25,40 mm 6  
01410xx 4607 PR 7,00 m 125 cm 422 g 28,60 mm 7  

  

 Le Area 3000 sono canne telescopiche realizzate con carbonio ad elevata 
tenacità e sviluppate su stampi molto sottili, caratteristica che le rende molto 
maneggevoli ed al contempo estremamente affidabili. Sono dotate di vetta tubolare.

 The Area 3000 are telescopic rods made with high tenacity carbon and 
developed on very thin molds, a feature that makes them very easy to handle 
and at the same time extremely reliable. They are equipped with a tubular tip.

01327xx 4,00 m 120 cm 108 g 16,60 mm 4  
01328xx 5,00 m 120 cm 168 g 19,30 mm 5
01329xx 6,00 m 120 cm 230 g 21,70 mm 6

 La serie di telescopiche fisse Area 7500 è stata sviluppata sulle stesse 
stamperie della 7400. Lo sviluppo ha riguardato essenzialmente l’azione di 
tutte le singole canne: sono stati introdotti rinforzi per ottenere una rigidità e 
robustezza superiori, lasciando invariate le caratteristiche di ottima bilanciatura 
e maneggevolezza. La cima in dotazione è ibrida, “tubolar” più “solid carbon”, il 
tappo posteriore è a scomparsa e le sezioni interne matt finish.

 The series of telescopic fishing rods 7500 has been developped on the same 
frame of 7400. The progression regards every single rod action: rods have been 
reinforced to get a better firmness and strenght. Balance and manageability 
remain unchanged. Equipped with hybrid tip (tubolar + solid carbon) designed 
rear cap and matt finish inner sections.

 Ottimamente collocata in gamma, questa splendida serie di fisse sintetizza ottime 
caratteristiche di bilanciatura, reattività, robustezza pur collocandosi in un segmento 
di mercato accessibile. Cime sdoppiate, finiture da prima della classe, un artwork 
accattivante, il tappo posteriore a scomparsa e la finitura delle sezioni opaca.

 This beautiful series of telescopic rods mix an excellent balancing, fastness 
and strenght at an affordable price. Spliced tips, nice artwork, matt finishing 
sections and an elegant inner screw butt cap.

 Serie di telescopiche realizzate con carbonio a modulo intermedio caratterizzate 
da una ottima rigidità ed elevatissima robustezza. Sono dotate di cimino tubolare 
e sono particolarmente indicate per quelle tecniche di pesca che sottopongono le 
attrezzature a forti stress, sia in mare che in acque interne. Ottime le finiture con 
tutte le sezioni matt finish ed il tappo posteriore in alluminio.

 Series of telescopic rods made of intermediate modulus carbon, 
characterized by an high rigidity and a very high-strength. They are equipped 
with tubular tip and particular recommended for those type of fishing which 
submit equipments to a heavy stress, both in the sea and in freshwater. 
Excellent finishings with all matt finish sections and the butt cap in alluminium.

 Continua l'evoluzione della serie Area 4000 con la nuova versione 
4600. Riproposta sulle stesse stamperie ed ulteriormente migliorata nella 
maneggevolezza, non tradisce la sua natura di canna affidabile, adatta anche 
alla cattura di pesci ti taglia. Proposta con vetta tubolare, il tappo posteriore a 
scomparsa e l'impugnatura in Light Rubber con inserti R Grip.

 The evolution of the Area 4000 series continues with the new 4600 version. 
Reproposed on the same spindle works and further improved in handling, it 
does not betray its nature as a reliable rod, also suitable for catching fish that 
cuts you. Proposed with tubular tip, retractable rear cap and Light Rubber 
handle with R Grip inserts.
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01419xx 2,00 m 65 cm 37 g 9,00 mm 4
01420xx 2,50 m 105 cm 57 g 14,00 mm 4
01421xx 3,00 m 110 cm 68 g 14,50 mm 5
01422xx 3,50 m 110 cm 96 g 18,30 mm 5
01423xx 4,00 m 110 cm 115 g 20,70 mm 6
01424xx 4,50 m 110 cm 140 g 22,00 mm 6

01412xx 2,00 m 90 cm 48 g 4  
01413xx 2,50 m 110 cm 62 g 4  
01414xx 3,00 m 110 cm 83 g 5  
01415xx 3,50 m 110 cm 98 g 5  
01416xx 4,00 m 110 cm 118 g 6
01417xx 4,50 m 110 cm 145 g 6
01418xx 5,00 m 110 cm 174 g 6

01067xx 1,80 m 68 cm 96 g 3  
01068xx 2,40 m 68 cm 149 g 4  
01069xx 3,00 m 68 cm 221 g 5  

 

01007xx 1,50 m 67 cm 121 g 3  
01008xx 1,80 m 67 cm 145 g 3  
01009xx 2,10 m 67 cm 166 g 4
01017xx 2,40 m 67 cm 218 g 4
01018xx 2,70 m 67 cm 248 g 5
01019xx 3,00 m 67 cm 288 g 5  

1.50m

 Serie di telescopiche in materiale ad elevatissima tenacità, robustissime, 
adatte alla pesca di grossi pesci nei carpodromi durante la stagione estiva. 
Hanno l'impugnatura in Light Rubber per un'ottima presa, e sono molto comode 
da trasportare grazie al ridottissimo ingombro.

 Series of telescopic rods in very high toughness material, very strong, 
suitable for fishing big fish in carpodromes during the summer season. They 
have a Light Rubber handle for an excellent grip, and are very comfortable to 
carry thanks to the very small size.

 Serie di telescopiche molto sottili, affidabili e robuste per la pesca sotto 
sponda. Il foro di punta è di 2,5mm che può essere aumentato a piacimento 
tagliando la vetta.

 Series of very thin, reliable and robust telescopic rods for bank fishing. The 
tip hole is 2.5mm which can be increased by cutting the tip.

 

 Le Area 1000 sono canne telescopiche  con azione medio rigida, dotate di 
vettino Solid, pensate per la pesca di grosse alborelle o pesci di media taglia 
in genere. Il tappo posteriore è a scomparsa e l'impugnatura in Light Rubber 
per una presa sicura.

 The Area 1000 are telescopic rods with medium stiff action, equipped with a 
Solid tip, designed for fishing large bleak or medium-sized fish in general. The 
rear cap is retractable and the handle in Light Rubber for a secure grip.

 

 Realizzate con fibre di carbonio di ultima generazione estremamente 
leggere e rigide, queste canne sono dotate di vettino in carbonio pieno, 
impugnatura antiscivolo con inserti in rilievo ed elegante tappo in rubberized 
cork. Ottime per la pesca di piccoli pesci come alborelle, scardole ecc.

 Made with ultra-light and rigid carbon fibers of the latest generation, rods 
with carbon solid tip, anti-slip handle with embossed inserts and an elegant 
rubber cork butt cap. Excellent for fishing small fish such as bleak, rudd, etc.
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02600xx Nuda/Without rings 5,00 m 135 cm 0-12 g 106 g 16,70 mm 5
02601xx Montata/With rings 5,00 m 141 cm 0-12 g 134 g 16,70 mm 5
02602xx Nuda/Without rings 6,00 m 135 cm 0-12 g 152 g 19,00 mm 6
02603xx Montata/With rings 6,00 m 142 cm 0-12 g 182 g 19,00 mm 6
02604xx Nuda/Without rings 7,00 m 135 cm 0-12 g 203 g 21,20 mm 7
02605xx Montata/With rings 7,00 m 143 cm 0-12 g 233 g 21,20 mm 7
02606xx Nuda/Without rings 8,00 m 135 cm 0-12 g 274 g 24,50 mm 8
02607xx Montata/With rings 8,00 m 144 cm 0-12 g 308 g 24,50 mm 8

 Serie di bolognesi dal profilo ultra sottile realizzata in carbonio R18. 
L'impiego di questo materiale ha permesso di ottenere un prodotto di eccellenza 
con prestazioni e pesi mai visti prima. L'azione della canna è molto rapida e 
progressiva con ottima potenza nella parte medio posteriore, caratteristica 
che consente sia l'utilizzo di terminali sottilissimi, sia di contrastare pesci 
anche di buona taglia. La versione montata prevede l'utilizzo di anelli e 
placca portamulinello Fuji. Ogni canna riporta stampato il codice seriale per 
l'identificazione univoca del prodotto. Pregevoli le finiture.

 Ultra thin profile Bolognese series made of R18 carbon. The use of this 
material has made it possible to obtain an excellent product with performances 
and weights never seen before. The action of the rod is very fast and 
progressive with excellent power in the mid-back, a feature that allows both 
the use of very thin rigs and also to counteract fish of good size. The mounted 
version includes the use of Fuji rings and reel seat. Each rod has the serial code 
printed for the univocal identification of the product. The finishes are fine.

  

 Tubertini R18 Carbon, rappresenta una nuova 
classe di materiali compositi ad alte prestazioni. 
Grazie a un nuovissimo formulato resinoso, le fibre 
di carbonio vengono impregnate con percentuali di 
resina più basse quasi del 30% rispetto ai materiali 
tradizionali; i compositi così ottenuti hanno un peso 
molto inferiore e, l’introduzione di nanoparticelle, 
garantisce una perfetta adesione fra le diverse 
lamine. L’utilizzo di R18 Carbon nella fabbricazione 
delle canne da pesca ha permesso di ottenere 
prodotti molto più avanzati; la riduzione di peso 
e la migliore stabilità dimensionale dei tubolari 
determinano prodotti più bilanciati, reattivi in grado 
di soddisfare le esigenze dei pescatori più esigenti.

 Tubertini R18 Carbon, represents a new class of 
high performance composite materials. Thanks to 
a brand new formulated resin, the carbon fibers are 
impregnated with resin lowest percentage of almost 
30% compared to traditional materials; composites 
thus obtained have a much lower weight and, the 
introduction of nanoparticles, guarantees a perfect 
adhesion between the various laminae. The use 
of R18 Carbon in the manufacture of fishing rods 
has resulted in much more advanced products; 
the reduction of weight and the better dimensional 
stability of the tubular determine more balanced and 
reactive products,  able to meet the needs of the 
most demanding anglers.

• Anelli Fuji K
• Porta mulinello Fuji NS6
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02640xx Nuda/Without rings 6,00 m 135 cm 0÷16 g 172,5 g 20,74 mm 6
02641xx Montata/With rings 6,00 m 143,5 cm 0÷16 g  202g 20,74 mm 6
02642xx Nuda/Without rings 7,00 m 135 cm 0÷16 g 228 g 23,18 mm 7  
02643xx Montata/With rings 7,00 m 144,5 cm 0÷16 g  264 g 23,18 mm 7  
02644xx Nuda/Without rings 8,00 m 135 cm 0÷16 g 304 g 26,30 mm 8  
02645xx Montata/With rings 8,00 m 145 cm 0÷16 g 334 g 26,30 mm 8  

  

 La nuovissima Medium 01 presenta caratteristiche di leggerezze e bilanciatura 
sbalorditive, il diametro della base e l'azione la collocano esattamente tra i 
modelli R18 Ultra Slim ed R18 Bolognese 01. Sono disponibili sia nude che 
montate con l'esclusivo montaggio Fuji Hybrid che prevede l'impiego di anelli K 
nelle misure più grandi e anelli Y nella parte superiore della canna per ottimizzare 
al meglio il peso della canna e la scorrevolezza del filo in fase di lancio.

 The brand new Medium 01 it has astonishing lightness and balance 
characteristics, the base diameter and the action place it exactly between the 
R18 Ultra Slim and R18 Bolognese 01 models. They are available in both nude 
and mounted with the exclusive Fuji Hybrid mounting which foresees the use of 
K rings in the larger sizes and Y rings in the upper part of the barrel to optimize 
the weight of the rod and the smoothness of the wire during launch.

• Anelli Fuji
• Porta mulinello Fuji NS
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 Il nuovissimo ed esclusivo R18 Carbon ha permesso di generare una 
serie di bolognesi mai viste prima. Durante l’utilizzo è facile notare quanto sia 
semplificata l’azione di pesca grazie alle uniche doti di leggerezza e reattività. 
La versione montata include anelli e porta mulinello Fuji.

 The brand new and exclusive R18 Carbon has enabled the generation of 
a series of bolognese rods never seen before. During use it is easy to see 
how simplified the fishing action due to the unique qualities of lightness and 
reactivity. The edited version includes Fuji rings and reel seat. 

02583xx Nuda/Without rings 6,00 m 130 cm 0÷20 g 187 g 21,50 mm 6
02584xx Montata/With rings 6,00 m 136 cm 0÷20 g 215 g 21,50 mm 6
02585xx Nuda/Without rings 7,00 m 130 cm 0÷20 g 231 g 24,10 mm 7
02586xx Montata/With rings 7,00 m 137 cm 0÷20 g 261 g 24,10 mm 7
02587xx Nuda/Without rings 8,00 m 130 cm 0÷20 g 307 g 26,90 mm 8
02588xx Montata/With rings 8,00 m 138 cm 0÷20 g 339 g 26,90 mm 8

  

 Con le nuovissime R18 Titanium si è voluto introdurre un nuovo concetto: 
largo range di utilizzo. Infatti, oltre alle ormai note caratteristiche di rigidità e 
leggerezza che contraddistinguono tutti i prodotti R18, la versione Titanium 
offre una curva sotto carico estremamente armoniosa, molto dolce e sensibile 
nella parte anteriore, rigida e potente nella parte mediana e posteriore. Questa 
particolarità permette il "largo range di utlizzo" appunto, cioè la possibilità di 
affrontare situazioni di pesca che prevedano l'utilizzo sia di terminali molto sottili 
(grazie alla progressività e sensibilità della parte anteriore della canna) sia 
terminali medi per catture più impegnative che necessitino di maggiore potenza 
della parte medio-bassa della canna. La dotazione è di massima qualità con 
gli anelli Fuji K frame e portamulinello Fuji NS6 e la finitura è straordinaria con 
molteplici  inserti in rilievo, una pratica scala graduata per il posizionamento del 
portamulinello ed il "serial number" che identifica ogni singolo prodotto.

 With the  new R18 Titanium we wanted to introduce a new concept: a wide 
range of use. In fact, in addition to the well-known characteristics of stiffness 
and lightness that distinguish all R18 products, the Titanium version offers 
an extremely harmonious curve under load, very gentle and sensitive in the 
front, rigid and powerful in the middle and rear. This particularity allows the 
"wide range of use" in fact, that is the possibility of tackling fishing situations 
that require the use of both very thin rigs (thanks to the progressiveness and 
sensitivity of the front part of the rod) and medium rigs for more demanding 
catches that need more power than the medium-low part of the rod. The 
equipment is of the highest quality with Fuji K frame rings and Fuji NS6 reel 
seat and the finish is extraordinary with multiple embossed inserts, a practical 
graduated scale for positioning the reel seat and the "serial number" that 
identifies each individual product. 

02652xx Nuda/Without rings 5,00 m 135 cm 0÷16 g 118 g 17,40 mm 5
02653xx Montata/With rings 5,00 m 142 cm 0÷16 g 146 g 17,40 mm 5
02654xx Nuda/Without rings 6,00 m 135 cm 0÷16 g 163 g 20,40 mm 6
02655xx Montata/With rings 6,00 m 143 cm 0÷16 g 193 g 20,40 mm 6
02656xx Nuda/Without rings 7,00 m 135 cm 0÷16 g 227 g 22,70 mm 7
02657xx Montata/With rings 7,00 m 144 cm 0÷16 g 258 g 22,70 mm 7

  

• Anelli Fuji K
• Porta mulinello Fuji NS

• Anelli Fuji K
• Porta mulinello Fuji NS
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02630xx Nuda/Without rings 9,00 m 135 cm 0÷16 g 418 g 29,60 mm 9
02631xx Montata/With rings 9,00 m 146 cm 0÷16 g 451 g 29,60 mm 9
02632xx Nuda/Without rings 10,00 m 135 cm 0÷16 g 536 g 32,50 mm 10
02633xx Montata/With rings 10,00 m 146 cm 0÷16 g 571 g 32,50 mm 10

  

 La tecnologia R18 è chiaramente innovativa ed offre vantaggi tecnici 
indiscutibili ma, applicata alla realizzazione di attrezzi molto lunghi, i vantaggi 
ottenuti sono inimmaginabili! Le R18 Long Bolognese offrono la possibilità ai 
pescatori più esigenti di utilizzare una 9 o 10 metri leggera e maneggevole al 
pari di normali 7 o 8 metri. Sono disponibili sia nude che montate con anelli 
Fuji K ed un blocco per aggiustare la lunghezza di un metro. Le finiture sono di 
pregio, con inserti R Grip in rilievo sulla base, una elegante finitura in resina, 
numero seriale per identificare univocamente la canna e tappo posteriore 
maggiorato per un migliore comfort.

 The R18 technology is clearly innovative and offers indisputable technical 
advantages but, applied to the production of very long rods, the advantages 
obtained are unimaginable! The R18 Long Bolognese offer the possibility to the 
most demanding fishermen to use a 9 or 10 meters light and easy to handle like 
7 or 8 meters rods. They are available both naked and mounted with Fuji K rings 
and a block to adjust the length of one meter. The finishes are of high quality, 
with R Grip inserts in relief on the base, an elegant resin finish, serial number to 
uniquely identify the rod and increased rear cap for better comfort.

• Anelli Fuji
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02446xx Nuda/Without rings 5,00 m 130 cm 0÷30 g 147 g 19,80 mm 5  
02447xx Montata/With rings 5,00 m 137 cm 0÷30 g 167 g 19,80 mm 5  
02448xx Nuda/Without rings 6,00 m 130 cm 0÷30 g 219 g 22,20 mm 6  
02449xx Montata/With rings 6,00 m 138 cm 0÷30 g 249 g 22,20 mm 6
02450xx Nuda/Without rings 7,00 m 130 cm 0÷30 g 301 g 24,90 mm 7
02451xx Montata/With rings 7,00 m 139 cm 0÷30 g 333 g 24,90 mm 7

 

02856xx Nuda/Without rings 5,00 m 130 cm 0÷16 g 174 g 19,30 mm 5  
02857xx Montata/With rings 5,00 m 136 cm 0÷16 g 181 g 19,30 mm 5  
02858xx Nuda/Without rings 6,00 m 130 cm 0÷16 g 238 g 22,10 mm 6  
02859xx Montata/With rings 6,00 m 138 cm 0÷16 g 246 g 22,10 mm 6  
02860xx Nuda/Without rings 7,00 m 130 cm 0÷16 g 328 g 24,80 mm 7  
02861xx Montata/With rings 7,00 m 140 cm 0÷16 g 338 g 24,80 mm 7  

• Anelli Fuji Fazlite K

 Rigidità e potenza allo stato puro! L’impiego di carbonio 
alto modulo 40ton e l’introduzione di doppio rinforzo radiale 
su tutte le sezioni fanno di questa bolognese uno strumento 
indispensabile per insidiare pesci anche di taglia, sia in 
mare che in acque interne. Molto buona la maneggevolezza, 
accurate le finiture. Disponibile sia nuda che montata con i 
nuovissimi anelli Fuji Fazlite K.

 Stiffness and power at its purest! The use of high modulus 
40ton carbon and the introduction of double-reinforced radial on 
every rod section make this bolognese an indispensable tool to 
catch also big fishes, both in the sea and freshwater. Excellent 
manageability and accurate finishes. Avaiable both without rings 
and mounted with the brand new Fuji Fazlite K rings.

 Le TBX sono bolognesi dalle alte prestazioni. Realizzate interamente in 
carbonio ad alto modulo con doppio rinforzo radiale in carbonio Ultra Light, 
esprimono un connubio perfetto tra ottima bilanciatura, reattività e resistenza; 
dedicate ai pescatori più esigenti per affrontare sessioni di pesca sia in fiume 
che in mare. Le versioni montate includono anelli Fuji Y e portamulinello Alps.

 The TBX are high-performance bolognese rods. Made of high modulus 
carbon with double radial reinforcement in Ultra Light carbon, they express 
a perfect combination of excellent balance, reactivity and resistance; gear 
dedicated to the most demanding anglers to tackle fishing sessions both in the 
river and at sea. Mounted versions include Fuji Y guides and Alps reel seat.

• Anelli Fuji
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02431xx 5,00 m 138 cm 0÷15 g 196 g 19,60 mm 5  
02432xx 6,00 m 140 cm 0÷15 g 281 g 22,10 mm 6  
02433xx 7,00 m 141 cm 0÷15 g 375 g 24,90 mm 7

02870xx 5,00 m 138 cm 0-20 g 189 g 19,50 mm 5  
02871xx 6,00 m 140 cm 0-20 g 275 g 22,00 mm 6  
02872xx 7,00 m 141 cm 0-20 g 368 g 24,80 mm 7  

 Serie di bolognesi costruite in carbonio ad alto modulo rinforzato con 
carbonio radiale caratterizzate da un diametro molto sottile, ottima bilanciatura, 
adatte cioè per le situazioni di pesca che richiedano maneggevolezza e rapidità. 
Sono equipaggiate con anelli con pietra SiC, tappo posteriore a scomparsa ed 
impugnatura in Light Rubber con inserti R Grip.

 Series of bolognese built in high modulus carbon reinforced with radial carbon 
characterized by a very thin diameter, excellent balance, that is suitable for fishing 
situations that require maneuverability and speed. They are equipped with SiC 
stone rings, retractable rear cap and Light Rubber handle with R Grip inserts.

 Serie di bolognesi finemente rifinite, molto rapide e leggere. Sono caratterizzate 
da un'azione molto progressiva, con ottima potenza nella parte posteriore e una punta 
sensibile e reattiva in grado di gestire terminali anche molto sottili. La Level Chrome 
monta anelli con pietra SiC modello "K".

 Series of finely finished bolognese rod, very fast and light. They are 
characterized by a very progressive action, with excellent power in the back and a 
sensitive and reactive tip capable of handling even very thin terminals. The Level 
Chrome features SiC stone model "K" rings.
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Level Team 4600 PR
02961xx 4604 PR 4,00 m 130 cm 0÷30 g 138 g 18,80 mm 4  
02962xx 4605 PR 5,00 m 132 cm 0÷30 g 235 g 22,00 mm 5  
02963xx 4606 PR 6,00 m 134 cm 0÷30 g 290 g 25,20 mm 6
02964xx 4607 PR 7,00 m 136 cm 0÷30 g 400 g 28,50 mm 7

Level Team 3600 CL
02572xx 3604 CL 4,00 m 125 cm 0÷12 g 150 g 17,70 mm 4  
02573xx 3605 CL 5,00 m 126 cm 0÷12 g 220 g 19,70 mm 5  
02574xx 3606 CL 6,00 m 127 cm 0÷12 g 268 g 22,50 mm 6  

Level Team 2600 AR
02848xx 2604 AR 4,00 m 126 cm 0÷25 g 208 g 18,50 mm 4
02849xx 2605 AR 5,00 m 128 cm 0÷25 g 278 g 22,30 mm 5
02850xx 2606 AR 6,00 m 131 cm 0÷25 g 414 g 25,40 mm 6

  

02434xx 5,00 m 138 cm 0÷30 g 206 g 19,70 mm 5  
02435xx 6,00 m 140 cm 0÷30 g 297 g 22,20 mm 6  
02436xx 7,00 m 141 cm 0÷30 g 381 g 25,00 mm 7

02646xx 5,00 m 136 cm 0-25 g 208 g 21,20 mm 5  
02647xx 6,00 m 137 cm 0-25 g 279 g 23,10 mm 6  
02648xx 7,00 m 138 cm 0-25 g 392 g 25,50 mm 7  

 Zavorre fino a 30 gr per questa bolognese molto potente e robusta, 
dedicata a quelle tecniche che sottopongono le attrezzature a stress di 
rilievo. L’azione è di punta e la parte medio bassa della canna può esprimere 
una buona riserva di potenza per i combattimenti più impegnativi. Finiture di 
qualità, come le sezioni matt finish, l’impugnatura in Light Rubber ed il tappo 
di chiusura in alluminio con logo Tubertini.

 Weights up to 30 grams for this bolognese rod very powerful and strong, 
dedicated to those fishing styles very stressful for the the equipments. Tip 
action and powerful in the lower medium part of the rod for the toughest 
fights. Quality finishes, such as matt finished sections, Light Rubber handle 
and aluminium cap with logo Tubertini.

 Questa serie di bolognesi rappresenta il miglior compromesso possibile 
tra prezzo e qualità: montano anelli a ponte medio in SiC, hanno un diametro 
di base estremamente ridotto e un’ottima bilanciatura. L’utilizzo di fibre di 
carbonio a modulo intermedio con rinforzi in ultra light radiale, completano 
l’opera conferendo un’azione medio progressiva estremamente piacevole ed 
efficace. Matt finish la finitura superficiale delle sezioni.

 These bolognese rods are the best value pricing: SiC guides, very thin 
butt section diameter and excellent balance. Pleasant and effective medium 
progressive action thanks to intermediate modulus carbon radial reinforced 
with ultra light gives. Sections matt finishing.

 Canna bolognese molto robusta ed affidabile, con azione rigida adatta alla 
pesca sia in acque interne che in mare. Ottime le finiture.

 Very strong bolognese rod, with a stiff action, suitable for fishing both in 
fresh and salt water. Excellent finishes.

 Le bolognesi Vision Power sono lo strumeto adatto per chi richieda un grado 
di affidabilità superiore. Pur essendo sviluppate sulla stessa stamperia delle 
Vision, quindi molto sottili, le Power offrono ottima robustezza pur conservando  
leggerezza e maneggevolezza inaspettate. Sono adatte ala pesca sia in mare 
che in acque interne per insidiare pesci anche di generose dimensioni. Gli anelli 
hanno la pietra in Carburo di Silicio Sic ed il manico include l'esclusivo R Grip 
per una presa sicura e confortevole.

 Series of bolognese built in high modulus carbon reinforced with radial carbon 
characterized by a very thin diameter, excellent balance, that is suitable for fishing 
situations that require maneuverability and speed. They are equipped with SiC 
stone rings, retractable rear cap and Light Rubber handle with R Grip inserts.

 La serie di bolognesi Oxygen è stata sviluppata per offrire il massimo in fatto 
di bilanciatura e facilità di utilizzo. Molto veloce sulla ferrata disegna, in fase 
di combattimento, una curva armonica e progressiva in grado di contrastare 
efficacemente le fughe del pesce. È dotata di leggerissimi anelli Minima, apicale con 
anello in SiC, tappo posteriore a scomparsa ed impugnatura in Light Rubber con R Grip 
per una presa sicura e confortevole.

 The Oxygen Bolognese series has been developed to offer the ultimate in 
balance and ease of use. Very fast on the strike it draws, during the fight, a harmonic 
and progressive curve able to effectively counteract the escape of the fish. It is 
equipped with very light Minima rings, apical with SiC ring, retractable rear cap and 
Light Rubber handle with R Grip for a safe and comfortable grip.
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02437xx 4,00 m 135 cm 215 g 17,20 mm 4  
02438xx 5,00 m 137 cm 295 g 21,50 mm 5  
02439xx 6,00 m 138 cm 380 g 24,40 mm 6  

 

 Serie di bolognesi molto potenti ed affidabili, adatte a tecniche di 
pesca che sottopongono gli attrezzi a stress molto elevati. Gli anelli 
in dotazione sono black frame con pietra SiC, l’impugnatura in Light 
Rubber ed il tappo posteriore a scomparsa.

 Series of very powerful and reliable bolognese rods, suitable for hard fishing 
techniques. Equipped with black frame guides with SiC rings, the handle is in 
Light Rubber and inner rear screw cap.

02172xx 4,00 m 144 cm 139 g 16,40 mm 4  
02173xx 5,00 m 144 cm 238 g 20,90 mm 5  
02174xx 6,00 m 147 cm 360 g 23,80 mm 6  
02175xx 7,00 m 150 cm 428 g 26,50 mm 7

 

 Le Active sono canne bolognesi molto maneggevoli, ben bilanciate ed il 
particolare profilo "Slim" e l'impiego di materiali di carbonio ad altissima tenacità 
le rende molto resistenti adatte quindi a situazioni di pesca sia in acque interne 
che mare. Includono anelli con pietra SiC e tappo posteriore in alluminio.

 The Active are bolognese rods very easy to handle, well balanced and the particular 
"Slim" profile and the use of very high tenacity carbon materials make them very 
resistant, therefore suitable for fishing situations both in fresh and sea waters. They 
include SiC stone rings and aluminum rear cap.

02190xx 4,00 m 125 cm 0÷20 g 148 g 16,70 mm 4
02191xx 5,00 m 126 cm 0÷20 g 220 g 19,30 mm 5
02192xx 6,00 m 127 cm 0÷20 g 290 g 21,70 mm 6

 Canne costruite interamente con fibre di carbonio ad elevata resistenza e 
rinforzate radialmente con doppio filo in carbonio. Dotate di robusti anelli SiC 
fissati con doppia legatura, si fanno apprezzare per la straordinaria robustezza 
e maneggevolezza, in grado quindi di affrontare le situazioni di pesca più 
estreme, sia in mare che in acque interne.

 Rods made entirely of high strength carbon fibers reinforced with double 
radial carbon line. Equipped with strong SiC guides with double wrapping. Very 
appreciated for the extraordinary strength and ease of handling, and thus able 
to deal with situations of extreme fishing, whether at sea or in fresh waters.
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 Serie di canne per la pesca all’inglese realizzate con il materiale R18 
carbon. Il profilo è stato studiato per realizzare un blank con una spiccata 
rigidità della base per esaltare le prestazioni di lancio. Lo studio approfondito 
ha portato i tecnici Tubertini ad una soluzione ibrida con base ad innesto a 
spigot ed il secondo elemento put over classico. Le finiture di questi gioielli 
sono di prim’ordine come il tappo in rubberized cork impreziosito dal logo 
R18 e gli anelli Fuji alconite.

 Series match rods made with R18 carbon material. The profile has been 
designed to create a blank with a strong stiffness of the base to enhance casting 
performance. The Tubertini’s technicians made a hybrid solution with a spigot 
and the second put over classical element. The finishes of these jewels are of 

the highest order, such as the rubberized cork cap, embossed with the R18 
logo and the Fuji Alconite rings.

05740xx 4,50 m 155 cm Max 35 g 199 g 18,30 mm 3  
05741xx 4,50 m 155 cm Max 45 g 205 g 18,30 mm 3  
05742xx 4,80 m 165 cm Max 45 g 225 g 18,30 mm 3  

  

  Innovativa serie di canne per la pesca all'inglese realizzate interamente in 
carbonio R18 su stampi ultra sottili. Sono state ideate per la pesca "finesse", 
cioè con sistemi pescanti molto leggeri per insidiare pesci molto sospettosi 
e difficili. La loro azione è molto rapida in ferrata ma in grado di assecondare 
con estrema progressione e dolcezza il combattimento. È equipaggiata con 
anelli e portamulinello Fuji.

 Innovative series of match fishing rods made entirely of R18 carbon on ultra 
thin molds. They have been designed for "finesse" fishing, that is, with very light 
fishing systems to undermine very suspicious and difficult fish. Their action is 
very fast in strike but able to support the fight with extreme progression and 
sweetness. It is equipped with Fuji guides and reel seat.

05803xx 3,90 m 135 cm 2÷12 g 152 g 11,00 mm 3  
05804xx 3,90 m 135 cm 4÷14 g 155 g 11,20 mm 3
05805xx 4,20 m 145 cm 3÷14 g 160 g 11,70 mm 3  
05806xx 4,20 m 145 cm 6÷16 g 164 g 11,90 mm 3

 

• Anelli Fuji

• Anelli Fuji K Alconite
• Porta mulinello Fuji DPS
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05018xx 4,20 m 145 cm 6÷20 g 179 g 14,00 mm 3  
05019xx 4,20 m 145 cm 8÷25 g 187 g 14,20 mm 3
05020xx 4,50 m 155 cm 8÷25 g 202 g 14,40 mm 3
05021xx 4,50 m 155 cm 10÷30 g 208 g 15,00 mm 3

05563xx 3,90 m 135 cm 4÷14 g 11,80 mm 3  
05564xx 4,20 m 145 cm 6÷20 g 12,30 mm 3  
05565xx 4,50 m 155 cm 8÷25 g 13,20 mm 3
05566xx 4,50 m 155 cm 10÷30 g 13,30 mm 3

 Serie di inglesi di altissimo livello tecnico costruite secondo i più elevati 
standard qualitativi in fatto di materiali e processo produttivo. Sottilissime e 
molto leggere, rappresentano uno strumento adatto anche agli agonisti più 
esigenti. Impiegano leggeri anelli con pietra SiC, un innovativo portamulinello 
ergonomico ed un accattivante manico, con componenti in sughero di altissima 
qualità, inserti in eva e rubberized cork. Elegantissima la grafica ed il design.

 Series of match rods of the highest technical level built according to the 
highest quality standards in terms of materials and production process. Very 
thin and very light, they represent an instrument suitable even for the most 
demanding anglers. They employ lightweight SiC stone rings, an innovative 
ergonomic reel seat and an eye-catching handle, with premium quality cork 
components, eva inserts and rubberized cork. Very cool design and artworks.

 Ottima bilanciatura e maneggevolezza le caratteristiche che identificano 
questa serie di canne inglesi. L'azione, ottimamente calibrata sui casting indicati, 
è molto progressiva: la cima sensibile e leggera, la parte centrale ottimo raccordo 
con la rigida e potente parte inferiore. Sono equipaggiate con leggerissimi 
anelli con pietra SiC per garantire la massima scorrevolezza della linea e di un 
bellissimo manico in sughero ed EVA dal profilo ergonomico ed innovativo.

 Excellent balance and handling are the characteristics that identify this 
series of match rods. The action, optimally calibrated on the castings indicated, 
is very progressive: the sensitive and light tip, the central part excellent 
connection with the rigid and powerful lower part. They are equipped with very 
light SiC stone rings to ensure maximum smoothness of the line and a beautiful 
cork and EVA handle with an ergonomic and innovative profile.
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05000xx Light 3,60 m 127 cm 5÷20 g 188 g 12,60 mm 3  
05001xx Light 3,90 m 137 cm 4÷15 g 204 g 13,20 mm 3  
05002xx Medium 3,90 m 137 cm 6÷20 g 217 g 13,80 mm 3  
05003xx Light 4,20 m 147 cm 4÷15 g 221 g 14,70 mm 3  
05004xx Medium 4,20 m 147 cm 6÷20 g 240 g 15,50 mm 3  

05043xx Medium Light 4,20 m 146 cm 4÷16 g 255 g 14,30 mm 3  
05045xx Medium Light 4,50 m 156cm 8÷25 g 287 g 15,40 mm 3  
05044xx Medium 4,20 m 146 cm 6÷25 g 300 g 15,20 mm 3  
05046xx Medium 4,50 m 156cm 10÷30 g 322 g 16,30 mm 3  

 Canne inglesi in tre pezzi molto bilanciate ed affidabili con impugnatura 
in eva di alta qualità e portamulinello a vite. Sono state ideate per insidiare 
pesci anche di generose dimensioni e per sessioni di pesca in mare. Sono 
equipaggiate con anelli Minima di dimensioni maggiorate che, oltre ad essere 
molto leggeri, consentono un facile passaggio di lenze che prevedano fermi 
per galleggianti scorrevoli.

 Very balanced and reliable three-piece match rods with high quality eva 
handle and screw reel seat. They have been designed to target fish even of 
generous size and for sea fishing sessions. They are equipped with oversized 
Minima rings which, in addition to being very light, allow an easy passage of 
lines that include stops for sliding floats.

 Serie di canne per la pesca all’inglese con tipica azione anglosassone parabolica 
progressiva. Ideali per galleggianti leggeri e fili anche sottili. La misura di 3,60 metri 
può essere utilizzata per la pesca in stretti canali o fiumi con bassa profondità.

 A series of match rods with typical progressive parabolic UK action. Ideal for 
lightweight floats and even thin monofilament. The measure of 3,60 metri can be 
used for fishing in narrow channels or rivers with low depths.

MEDIUM LIGHT ACTION

MEDIUM ACTION
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 La serie R18 Feeder, composta da tre canne di 11, 12 e 13ft è la massima 
espressione degli attrezzi dedicati a questa tecnica di pesca. Le canne sono 
realizzate con il materiale R18 Carbon ed hanno un profilo sottilissimo, unico in 
questa categoria, per un’azione di lancio estremamente efficace, senza nessuna 
resistenza all’aria. Le finiture sono di prim’ordine e, grazie ai passanti Minima 
in titanio la canna risulta leggerissima ed altamente performante. Il manico ed 
il porta mulinello sagomato a doppia ghiera, rendono questi attrezzi dei veri e 
propri  gioielli dove la definizione “canna da pesca” è assolutamente riduttiva.

 The R18 Feeder series, consisting of three rods of 11, 12 and 13ft, is the best 
expression of rods dedicated to this fishing technique. The rods are made of 
R18 Carbon material and have a very thin profile, unique in this category, for an 
extremely effective casting action, without any air resistance. The finishes are of 
the highest order and thanks to the titanium Minima rings frame, the rod is very 
light and very powerful. The double-ring shaped reel seat make these tools real 
jewels where the definition of “fishing rod” is absolutely reductive.

05755xx Light Action 11 ft 117 cm 155 g 10,45 mm 3+4  
05756xx Medium Light 12 ft 128 cm 174 g 11,00 mm 3+4  
05757xx Medium 13 ft 137 cm 192 g 11,45 mm 3+4  

Cime/Tips
x905800 Cima/Tip R18 Feeder 0,50 Oz  -  550 mm  -  Ø 2,20 mm  
x905801 Cima/Tip R18 Feeder 0,75 Oz  -  550 mm  -  Ø 2,20 mm  
x905802 Cima/Tip R18 Feeder 1,00 Oz  -  550 mm  -  Ø 2,20 mm  
x905803 Cima/Tip R18 Feeder 1,50 Oz  -  550 mm  -  Ø 2,20 mm  

   

 Nuova serie di canne da feeder totalmente realizzate in materiale R18. Sono 
state sviluppate con il preciso intento di creare attrezzi superleggeri, sottili 
ma soprattutto capaci di lanciare zavorre ad elevata distanza con estrema 
semplicità e precisione. Particolarmente innovative le cime in dotazione, 
create con l'esclusivo sistema Tubertini SoHo Tip; sono cime create da una 
perfetta combinazione di una parte tubolare ed una solida in modo da ottenere 
eccezionale leggerezza, potenza in fase di lancio ed estrema sensibilità. Sono 
dotate di anelli Minima in Titanio e mulinello ergonomico con doppia ghiera.

 New series of feeder rods totally made in R18 material. Developed with 
the specific intent of creating super light rods, thin but above all equipped with 
throwing weights at high distances with extreme simplicity and precision. The 
supplied tips are particularly innovative, created with the exclusive Tubertini 
SoHo Tip system; they are created by a perfect combination of a tubular and a 
solid part in order to obtain exceptional lightness, power in the casting phase 
and extreme sensitivity. They are supplied with titanium framed Minima rings 
and ergonomic reel seat with double ring.

05780xx Medium Strong 14 ft 147 cm 90 g 260 g 12,70 mm 3+3  
05781xx Strong 15 ft 157 cm 100 g 295 g 13,60 mm 3+3  

Cime in dotazione / Tips Included
x918202 Cima/Tip R18 Distance Feeder 1,50 Oz  -  700 mm  -  Ø 3,60 mm  
x918203 Cima/Tip R18 Distance Feeder 2,00 Oz  -  700 mm  -  Ø 3,60 mm  
x918204 Cima/Tip R18 Distance Feeder 3,00 Oz  -  700 mm  -  Ø 3,60 mm  

Cima Extra / Extra Tip
x918201 Cima/Tip R18 Distance Feeder 1,00 Oz  -  700 mm  -  Ø 3,60 mm
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05794xx Light Action 11 ft 115 cm 178 g 10,00 mm 3+3  
05795xx Light Action 12 ft 127 cm 215 g 11,80 mm 3+3  
05796xx Medium Action 12 ft 127 cm 222 g 11,80 mm 3+3  
05797xx Medium Light Action 13 ft 135 cm 241 g 12,00 mm 3+3  
05798xx Medium Action 13 ft 135 cm 246 g 12,00 mm 3+3  
05799xx Medium Strong Action 14 ft 145 cm 269 g 13,7 mm 3+3  

Cime/Tips: 11-12-13 ft
x918801 Cima/Tip Concept X Feeder L - 0,75 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  
x918802 Cima/Tip Concept X Feeder M - 1,00 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  
x918803 Cima/Tip Concept X Feeder H - 1,50 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  

Cime/Tips: 14 ft
x918802 Cima/Tip Concept X Feeder M - 1,00 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  
x918803 Cima/Tip Concept X Feeder H - 1,50 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  
x918804 Cima/Tip Concept X Feeder HH - 2,00 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  

Cime Extra / Extra Tips
x920801 Cima/Tip Concept X Feeder Glass - 0,50 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm
x920802 Cima/Tip Concept X Feeder Glass - 0,75 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm
x918805 Cima/Tip Concept X Feeder Carbon - 0,50 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm

  

 Serie da feeder di altissima qualità realizzate in carbonio a medio-alto 
modulo rinforzate radialmente con doppio strato di carbonio ultra light. Profili 
super slim, estrema leggerezza e grande reattività le caratteristiche che 
contraddistinguono queste canne. Sono 3xMulti Tip Equipped dotate cioè di tre 
vette Solid Carbon di diversa potenza da 3mm, di anelli Minima ultra leggeri e 
portamulinello a vite di qualità. Le Concept X presentano una novità assoluta: 
nella parte bassa del manico è inserita una ghiera rotante grazie alla quale 
il pescatore è in grado di selezionare la cima che si sta utilizzando su quella 
canna, al fine di agevolarne l'individuazione durante le fasi concitate di gara. Le 
finiture sono pregevoli, con inserti di tessuto di carbonio sulla base, elementi R 
Grip ed un'impugnatura molto elegante.

 Very high quality feeder series made of medium-high modulus carbon 
radially reinforced with a double layer of ultra light carbon. Super slim profiles, 
extreme lightness and great reactivity are the characteristics that distinguish 
these rods. They are 3xMulti Tip Equipped with three 3mm Solid Carbon tips 
of different power, ultra light Minima guides and quality screw reel seat. The 
Concept X presents an absolute innovation: in the lower part of the handle there 
is a rotating ring thanks to which the angler is able to select the tip that is being 
used on that rod, in order to facilitate its identification during the excited phases 
of race. The finishes are fine, with carbon fabric inserts on the base, R Grip 
elements and a very elegant handle.

Dettaglio della innovativa ghiera rotante con 
indicazione della potenza della cima in uso. 
Detail of the innovative rotating ring with 
indication of the power of the tip in use.
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Vantage Feeder
05081xx M / L Action 11 ft 117 cm Max 80 g 172 g 13,00 mm 3+3  
05082xx M Action 11 ft 117 cm Max 100 g 174 g 13,00 mm 3+3
05083xx M / L Action 12 ft 127 cm Max 80 g 188 g 13,80 mm 3+3
05084xx M Action 12 ft 127 cm Max 100 g 195 g 13,90 mm 3+3
05085xx M Action 13 ft 136 cm Max 100 g 239 g 14,90 mm 3+3
05086xx M / H Action 14 ft 146 cm Max 120 g 271 g 16,00 mm 3+3

Vantage Feeder Power
05089xx M / S Action 12 ft 127 cm Max 150 g 201 g 14,10 mm 3+3
05090xx M / S Action 13 ft 136 cm Max 150 g 247 g 15,10 mm 3+3
05091xx M / S Action 14 ft 146 cm Max 150 g 281 g 16,10 mm 3+3

Cime/Tips
X919801 Cima/Tip Vantage/Vantage PWR Feeder 1,0 Oz - 530mm - Ø 3,00 mm
X919802 Cima/Tip Vantage/Vantage PWR Feeder  2,0 Oz - 530mm - Ø 3,00 mm
X919803 Cima/Tip Vantage/Vantage PWR Feeder  3,0 Oz - 530mm - Ø 3,00 mm

 Serie di canne da feeder realizzate in carbonio ad alto modulo ed intermedio. 
L'azione molto progressiva, l'ottima robustezza e bilanciatura fanno di queste 
canne attrezzi polivalenti, adatti sia alla pesca in acque interne, sia in mare. 
Sono 3x Multi Tip Equipped, dotate cioè di tre cime in carbonio del diametro 
di 3,0 mm di diversa potenza. Montano anelli di ottima qualità con pietra SiC, 
portamulinello a vite ed impugnatura in eva e sughero.

 Feeder rods series made of high modulus and intermediate carbon. The 
very progressive action, the excellent strength and balance make these rods 
versatile tools, suitable for fishing in fresh and salt waters. They are 3x Multi 
Tip Equipped: equipped with three 3.0 mm diameter carbon tips of different 
power. They have excellent quality guides with SiC stone, screw reel seat and 
eva and cork handle.

 

VANTAGE FEEDER

VANTAGE FEEDER POWER
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05765xx Medium Action 8 ft 122 cm 114 g 9,50 mm 2+3
05766xx Medium Action 9 ft 137 cm 132 g 10,00 mm 2+3
05767xx Medium Action 10 ft 153 cm 132 g 11,00 mm 2+3
05768xx Medium Action 11 ft 168 cm 144 g 11,40 mm 2+3

Cime Carbon in dotazione / Carbon Tips Incuded
x916401 Cima/Tip TBR Lake Feeder - 0,75 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm
x916402 Cima/Tip TBR Lake Feeder - 1,00 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm
x916403 Cima/Tip TBR Lake Feeder - 1,50 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm

Cime Glass / Glass Tips
x917501 Cima/Tip TBR Lake Feeder Glass - 0,50 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm
x917502 Cima/Tip TBR Lake Feeder Glass - 0,75 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm

 Canne da feeder in due pezzi sottili, con una curva sotto carico regolare 
e progressiva. L'ottima potenza del manico consente lanci molto accurati 
e grande capacità di contrastare pesci di grosse dimensioni. Sono Multi 
Tip Equipped, dotate cioè di tre cime in carbonio di diversa potenza e 
sensibilità. Montano anelli in pietra SiC, portamulinello a vite e sono dotate di 
impugnatura in sughero ed EVA.

 Thin two piece feeder rods, with a smooth and progressive curve under load. 
The excellent power of the handle allows very accurate casts and great ability 
to counter large fish. They are Multi Tip Equipped, that is, equipped with three 
carbon tips of different power and sensitivity. They have SiC stone rings, screw 
reel seat and are equipped with a cork and EVA handle.

05810xx 10 ft 153 cm 168 g 11,20 mm 2+3  
05811xx 11 ft 168 cm 186 g 11,50 mm 2+3  
05812xx 12 ft 172 cm 192 g 12,40 mm 2+3

Cime/Tips
x920101 Cima/Tip Shooter Feeder Strong - 0,75 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  
x920102 Cima/Tip Shooter Feeder Strong - 1,00 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  
x920103 Cima/Tip Shooter Feeder Strong - 1,50 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  

 

 Serie di canne in due pezzi dal profilo ultra slim, reattive e molto affidabili 
anche con pesci di taglia. Sono dotate di tre cime solid tip in carbonio con 
base 3 millimetri di diversa potenza e sensibilità. Gli anelli in dotazione sono 
SiC, il portamulinello è ergonomico e le finiture eccellenti con inserti sul 
manico in rubber cork ed EVA con elementi in basso rilievo.

 Series of rods in two pieces with ultra slim profile, reactive and very reliable 
even with big fish. They are equipped with three solid tip carbon with 3 mm base 
of different power and sensitivity. The rings provided are SiC, the reel seat is 
ergonomic and the finish is excellent with inserts on the rubber cork handle and 
EVA with low relief elements.
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 Le TBR Lake Strong sono una serie di canne in due pezzi dotate di tre cime 
in carbonio di diversa potenza. Dal profilo molto sottile, risultano essere molto 
performanti e precise in fase di lancio e la base è dotata di potenza maggiorata 
per governare al meglio i combattimenti più impegnativi. Sono dotate di 
anellatura in SiC di elegante impugnatura in sughero ed EVA. Sono disponibili 
anche due vette in fibra di vetro come accessorio.

 The TBR Lake Strong are a series of two-piece rods equipped with three carbon 
tips of different power. With a very thin profile, they are very performing and precise 
in the casting phase and the base has increased power to better manage the most 
challenging fights. They are equipped with SiC rings with an elegant cork and EVA 
handle. Two fiberglass tips are also available as an accessory.

05791xx Medium Strong Action 10 ft 153 cm 136 g 11,20 mm 2+3  
05792xx Medium Strong Action 11 ft 168 cm 148 g 11,50 mm 2+3  
05793xx Medium Strong Action 12 ft 172 cm 160 g 12,40 mm 2+3

Cime Carbon in dotazione / Carbon Tips Included
x916401 Cima/Tip TBR Lake Feeder Strong - 0,75 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  
x916402 Cima/Tip TBR Lake Feeder Strong - 1,00 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  
x916403 Cima/Tip TBR Lake Feeder Strong- 1,50 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm  

Cime Glass / Glass Tips
x917501 Cima/Tip TBR Lake Feeder Strong Glass - 0,50 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm
x917502 Cima/Tip TBR Lake Feeder Strong Glass - 0,75 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm
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05785xx Light 9 ft 140 cm 120 g 10,00 mm 2+3  
05786xx Light 10 ft 153 cm 122 g 11,00 mm 2+3
05787xx Medium Light 10 ft 153 cm 124 g 11,25 mm 2+3
05788xx Light 11 ft 168 cm 135 g 11,60 mm 2+3
05789xx Medium Light 11 ft 168 cm 140 g 11,70 mm 2+3
05790xx Medium Light 12 ft 183 cm 162 g 12,40 mm 2+3

Cime/Tips
x917302 Cima/Tip Styx Feeder 0,75 Oz  -  530 mm  -  Ø 2,20 mm
x917303 Cima/Tip Styx Feeder 1,00 Oz  -  475 mm  -  Ø 2,20 mm
x917304 Cima/Tip Styx Feeder 1,50 Oz  -  425 mm  -  Ø 2,20 mm
x917301 Cima/Tip Styx Feeder 0,50 Oz  -  550 mm  -  Ø 2,20 mm (cima extra/extra tip)

 Serie di canne da feeder in due sezioni dedicate espressamente alla pesca 
nelle commercial fisheries, sia a feeder che a method. Il sottile fusto è stato 
progettato con un’azione continua molto progressiva, particolarmente reattivo, 
pronto e con una grande riseva di potenza, ottimo per contrastare pesci di 
grossa taglia, prede abituali nella tecnica del method. Viene proposta in un 
range di misure dalla 9ft alla 12ft, quest’ultima risulta un’ottima canna da 
medium range anche in acque libere. Le canne sono Multi Tip Equipped, dotate 
cioè di tre vettini di diversa potenza: 0,75, 1,00 e 1,5 oz. Inoltre è disponibile una 
cima ultra sensibile da 0,5oz.

 A series of feeder rods in two sections specifically dedicated to fishing 
in commercial fisheries, both feeder and method. The very thin blank was 
designed with a very progressive continuous action, particularly reactive and 
ready but with a great power in the blank to fight big fish, habitual fish in the 
technique of the method. It is proposed in a range of measurements from 9ft 
to 12ft, the latter being a good medium range barrel even in free waters. Also 
available an ultra sensitive 0.5oz extra tip.
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 Il diametro ultra sottile, il manico in eva a bassa densità e gli anelli 
Minima fanno delle Pencil canne leggerissime e maneggevoli. Dotata 
di un'azione medio-parabolica, la base è capace di sviluppare energia 
sufficiente per contrastare pesci anche di taglia durante le sessioni di 
pesca a feeder o method nelle fisheries. Sono equipaggiate con tre cime di 
diversa potenza e sensibilità.

 The ultra-thin diameter, the low-density eva handle and the Minima rings 
make the Pencil rods very light and easy to handle. Equipped with a medium-
parabolic action, the base is capable of developing sufficient energy to 
counteract even large fish during feeder or method fishing sessions in fisheries. 
They are equipped with three lines of different power and sensitivity.

05922xx 9 ft 140 cm 112 g 9,70 mm 2+3
05923xx 10 ft 153 cm 128 g 10,90 mm 2+3  
05924xx 11 ft 168 cm 135 g 11,70 mm 2+3  
05925xx 12 ft 183 cm 159 g 12,20 mm 2+3

Cime/Tips
x920601 Cima/Tip Pencil Feeder - 0,75 Oz  -  530 mm  -  Ø 2,20 mm  
x920602 Cima/Tip Pencil Feeder - 1,00 Oz  -  470 mm  -  Ø 2,20 mm  
x920603 Cima/Tip Pencil Feeder - 1,50 Oz  -  420 mm  -  Ø 2,20 mm  
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05801xx 3,90 m 135 cm 200 g 354 g 15,70 mm 3+2  
05802xx 4,20 m 145 cm 200 g 395 g 16,50 mm 3+2

Cime/Tips
x906901 Cima/Tip Strong Water Feeder 3,0 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,30 mm
x906902 Cima/Tip Strong Water Feeder 4,0 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,30 mm
x906903 Cima/Tip Strong Water Feeder 5,0 Oz  -  600 mm  -  Ø 3,30 mm

 

 Grande potenza e capacità di lancio per la nuova Strong Water Feeder. 
È costruita impiegando le più tenaci fibre di carbonio ed è in grado di gestire 
zavorre fino a 200 grammi, risultando comunque molto piacevole all'utilizzo. Gli 
innesti tra le sezioni sono a spigot ed è una 2x Multi Tip Equipped, dotata cioè 
di due cime in carbonio da 3 e 4 oz. Disponibile anche la 5 oz a parte.

 Great power and casting capacity for the new Strong Water Feeder. It is built 
using the most tenacious carbon fibers and is able to handle weights up to 200 
grams, while still being very pleasant to use. The grafts between the sections 
are spigot and it is a 2x Multi Tip Equipped: equipped with two 3 and 4 oz 
carbon tips. Also available in the 5 oz separately.
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05013xx 3,60 m 121 cm Max 150 g 266 g 18,20 mm 3+2  
05014xx 3,90 m 121 cm Max 150 g 287 g 18,70 mm 3+2
05015xx 4,20 m 121 cm Max 150 g 347 g 21,20 mm 4+2

Cime/Tips
x919001 Cima/Tip Sylan Medium  -  630 mm  -  Ø 4,60 mm
x919002 Cima/Tip Sylan Light  -  630 mm  -  Ø 4,60 mm

 Serie di canne in due pezzi molto affidabili e performanti pensate per la 
pesca a feeder sia in acque dolci che salate. Sono equipaggiate con due 
cime in vetro da 1 e 1,5 oz ed è disponibile una terza cima da 0,5 oz da 
acquistare a parte. Gli anelli in dotazione sono robusti e con pietra SiC, 
mentre il porta mulinello è a vite.

 Series of very reliable and performing two-piece rods designed for feeder 
fishing in both fresh and salt waters. They are equipped with two 1 and 1.5 oz 
glass tips and a third 0.5 oz tip is available to purchase separately. The rings 
supplied are sturdy and with SiC stone, while the reel seat is screw.

05807xx 9 ft 140 cm 40 g 162 g 12,00 mm 2+2
05808xx 10 ft 156 cm 50 g 190 g 13,50 mm 2+2  
05809xx 11 ft 158 cm 60 g 218 g 14,50 mm 2+2  

Cime/Tips
x920701 Cima/Tip Pencil Feeder - 0,75 Oz  -  450 mm  -  Ø 3,20 mm  
x920702 Cima/Tip Pencil Feeder - 1,00 Oz  -  450 mm  -  Ø 3,20 mm  
x920703 Cima/Tip Pencil Feeder - 1,50 Oz  -  450 mm  -  Ø 3,20 mm  

 Serie di telescopiche dotate di due cime ad innesto di diversa sensibilità 
pensate per la pesca a ledgering in mare ed acque interne. Tutte le sezioni 
riportano anelli scorrevoli per migliorare le distanze di lancio e la resistenza 
della canna durante le fasi di combattiomento. Accessoriata con portamulinello 
a vite, anelli SiC e tappo posteriore in gomma.

 Series of telescopic rods equipped with two coupling ropes of different 
sensitivity designed for ledgering fishing in the sea and fresh waters. All 
sections have sliding rings to improve casting distances and resistance of the 
rod during the fighting phases. Equipped with screw reel seat, SiC guides and 
rear rubber cap.
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 La serie da trota lago Millenium TRX è composta da ben quattordici differenti 
modelli per soddisfare tutte le necessità dell'agonista nell'affrontare qualsiasi 
campo di gara. Sono molto sottili e leggere, particolrmente curate nelle finiture 
ed altamente performanti. I modelli dal n° 5 al n° 8 prevedono anche l'azione 
Fast, cioè canne della stessa lunghezza e casting ma più reattive e rigide. Tutte 
includono il "Balanced System", un inserto in ottone nella parte terminale della 
canna che agevola l'agonista durante le concitate fasi di gara.

 The Millenium TRX lake trout series is composed of fourteen different 
models to satisfy all the needs of the agonist in facing any competition field. 
They are very thin and light, with particular attention to finishes and highly 
performing. The models from n° 5 to n° 8 also feature Fast action, that is rods 
of the same length and casting but more reactive and rigid. All include the 
"Balanced System", a brass insert in the end of the barrel that facilitates the 
agonist during the hectic competition phases.

04518xx Millenium TRX 0 N 4,10 m 116 cm 0-2 g 13,30 mm 7  
04519xx Millenium TRX 0 4,10 m 123 cm 0-2 g 93 g 13,30 mm 7
04520xx Millenium TRX 1 N 4,10 m 116 cm 1-3 g 14,50 mm 7
04521xx Millenium TRX 1 4,10 m 123 cm 1-3 g 99 g 14,50 mm 7
04522xx Millenium TRX 2 N 4,10 m 116 cm 2-5 g 14,60 mm 7
04523xx Millenium TRX 2 4,10 m 123 cm 2-5 g 101 g 14,60 mm 7
04524xx Millenium TRX 3 N 4,20 m 126 cm 3-6 g 14,80 mm 7
04525xx Millenium TRX 3 4,20 m 133 cm 3-6 g 83 g 14,80 mm 7
04526xx Millenium TRX 4 N 4,25 m 126 cm 4-8 g 14,90 mm 7
04527xx Millenium TRX 4 4,25 m 133 cm 4-8 g 116 g 14,90 mm 7
04528xx Millenium TRX 5 N 4,30 m 126 cm 6-10 g 15,10 mm 7
04529xx Millenium TRX 5 4,30 m 133 cm 6-10 g 130 g 15,10 mm 7
04530xx Millenium TRX 5 Fast N 4,30 m 126 cm 6-10 g 15,20 mm 7
04531xx Millenium TRX 5 Fast 4,30 m 133 cm 6-10 g 132 g 15,20 mm 7
04532xx Millenium TRX 6 N 4,30 m 126 cm 8-15 g 15,30 mm 7
04533xx Millenium TRX 6 4,30 m 133 cm 8-15 g 132 g 15,30 mm 7
04534xx Millenium TRX 6 Fast N 4,30 m 126 cm 8-15 g 15,80 mm 7
04535xx Millenium TRX 6 Fast 4,30 m 133 cm 8-15 g 137 g 15,80 mm 7
04536xx Millenium TRX 7 N 4,50 m 131 cm 10-20 g 16,00 mm 7
04537xx Millenium TRX 7 4,50 m 138 cm 10-20 g 147 g 16,00 mm 7
04538xx Millenium TRX 7 Fast N 4,50 m 131 cm 10-20 g 16,40 mm 7
04539xx Millenium TRX 7 Fast 4,50 m 138 cm 10-20 g 151 g 16,40 mm 7
04540xx Millenium TRX 8 N 4,65 m 136 cm 25-35 g 17,80 mm 8
04541xx Millenium TRX 8 4,65 m 143 cm 25-35 g 180 g 17,80 mm 8
04542xx Millenium TRX 8 Fast N 4,65 m 136 cm 25-35 g 17,80 mm 8
04543xx Millenium TRX 8 Fast 4,65 m 143 cm 25-35 g 188 g 17,80 mm 8
04544xx Millenium TRX 9 N 4,80 m 136 cm 30-40 g 18,00 mm 8
04545xx Millenium TRX 9 4,80 m 143 cm 30-40 g 203 g 18,00 mm 8

• Anelli Fuji

www.tubertini.it www.tubertini.it

Trota Lago 35CANNE DA PESCA / FISHING RODS 35



 Serie di telescopiche per la pesca alla trota con la tecnica del galleggiante. 
Hanno una spiccata azione fast, sono molto sensibili grazie alla cima tubolare 
con riporto di vettino solid e molto sottili, caratteristiche queste che fanno della 
Competition un attrezzo indispensabile per la pesca in velocità. Sono dotate di 
blocco per aggiustare la misura di un metro e disponibili sia nude che montate 
con anelli e placca Alps.

 Series of telescopic trout fishing with the float technique. They have a fast 
action, they are very sensitive thanks to the tubular solid tip with carryover and 
very thin, these features that make the Competition an indispensable rod for 

speed fishing. They are equipped with a block to adjust the measure of a meter 
and are available both naked and mounted with Alps rings and reel seat.

04272xx Nuda/Without rings 5,80 m 118 cm 204 g 21,30 mm 6

04166xx Nuda/Without rings 5,00 m 135 cm 112 g 17,00 mm 5  
04167xx Montata/With rings 5,00 m 141 cm 139 g 17,00 mm 5
04168xx Nuda/Without rings 6,00 m 135 cm 162 g 19,30 mm 6
04169xx Montata/With rings 6,00 m 142 cm 189 g 19,30 mm 6

 Serie di telescopiche in carbonio ad elevata resistenza dotate di doppio rinforzo 
radiale X-Wrapping e di manico conico per ottimizzare la bilanciatura. Sono canne 
polivalenti, adatte alla pesca nei laghi, canali e anche in mare. Sono dotate di 
robusti anelli SiC e di impugnatura in Light Rubber per una presa confortevole.

 Series of high-strength carbon telescopic rods equipped with double 
X-Wrapping radial reinforcement and conical handle to optimize balance. They 
are multipurpose rods, suitable for fishing in lakes, canals and even in the sea. 
They feature sturdy SiC rings and Light Rubber grips for a comfortable grip.

04093xx 4,00 m 131 cm 3÷12 g 145 g 18,80 mm 4  
04094xx 4,00 m 131 cm 5÷15 g 152 g 18,20 mm 4  
04090xx 4,20 m 131 cm 10÷20 g 155 g 19,50 mm 4  
04091xx 4,20 m 131 cm 15÷30 g 176 g 19,80 mm 4
04092xx 4,20 m 131 cm 20÷40 g 206 g 20,10 mm 4

 

 Ultrasottili ed incredibilmente leggere, le Millenium TRX Float 
rappresentano il massimo per la pesca alla trota lago con il galleggiante. 
Sono disponibili sia nude che montate con anelli Fuji e blocco per regolare la 
lunghezza da 6 a 5m e da 5 a 4m.

 Ultra-thin and incredibly light, the Millenium TRX Float are the ultimate in 
float lake trout fishing. They are available both naked and mounted with Fuji 
rings and blocks to adjust the length from 6 to 5m and from 5 to 4m.

• Anelli Fuji
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04303xx 5,00 m 140 cm 0-2 g 193 g 19,80 mm 5
04304xx 6,00 m 142 cm 1-3 g 258 g 21,90 mm 6

04512xx Vision Trout Pro 1 4,00 m 118 cm 2÷6 g 138 g 15,20 mm 7
04513xx Vision Trout Pro 2 4,00 m 120 cm 4÷10 g 140 g 15,20 mm 7
04514xx Vision Trout Pro 3 4,15 m 125 cm 6÷15 g 163 g 16,10 mm 7
04515xx Vision Trout Pro 4 4,25 m 125 cm 8÷20 g 170 g 16,20 mm 7
04516xx Vision Trout Pro 5 4,40 m 125 cm 10÷30 g 201 g 17,50 mm 7

04548xx Suspect Trout 1 4,00 m 118 cm 2÷6 g 136 g 15,20 mm 7
04549xx Suspect Trout  2 4,00 m 120 cm 4÷10 g 142 g 15,20 mm 7
04550xx Suspect Trout  3 4,15 m 125 cm 6÷15 g 161 g 16,10 mm 7
04551xx Suspect Trout  4 4,25 m 125 cm 8÷20 g 171 g 16,20 mm 7
04552xx Suspect Trout  5 4,40 m 125 cm 10÷30 g 200 g 17,50 mm 7

 Telescopiche per la pesca alla trota in lago. Dotate di vetta totalmente 
tubolare, risultano sensibili e reattive. L'azione è studiata per la pratica della 
pesca in velocità con galleggiante. Entrambe le canne includono un blocco per 
aggiustare la lunghezza di un metro e gli anelli forniti sono in SiC.

 Telescopic for lake trout fishing. Equipped with a totally tubular tip, they are 
sensitive and reactive. The action is designed for the practice of fishing at speed 
with float. Both rods include a block to adjust the length of one meter and the 
rings supplied are in SiC.

 Le Vision Trout Pro sono una serie di cinque canne da trota lago 
telescopiche che per caratteristiche tecniche, soddisfano le esigenze sia 
dell'agonista sia dell'amatore evoluto. Sono tutte dotate di cimino Solid-Tip 
per un'ottima sensibilità e curva sotto carico e di nuova sottile placca porta 
mulinello flat. Esteticamente seducenti grazie alla grafica a contrasto con il 
fondo bianco perla ed all'impugnatura in Light Rubber con finitura R-Grip per 
una presa comoda e confortevole. Dotate di comodo ferma amo richiudibile.

 The Vision Trout Pro are a series of five telescopic lake trout fishing 
rods which, due to their technical characteristics, meet the needs of both the 
competition angler and the advanced angler. They are all equipped with a 
Solid-Tip for excellent sensitivity and cornering under load and a new thin flat reel 
seat. Aesthetically seductive thanks to the contrasting graphics with the pearl white 
background and the Light Rubber handle with R-Grip finish for a comfortable and 
comfortable grip. Equipped with a convenient resealable hook retainer.

 Le Suspect, disponibili in cinque diversi modelli, sono telescopiche per 
la pesca alla trota in lago. Grazie all'impiego di fibre di carbonio a modulo 
intermedio e l'utilizzo di solid tip di alta qualità, presentano delle azioni molto 
ben calibrate sui casting indicati e un'estrema sensibilità. Ogni canna è 
facilmente riconoscibile  grazie ad inserti di colore diverso, il manico è rivestito 
in Light Rubber per un'ottima presa e gli anelli sono dotati di pietra SiC.

 The Suspect, available in five different models, are telescopic rods for trout 
fishing in lakes. Thanks to the use of intermediate modulus carbon fibers and the 
use of high quality solid tip, they have very well calibrated actions on the indicated 
castings and extreme sensitivity. Each rod is easily recognizable thanks to different 
colored inserts, the handle is coated in Light Rubber for an excellent grip and the 
rings are equipped with SiC stone.
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04316xx TLE Bomb 1 4,50 m 133 cm 15÷25 g 246 g 17,50 mm 6  
04317xx TLE Bomb 2 4,60 m 133 cm 20÷30 g 276 g 17,75 mm 6
04318xx TLE Bomb 3 4,70 m 138 cm 25÷35 g 290 g 17,90 mm 6
04319xx TLE Bomb 4 4,80 m 143 cm 25÷40 g 303 g 18,30 mm 6

04309xx TLE Trout 0 4,00 m 129,5 cm 2÷4 g 126 g 14,00 mm 7  
04310xx TLE Trout 1 4,10 m 129,5 cm 3÷6 g 136 g 15,20 mm 7
04311xx TLE Trout 2 4,10 m 129,5 cm 4÷8 g 139 g 15,30 mm 7
04312xx TLE Trout 3 4,15 m 129,5 cm 5÷10 g 141 g 15,35 mm 7
04313xx TLE Trout 4 4,20 m 133,5 cm 8÷15 g 154 g 15,60 mm 7
04314xx TLE Trout 5 4,25 m 134,5 cm 10÷20 g 165 g 16,20 mm 7
04315xx TLE Trout 6 4,30 m 134,5 cm 12÷25 g 170 g 16,30 mm 7

 Serie di canne in tre sezioni con innesto ibrido, a spigot sulla base e put 
over tra cima e secondo pezzo. Capaci di lanci ragguardevoli con estrema 
facilità e precisione grazie alla base a diametro maggiorato, sono l'ideale per 
la pesca alla trota in lago su grandi distanze. La cima è tubolare con l'inserto 
di una Solid Carbon Tip per il massimo della sensibilità, gli anelli sono Fuji 
Alconite e la placca Fuji modello INS.

 Series of rods in three sections with hybrid coupling, spigot on the base 
and put over between the top and second piece. Capable of considerable 
casts with extreme facility and precision thanks to the larger diameter base, 
they are ideal for large distances trout fishing in lakes. The top is tubular with 
a Solid Carbon Tip insert for maximum sensitivity, the guides are Fuji Alconite 
and the Fuji INS plate.

04546xx 4,50 m 155 cm Max 40 g 208 g 3  
04547xx 4,80 m 165 cm Max 45 g 225 g 3

 Serie di telescopiche per la pesca alla trota lago in grado di soddisfare tutte 
le esigenze dell'agonista che pratica questa tecnica di pesca. Per contenere il 
peso e favorire una bilanciatura ottimale montano leggerissimi anelli K frame 
e l'accattivante nuova placca porta mulinello. Le finiture sono eccellenti, con 
l'introduzione del sistema R-Grip per una presa comoda e confortevole, il ferma 
amo in gomma e la finitura Light Rubber.

 Series of telescopic rods for lake trout fishing able to satisfy all the needs 
of the competition angler who practices this fishing technique. To contain the 
weight and favor an optimal balance, they are fitted with very light K frame 
rings and the captivating new reel seat. The finishes are excellent, with the 
introduction of the R-Grip system for a comfortable touch and grip, the rubber 
hook holder and the Light Rubber finish.

 Serie di canne per la pesca a bombarda dotate di vetta "solid" per 
un'ottima sensibilità, hanno una spiccata capacità di lancio grazie alla quale 
si possono affrontare sessioni di pesca anche in laghi di grandi dimensioni. 
Sono dotate di un nuovissimo porta mulinello, di anelli SiC serie K e tutti i 
modelli riportano diversi elementi colorati per un'immediata individuazione 
delle canne durante le fasi di pesca.

 Series of rods for "bombarda" fishing equipped with a "solid" tip for 
excellent sensitivity, they have a strong casting capacity for fishing in big 
lakes. They are equipped with a brand new reel seat, SiC guides in K frames 
and all models have different colored elements for an immediate identification 
of the rods during the fishing phases.

• Porta mulinello Fuji INS
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 La serie TLE è stata progettata per offrire il massimo dell'affidabilità 
mantenendo caratteristiche di peso e bilanciatura senza eguali. La versione 
Short è caratterizzata da un ingombro molto ridotto e, grazie al profilo 
ultrasottile, ben si presta per il lancio da "sotto" di zavorre a lunga distanza. La 
versione montata è dotata di leggerissimi ed affidabili anelli Minima.

 The TLE series has been designed to offer maximum reliability while 
maintaining unmatched weight and balance characteristics. The Short version is 
characterized by a very small encumbrance and, thanks to the ultra-thin profile, 
is well suited for launching from "below" long distance ballast. The assembled 
version is equipped with very light and reliable Minima rings.

R Torrente
02862xx Nuda/Without ring 10,20 m 158 cm 566 g 37,20 mm 8
02863xx Montata/With rings 10,20 m 178 cm 616 g 37,20 mm 8

R Torrente Short
02868xx Nuda/Without ring 10,20 m 142 cm 648 g 35,80 mm 9
02869xx Montata/With rings 10,20 m 155 cm 698 g 35,80 mm 9
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02582xx 8,00 m 144 cm 546 g 31,70 mm 7

02635xx 3,50 m 87 cm 182 g 18,40 mm 7  
02636xx 4,00 m 87 cm 214 g 21,00 mm 8
02637xx 5,00 m 95 cm 319 g 22,60 mm 9

 Telescopiche molto rigide e leggere pensate per la pesca alla trota in torrente. 
Sono disponibili con anelli monoponte e blocchi per regolare la lunghezza della 
canna durante le fasi di pesca: due per la 6 e 7 metri, tre blocchi per la 8 metri.

 Very stiff and light telescopic rods designed for fishing trout in the river. 
They are available with single-sided rings and blocks to adjust the length of the rod 
during the fishing phases: 2 blocks for the 6 and 7 meters, 3 blocks for the 8 meters.

  Serie di telescopiche dall'ingombro molto ridotto, rigide e molto maneggevoli, 
rinforzate con un doppio wrapping esterno. Sono pensate per la pesca alla trota in 
torrente, soprattutto in tratti difficili dove si richiedono attrezzature maneggevoli e 
performanti. Sono dotate di blocchi teleregolabili per aggiustare la lunghezza: ben 
tre per la 5 metri e due per le misure 4 e 3,50 metri.

 Series of telescopic telescopes with very small dimensions, rigid and very easy 
to handle, reinforced with a double external wrapping. They are designed for trout 
fishing in torrents, especially in difficult stretches where manageable and performing 
equipment is required. They are equipped with remote-adjustable blocks to adjust 
the length: three for the 5 meters and two for the 4 and 3,50 metres.
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06187xx 4,20 m 146 cm 130 g 460 g 20,85 mm 3  
06188xx 4,20 m 146 cm 160 g 502 g 21,20 mm 3  
06189xx 4,20 m 146 cm 200 g 544 g 21,60 mm 3
06190xx 4,20 m 146 cm 250 g 601 g 22,20 mm 3
06191xx 4,50 m 151,5 cm 160 g 548 g 21,00 mm 3
06192xx 4,50 m 151,5 cm 200 g 595 g 21,75 mm 3
06193xx 4,50 m 151,5 cm 250 g 630 g 22,50 mm 3

 

carbonio, aumentandone la resistenza in ragione di una maggiore 
uniformità del composto ottenendo dei prodotti alquanto più 
performanti di quelli realizzati con i materiali di vecchia generazione. 
Le caratteristiche più importanti che abbiamo ottenuto sono 
sicuramente lo smorzamento dell’onda di ritorno, la maggiore 
reattività in fase di lancio ed una leggerezza unica nel suo genere.

 In collaboration with our fishing consultants Tubertini does a 
long step forward building high performance beach rods. Every 
last generation carbon typologies are certified and saturated with 
an exlusive resin, loaded up with nanoparticles which are able 
to connect very well among carbon fibres, increasing strenght to 
have better performances instead of old ones. The most important 
characteristics that we achieved surely are the restricted recoil, more 
reactivity in launch phaseand a unique lightness.

 Con la collaborazione di nostri consulenti abbiamo fatto un 
lungo passo avanti, nella costruzione delle canne da spiaggia ad 
altissime prestazioni. Tutti i tipi di carbonio di ultima generazione 
utilizzati, sono certificati ed impregnati con una resina esclusiva, 
caricata con nano particelle di un milionesimo di millimetro, in 
grado di legarsi perfettamente a livello molecolare tra le fibre del 

 Una serie di canne in tre pezzi evolute e performanti, ottimamente 
calibrate sulle potenze indicate su ogni attrezzo. Particolare attenzione è stata 
rivolta alla facilità di utilizzo, infatti le Anatem producono lunghe distanze  
anche con esecuzioni tecniche non eccellenti. Sono equipaggiate con anelli 
SiC alleggeriti rispetto alle versioni precedenti, di portamulinello a vite e tappo 
posteriore in gomma.

 A series of advanced and performing three-piece rods, optimally calibrated 
on the powers indicated on each tool. Particular attention has been paid to 
ease of use, in fact the Anatem produce long distances even without excellent 
casting. They are equipped with lighter SiC rings compared to previous 
versions, screw reel seat and rear rubber cap.

• Solid Tip
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 Le tre pezzi Axyra Surf sono canne con caratteristiche tecniche molto avanzate 
nonostante si collochino in un segmento di mercato accessibile. Presentano 
un'azione molto progressiva e ben calibrata in grado di favorire lanci ragguardevoli 
in tutta semplicità grazie anche alla dotazione di anelli in SiC anti tangle. La vetta 
in dotazione include la parte terminale in Solid Carbon, il portamulinello è a vite 
ed il tappo posteriore in gomma per un'ottima stabilità sul tripode. Tutti gli elementi 
sono finemente verniciati per un aspetto molto accattivante.

 The three-piece Axyra Surf are rods with very advanced technical characteristics 
despite being placed in an accessible market segment. They have a very progressive 
and well-calibrated action capable of favoring considerable casts in all simplicity thanks 
also to the provision of SiC anti tangle rings. The tip supplied includes the end part in 
Solid Carbon, the reel seat is screw and the rear rubber cap for excellent stability on the 
tripod. All elements are finely painted for a very attractive finish.

06201xx 4,20 m 146 cm 160 g 466 g 21,00 mm 3
06202xx 4,20 m 146 cm 200 g 508 g 21,30 mm 3
06222xx 4,20 m 146 cm 250 g 551 g 21,40 mm 3
06212xx 4,50 m 157 cm 160 g 550 g 21,00 mm 3
06213xx 4,50 m 157 cm 200 g 598 g 21,30 mm 3
06223xx 4,50 m 157 cm 250 g 622 g 21,50 mm 3

 Serie di canne da surf in tre pezzi dotate di vetta tubolare sensibile e verniciata 
all'estremità con finitura fosforescente. Sono state attentamente studiate e 
testate per ottenere ottime distanze di lancio e precisione con estrema facilità. 
Completano l'allestimento il porta mulinello a vite, gli anelli SiC con telaio K e il 
pomello posteriore in gomma per un'ottima stabilità in fase di pesca.

 Series of three-piece surf rods equipped with a sensitive tubular tip and painted at 
the end with a glow finish. They have been carefully designed and tested to achieve 
excellent casting distances and precision with extreme ease. The set-up is completed 
by the screw reel seat, the SiC rings with K frame and the rear rubber knob for excellent 
stability during fishing.

06262xx 4,25 m 146 cm 200 g 568 g 21,30 mm 3
06263xx 4,25 m 146 cm 250 g 585 g 21,50 mm 3
06264xx 4,50 m 146 cm 200 g 592 g 21,60 mm 3
06265xx 4,50 m 157 cm 250 g 615 g 21,80 mm 3
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06199xx 4,20 m 154 cm 130 g 372 g 20,10 mm 6  
06200xx 4,20 m 154 cm 160 g 398 g 20,50 mm 6  

 

06244xx 4,20 m 153 cm 130 g 390 g 20,00 mm 6  
06245xx 4,20 m 153 cm 160 g 411 g 20,20 mm 6  

 

 Serie di canne telescopiche per il Surf Casting dotate di vettino "Solid Tip" 
per un'eccellente sensibilità e la particolare azione progressiva  le rendono 
molto facili all'utlizzo adatte quindi anche al pescatore meno esperto. Riportano 
un tappo a vite con estremità in gomma, porta mulinello a vite ergonomico e gli 
anelli sono Sea Guide con pietra SiC. Finiture di pregio.

 Series of telescopic rods for Surf Casting equipped with a "Solid Tip" tip for 
excellent sensitivity and the particular progressive action make them very easy 
to use and therefore also suitable for less experienced anglers. They have a 
screw cap with rubber ends, an ergonomic screw reel seat and the guides are 
Sea Guide with SiC stone. Fine finishes.

 Evoluzione dell'omonima canna migliorata nell'azione. Dal profilo ultrasottile, 
risulta molto più rapida della precedente garantendo performances di 
livello superiore. I leggeri anelli Sea Guide garantiscono durata e massima 
scorrevolezza sia con nylon che con trecciati. La cima è Solid Carbon, il 
portamulinello ergonomico è a vite e anche questa versione riporta una tappo  
in gomma per garantire stabilità in fase di pesca.

 Evolution of the homonymous rod improved in action. From the ultra-
thin profile, it is much faster than the previous one, guaranteeing superior 
performances. The lightweight Sea Guide guides guarantee durability and 
maximum smoothness with both nylon and braided lines. The top is Solid 
Carbon, the ergonomic reel seat is screw and also this version has a rubber cap 
to ensure stability during fishing.

• Solid Tip

• Solid Tip
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 Le Ionic Tls sono canne telescopiche pensate per la pesca a surfcasting. Grazie 
al profilo e diametro di base molto ridotti, garantiscono ottime proprietà di lancio 
e grande maneggevolezza. Sono realizzate in sei sezioni per cui non necessitano 
di anelli scorrevoli ed il cimino è "Solid" per una ottima sensibilità alle tocche 
anche più delicate. Montata con anelli Sea Guide con pietra SiC, il portamulinello 
è ergonomico ed il tappo posteriore in gomma. Ottimi gli inserti Moon Glow per 
un'ottima visibilità della canna anche in condizioni di scarsità di luce.

 The Ionic Tls are telescopic rods designed for surfcasting fishing. Thanks 
to the very low profile and base diameter, they guarantee excellent casting 
properties and great maneuverability. They are made in six sections so they 
don't need sliding rings and the tip is "Solid" for an excellent sensitivity to even 
the most delicate touches. Mounted with Sea Guide rings with SiC stone, the 

reel seat is ergonomic and the rear rubber cap. The Moon Glow inserts are 
excellent for optimum visibility of the barrel even in poor light conditions.

06195xx 4,20 m 149 cm 100 g 386 g 19,60 mm 6  
06196xx 4,20 m 149 cm 130 g 394 g 19,80 mm 6
06197xx 4,20 m 149 cm 160 g 410 g 19,90 mm 6

 Una serie di telescopiche dal diametro molto sottile, adatte a sessioni di pesca 
che vanno dal beach ledgering, nella versione 100 grammi, fino alla pesca a 
surf nelle versioni 130 e 160 g, dove si richiede potenza e lanci superiori. Sono 
equipaggiate con vetta Solid molto sensibile verniciata in Moon Glow per un'ottima 
visibilità nelle ore notturne, con leggerissimi anelli a doppio ponte Sea Guide e 
tappo posteriore in gomma.

 A series of telescopic rods with a very thin diameter, suitable for fishing 
sessions ranging from beach ledgering, in the 100 gram version, to surf casting in 
the 130 and 160 g versions, where power and higher casts are required. They are 
equipped with a very sensitive Solid tip painted in Moon Glow for excellent visibility 
at night, with very light Sea Guide double-bridge rings and rear rubber cap.

06217xx 4,25 m 149 cm 100 g 384 g 19,60 mm 6  
06218xx 4,25 m 149 cm 130 g 402 g 19,70 mm 6
06219xx 4,25 m 149 cm 160 g 425 g 19,80 mm 6

 Le Kaliber sono telescopiche per la pesca a surf molto performanti in fase di lancio ed 
estremamente resistenti. Sono dotate di Solid Tip per un'eccellente sensibilità ed essendo 
realizzate in 6 elementi, non prevedono l'uso di alcun anello scorrevole; il portamulinello è 
a vite, il tappo posteriore in gomma e gli anelli doppio ponte sono SiC, durevoli e robusti.

 The Kalibers are telescopic for surf fishing, very performing in the launch phase and 
extremely resistant. They are equipped with Solid Tip for excellent sensitivity and being 
made in 6 elements, they do not require the use of any sliding ring; the reel seat is screw 
type, the rear rubber cap and the double bridge guides are SiC, durable and sturdy.

06215xx 4,20 m 148 cm 130 g 21,90 mm 6
06216xx 4,20 m 148 cm 160 g 22,20 mm 6
06214xx 4,20 m 148 cm 200 g 22,30 mm 6

• Solid Tip

• Solid Tip

• Solid Tip
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06377xx 4,20 m 140 cm 110 g 418 g 17,70 mm 3+3  
06378xx 4,50 m 150 cm 110 g 458 g 18,10 mm 3+3  

Cime/Tips
x917801 Cima/Tip Light  -  650 mm  -  Ø 3,50 mm
x917802 Cima/Tip Medium  -  600 mm  -  Ø 3,50 mm
x917803 Cima/Tip Strong  -  480 mm  -  Ø 3,50 mm

    

 Le Performer sono costruite impiegando materiali di carbonio ad altissimo 
allungamento rinforzato con doppia spirale in carbonio. Sono attrezzi che per 
potenza e capacità di lancio sono adatti alla pesca a surf casting e la pesca di 
grossi pesci in fiume o lago. Montano un portamulinello a vite per assicurare 
mulinelli anche di grandi dimensioni e robusti anelli a doppio ponte con pietra SiC. 
Il tappo posteriore è tondo per il massimo dell'ergonomia in fase di combattimento.

 The Performers are built using very high elongation carbon materials reinforced 
with a double carbon spiral. They are tools that for power and casting capacity are 
suitable for surf casting fishing and big fish fishing in rivers or lakes. They have a 
screw reel seat to secure even large reels and sturdy double bridge rings with SiC 
stone. The rear cap is round for maximum ergonomics in combat.

06385xx 3,90 m 120 cm 100÷200 g 352 g 22,30 mm 4  
06386xx 4,20 m 130 cm 100÷200 g 515 g 23,00 mm 4  
06387xx 4,50 m 135 cm 100÷200 g 540 g 23,10 mm 4  

 

 Canne telescopiche costruite in carbonio ad altissima tenacità con doppio 
rinforzo X-Wrapping pensate per la pesca a surf o la pesca a fondo in genere per 
insidiare pesci di grossa taglia. Sono dotate di anelli Sea Guide a doppio ponte, 
portamulinello a vite ergonomico e tappo posteriore con inserto in gomma.

 Telescopic rods built in very high tenacity carbon with double X-Wrapping 
reinforcement designed for surf fishing or bottom fishing in general to target large fish. 
They are equipped with double deck Sea Guide guides, ergonomic screw reel seat 
and rear cap with rubber insert.

06266xx 3,60 m 125 cm 50÷150 g 405 g 22,00 mm 4  
06267xx 3,90 m 137 cm 50÷150 g 432 g 22,10 mm 4  

 

• Solid Tip

• Tubolar Tip

 Serie di canne per il beach ledgering caratterizzate da in profilo ultrasottile e 
innesto ibrido tra le sezioni: a spigot sulla base e Put-In sul terzo pezzo. Hanno 
una spiccata maneggevolezza e buonissima capacità di lancio e sensibilità 
con ognuna delle tre vette Solid Carbon in dotazione  le quali garantiscono 
una copertura ottimale per zavorre che vanno da 30 a 110 grammi. Gli anelli 
in dotazione sono Sea Guide, con pietra SiC molto durevoli e leggeri ed il 
portamulinello è a slitta Alps. Le finiture sono pregevoli, con inserti in tessuto 
di carbonio nella zona spigot e portamulinello, il tappo posteriore in gomma ed 
impugnatura in Light Rubber.

 Series of beach ledgering rods characterized by an ultra-thin profile and 
hybrid connection between the sections: spigot on the base and Put-In on the 
third piece. They have a strong handling and very good casting capacity and 
sensitivity with each of the three Solid Carbon tips supplied which guarantee 
optimal coverage for weights ranging from 30 to 110 grams. The rings supplied 
are Sea Guide, with very durable and light SiC stone and the reel seat is Alps-
sled. The finishes are fine, with carbon fabric inserts in the spigot and reel seat 
area, the rear rubber stopper and Light Rubber handle.
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 Serie di canne in tre pezzi per la pesca a Beach Ledgering; il connubio tra i 
materiali in carbonio ad intermedio modulo, il profilo sottilissimo e le due cime 
in dotazione di diversa sensibilità, fanno delle Ionic lo strumento adatto per 
affrontare svariate situazioni, dalla pesca ultra leggera con mare piatto alla 
pesca a media distanza. Ottime le dotazioni con gli ottimi anelli Sea Guide, 
portamulinello ergonomico e tappo posteriore in gomma.

 Series of rods in three pieces for Beach Ledgering fishing; the combination 
of the intermediate-modulus carbon materials, the very thin profile and the two 
tops with different sensitivities, make the Ionic the right tool to tackle various 
situations, from ultra-light fishing with flat sea to medium distance fishing. 
Excellent equipment with excellent Sea Guide rings, ergonomic reel seat and 
rubber rear cap.

06205xx 4,00 m 135 cm 100 g 378 g 16,90 mm 3+2  
06206xx 4,20 m 142 cm 100 g 385 g 17,20 mm 3+2  

Cime/Tips
x9179xx Cima/Tip Light  -  650 mm  -  Ø 3,50 mm  
x9180xx Cima/Tip Medium  -  600 mm  -  Ø 3,50 mm

 Una telescopica ultrasottile, reattiva, capace di gestire zavorre fino a 100g, 
caratteristiche queste che la rendono particolarmente indicata per sessioni di 
pesca dalla spiaggia alla ricerca di mormore o da moli, scogli per la pesca a 
fondo in genere. Equipaggiata con una vetta in "Solid Carbon" per un'ottima 
sensibilità, robusti anelli SiC, portamulinello a vite e tappo posteriore in gomma.

 An ultra-thin, reactive telescope, capable of handling ballast up to 100g, 
characteristics that make it particularly suitable for fishing sessions from 
the beach in search of murmurs or piers, rocks for bottom fishing in general. 
Equipped with a "Solid Carbon" tip for excellent sensitivity, sturdy SiC rings, 
screw reel seat and rubber rear cap.

06208xx 4,05 m 130 cm 100 g 342 g 19,50 mm 5  
06209xx 4,05 m 130 cm 120 g 352 g 19,50 mm 5

 Canna telescopica per la pesca a beach ledgering molto leggera, 
maneggevole e con spiccata capacità di lancio. È dotata di due cime "Soho" 
ad innesto, costituite cioè da una parte tubolare e da una parte Solid Carbon, 
di diversa lunghezza, sensibilità e che riportano una spiralatura di materiale 
rifrangente per un'ottima visibilità nelle ore notturne. La placca in dotazione è 
una APLS #7 e gli anelli sono Sea Guide di alta qualità. È presente un tappo 
posteriore in gomma.

 Telescopic rod for beach ledgering very light, easy to handle and with 
strong casting capacity. It is equipped with two "Soho" tips, consisting of a 
tubular part and a Solid Carbon part, of different length, sensitivity and which 
have a spiraling of refracting material for excellent visibility at night. The reel 
plate supplied is an APLS # 7 and the rings are high quality Sea Guides. There 
is a rear rubber cap.

06246xx 4,20 m 151 cm MAX 100 g 286 g 18,00 mm 3+2  
06247xx 4,90m 153 cm MAX 100 g 368 g 21,60 mm 4+2

Cime/Tips
x913201 Cima/Tip Light  -  900 mm  -  Ø 5,00 mm  
x913202 Cima/Tip Medium  -  800 mm  -  Ø 5,00 mm
x913203 Cima/Tip Ultra Light  - 900 mm  -  Ø 5,00 mm

• Soho Tip

• Solid Tip
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 La R18 Boat Competition è ultra leggera, bilanciatissima, caratteristiche 
queste che fanno la differenza. Un'altra grande innovazione Tubertini sta 
nell'impiego di cime ibride: cime semi-cave in "carbonio/glass" molto sensibili 
e in assoluto le più leggere sul mercato! Le finiture sono pregevoli, con il tappo 
posteriore Fuji, inserti R-Grip e innesti tra le sezioni N.I.C.I. Sono disponibili 
con anelli in Titanio.

 The R18 Boat Competition is ultra light, very balanced, these features that 
make the difference. Another great innovation Tubertini is the use of hybrid tips: 
semi-hollow tips in "carbon/glass" very sensitive and the lightest on the market! 
The finishes are fine, with the Fuji butt cap, R-Grip inserts and N.I.C.I. System. 
They are available with Titanium frame.

    

   

04082xx Nuda/W/O.R. 4,90 m 149 cm Max 200 g Max 400 g 259 g 21,90 mm 4+3  
04083xx Montata/W.R. 4,90 m 149 cm Max 200 g Max 400 g 318 g 21,90 mm 4+3

Cime/Tips
x916201 Cima/Tip R18 Boat Competition Light - Nuda/W/O.R.  -  750 mm  -  Ø 4,60 mm  
x916202 Cima/Tip  R18 Boat Competition Medium - Nuda/W/O.R.  -  690 mm  -  Ø 4,60 mm  
x916203 Cima/Tip  R18 Boat Competition Heavy - Nuda/W/O.R.  -  630 mm  -  Ø 4,60 mm  
x916301 Cima/Tip R18 Boat Competition Light - Montata/W.R.  -  750 mm  -  Ø 4,60 mm
x916302 Cima/Tip  R18 Boat Competition Medium - Montata/W.R.  -  690 mm  -  Ø 4,60 mm
x916303 Cima/Tip  R18 Boat Competition Heavy - Montata/W.R.  -  630 mm  -  Ø 4,60 mm

Bolentino & Drifting
 Il bolentino ed il drifting rappresentano due appassionanti 

tecniche di pesca dalle molteplici sfaccettature che richiedono 
attrezzature all’altezza di ogni situazione. È per questo motivo 
che Tubertini, grazie alla grande esperienza di Campioni del 
calibro di Marco Volpi e Roberto Melandri ed alla continua 
ricerca, propone una gamma di canne curata nei minimi 
particolari, innovativa, capace di regalare forti emozioni.

 Bolentino and drifting are two exciting fishing styles 
with many facet that needs equipments up to every 
situation. This is the reason why Tubertini thanks to high 
experience of Champions like Marco Volpi e Roberto 
Melandri and to continue research is suggesting a range of 
rods made with attention to smallest details, innovative, that 
can give strong emotions.

Lenza Emiliana Tubertini vincitrice del campionato italiano per 
squadre di società di canna da natante 2022
Lenza Emiliana Tubertini, winner of the italian championship of 
boat angling club 2022

• Fuji BRC-GC Butt Cap
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 La versione Hero rappresenta l'ultima evoluzione della fortunata serie 
Genetic. Una serie di canne in tre pezzi dotati di attacchi N.I.C.I., ultrasottili, 
robustissime ed estremamente polivalenti. Si prestano ottimamente alla pesca 
in verticale medio-profonda, al drifting ed anche alla competizione grazie alla 
loro capacità di lanciare zavorre di 200g a notevoli distanze. La dotazione di 
due cime di diversa potenza in A.P. Flex e una sezione 2 "Strong" aggiuntiva, 
permettono assetti variabili a seconda delle diverse situazioni di pesca. 
L'accessoristica è di altissima qualità, con gli anelli Sea Guide, molto collaudati 
e duraturi, il portamulinello a slitta Alps ed un confortevole tappo posteriore in 
gomma per agevolare le fasi di combattimento.

 The Hero version represents the latest evolution of the successful Genetic 
series. A series of three-piece rods equipped with N.I.C.I. attachments, ultra-
thin, very robust and extremely versatile. They are well suited to medium-deep 
vertical fishing, drifting and even competition thanks to their ability to cast 200g at 
considerable distances. The endowment of two A.P. Flex tips of different power and 
an additional 2 "Strong" section, allow variable set-ups according to the different 
fishing situations. The accessories are of the highest quality, with the Sea Guide 
guides, very tested and durable, the Alps slide reel seat and a comfortable rubber 
rear cap to facilitate the combat phases.

07107xx 3,20 m 100 cm Max 200 g Max 400 g 17,00 mm 3+2  
07108xx 3,70 m 135 cm Max 200 g Max 400 g 19,00 mm 3+2  
07109xx 4,20 m 150 cm Max 200 g Max 400 g 19,40 mm 3+2

Cime/Tips
x9153xx Cima/Tip A.P. Flex Genetic Hero Pro Medium  -  700 mm  -  Ø 4,60 mm  
x9154xx Cima/Tip A.P. Flex Genetic Hero Pro Strong  -  600 mm  -  Ø 4,60 mm  
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 L’evoluzione delle canna da barca ad innesti! Le Genetic Pro racchiudono 
soluzioni innovative atte a soddisfare tutte le necessità del pescatore 
che pratica bolentino e drifting anche in competizione. Caratterizzate da 
un’impugnatura ultrasottile, sono composte da tre elementi innestabili con 
attacco N.I.C.I. System e dotate di 2 vette A.P. Flex di diversa potenza oltre ad 
un secondo pezzo aggiuntivo. In altre parole le Genetic consentono molteplici 
assetti alternando le due cime ed i due secondi pezzi in dotazione. Gli anelli 
sono Sea Guide in SiC ultraleggeri e inattaccabili dalla corrosione, il porta 
mulinello è San Fu montato con punto fisso in basso, e la base è dotata di tappo 
in gomma da combattimento.

 The Gorilla Boat Genetic Pro are the evolution of three sections boat rods, 
excellent to satisfy the needs of those fishermen who practice drifting and 
bolentino fishing. Very thin handle, three sections rods with N.I.C.I. System, 
equipped with two different action A.P. Flex tips and one extra second section 
that allows different setting of rod in accordance with angler’s needs. 
Sea Guide SiC guides, very light and resistant to corrosion, the San Fu reel seat is 
fixed at opposite direction. Butt section with rubber cap.

03999xx 3,20 m 101 cm Max 200 g Max 400 g 212 g 17 mm 3+1+2
03992xx 3,70 m 135 cm Max 200 g Max 400 g 330 g 19 mm 3+1+2  
03993xx 4,20 m 150 cm Max 200 g Max 400 g 346 g 19,40 mm 3+1+2  

Cime/Tips
x9153xx Cima/Tip A.P. Flex Genetic Pro Medium  -  700 mm  -  Ø 4,60 mm  
x9154xx Cima/Tip A.P. Flex Genetic Pro Strong  -  600 mm  -  Ø 4,60 mm
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04504xx 2,70 - 3,20 m 145 cm Max 300 g 328 g 22,60 mm 2+2  
04505xx 3,00 - 3,50 m 162 cm Max 300 g 349 g 23,20 mm 2+2  

Cime/Tips
x919106 Cima/Tip A.P. Flex  -  600 mm  -  Ø 4,60 mm  
x919107 Cima/Tip A.P. Flex  -  700 mm  -  Ø 4,60 mm  

  

03061xx 3,20 m 145 cm Max 1000 g 384 g 18,70 mm 2+3  
03062xx 4,00 m 185 cm Max 1000 g 410 g 18,70 mm 2+3  

Cime/Tips
x920911 Cima/Tip A.P. Flex F1 Atlantic 2 L  -  540 mm  -  Ø 4,60 mm  
x920912 Cima/Tip A.P. Flex F1 Atlantic 2 M  -  540 mm  -  Ø 4,60 mm  
x920913 Cima/Tip A.P. Flex F1 Atlantic 2 H  -  540 mm  -  Ø 4,60 mm

   

• Anelli Fuji

 Versatili leggere e performanti, le Atlantis Pro sono canne da barca in due 
pezzi con attacco N.I.C.I. System, sistema TTH (Tubertini Telescopic Handle) 
e 2x Multi-Tip Equipped, dotate cioè di due cime, con tecnologia A.P. Flex, di 
diversa potenza. Gli anelli utilizzati sono Fuji, il porta mulinello San Fu e le basi 
sono dotate di tappo in gomma ergonomico. Pregevoli le finiture.

 The two-sections boat rod Gorilla Boat Atlantis Pro are light, versatile and 
performing with N.I.C.I. System, Tubertini Telescopic Handle (TTH system), 2x 
Multi-Tip Equipped namely with two different action A.P. Flex tips. Fuji guides 
and San Fu reel seat butt section with ergonomic rubber cap. Valuable finish.

 Una serie di canne in due pezzi con attacco N.I.C.I. molto sottili ed 
estremamente robuste, pensate per la pratica del bolentino pesante medio-
profondo. Sorprendentemente leggere, gestiscono con molta facilità 
zavorre fino a 1000 grammi e le tre vette in AP Flex di diversa potenza 
permettono grande versatilità. Sono equipaggiate con anelli Fuji MN e robusto 
portamulinello DPS anch'esso Fuji.

 A series of two-piece rods with N.I.C.I. system very thin and extremely 
robust, designed for the practice of medium-deep heavy bottom fishing. 
Surprisingly light, they easily handle weights up to 1000 grams and the three AP 
Flex tips of different power allow great versatility. They are equipped with Fuji 
MN guides and sturdy Fuji DPS reel seat.

• Anelli Fuji MN
• Porta mulinello Fuji DPS
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03020xx 3,00 m 135 cm Max 1000 g 447 g 19,80 mm 2+2  
03021xx 3,50 m 160 cm Max 1000 g 498 g 20,10 mm 2+2  

Cime/Tips
x917201 Cima/Tip Nauteck Pro Medium  -  540 mm  -  Ø 4,60 mm  
x917202 Cima/Tip Nauteck Pro Light  -  550 mm  -  Ø 4,60 mm  

    

  

 Queste canne, sviluppate e testate da Marco Volpi, prendono il nome dalla 
famosa secca al largo di Livorno. Sono in due pezzi con attacco N.I.C.I. e dotate 
di due cime A.P. Flex di diversa sensibilità. Nascono per la pesca in verticale 
innescando esche vive, come cefalopodi e pesci, oppure esche morte, ma 
sono anche adatte alla pratica della traina con l'impiego di mulinelli a tamburo 
fisso. Si caratterizzano per la straordinaria potenza, robustezza, sensibilità alle 
tocche e sono adatte per insidiare cernie, dentici, ricciole, nonchè alletterati 
di grandi dimensioni e addirittura tonni. La loro azione progressiva ed elastica 
assicura pieno divertimento anche con pesci di taglia molto inferiore, rendendolo 
un attrezzo polivalente. Sono dotate di un robusto butt in policarbonato, 
portamulinello in metallo, crociera in alluminio ed anelli Sea Guide.

 These rods, developed and tested by Marco Volpi, take their name from the 
famous shoal off the coast of Livorno. They are in two pieces with N.I.C.I. and 
equipped with two A.P. Flex of different sensitivity. They are born for vertical fishing 
by triggering live baits, such as cephalopods and fish, or dead baits, but they are 
also suitable for trolling with the use of fixed drum reels. They are characterized 
by extraordinary power, robustness, sensitivity to bites and are suitable for 

undermining groupers, snappers, amberjacks, as well as large-sized alletterati 
and even tuna. Their progressive and elastic action ensures full fun even with 
much smaller fish, making it a multipurpose rod. They are equipped with a sturdy 
polycarbonate butt, metal reel seat, aluminum cruise and Sea Guide guides.

04108xx 2,80 m 155 cm 12 - 30 lb 554 g 14,80 mm 2+2  
04109xx 2,80 m 155 cm 20 - 40 lb 590 g 16,60 mm 2+2  

Cime/Tips
x921001 Cima/Tip A.P. Flex Meloria Medium  -  540 mm  -  Ø 4,60 mm  
x921002 Cima/Tip A.P. Flex Meloria Light  -  540 mm  -  Ø 4,60 mm  

  

 Una due pezzi con attacco N.I.C.I. System realizzata con carbonio 
ad altissima tenacità capace di sviluppare una straordinaria potenza pur 
conservando grande maneggevolezza; è adatta alla competizione e a tutte le 
situazioni di pesca dove l’affidabilità sia caratteristica irrinunciabile. La Nauteck 
è 2x Multi-Tip Equipped dotata cioè di due vette in vetro di diversa potenza tutte 
realizzate con il sistema A.P. Flex. Componentistica di alta qualità con il porta 
mulinello e gli anelli Fuji.

 A 2 pieces rod with N.I.C.I. System attachement, made with high tenacy 
carbon, it is able to develop an extraordinary power while preserving a great 
manageability. This rod is suitable for competitions and all fishing situations 
where people needs trustworthiness. Nautek is 2x Multi-Tip Equipped, in other 
words with two glass tips of different power, all with A.P. Flex system, high 
quality components with reel handles and Fuji rings.
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03002xx 2,50 m 98 cm 126 g 12,60 mm 5

03499xx 2,70 m 138 cm 143 g 16,80 mm 2+2
Cime/Tips

X918901 Cima/Tip Sparide Power Ultra Light  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm
X918902 Cima/Tip Sparide Power Light  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm
X918903 Cima/Tip Sparide Power Medium Light  -  600 mm  -  Ø 3,00 mm (cima extra/extra tip)

03401xx 2,40 m 108 cm 137 g 0÷10 / 0÷15 g 2+2  
03402xx 2,70 m 138 cm 149 g 0÷15 / 0÷30 g 2+2

Cime/Tips
x915803 Sparide Evo Solid Tip 0÷10 g Ultra Light - Ø 3,00 mm
x915800 Sparide Evo Solid Tip 0÷10 g - Ø 3,00 mm  
x915801 Sparide Evo Solid Tip 0÷15 g - Ø 3,00 mm  
x915802 Sparide Evo Solid Tip 15÷30 g - Ø 3,00 mm  

    

 La serie Sparide si arricchisce della nuova "tele", una telescopica ultra sottile 
con cima "Solid Carbon", molto sensibile e dotata di anelli con pietra SiC. Anche 
questa versione, grazie alla estrema sensibilità, è ideale per la pesca dalla 
barca "ultra light" a drifting, bolentino e scarroccio. 

 The Sparide series is enriched with the new "tele", an ultra thin telescopic 
with "Solid Carbon" tip, very sensitive and equipped with SiC stone rings. Also 
this version, thanks to the extreme sensitivity, is ideal for "ultra light" fishing from 
boats, drifting, bolentino and leeway.

 La nuova  versione Sparide Power è stata pensata per le situazioni che 
richiedano maggiore potenza della canna senza pregiudicare l'estrema 
sensibilità che contraddistingue queste canne. Per ottenere questo risultato è 
stato introdotto un manico a conicità maggiorata mentre la parte anteriore 
della canna è stata ridisegnata per garantire massima  progressività della 
curva sotto carico. 2X Multi Tip Equipped, dotata cioè di una cima Ultra Light 
ed una Light, ed è disponibile la versione Medium Light come accessorio. 
Gli anelli sono Sea Guide e maggiorati rispetto alle Sparide Evo per un agevole 
scorrimento di eventuali nodi di connessione sul filo.

 The new Sparide Power version has been designed for situations that 
require extra rod power without compromising the extreme sensitivity that 
distinguishes these rods. To achieve this result, a handle with increased 
conicity has been introduced while the front part of the rod has been 
redesigned to ensure maximum progressivity of the curve under load. 2X Multi 
Tip Equipped, equipped with an Ultra Light and a Light tip, and the Medium 
Light Tip is available as an accessory. The rings are Sea Guide and larger 
than the Sparide Evo for an easy sliding of any connection knots on the line.

 Sono canne super sensibili dalla curva progressiva ed armoniosa, ideate per la 
pesca "Ultra Sensitive" dalla barca. Questa versione EVO, che include una nuova 
misura, la 2.40m, monta anelli molto superiori alla versione precedente, cime 
ancora più sensibili e resistenti grazie all'esclusivo sistema A.P.Flex ed un tappo 
posteriore in gomma. Come accessorio è anche disponibile la cima Ultra Light.

 They are super sensitive rods with a progressive and harmonious curve, 
designed for "Ultra Sensitive" fishing from the boat. This EVO version, which 
includes a new measurement, the 2.40m, fitting rings much better than the 
previous version, even more sensitive and resistant peaks thanks to the 
exclusive A.P.Flex System and a rear rubber cap. The Ultra Light tip is also 
available as an accessory.
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 Serie di canne per la pesca a bolentino di profondità realizzate in due 
sezioni con innesto a spigot N.I.C.I. system. Le cime con l’esclusivo sistema 
A.P. Flex conferiscono elevata sensibilità e robustezza. Gli anelli sono Fuji 
a doppio ponte, il porta mulinello e la crociera in alluminio ed il butt è in 
policarbonato estremamente resistente. Le canne sono fornite in pratica 
custodia imbottita.

 Rod series for deep bolentino fishing made with two spigot joint sections 
and N.I.C.I system. A.P. Flex tips give a high sensitivity and strenght, double 
bridge Fuji guides, alluminium gimbal and reel seat and an extremely resistant 
polycarbonate butt. Furnished in a practical padded case.

04075xx Light 2,50 m 135 cm Max 1000 g / 8÷15 lb 15,50 mm 2  
04076xx Medium 2,50 m 135 cm Max 1500 g / 12÷20 lb 15,80 mm 2  
04077xx Strong 2,50 m 135 cm Max 2000 g / 20÷30 lb 16,10 mm 2  

    

 Serie di canne in due pezzo con attacco N.I.C.I. molto robuste e potenti 
e con cime ad elevata sensibilità grazie all'esclusivo sistema AP Flex. Sono 
particolarmente indicate per la pesca di profondità con mulinelli rotanti, 
impiegano robusti anelli Fuji montati con il sistema "Acid", portamulinello e 
ghiera posteriori in alluminio e manico in policarbonato per un'ottima resisenza.

 Series of two-piece rods with N.I.C.I. very robust and powerful and with high 
sensitivity lines thanks to the exclusive AP Flex system. They are particularly 
suitable for deep-sea fishing with rotating reels, using sturdy Fuji rings mounted 
with the "Acid" system, rear aluminum reel seat and ring nut and polycarbonate 
handle for excellent resistance.

04078xx Light 3,00 m 163 cm Max 1000 g / 8÷15 lb 16,00 mm 2  
04079xx Medium 3,00 m 163 cm Max 1500 g / 12÷20 lb 16,80 mm 2  

• Anelli Fuji

• Anelli Fuji
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 Canna telescopica costruita in carbonio a modulo intermedio, molto 
sottile e bilanciata. È 2x Multi-Tip Equipped, dotata cioè di due cime in fibra 
di vetro di diversa potenza e sensibilità ed è adatta alla pesca a bolentino ed 
alla pesca in deriva di mormore ed orate. L’impugnatura è in Shrink Rubber 
ed il porta mulinello è ergonomico.

 Telescopic rod made of intermediate modulus carbon, very vague and 
balanced. 2x Multi-Tip Equipped, with 2 fiberglass tips of different power and 
sensitivity and it is suitable for bolentino fishing and beach-ledgering. Shrink 
Rubber handle and an ergonomic reel holder.

04067xx 2,70 m 127 cm Max 200 g 168 g 18,00 mm 4+2  
04068xx 3,20 m 127 cm Max 200 g 191 g 18,30 mm 4+2  

Cime/Tips
x92020L Cima/Tip Seaway Light  -  650 mm  -  Ø 4,60 mm  
x92020M Cima/Tip Seaway Medium  -  600 mm  -  Ø 4,60 mm  

   

03069xx 3,00 m 110 cm 120 g 230 g 16,50 mm 4  
03070xx 3,50 m 110 cm 120 g 289 g 19,60 mm 5  

  

 Telescopiche per la pesca dalla barca a bolentino leggero, drifting o 
scarroccio. Sono dotate di cime telescopiche Solid Glass, di anelli con pietra 
SiC e portamulinello a vite ergonomico. L'impugnatura è in Shrink Rubber per 
garantire ottima presa e durata nel tempo, il tappo posteriore è in gomma.

 Telescopic for light bottom fishing, drifting or leeway fishing. They are 
equipped with Solid Glass telescopic tips, SiC stone guides and ergonomic 
screw reel seat. The handle is in Shrink Rubber to ensure excellent grip and 
durability, the rear cap is in rubber.
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Giudecca Tele
04006xx 2,70 m 113 cm 150 g 300 g 241 g 18,20 mm 4+2
04012xx 3,00 m 114 cm 150 g 300 g 268 g 20,10 mm 4+2
04013xx 3,50 m 118 cm 150 g 300 g 297 g 20,50 mm 5+2

Giudecca
04005xx 2,70 m 141 cm 200 g 400 g 231 g 18,90 mm 2+2
04010xx 3,00 m 156 cm 200 g 400 g 278 g 19,90 mm 2+2
04011xx 3,50 m 176 cm 200 g 400 g 328 g 20,30 mm 2+2

Cime/Tips
x91740L Cima/Tip Giudecca/Giudecca Tele Light  -  700 mm  -  Ø 4,60 mm
x91740M Cima/Tip Giudecca/Giudecca Tele Medium  -  600 mm  -  Ø 4,60 mm

   

 Canne da bolentino disponibili sia in versone telescopica che ad innesti 
nelle misure di 3,00 e 3,50 metri, dotate di due vette ad innesto di diversa 
potenza. Sono state studiate per la pesca a fondo dalla barca con un occhio 
di riguardo alle orate e spigole di taglia che abitano le lagune del nord Adriatico. 
Si tratta di attrezzi potenti e maneggevoli in grado di gestire zavorre di 300 
o addirittura 400 grammi per la versione ad innesto. Dotate di robusti anelli 
con pietra SiC, portamulinello a vite in metallo per sostenere mulinelli di taglia 
anche generosa, impugnatura in Shrink Rubber per un'ottima presa e tappo 
posteriore in gomma per rendere confortevole il combattimento.

 Bolentino rods available both in telescopic and in multisection version 
in the sizes of 3.00 and 3.50 meters, equipped with two tips of different 
power. They have been designed for bottom fishing from the boat with an 
eye on the sea bream and sea bass of the Northern Adriatic lagoons. These 
powerful and handy rod are able to  handle 300 or even 400 gram weights 
for the multisection version. Equipped with sturdy SiC stone rings, metal 
screw reel seat to support even generously sized reels, Shrink Rubber 
handle for excellent grip and rubber rear cap to make combat comfortable.
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04509xx 2,70 m 125 cm Max 250 g 251 g 20,85 mm 2+2
04510xx 3,00 m 140 cm Max 250 g 265 g 20,95 mm 2+2  
04511xx 3,50 m 165 cm Max 250 g 308 g 21,10 mm 2+2  

Cime/Tips
x919201 Cima Light / Tip Light  -  560 mm  -  Ø 4,60 mm  
x919202 Cima Medium / Tip Medium  -  580 mm  -  Ø 4,60 mm  

   

 Due pezzi con innesto a baionetta, due cime in vetro di diversa potenza: 
queste le Talaxa 7300, una serie di canne da 300 grammi per il bolentino, 
il drifting e la traina. Caratterizzate dall’impugnatura in Shrink Rubber, 
per una presa sempre ottimale, e tappo posteriore in gomma per le fasi di 
combattimento. Gli anelli in dotazione sono a doppio ponte, il porta mulinello è 
ergonomico e la custodia in dotazione è imbottita.

 Two section rod with put-in joint, two glass tips of different power: these, 
Talaxa 7300 series, of 300g for bolentino, drifting and trolling. Characterized by 
Shrink Rubber handle, for a long-lasting grip, a practical rubber rear bottom cap 
for fighting phases. Equipped with double bridge guides, ergonomic reel seat 
and a padded case.

03101xx 2,40 m 127 cm Max 300 g 228 g 15,90 mm 2+2
03102xx 2,70 m 140 cm Max 300 g 240 g 16,50 mm 2+2
03103xx 3,00 m 157 cm Max 300 g 260 g 17,40 mm 2+2

Cime/Tips
x91670L Cima/Tip Talaxa 7300 Light  -  530 mm  - Ø 4,60 mm
x91670M Cima/Tip Talaxa 7300 Medium  -  530 mm  - Ø 4,60 mm

  

 Serie di canne per la pesca a bolentino medio composte da due sezioni con 
attacco a spigot e base a diametro maggiorato per offrire una ottima bilanciatura e 
riserva di potenza. Sono dotate di due cime ad innesto di diversa potenza e robusti 
anelli Fuji. Il portamulinello ergonomico ha la ghiera di fissaggio a vite, ed il tappo 
posteriore è in gomma per agevolare il confort durante le fasi di combattimento. 
Ottime le finiture con gli esclusivi inserti in tessuto di carbonio nella zona dello 
spigot ed il manico in Shrink Rubber per una presa sicura e confortevole.

 Series of rods for medium bolentino fishing composed of two sections with 
spigot connection and a larger diameter base to offer excellent balance and power 
reserve. They are equipped with two tips of different power and strong Fuji rings. 
The ergonomic reel seat has a screw fixing ring nut, and the rear cap is made of 
rubber to facilitate comfort during the combat phases. Excellent finishes with the 
exclusive carbon fiber inserts in the spigot area and the Shrink Rubber handle for 
a secure and comfortable grip.

• Anelli Fuji
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 Top performance per il nuovo gioiello a marchio R18, tecnologia allo 
stato puro, leggerissime e con diametro di soli 21mm. Le Boat Telescopic sono 
dotate di due cime SoHo, le innovative cime semicave in grado di offrire 
grande sensibilità e leggerezza, uniche nella categoria! Una cima UL ed L per la 
versione R18 Ultra Light e di una L ed M per la versione Light. Sono disponibili 
sia nude che montate con anelli in Titanio SiC , leggeri e resistenti alla 
salsedine e placca portamulinello Alps.

 Top performance for the new R18 brand jewel, pure technology, very 
light and with a diameter of only 21mm. The Boat Telescopic are equipped with 
two SoHo tips, the innovative semi-hollow tips that offer great sensitivity 
and lightness, unique in the category! One UL and L top for the R18 Ultra Light 
version and one L and M for the Light version. They are available in nude or 
mounted with SiC Titanium rings, light and resistant to salt and Alps reel seat.

      

03339xx Ultra-Light Nuda/W/O.R. 5,00 m 130 cm 224 g 21,00 mm 5+2
03340xx Ultra-Light Montata/W.R. 5,00 m 138 cm 249 g 21,00 mm 5+2
03341xx Light Nuda/W/O.R. 5,00 m 130 cm 230 g 21,00 mm 5+2  
03342xx Light Montata/W.R. 5,00 m 138 cm 255 g 21,00 mm 5+2

Cime/Tips: R18 Ultra Light
X918303 Cima/Tip R18 Boat Telescopic Ultra Light - Nuda/W/O.R.  -  700 mm  -  Ø 4,00 mm  
X918302 Cima/Tip R18 Boat Telescopic Light - Nuda/W/O.R.  -  700 mm  -  Ø 4,00 mm
X918403 Cima/Tip R18 Boat Telescopic Ultra Light - Montata/W.R.  -  700 mm  -  Ø 4,00 mm  
X918402 Cima/Tip R18 Boat Telescopic Light - Montata/W.R.  -  700 mm  -  Ø 4,00 mm

Cime/Tips: R18 Light
X918302 Cima/Tip R18 Boat Telescopic Light - Nuda/W/O.R.  -  700 mm  -  Ø 4,00 mm
X918301 Cima/Tip R18 Boat Telescopic Medium - Nuda/W/O.R.  -  700 mm  -  Ø 4,00 mm
X918402 Cima/Tip R18 Boat Telescopic Light - Montata/W.R.  -  700 mm  -  Ø 4,00 mm
X918401 Cima/Tip R18 Boat Telescopic Medium - Montata/W.R.  -  700 mm  -  Ø 4,00 mm

 Canna per la pratica del bolentino medio; dotata di due cime di diversa 
potenza in A.P. Flex, supporta zavorre fino a 400 grammi e la sua ottima 
potenza consente di gestire al meglio i combattimenti anche più impegnativi. 
Dotata di anelli Black Frame MN con pietra SiC, di crociera in policarbonato, 
robusto portamulinello a vite ed il manico riporta un inserto in Shrink Rubber per 
proteggere ulteriormente il fusto dagli stress causati dalle fasi di pesca.

 Rod for medium bolentino fishing; equipped with two tips of different power 
in A.P. Flex, supports weights up to 400 grams and its excellent power allows 
you to better manage even the most hard fights. Equipped with Black Frame 
MN rings with SiC stone, polycarbonate cruise, strong screw reel seat and 
the handle has a Shrink Rubber insert to further protect the blank from the 
stresses caused by fishing.

03058xx 2,70 m 135 cm Max 400 g 298 g 18,30 mm 2+2  
03059xx 3,00 m 155 cm Max 400 g 343 g 19,40 mm 2+2  

Cime/Tips
x920001 Cima/Tip Talaxa 8300 Light  -  530 mm  - Ø 5,00 mm  
x920002 Cima/Tip Talaxa 8300 Medium  -  530 mm  - Ø 5,00 mm  
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 Il marchio F1 identifica il top di gamma, della sezione mare nel catalogo 
Tubertini! La serie di canne F1 Telescopic 2000 si candida per essere il 
riferimento nell’ambito della pesca dalla barca. Le F1 Telescopic 2000 sono 
canne leggere e sottili con azioni studiate in collaborazione con i campioni 
della Lenza Emiliana in modo da offrire agli agonisti tutte le soluzioni tecniche 
possibili; per questo motivo le versioni Medium e Strong vengono proposte 
senza il consueto set di cime in modo che saranno i pescatori stessi a decidere 
il tipo di vette con le quali dotare le canne in funzione delle proprie esigenze di 
pesca. È infatti disponibile un ampio range di cime TGT-Ti (Tubertini Glass Tip-
Titanio) di altissima qualità e azione diversa, dotate di anelli con ponte in titanio 
e sistema A.P. Flex. Le canne montano anelli SiC con frame in titanio, porta 
mulinello Alps, un blocco per regolare la lunghezza e sono dotate di un pratico 
tappo posteriore da combattimento in gomma removibile.

 F1 brand identifies the top sea-range in Tubertini cathalog! F1 Telescopic 
2000 rod series is a reference in boat fishing. F1 Telescopic 2000 are light 
and thin with studied actions in collaboration with Lenza Emiliana’s champions 
in order to offer all possible technical solution to agonists and that’s why that 
Medium and Strong versions are offered without the usual tips set, so that 
fishermen will choose the kind of peak that they need for the fishing technique 
that they are practicing. In fact a wide peak’s range is available, made of TGT-Ti 
(Tubertini Glass Tip Titanium) of excellent quality, equipped titanium guides 
rings, A.P. Flex system, everyone with different actions. titanium frame SiC 
rings, Alps reel-holder, a block to set lengths and the rods are equipped with a 
practice rear fighting cap made of removable rubber.

03091xx Ultra-Light 100g 4,00 m 136 cm 20,30 mm 4+2  
03092xx Ultra-Light 100g 5,00 m 138 cm 22,30 mm 5+2  
03093xx Light 150g 4,00 m 136 cm 20,40 mm 5+2
03094xx Light 150g 5,00 m 138 cm 22,40 mm 6+2
03095xx Medium (no cime) 200g 4,00 m 136 cm 20,00 mm 5+0
03096xx Medium (no cime) 200g 5,00 m 138 cm 23,10 mm 6+0
03097xx Strong (no cime) 300g 4,00 m 136 cm 20,10 mm 5+0
03098xx Strong (no cime) 300g 5,00 m 138 cm 23,50 mm 6+0

Cime/Tips
x9185xx Cima/Tip F1 Telescopic 2000 Ultra-Light e Light L  -  720 mm  -  Ø 4,00 mm
x9186xx Cima/Tip F1 Telescopic 2000 Ultra-Light e Light M  -  760 mm  -  Ø 4,00 mm

    

STRONG

MEDIUM

LIGHT

ULTRA LIGHT
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 Le F2 Telescopic sono canne telescopiche sottili ed ottimamente bilanciate 
per la pesca dalla barca a bolentino o drifting. Sono 2XMulti Tip Equipped, dotate 
cioè di due cime di diversa sensibilità: le versioni Ultra Light e Light includono una 
vetta UL (fino a 80g) ed una L (fino a 120g), la versione Medium Light e Medium 
una vetta L ed una M (fino a 160g). Sono inoltre compatibili con tutta la serie TGT 
per il massimo della personalizzazione. Dotate di anelli SiC di ottima qualità, 
tappo posteriore in gomma e di impugnatura in Light Rubber con inserti in rilievo.

 The new F2 Telescopic are thin and perfectly balanced telescopic rods for 
bolentino or drifting fishing. They are 2XMulti Tip Equipped, that is equipped 
with two different sensitivity tips: the Ultra Light and Light version they have an 
UL tip (up to 80g) and an L (up to 120g), the Medium Light and Medium version 
an L tip and an M (up to 160g). They are also compatible with the entire TGT 
series for maximum customization. Equipped with high-quality SiC rings, rear 
rubber butt cap and Light Rubber handle with raised inserts.

03982xx Ultra-Light 3,80 - 4,50m 130 cm 291 g 21,40 mm 5+2
03979xx Light 3,80 - 4,50m 130 cm 305 g 21,60 mm 5+2
03980xx Medium-Light 3,80 - 4,50m 130 cm 325 g 22,50 mm 5+2
03981xx Medium 3,80 - 4,50m 130 cm 346 g 22,60 mm 5+2

Cime/Tips
x914101 Cima/Tip F2 Telescopic UL - 700 mm - Ø 4,60 mm
x914102 Cima/Tip F2 Telescopic M - 650 mm - Ø 4,60 mm
x914103 Cima/Tip F2 Telescopic L - 700 mm - Ø 4,60 mm

    

MEDIUM

MEDIUM LIGHT

LIGHT

ULTRA LIGHT
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 Le Astray STG sono canne ad innesto con attacco N.I.C.I. Il profilo molto 
sottile, i materiali impiegati ad altissimo allungamento consentono un'azione 
molto progressiva, buona riserva di potenza ed un'affidabilità estrema. Sono 
attrezzi polivalenti, adatti al drifting, alla pesca con sabiki o addirittura per 
insidiare cefalopodi. Sono dotate di due cime in carbonio di diversa potenza, di 
un nuovissimo portamulinello a vite e di anelli in SiC resistenti alla salsedine.

 Astray STG are plug-in rods with N.I.C.I. The very thin profile, the materials 
used at very high elongation allow a very progressive action, good power 
reserve and extreme reliability. They are multi-purpose rods, suitable for 
drifting, fishing with sabiki or even to undermine cephalopods. They are 
equipped with two carbon tops of different strength, a brand new screw reel 
seat, and SiC resistant rings.

03990xx Ligth 3,00 m 127 cm 176 g 13,50 mm 2+2  
03991xx Medium 3,00 m 127 cm 182 g 14,00 mm 2+2  

Cime/Tips Light
x905601 Cima/Tip Astray STG Light  -  600 mm  -  Ø 3,30 mm  
x905602 Cima/Tip Astray STG Medium  -  600 mm  -  Ø 3,30 mm  

Cime/Tips Medium
x905602 Cima/Tip Astray STG Medium  -  600 mm  -  Ø 3,30 mm
x905603 Cima/Tip Astray STG Strong  -  600 mm  -  Ø 3,30 mm

     

 Serie di telescopiche dall’ingombro molto ridotto per la pesca a bolentino. Molto 
ben bilanciate ed affidabili, grazie anche al doppio rinforzo radiale visibile sulla 
superficie dei pezzi, sono adatte a zavorre fino a 150g. La cima è telescopica ed è 
realizzata in fibra di vetro per la massima sensibilità, il porta mulinello è a vite, gli 
anelli sono a doppio ponte ed il tappo posteriore ergonomico è gommato.

 Telescopic rod series with a very small encumbrance for bolentino fishing. 
Very well balanced and reliable, thans to the double radial reinforcement, 
visible on pieces’ surface, suitable for weights up to 150g. Telescopic tip 
realized in glassfiber for the best sensitivity, screw reel holder, double bridge 
rings and ergonomic rubber but cap.

04046xx 1,80 m 75 cm Max 150 g 151 g 4  
04047xx 2,10 m 75 cm Max 150 g 168 g 4  
04048xx 2,40 m 75 cm Max 150 g 214 g 5  
04049xx 2,70 m 75 cm Max 150 g 228 g 5  
04050xx 3,00 m 82 cm Max 150 g 288 g 6  

 Telescopiche per la pesca dalla barca, sottili e molto leggere. Sono dotate di 
vetta telescopica in fibra di vetro che conferisce ottima sensibilità con zavorre 
fino a 200 grammi. La parte posteriore garantisce ottima potenza nella gestione 
delle catture. È equipaggiata di affidabili anelli a doppio ponte con pietra SiC e 
robusto portamulinello a vite.

 Telescopic rods for boat fishing, thin and very light. They are equipped with 
a telescopic fiberglass tip that gives excellent sensitivity with weights up to 
200 grams. The rear part guarantees excellent power in the management of 
catches. It is equipped with reliable double bridge guides with SiC stone and a 
sturdy screw reel seat.

04022xx 2,10 m 98 cm 200 g 159 g 14,90 mm 4
04023xx 2,40 m 98 cm 200 g 185 g 15,90 mm 4
04024xx 2,70 m 98 cm 200 g 209 g 17,80 mm 4
04025xx 3,00 m 102 cm 200 g 249 g 19,90 mm 5
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 Canne monopezzo per la pesca alla traina, costruite con elevati standard 
qualitativi impiegano pre-preg di ultima generazione, molto rigidi e allo stesso tempo 
resistenti anche alle forti sollecitazioni che questa tecnica prevede. Gli anelli in 
dotazione sono Fuji, il porta mulinello in policarbonato e la crociera in alluminio. 
L’impugnatura è realizzata in uno speciale materiale a bassa densità che garantisce 
ottima presa e durevolezza. La canna viene fornita in una pratica borsa imbottita.

 One-section trolling rod, built on high quality standards, uses last generation 
prepreg, very stiff and resistant at the same time, especially for the great fatigues 
which this technique is provided. Fuji guides, polycarbonate reel seat and 
alluminium gimbal. Handle is realized in a special low density material which 
guarantees great grip. Furnished in a practical padded case.

04222xx 2,10 m 210 cm 8 lb 11,10 cm 1  
04224xx 2,10 m 210 cm 20 lb 12,60 cm 1  

    

 La Vitality 2 Tuna è una canna molto robusta, affidabile e con grande riserva 
di potenza, adatta a combattere tonni di generose dimensioni. I robusti anelli 
Sea Guide SiC con frame in titanio di eccellente qualità ed inattaccabili dalgli 
agenti atmosferici. sono posizionati con sistema Acid, il portamulinello è in 
alluminio per il massimo della stabilità e l'impugnatura è realizzata in EVA grey 
di alta qualità per la miglior presa e comfort durante le fasi di combattimento.

 The Vitality 2 Tuna is a very robust, reliable rod with a great reserve of 
power, suitable for fighting tuna of generous dimensions. They are "Acid" 
wrapped with excellent quality SiC rings with titanium frame, the reel seat is 
made of aluminum for maximum stability and the handle is made of high quality 
EVA grey for the best grip and comfort during the fighting phases.

04279xx 2,00 m 200 cm 30÷50 lb 1  

   

  Serie di monopezzo per la traina costiera, col vivo o altura. Sono dotate di 
azione molto progressiva, ottima riserva di potenza e un'eccellente capacità 
di assorbire e contrastare anche le fughe più energiche. Presentano una 
montatura "Acid" con anelli SiC con frame in titanio di eccellente qualità ed 
inattaccabili dalgli agenti atmosferici. Il manico è in EVA ad alta resistenza, il 
portamulinello a vite e la crociera in alluminio.

  One-piece rod series for shore and off shore trolling. They are equipped with 
a very progressive action, excellent reserve of power and an excellent ability 
to absorb and contrast even the most energetic runs. They have an "Acid" 
wrapped with excellent quality SiC rings with titanium frame. The handle is 
made of high strength EVA, the screw reel seat and the aluminum crosspiece.

04276xx 2,10 m 210 cm 6÷12 lb 1  
04277xx 2,10 m 210 cm 12÷20 lb 1
04278xx 2,10 m 210 cm 20÷30 lb 1

   

• Anelli Fuji
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 Serie di canne per la traina montate con il sistema Spiral Wrapping e dotate 
di un blank molto sottile, potente e con ottima sensibilità di punta. Sono montate 
con anelli SiC black frame, robusto porta mulinello a vite in policarbonato 
e crociera in alluminio. Il manico è in EVA ad altissima tenacità quindi 
indeforabile. Le canne sono fornite in custodia imbottita.

 A series of trolling rods fitted with the Spiral Wrapping system and equipped 
with a very thin powerful blank and with excellent tip sensitivity. They are 
mounted with SiC black frames, robust polycarbonate reel seat holder and 
aluminum gimbal. The handle is made of high-strength EVA so indefortably. 
Rods are supplied in padded case.

03887xx 2,10 m 150 cm 12 lb 2  
03889xx 2,10 m 150 cm 30 lb 2  

  

 Affrontare sessioni di pesca a traina costiera necessita attrezzi molto 
sensibili e resistenti. Le Sea Shot soddisfano certamente queste esigenze 
proponendosi come strumenti indispensabili per chi pratica questa tecnica. 
Sono dotate di robusto butt in plastica con crociera in policarbonato per essere 
alloggiate saldamente sui portacanne della barca, di robusto portamulinello a 
vite e di impugnatura in Eva e Shrink Rubber per il massimo comfort in fase di 
combattimento. Gli anelli sono in pietra SiC doppio ponte ben distribuiti sul blank.

 Confront coastal trolling fishing sessions requires very sensitive and 
resistant gear. The Sea Shot certainly satisfy these needs by proposing 
themselves as indispensable tools for those who practice this technique. They 
are equipped with a sturdy plastic butt with a polycarbonate cross to be firmly 

housed on the boat's rod holders, a sturdy screw reel seat and an Eva and 
Shrink Rubber handle for maximum comfort in combat. The rings are in double 
bridge SiC stone well distributed on the blank.

04553xx 7'0" ft 152 cm 1-4 lb 440 g 11,50 mm 2  
04554xx 7'0" ft 152 cm 1-6 lb 453 g 13,30 mm 2  

 Canne monopezzo ultra sottili, sensibili e reattive, studiate per la pratica 
della traina costiera. Sono equipaggiate con anelli doppio ponte con pietra 
SiC montati "Acid" con anelli SiC con frame in titanio di eccellente qualità ed 
inattaccabili dalgli agenti atmosferici edi portamulinello a vite in policarbonato 
e crociera in alluminio. Il manico è in EVA grey ed è dotato di un particolare 
engraving che favorisce la presa sicura durante le fasi di combattimento.

 Ultra thin, sensitive and reactive one-piece rods, designed for the practice 
of coastal trolling. They are equipped with excellent quality double bridge SiC 
rings with titanium frame "Acid" wrapped, screw reel seat in polycarbonate and 
aluminum gimbal. The handle is in EVA grey and is equipped with a particular 
engraving that favors a secure grip during the combat phases.

04240xx 2,10 m 210 cm 2÷6 lb 9,8 mm 1  
04241xx 2,10 m 210 cm 4÷8 lb 10,0 mm 1
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 Serie di canne per la traina costiera, la loro azione risulta essere estremamente sensibile 
e parabolica adatta alla traina di artificiali dalle ridotte dimensioni generalmente usati per 
questa tecnica. Per favorirne il trasporto è una canna Offset, dotata di portamulinello 
a vite e butt in policarbonato, crociera e gli anelli hanno pietra SiC. La parte superiore 
dell'impugnatura è ricoperta in shrink rubber per un confort e durevolezza eccezionali.

 Series of rods for coastal trolling, their action is extremely sensitive and parabolic suitable for 
trolling small-sized lures generally used for this technique. To facilitate the transport is an Offset 
rod, equipped with screw reel seat and polycarbonate butt, cross and the rings have SiC stone. 
The upper part of the handle is covered in shrink rubber for exceptional comfort and durability.

04507xx 7'0" ft 152 cm 1÷4 lb 414 g 12,50 mm 2
04508xx 7'0" ft 152 cm 2÷6 lb 428 g 14,20 mm 2

 Serie di canne per la pratica della traina costiera realizzate in materiale estremamente 
tenace e reattivo. Sono composte da due  sezioni  per una migliore  trasportabilità, 
montano robusti anelli Low Rider, portamulinello a vite in policarbonato ed il tappo 
posteriore in gomma è dotato di incavo per l'alloggiamento sui portacanne. Ognuna delle 
tre azioni disponibili è contraddistinta da un diverso colore della canna e dell'impugnatura.

 Series of rods for trolling made of extremely tough and reactive material. They 
are composed of two sections for better portability,and equipped with sturdy Low 
Rider guides, screw reel seat in polycarbonate and the rear rubber cap has a recess 
for housing on the rod holders. Each of the three available actions is distinguished 
by a different color of the rod and handle.

03344xx 2,20 m 161 cm 1÷4 lb 14,80 mm 2
03345xx 2,20 m 161 cm 4÷8 lb 15,30 mm 2
03346xx 2,20 m 161 cm 6÷12 lb 15,90 mm 2

  

SEAMASTER  1÷4LB

SEAMASTER  2÷6LB

CROSSOVER 2  1÷4LB

CROSSOVER 2  4÷8LB

CROSSOVER 2  6÷12LB
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 Serie di canne in due pezzi pensate per la traina costiera. La base include 
il sistema TTH (Tubertini Telescopic Handle) per aggiustare la lunghezza di 
mezzo metro. La cima è a diametro maggiorato quindi molto robusta ma anche 
molto sensibile grazie all'utilizzo del sistema A.P. Flex. Il portamulinello a vite e 
la crociera sono in alluminio anodizzato, gli anelli hanno pietra SiC e il manico 
è in EVA di alta qualita con engraving del marchio Tubertini.

 Series of two-piece rods designed for coastal trolling. The base includes the 
TTH (Tubertini Telescopic Handle) system to adjust the length of half a meter. 
The top is of increased diameter, therefore very robust but also very sensitive 
thanks to the use of the A.P. Flex. The screw reel seat and the cruise are in 
anodised aluminum, the rings have SiC stone and the handle is made of high 
quality EVA with engraving of the Tubertini brand.

04228xx 2,50/3,00 m 135 cm 6÷12 lb 16,20 mm 2
04229xx 2,80/3,20 m 148 cm 12÷20 lb 17,40 mm 2

    

 Organizzare una battuta di pesca a “traina con il vivo” presuppone la cattura di esche 
quali aguglie, sugarelli, occhiate; queste telescopiche sono state ideate e messe a punto 
per questo scopo:  oltre alla cima solid in fibra per un’eccellente sensibilità, la crociera in 
metallo per l’alloggiamento sui portacanne, queste canne presentano come prerogativa 
più importante le dimensioni estremamente ridotte, che le rendono facilmente riponibili e 
manovrabili nei piccoli spazi a disposizione sull’imbarcazione.

 Arrange a fishing expedition “trolling with live bait,” supposes the capture of baits like 
horse mackerel, saddled seabream; these telescopic rods have been designed and 
developed for this purpose: in addition to solid fiber tip for excellent sensitivity, the metal 
gimbal for housing on the rod holders, the main feature of these rods are the small size 
that make them easy to stow and maneuver in small spaces available on the boat.

03331xx 2,10 m 53 cm 11,50 mm 5  
03332xx 2,40 m 54 cm 13,20 mm 6  
03333xx 2,70 m 57 cm 15,00 mm 7  
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05042xx 3,40 m 117 cm Max 25 g 4  

05036xx 4,20 m 170 cm No Limits 646 g 22,90 mm 4
05037xx 4,20 m 170 cm 400 g 621 g 23,00 mm 4  

  

 Serie di telescopiche in carbonio ad elevata resistenza dotate di doppio rinforzo 
radiale X-Wrapping e di manico conico per ottimizzare la bilanciatura. Sono canne 
polivalenti, adatte alla pesca nei laghi, canali e anche in mare. Sono dotate di 
robusti anelli SiC e di impugnatura in Light Rubber per una presa confortevole.

 Series of high-strength carbon telescopic rods equipped with double 
X-Wrapping radial reinforcement and conical handle to optimize balance. They 
are multipurpose rods, suitable for fishing in lakes, canals and even in the sea. 
They feature sturdy SiC rings and Light Rubber grips for a comfortable grip.

04093xx 4,00 m 131 cm 3÷12 g 145 g 18,80 mm 4
04094xx 4,00 m 131 cm 5÷15 g 152 g 18,20 mm 4
04090xx 4,20 m 131 cm 10÷20 g 155 g 19,50 mm 4  
04091xx 4,20 m 131 cm 15÷30 g 176 g 19,80 mm 4  
04092xx 4,20 m 131 cm 20÷40 g 206 g 20,10 mm 4  

 

 Canna molto leggera, bilanciata e con un’azione molto progressiva 
ed uniforme. Dotata di cima in carbonio pieno per un’ottima sensibilità è 
particolarmente indicata per la pesca in lago con amettiere per insidiare pesci 
come persici reali, agoni eccetera. Gli anelli in dotazione sono ultraleggeri e 
l’impugnatura è in sughero con inserto in EVA.

 Really light rod, well balanced and with a uniform action. Equipped with full carbon 
tip for a great sensitivity for lake fishing. Ultralight guides and EVA insert cork handle.

 Serie di canne realizzate totalmente in carbonio ad elevato allungamento con 
fasciatura radiale in tape per ottenere il massimo della stabilità dimensionale, 
quindi di resistenza. Essendo pensate per insidiare grossi pesci come storioni, 
siluri o carpe, anche l'equipaggiamento è adeguato, utilizzando robusti anelli 
doppio ponte, apicale flangiato, portamulinello a vite ed una confortevole 
impugnatura in Eva per un'ottima presa in fase di combattimento. Il tappo 
posteriore è in gomma arrotondato.

 Series of rods made entirely of high elongation carbon with radial tape 
bandage to obtain maximum dimensional stability, therefore resistance. Being 
designed to target large fish such as sturgeons, catfish or carp, the equipment is 
also adequate, using sturdy double bridge rings, flanged apex, screw reel seat 
and a comfortable Eva handle for an excellent grip in the combat phase. The rear 
cap is made of rounded rubber.
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05225xx 4,00 m 118 cm 20÷60 g 252 g 18,10 mm 4  
05226xx 4,00 m 118 cm 30÷100 g 270 g 18,40 mm 4  
05227xx 4,20 m 123 cm 20÷80 g 274 g 18,40 mm 4  
05228xx 4,20 m 123 cm 30÷110 g 283 g 18,40 mm 4  

 

 Le Performer sono costruite impiegando materiali di carbonio ad altissimo 
allungamento rinforzato con doppia spirale in carbonio. Sono attrezzi che per 
potenza e capacità di lancio sono adatti alla pesca a surf casting e la pesca di 
grossi pesci in fiume o lago. Montano un portamulinello a vite per assicurare 
mulinelli anche di grandi dimensioni e robusti anelli a doppio ponte con pietra SiC. 
Il tappo posteriore è tondo per il massimo dell'ergonomia in fase di combattimento.

 The Performers are built using very high elongation carbon materials reinforced 
with a double carbon spiral. They are tools that for power and casting capacity are 
suitable for surf casting fishing and big fish fishing in rivers or lakes. They have a 
screw reel seat to secure even large reels and sturdy double bridge rings with SiC 
stone. The rear cap is round for maximum ergonomics in combat.

06385xx 3,90 m 120 cm 100÷200 g 352 g 22,30 mm 4  
06386xx 4,20 m 130 cm 100÷200 g 515 g 23,00 mm 4  
06387xx 4,50 m 135 cm 100÷200 g 540 g 23,10 mm 4  

 

 Serie di telescopiche in carbonio alto allungamento rinforzate con doppio 
X-Wrapping in carbonio. Per robustezza e facilità di lancio risultano essere delle 
vere e proprie canne all round, adatte alla pesca in lago, canale, mare. Sono dotate 
di impugnatura ibrida in sughero ed eva, di robusti anelli monoponte con pietra SiC, 
portamulinello a vite e tappo posteriore arrotondato.

 Series of high-stretch carbon telescopic rods reinforced with double carbon 
X-Wrapping. Thanks to their strength and ease of casting, they are real all-round 
rods, suitable for lake, canal and sea fishing. They are equipped with a hybrid cork 
and eva handle, sturdy single-bridge guides with SiC stone, screw reel seat and 
rounded rear cap.
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05238xx 4,00 m 120 cm 20÷60 g 240 g 17,90 mm 4  
05239xx 4,00 m 120  cm 30÷100 g 259 g 18,20 mm 4  
05240xx 4,20 m 125  cm 20÷80 g 265 g 18,30 mm 4  
05241xx 4,20 m 125  cm 30÷110 g 275 g 18,50 mm 4
05242xx 4,50 m 130  cm 20÷80 g 334 g 20,20 mm 5
05243xx 4,50 m 130  cm 40÷120 g 340 g 20,50 mm 5

 Serie di telescopiche "All round" molto robuste ed affidabili grazie all'incrocio 
di filo in carbonio su tutte le sezioni e l'impiego di materiali ultra resistenti. 
Montano robusti anelli SiC, portamulinello a vite e l'impugnatura è realizzata 
in Shrink Rubber per un diametro dell'impugnatura molto contenuto e garantire 
una presa sicura. Il tappo posteriore a vite riporta un fondello in morbida 
gomma per un'ottima stabilità della canna.

 Series of very strong and reliable "All round" telescopic rods thanks to the crossing 
of carbon wire on all sections and the use of ultra-resistant materials. They are 
equipped with sturdy SiC guides, screw reel seat and the handle is made of Shrink 
Rubber for a very small handle diameter and ensure a secure grip. The rear screw cap 
has a soft rubber bottom for excellent barrel stability.

05216xx 3,60 m 115 cm 15-80 g 218 g 17,00 mm 4
05217xx 3,60 m 115 cm 80-150 g 225 g 17,20 mm 4
05232xx 4,00 m 120 cm 15÷60 g 243 g 17,90 mm 4
05233xx 4,00 m 120 cm 25÷100 g 278 g 18,30 mm 4
05234xx 4,20 m 125 cm 15÷80 g 280 g 18,40 mm 4
05235xx 4,20 m 125 cm 25÷110 g 282 g 18,50 mm 4
05236xx 4,50 m 135 cm 20-80 g 325 g 19,90 mm 5
05237xx 4,50 m 135 cm 30-110 g 336 g 20,00 mm 5

05212xx 4,00 m 118 cm 2÷10 g 176 g 15,40 mm 4  
05213xx 4,00 m 118 cm 10÷20 g 186 g 15,80 mm 4  
05214xx 4,00 m 118 cm 15÷30 g 199 g 16,30 mm 4  
05215xx 4,00 m 118 cm 20÷40 g 207 g 16,40 mm 4  
05220xx 4,40 m 126 cm 15÷30 g 242 g 17,50 mm 5
05221xx 4,50 m 126 cm 20÷40 g 253 g 17,60 mm 5

 

 Diametro ridottissimo per la serie delle Tatanka Slim; una serie all-round 
costruite in carbonio ad altissimo allungamento rinforzato con X-Wrapping 
adatte alla pesca in lago, mare o canale. L'impugnatura è in Tessuto Alutex, gli 
anelli in SiC ed il portamulinello a placca. Ottime le finiture.

 Extremely small diameter for the Tatanka Slim series; a series in all-round 
carbon and very high elongation reinforced with X-Wrapping suitable for fishing 
in the lake, sea or canal. The handle is in Alutex fabric, the SiC rings and the 
plate reel seat. Excellent finishes.

 Serie di telescopiche costruite con carbonio ad alta tenacità rinforzato con 
doppio incrocio di filato in carbonio. Molto robuste e dall’ottima azione ben si 
prestano a svariate tecniche di pesca, sia in acque interne che in mare, delle 
vere All-Round! Montano robusti anelli in pietra SiC, porta mulinello a vite ed 
impugnatura in sughero per una presa sicura e confortevole.

 Series of telescopic built with high tenacity carbon reinforced with carbon 
double of yarn intersection. Very strong and the excellent action are well suited 
to a variety of fishing techniques, both in inland waters and at sea, the true All-
Round! SiC stone rings are mounted, a screw reel seat and a cork handle for a 
secure and comfortable grip.
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TUBERTINI FEEDER TIP
 Serie di vettini in carbonio pieno di alta qualità compatibili con la maggior 

parte delle canne da feeder Tubertini. Montano anelli SiC posizionati “in 
spina”, cioè lungo la naturale curva del vettino, per evitare spiacevoli torsioni 
durante le fasi di pesca. Sono dotate dell’esclusivo brevetto A.P. Flex 
che conferisce straordinaria sensibilità e robustezza. Tutti i modelli sono 
contrassegnati per un rapido riconoscimento.

 Carbon solid tip series compatible with almost every Tubertini’s feeder 
rods. Equipped with SiC line guides along natural tips curve, to avoid torsions 
during fishing phases. Equipped with the exlusive A.P. Flex patent which gives 
extraordinary sensitivity and strength. Easy to identify by the logo.

x912501 TFT 1 550 mm 2,20 mm 0,75 Oz
x912502 TFT 2 550 mm 2,20 mm 1,00 Oz
x912503 TFT 3 550 mm 2,20 mm 1,50 Oz
x912505 TFT 4 550 mm 2,20 mm 1,75 Oz

TUBERTINI FEEDER TIP - Ti
 Serie di vettini in carbonio pieno di alta qualità compatibili con la maggior 

parte delle canne da feeder Tubertini. Montano anelli Titanium PacBay Minima 
Guides, posizionati “in spina”, cioè lungo la naturale curva del vettino. Questi 
anelli, oltre ad essere leggerissimi, presentano un diametro interno maggiorato 
rispetto a tutti gli anelli di pari misura, favorendo un agevole scorrimento di nylon, 
trecciati e shock leader. Tutti i TFT-Ti sono dotati dell’esclusivo sistema brevetto 
A.P.Flex per una robustezza e sensibilità insuperabili.

 Carbon solid tip series compatible with almost every Tubertini’s feeder rods. 
Equipped with Titanium PacBay Minima Guides along natural tips curve, to 
avoid torsions during fishing phases. These lightweight rings, have an inner 
diameter that is larger than all of equal size rings, for a smooth sliding of nylon, 
braided and shock leader. Equipped with the exlusive A.P. Flex system which 
gives extraordinary sensitivity and strength. 

x914301 TFT-T i  1 550 mm 2,20 mm 0,75 Oz
x914302 TFT-T i  2 550 mm 2,20 mm 1,00 Oz
x914303 TFT-T i  3 550 mm 2,20 mm 1,50 Oz

VETTINI
 Vettini sostituitivi disponibili in numerosi diametri e lunghezze.
 Spare tips available in many diameters and lengths.

Vettino da Riporto Special / Special Solid Tip
x906003 80 cm 4,20 mm 0,80 mm  
x906004 80 cm 4,20 mm 1,00 mm  
x906006 80 cm 3,80 mm 0,80 mm  

Vetta Carbonio Sdoppiata / Doubled Hollow Tip
x9030xx 135 cm 4,90 mm 0,80 mm  

Vetta Carbonio KHM / Carbon Tip KHM
x901501 110 cm 4,90 mm 1,50 mm

Vetta Mare multicolor / Multicolor Sea Tip
x908002 70 cm 5,00 mm 0,80 mm  
x908003 70 cm 5,50 mm 1,00 mm  
x908004 70 cm 6,00 mm 1,00 mm  
x908005 70 cm 6,50 mm 1,00 mm  
x908008 80 cm 6,00 mm 1,00 mm  
x908009 60 cm 6,50 mm 1,00 mm  
x908010 70 cm 5,00 mm 1,00 mm  

MOON GLOW TIPS
 Serie di vette in Solid Carbon di alta qualità con punta trattata con vernici fosforescenti, molto visibili in 

condizioni di scarsa visibilità o nelle ore notturne. Sono disponibili con diametro di base di 3,0 mm, quindi 
compatibili con la maggior parte delle canne da feeder presenti nel catalogo Tubertini ed equipaggiate con anelli 
a pietra SiC nel caso delle TFT-MG, e con anelli Minima per le TFT-MG-Minima.

 Series of high quality Solid Carbon tips with a tip treated with phosphorescent paints, very visible 
in poor visibility conditions or at night. They are available with a base diameter of 3.0 mm, therefore 
compatible with most of the feeder rods in the Tubertini catalog. They are equipped with SiC stone rings 
in the case of the TFT-MG, and with Minima rings for the TFT-MG-Minima.

X919601 TFT-MG-MINIMA 60 cm 1,00 Oz 3,00 mm
X919602 TFT-MG-MINIMA 60 cm 1,50 Oz 3,00 mm
X919603 TFT-MG-MINIMA 60 cm 2,00 Oz 3,00 mm
X919701 TFT-MG 60 cm 0,75 Oz 3,00 mm
X919702 TFT-MG 60 cm 1,00 Oz 3,00 mm
X919703 TFT-MG 60 cm 1,50 Oz 3,00 mm
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TUBERTINI TUBOLAR TIP
 Serie di vette tubolari in carbonio ad alto modulo (TTT 1, 2, 4 - RTT 2M, 3M, 

5S, 6S) e medio modulo (TTT 3, 5, 6 - RTT 1M, 4S). Possono essere facilmente 
adattate su gran parte delle  canne bolognesi, canne fisse e da trota Tubertini e 
sul mercato in genere.  Le versioni RTT 1M, 2M e 3M sono disponibili con finitura 
“Matt“ cioè opaca, le versioni RTT 4S, 5S e 6S con finitura “Shining“ cioè lucida.

 Series of tubular tips in high modulus carbon (TTT 1, 2, 4 - RTT 2M, 3M, 
5S, 6S) and medium modulus (TTT 3, 5, 6 - RTT 1M, 4S). They can be easily 
adapted to most of Tubertini’s bolognese, telescopic and trout rods avaiable 
on the market. The versions RTT 1M, 2M e 3M are available with matt finish, 
versions RTT 4S, 5S e 6S have shining finish.

x9144xx RTT 1M 90 cm 4,70 mm 1,40 mm
x9145xx RTT 2M 90 cm 4,50 mm 1,30 mm
x9146xx RTT 3M 90 cm 4,60 mm 1,40 mm
x9147xx RTT 4S 90 cm 4,50 mm 1,30 mm
x9148xx RTT 5S 90 cm 4,30 mm 1,30 mm
x9149xx RTT 6S 90 cm 4,40 mm 1,40 mm

TUBERTINI GLASS TIP
 Le vette da mare TGT sono prodotte secondo elevati standard qualitativi: 

montano anelli Fuji posizionati “in spina” assecondano la naturale direzione di 
curvatura del blank evitando fastidiose torsioni in fase di pesca. Inoltre sono 
dotate dell’esclusivo brevetto A.P. Flex che conferisce loro elevata sensibilità e 
durevolezza. Il diametro di base di 4,60 mm rende le TGT adattabili alla quasi 
totalità delle canne da mare Tubertini.

 The very high quality TGT tip sections are specially designed for sea fishing. The 
Fuji Guides are positioned along the correct bending line of blank this peculiarity is 
very helpful for avoiding annoying twisting during fishing. Very sensitive and strong 
thanks to the exclusive patented system A.P. Flex. The butt diameter (4,60 mm) 
makes the TGT suitable to quite all Tubertini’s sea fishing rods.

x905310 T G T  1 55 cm 70÷300 g 4,60 mm
x905320 T G T  2 60 cm 70÷300 g 4,60 mm
x905330 T G T  3 65 cm 30÷180 g 4,60 mm
x905335 T G T  3,5 70 cm 30÷180 g 4,60 mm
x905340 T G T  4 76 cm Max 150 g 4,60 mm
x905350 T G T  5 75 cm Max 150 g 4,60 mm

TUBERTINI GLASS TIP - Ti
 Le vette da mare TGT-Ti sono prodotte secondo elevati standard qualitativi. 

Montano anelli ultra-light con struttura in titanio, presentano l’esclusivo brevetto 
A.P. Flex, che conferisce loro elevata sensibilità e durevolezza.

 TGT-Ti sea tips have been produced for high quality standards. Ultra-light 
rings with a titanium frame. These tips present the exlusive A.P. Flex patent 
which gives high sensitivity and durability.

x9119xx T G T-T i  1 55 cm 70÷300 g 4,60 mm
x9120xx T G T-T i  2 60 cm 70÷300 g 4,60 mm
x9121xx T G T-T i  3 65 cm 30÷180 g 4,60 mm
x9122xx T G T-T i  3,5 70 cm 30÷180 g 4,60 mm
x9123xx T G T-T i  4 76 cm Max 150 g 4,60 mm
x9124xx T G T-T i  5 75 cm Max 150 g 4,60 mm

TUBERTINI SOLID TIP
 I vettini in carbonio Tubertini si distinguono per l’elevata qualità dei materiali impiegati. 

Resistenti e leggeri, ben si adattano a tutte le canne che impiegano questo tipo di cimino.
 The Tubertini’s carbon tips are characterized by the high quality of materials used. 

Strong and lightweight. They are well suitable for all rods that employ this model of tip.

x905101 T S T  1 700 mm 2,60 mm 0,70 mm
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Tabella Simboli
Codice
Code
Modello
Model
Peso
Weight
Cuscinetti a Sfera
Ball Bearings
Rapporto di Recupero
Gear Ratio

Velocità Recupero
Speed Recovery
Potenza Frizione
Drag Power
Capacità Bobina
Line Capacity
Lunghezza Cavo
Cable LengthFrizione Anteriore 71

Ricambi 90

 La tecnologia Ryobi, la competenza Tubertini e dei suoi 
Campioni, gli ingegneri giapponesi e la precisione nipponica 
infine il design italiano! Ryobi e Tubertini, un binomio vincente, 
una collaborazione tra due aziende che hanno come unica 
missione quella di dare vita a mulinelli tecnicamente perfetti 
e dalle soluzioni innovative, in grado di soddisfare ed 
entusiasmare gli appassionati di tutto il mondo.

 Ryobi’s technology, Tubertini and Tubertini’s Champions’s 
skill, Japanese precision and Italian design! Ryobi and 
Tubertini the winning binomial! A collaboration between two 
companies that have the only aim to create technically perfect 
reels and innovative solutions able to satisfy and to arouse 
enthusiasm in all fishing fan all over the world.

Mulinelli7070 MULINELLI / REELS



BOBINE HYLAS

98983xx 2000
98984xx 3000
98985xx 4000
98986xx 5000
98987xx 6000
98988xx 3000 Match
98989xx 4000 Match
98990xx 5000 Match
98991xx 6000 Match

HYLAS FD (avaiable only for italian market)
 Mulinello top di gamma dal peso estremamente ridotto, costruito in 

materiale NCRT (fibre di carbonio con iniezioni di titanio) che dona rigidità 
e resistenza. 6+1 cuscinetti di ottima qualità per la massima fluidità e 
diminuzione dell’usura delle parti meccaniche. Grazie alla resistenza alla 
corrosione della salsedine data dal materiale NCRT, questo mulinello è 
adatto sia alle pesche in acqua dolce che in acqua salata. Mulinello versatile 
che si adatta a molteplici tecniche di pesca.

 Top of the range extremely low-weight reel, made of NCRT material 
(carbon fibers with titanium injections) that gives rigidity and strength. 
6+1 bearings of excellent quality for maximum fluidity and reduced wear 
on mechanical parts. Thanks to the corrosion resistance of the salt water 
donated by the NCRT material, this reel is suitable for both freshwater and 
saltwater peaches. Versatile reel that adapts to multiple fishing techniques.

99290xx 2000 Ø 0,235/150 m 5,1:1 6+1 5lb (2,5kg) 225 g
99291xx 3000 Ø 0,235/200 m 5,0:1 6+1 10lb (5kg) 255 g
99292xx 4000 Ø 0,285/200 m 5,0:1 6+1 10lb (5kg) 257 g
99293xx 5000 Ø 0,330/200 m 5,0:1 6+1 15lb (7,5kg) 325 g
99294xx 6000 Ø 0,330/230 m 5,0:1 6+1 15lb (7,5kg) 328 g
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TODA FX (avaiable only for italian market)
 La serie di mulinelli Toda FX è composta di due taglie la 4500 e la 

classica 6500. Caratterizzati da un un rotore con bobina sovradimensionata 
e un corpo di dimensioni ridotte che racchiude una meccanica molto potente. 
Ideali per tutte le tecniche di pesca che necessitano di potenza nel recupero 
ed ottima fluidità di fuoriuscita del filo che aumenta le prestazioni di lancio. 
La taglia 4500 è ideale per la pesca all'inglese, la bolognese e la trota lago 
mentre la versione 6500 si adatta perfettamente allo spinning pesante (sia 
in mare che in acqua dolce), feeder, trota lago con bombarde di grosse 
dimensioni e beach ledgering. Il sistema di imbobinamento RFO e lo Slow 
Oscillation System (oscillazione lenta) consentono di recuperare fino a 120 
centimetri di filo per giro di manovella per la taglia 6500 ed evitano che le 
spire si sovrappongano in maniera disordinata; tutto questo porta ad avere 
lanci più precisi e migliore fluidità in fase di recupero. La bobina di serie è 
di tipo Match con capienza 0,20mm - 200m, ma è disponibile una bobina di 
ricambio opzionale con capacità 0,33mm - 250m.

 The series of reels Toda FX is composed of two sizes the 4500 and the 
classic 6500. Featuring a rotor with oversized spool and a small body that 
encloses a very powerful mechanics. Ideal for all fishing techniques that 
require power in recovery and excellent fluidity of the line that increases 
casting performance. The 4500 size is ideal for match fishing, bolognese 
and lake trout while the 6500 version is perfectly suited to heavy spinning 
(both in sea and fresh water), feeder, lake trout with large "bombarda" and 
beach ledgering. The RFO spooling system and the Slow Oscillation System 
allow you to recover up to 120 centimeters of monofilment per turn of the 
handle for size 6500 and prevent the coils from overlapping in a disorderly 
manner; all this leads to more precise casts and better fluidity in the recovery 
phase. The stock spool is Match type with a capacity of 0.20mm - 200m, but 
an optional spare spool with a capacity of 0.33mm - 250m is available.

99108xx 4500 Ø 0,180/180 m 5.0:1 5+1 10lb (5kg) 315 g
99109xx 6500 Ø 0,200/200 m 5.0:1 5+1 15lb (7,5kg) 400 g

   

BOBINE TODA FX

98895xx 4500 Match
98896xx 6500 Match
98897xx 4500 High Capacity
98898xx 6500 High Capacity
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LAGOS (avaiable only for italian market)
 Mulinello top di gamma, costruito in metal royal e rotore in NCRT con corpo 

alleggerito, molto rigido e leggero allo stesso tempo. Monta 8+1 cuscinetti a 
sfere per una fluidità di recupero ottimale. L’imbobinamento del filo è perfetto 
grazie al sistema Ryobi “Flat Oscillation System”, rapporto di recupero 5.0:1.

 Top of the range reel, built in metal royal and NCRT rotor with lightened 
body, very rigid and light at the same time. It mounts 8+1 ball bearings for 
optimal recovery fluidity. The spooling of the wire is perfect thanks to the 
Ryobi “Flat Oscillation System”, recovery ratio 5.0: 1.

99326xx 2000 Ø 0,160/150 m 5,1:1 8+1 5lb (2,5kg) 222 g
99327xx 3000 Ø 0,180/150 m 5,0:1 8+1 11lb (5,0kg) 248 g
99328xx 4000 Ø 0,180/180 m 5,0:1 8+1 11lb (5,0kg) 250 g

   

BOBINE LAGOS

98945xx 2000 Match
98946xx 3000 Match
98947xx 4000 Match
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VENUM Z (avaiable only for italian market)
 Mulinello dal corpo di ridotte dimensioni e rotore in NCRT (carbonio - 

titanio) per poter ottenere un’ottima rigidità ed una notevole leggerezza. Ideale 
per svariati tipi di pesca: dalla trota lago alla pesca bolognese e specialmente 
al feeder ed al light drifting in mare per la sua robustezza e potenza.

 Reel with reduced body size and rotor NCRT (carbon - titanium) to obtain 
good rigidity and remarkable lightness. Its strength and power are ideal for 
different types of fishing: trout lago, bolognese fishing and especially feeder 
and light drifting at sea.

99651xx 4500 Ø 0,180/180 m 5,0:1 7+1 15lb (7,5kg) 315 g  
99652xx 6000 Ø 0,200/200 m 5,0:1 7+1 15lb (7,5kg) 320 g  

    

BOBINE VENUM Z

99983xx 4500
99984xx 6000

BOBINE TODA FX

98895xx 4500 Match  
98896xx 6500 Match
98897xx 4500 High Capacity
98898xx 6500 High Capacity  

ICON (avaiable only for italian market)
 Potenza ed affidabilità sono le caratteristiche fondamentali sui cui è 

basato lo sviluppo di questa serie con corpo in metallo e rotore in NCRT che 
offre una rotazione fluida e precisa. Inoltre i due cuscinetti posti tra l’albero e 
la frizione consentono di gestire al meglio combattimenti difficili al limite del 
carico di rottura della lenza.

 Power and reliability are the key features of this spinning reel series. Made 
with metal body and NCRT rotor offering fluidity and precision of rotation. The 
two bearings between the shaft and the clutch allow you to handle the most 
difficult fighting at the limit of the line breakage load.

99366xx 6000 Ø 0,330/230 m 5,0:1 5+1 15lb (7,5kg) 406 g  
99367xx 7000 Ø 0,330/160 m 5,0:1 5+1 20lb (10kg) 595 g  
99368xx 8000 Ø 0,300/200 m 5,0:1 5+1 20lb (10kg) 600 g  

    

BOBINE ICON

98904xx 4000  
98906xx 5000  
98909xx 7000  
98910xx 8000  
98905xx 4000 Match  
98908xx 6000 Match  
98914xx 7000 High Capacity
98915xx 8000 High Capacity
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VERTIGO BLACK (avaiable only for italian market)
 Evoluzione del più iconico mulinello Ryobi Tubertini. Il nuovo Vertigo Black 

ha beneficiato della nuova tecnologia applicata alla meccanica rendendolo una 
vera e propria macchina da recupero. Corpo e rotore realizzati in metal royal 
per una rigidità e potenza di recupero eccezionali. Dotato di un rapporto di 
recupero 5.0:1, monta 7 cuscinetti a sfera più uno.

 Evolution of the most iconic Ryobi Tubertini reel. The new Vertigo 
Black has benefited from the new technology applied to the mechanics 
making it a real recovery machine. Body and rotor made of metal royal for 
exceptional rigidity and recovery power. Equipped with a 5.0: 1 gear ratio, it 
mounts 7+1 ball bearings.

99222xx 2500 Ø 0,205/200 m 5,0:1 7+1 11lb (5,0kg) 300 g
99223xx 3500 M Ø 0,180/150 m 5,0:1 7+1 11lb (5,0kg) 305 g
99224xx 4500 M Ø 0,180/180 m 5,0:1 7+1 11lb (5,0kg) 325 g
99225xx 5500 M Ø 0,180/200 m 5,0:1 7+1 11lb (5,0kg) 330 g

   

BOBINE VERTIGO BLACK

98890xx 2500
98891xx 3500 M
98892xx 4500 M
98893xx 5500 M
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DUST (avaiable only for italian market)
 Mulinello costruito in materiale NCRT e nuova meccanica Ryobi, si 

caratterizza per la sua grande leggerezza, rigidità e resistenza. Dotato di 5+1 
cuscinetti di ottima qualità per un recupero fluido e preciso. Monta un nuovo 
pacco frizione con dischi in feltro ad alta densità e regolazione micrometrica 
che migliorano sensibilmente le prestazioni. La particolare smussatura 
delle bobine facilita la fuoriuscita del filo aumentando sensibilmente le 
distanze di lancio. Privo di anti-ritorno per una maggiore resistenza durante il 
combattimento, inoltre evita possibili infiltrazioni d'acqua. Ottimo grip durante 
il recupero grazie al pomello in EVA con inserto in sughero, il quale si sposa 
perfettamente con il look accattivante di questo mulinello.

 Reel built in NCRT material and new Ryobi mechanics, it is characterized 
by its great lightness, rigidity and resistance. Equipped with 5+1 bearings of 
excellent quality for a smooth and precise recovery. It mounts a new clutch 
pack with high-density felt discs and micrometric adjustment that significantly 
improve performance. The particular bevel of the spools facilitates the exit 
of the line, significantly increasing the casting distances. Without anti-
reverse for greater resistance during combat, it also avoids possible water 
infiltrations. Excellent grip during recovery thanks to the EVA knob with 
cork insert, which fits perfectly with the captivating look of this reel.

99087xx 2000 Ø 0,235/200 m 5,1:1 5+1 10lb (5kg) 243 g
99088xx 3000 Ø 0,285/200 m 5,0:1 5+1 10lb (5kg) 243 g
99089xx 4000 Ø 0,330/175 m 5,0:1 5+1 10lb (5kg) 213 g

    

BOBINE DUST

98992xx 2000  
98993xx 3000  
98994xx 4000  
98995xx 2000 Match
98996xx 3000 Match
98997xx 4000 Match
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CHROME (avaiable only for italian market)
 Mulinello di alta gamma con meccanica Ryobi di ultima generazione, 

rapporto tra peso e rigidità eccezionale grazie al nuovo corpo in metalroyal 
super leggero, studiato appositamente per avere performance di grande 
potenza con un peso ridotto. Dotato di un rapporto di recupero di 5.3:1 e 
di sei cuscinetti a sfera più uno per l’antiritorno infinito. Ideale per tutte le 
tecniche di pesca.

 High-end reel with latest generation Ryobi mechanics, exceptional weight-
to-stiffness ratio thanks to the new super light metalroyal body, specifically 
designed to have great power performance with low weight. Equipped with 
a recovery ratio of 5.3: 1 and six ball bearings plus one for infinite reverse. 
Ideal for all fishing techniques.

99306xx 2000 Ø 0,160/150 m 5,3:1 6+1 11lb (5,0kg) 224 g
99307xx 3000 Ø 0,180/150 m 5,3:1 6+1 17lb (8,0kg) 249 g
99308xx 4000 Ø 0,180/180 m 5,3:1 6+1 17lb (8,0kg) 255 g
99309xx 5000 Ø 0,180/200 m 5,3:1 6+1 17lb (8,0kg) 258 g

   

BOBINE CHROME

98927xx 2000
98928xx 3000
98929xx 4000
98930xx 5000
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DARK
 Serie di mulinelli costruiti interamente in NCRT, materiale composito 

altamente performante che dona una rigidità eccellente abbinata a grande 
leggerezza. Tutta la serie è dotata di bobina match per ottimizzare ulteriormente 
la leggerezza di questi mulinelli. La meccanica Ryobi super collaudata ed 
affidabile abbina potenza e fluidità a queste macchine da recupero. La fluidità 
della frizione lo rende eccellente per la pesca con terminali sottili a bolognese o 
all’inglese. Un ottimo prodotto sia per la pesca in mare che in acque dolci.

 Series of reels built entirely in NCRT, a highly performing composite 
material that gives excellent rigidity combined with great lightness. The whole 
series is equipped with a match spool to further optimize the lightness of 
these reels. The super proven and reliable Ryobi mechanics combine power 
and fluidity to these recovery machines. The fluidity of the drag makes it 
excellent for fishing with thin bolognese or match fishing rod. An excellent 
product for both sea and freshwater fishing. 

99261xx 2000 Ø 0,140/140 m 5,1:1 4+1 5lb (2,5kg) 235g   
99262xx 3000 Ø 0,180/150 m 5,0:1 4+1 10lb (5kg) 265g 
99263xx 4000 Ø 0,180/180 m 5,0:1 4+1 10lb (5kg) 270g 
99264xx 5000 Ø 0,200/160 m 5,0:1 4+1 15lb (7,5kg) 340g 
99265xx 6000 Ø 0,200/200 m 5,0:1 4+1 15lb (7,5kg) 348g 

   

BOBINE DARK

98931xx 2000  
98932xx 3000  
98933xx 4000  
98934xx 5000  
98935xx 6000  

REDON (avaiable only for italian market)
 Mulinello robusto che si presta a molti tipi di pesca, realizzato in NCRT con 

finitura opaca per alte prestazioni e look accattivante. Bobina match maggiorata 
con zigrinatura antiscivolo per ottime capacità di lancio e tenuta del filo 
imbobinato. I 6+1 cuscinetti donano grande fluidità e precisione nel recupero. 
Pomello lavorato in black EVA con logo Ryobi inciso per le misure fino al 6000, 
mentre nella versione 8000 viene montato il pomello tondo maggiorato in EVA.

 Strong reel that lends itself to many types of fishing, made of NCRT 
material with matte finish for high performance and attractive look. Match 
spole with anti-slip knurling for excellent throwing and threading strength. 
The  6+1 bearings give great fluidity and precision in recovery. Knob in black 
EVA with Ryobi logo engraved for sizes up to 6000, while in the 8000 version 
the round EVA oversized knob is mounted.

99167xx 2000 Ø 0,160/150 m 5,1:1 6+1 5lb (2,5kg) 230 g
99170xx 8000 Ø 0,400/200 m 5,0:1 6+1 20lb (10kg) 535 g  

    

BOBINE REDON

98917xx 2000  
98918xx 4000  
98919xx 6000  
98920xx 8000  
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WASP
 Mulinello di alta gamma con corpo in lega di alluminio superleggera, rotore 

in grafite e bobina in alluminio alleggerita. La bobina match di buon diametro 
consente ottimi lanci ed un’imbobinamento perfetto. Dispone di una meccanica 
raffinata e molto precisa, ideale per la pesca a spinning, bolognese e inglese. 
Monta 6 cuscinetti HQ ed un cuscinetto a rulli. La frizione, molto fluida e 
progressiva, ha un max drag di 5kg.

 High-end reel with super light aluminum alloy body, graphite rotor and 
lightened aluminum spool. The good diameter match reel allows excellent 
casting and perfect spooling. It has a refined and very precise mechanics, ideal 
for spinning, bolognese and English fishing. It mounts 6 HQ bearings and a 
roller bearing. The drag, very smooth and progressive, has a max drag of 5kg.

99249xx 1000 Ø 0,14/120 m 5,8:1 6+1 11lb (5kg) 230 g
99250xx 2000 Ø 0,14/140 m 6,2:1 6+1 13lb (6kg) 250 g
99251xx 3000 Ø 0,18/150 m 6,2:1 6+1 13lb (6kg) 270 g
99252xx 4000 Ø 0,18/180 m 6,2:1 6+1 17lb (8kg) 300 g
99253xx 5000 Ø 0,20/160 m 6,2:1 6+1 17lb (8kg) 320 g

BOBINE WASP

98600xx 1000  
98601xx 2000
98602xx 3000
98603xx 4000
98604xx 5000

www.tubertini.it www.tubertini.it

Frizione Anteriore 7979MULINELLI / REELS



SMASH (avaiable only for italian market)
 Mulinello di alta gamma realizzato in NCRT, molto rigido e leggero, dotato 

di nuova meccanica Ryobi con rapporto di recupero 6:1. Mulinello studiato 
appositamente per tutte le tecniche che necessitano di un rapporto di recupero 
veloce, come lo spinning, il trout area o la pesca a bolognese. Dotato di 6 
cuscinetti più uno e frizione micrometrica molto dolce e progressiva.

 High-end reel made of NCRT, very stiff and light, equipped with new 
Ryobi mechanics with 6: 1 gear ratio. Reel designed specifically for all 
techniques that require a fast recovery ratio, such as spinning, trout area or 
bolognese fishing. Equipped with 6 bearings plus one and very smooth and 
progressive micrometric clutch.

99321xx 1500 Ø 0,140/120 m 6,0:1 6+1 11lb (5kg) 210 g
99322xx 2500 Ø 0,160/150 m 6,0:1 6+1 11lb (5kg) 212 g
99323xx 3500 Ø 0,180/150 m 6,0:1 6+1 11lb (5kg) 233 g
99324xx 4500 Ø 0,180/180 m 6,0:1 6+1 11lb (5kg) 235 g
99325xx 5500 Ø 0,180/200 m 6,0:1 6+1 11lb (5kg) 260 g

    

BOBINE SMASH

98940xx 1500
98941xx 2500
98942xx 3500
98943xx 4500
98944xx 5500
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ARTIS (avaiable only for italian market)
 Mulinello con ottimo rapporto qualità prezzo. Beneficia dell’utilizzo della 

meccanica Ryobi di ultima generazione, abbinata ad un corpo e rotore in 
grafite che rende il mulinello leggero e performante. Dotato di un rapporto di 
recupero di 5.3:1 e di sei cuscinetti a sfera più uno per l’antiritorno infinito. 
Ideale per tutte le tecniche di pesca.

 Reel with excellent value for money. It benefits from the use of the latest 
generation Ryobi mechanics, combined with a graphite body and rotor that 
makes the reel light and performing. Equipped with a recovery ratio of 5.3: 1 
and six ball bearings plus one for infinite reverse. Ideal for all fishing techniques.

99311xx 2000 Ø 0,160/150 m 5,3:1 6+1 11lb (5,0kg) 217 g
99312xx 3000 Ø 0,180/150 m 5,3:1 6+1 17lb (8,0kg) 242 g
99313xx 4000 Ø 0,180/180 m 5,3:1 6+1 17lb (8,0kg) 250 g
99314xx 5000 Ø 0,200/160 m 5,3:1 6+1 17lb (8,0kg) 253 g

   

BOBINE ARTIS

98936xx 2000
98937xx 3000
98938xx 4000
98939xx 5000
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DREX (avaiable only for italian market)
 Questa serie di 

mulinelli rappresenta la 
scelta migliore 
in funzione del rapporto 
tra qualità e prezzo 
per i pescatori che 
necessitano di 
un mulinello affidabile 
per la pesca in acqua 
dolce ed in mare. 
La serie comprende 
ben otto misure 
per soddisfare 
i più svariati tipi di pesca.

 This series of reels 
is the best choice for 
quality and price ratio. 
Ideal for fishermen
 who need a reliable reel for
freshwater and sea fishing. 
The series includes 
eight sizes to meet the 
most types of fishing.

99341xx 1000 Ø 0,205/150 m 5,1:1 4+1 5lb (2,5kg) 249 g  
99342xx 2000 Ø 0,235/155 m 5,1:1 4+1 5lb (2,5kg) 251 g  
99343xx 3000 Ø 0,235/250 m 5,0:1 4+1 10lb (5kg) 290 g  
99344xx 4000 Ø 0,285/200 m 5,0:1 4+1 10lb (5kg) 292 g  
99345xx 5000 Ø 0,330/200 m 5,0:1 4+1 15lb (7,5kg) 403 g  
99346xx 6000 Ø 0,330/230 m 5,0:1 4+1 15lb (7,5kg) 405 g  
99347xx 7000 Ø 0,370/280 m 5,0:1 4+1 20lb (10kg) 555 g  
99348xx 8000 Ø 0,405/200 m 5,0:1 4+1 20lb (10kg) 558 g  

   

BOBINE DREX

99888xx 1000  
99889xx 2000  
99890xx 3000  
99899xx 4000  
99892xx 5000  
99893xx 6000  
99895xx 7000  
99896xx 8000  
99891xx 4000 Match  
99894xx 6000 Match  

FLEXO
 Mulinello studiato appositamente per la competizione, con bobina match 

e manovella one touch. È disponibile in due misure, 4500 e 6500, ideali per 
la pesca all’inglese, bolognese o il feeder. È dotato di una meccanica molto 
affidabile e robusta supportata da 4 cuscinetti a sfera di alta qualità e da 
un cuscinetto a rulli, il tutto racchiuso in un corpo in grafite, materiale di cui 
è composto anche il rotore e che conferisce robustezza e rigidità. Ottimo 
rapporto qualità prezzo.

 Reel designed specifically for competition, with match spool and one 
touch handle. It is available in two sizes, 4500 and 6500, ideal for match 
fishing, bolognese or feeder. It is equipped with a very reliable and robust 
mechanics supported by 4 high quality ball bearings and a roller bearing, all 
enclosed in a graphite body, the material of which the rotor is also composed 
and which gives strength and rigidity. Excellent value for money.

99218xx 4500 Ø 0,180/180 m 5.0:1 4+1 15lb (7,5kg) 290 g
99219xx 6500 Ø 0,200/200 m 5.0:1 4+1 15lb (7,5kg) 380 g

  

BOBINE FLEXO

99985xx 4500  
99986xx 6500  
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SPRING
 Mulinello all-round dall’ottimo rapporto qualità-prezzo, costruito in materiali 

ad alta resistenza e rigidità. Bobine maggiorate nel diametro per una migliore 
fuoriuscita del filo. 4+1 cuscinetti di ottima qualità che donano grande fluidità 
durante il recupero. Disponibile dalla taglia 1000 fino alla 6000.

 All-round reel with an excellent quality-price ratio, built in highly resistant 
and stiff materials. Oversized spools in diameter for better thread exit. 4 + 1 
bearings of excellent quality that give great fluidity during recovery. Available 
from size 1000 up to 6000.

99381xx 1000 Ø 0,205/200 m 5,1:1 4+1 251 g  
99382xx 2000 Ø 0,235/260 m 5,1:1 4+1 255 g  
99383xx 3000 Ø 0,235/305 m 5,0:1 4+1 290 g  
99384xx 4000 Ø 0,235/360 m 5,0:1 4+1 294 g  
99385xx 5000 Ø 0,285/290 m 5,0:1 4+1 387 g  
99386xx 6000 Ø 0,285/350 m 5,0:1 4+1 391 g  

TUKO
 Mulinello con ottimo rapporto qualità prezzo, corpo in grafite, bobbina in 

alluminio, manovella CNC, rapporto di recupero 5,2:1 e 4 cuscinetti più uno 
a rulli. Design moderno e accativante, il Tuko si adatta a svariate tecniche di 
pesca come spinning, bolognese e inglese.

 Reel with excellent value for money, graphite body, aluminum reel, 
CNC handle, gear ratio 5.2:1 and 4 bearings plus one roller. Modern and 
captivating design, the Tuko adapts to various fishing techniques such as 
spinning, bolognese and match fishing.

99233xx 3000 Ø 0,23/205 m 5,1:1 4+1 10lb (4,5kg) 250 g
99234xx 4000 Ø 0,30/170 m 5,2:1 4+1 12lb (5,5kg) 300 g
99235xx 5000 Ø 0,30/200 m 5,2:1 4+1 12lb (5,5kg) 310 g
99236xx 6000 Ø 0,35/195 m 5,0:1 4+1 14lb (6,5kg) 320 g

BOBINE TUKO

98584xx 3000
98585xx 4000
98586xx 5000
98587xx 6000
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FREEZ
 Mulinello all round, studiato per la pesca a spinning, bolognese e feeder 

leggero. La bobina di largo diametro consente un buon recupero di filo per 
giro di manovella. Dispone di 4 cuscinetti a sfere di qualità ed un cuscinetto a 
rulli. Corpo in grafite che abbina leggerezza e rigidità, bobina in alluminio  e 
manovella in alluminio CNC.

 All-round reel, designed for spinning, bolognese and light feeder fishing. 
The large diameter spool allows a good recovery of line per turn of the 
handle. It has 4 quality ball bearings and a roller bearing. Graphite body that 
combines lightness and rigidity, aluminum spool and CNC aluminum crank.

99237xx 2000 Ø 0,20/200 mm 5,1:1 4+1 10lb (4,5kg) 230 g
99238xx 3000 Ø 0,23/205 mm 5,1:1 4+1 10lb (4,5kg) 250 g
99239xx 4000 Ø 0,30/170 mm 5,2:1 4+1 12lb (5,5kg) 290 g
99240xx 5000 Ø 0,30/200 mm 5,2:1 4+1 12lb (5,5kg) 300 g
99241xx 6000 Ø 0,35/195 mm 5,0:1 4+1 13lb (6,5kg) 320 g

BOBINE FREEZ

98588xx 2000  
98589xx 3000
98590xx 4000
98591xx 5000
98592xx 6000
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RAZER
 Mulinelli Tubertini dotati di 6 cuscinetti a sfere più uno a rulli e bobina in 

alluminio, disponibili in una vasta gamma che comprende quattro misure 
1000, 2000, 3000 e 4000, consentono di affrontare le più svariate tecniche di 
pesca: spinning, bolognese e feeder leggero. Molto vantaggioso il rapporto 
tra caratteristiche tecniche, prestazioni e prezzo.

 Tubertini reels equipped with 6 ball bearings plus one roller bearing 
and aluminum spool, available in a wide range that includes four sizes 
1000, 2000, 3000 and 4000, allow you to tackle the most varied fishing 
techniques: spinning, bolognese and light feeder . The relationship between 
technical characteristics, performance and price is very advantageous.

99226xx 1000 Ø 0,180 mm/280 m 5,1:1 5+1 8lb (4kg) 255 g
99227xx 2000 Ø 0,205 mm/275 m 5,1:1 5+1 8lb (4kg) 260 g
99228xx 3000 Ø 0,235 mm/295 m 5,1:1 5+1 15lb (6kg) 297 g
99229xx 4000 Ø 0,285 mm/250 m 5,1:1 5+1 15lb (6kg) 305 g

DOZER
 Mulinello con rapporto qualità prezzo eccezionale e dal design molto 

accattivante: corpo in grafite, bobina in alluminio, manovella die cast in 
alluminio. Ideale per tutte le tecniche di pesca come spinning, bolognese, 
inglese e feeder leggero. Dotato di 4 cuscinetti a sfere di qualità ed un 
cuscinetto a rulli.

 Reel with exceptional value for money and with a very attractive design: 
graphite body, aluminum spool, die cast aluminum handle. Ideal for all fishing 
techniques such as spinning, bolognese, match fishing and light feeder. 
Equipped with 4 quality ball bearings and a roller bearing.

98595xx 1000 Ø 0,20/175 m 5,2:1 4+1 8lb (3,5kg) 220 g
98596xx 2000 Ø 0,20/200 m 5,1:1 4+1 10lb (4,5kg) 230 g
98597xx 3000 Ø 0,23/205 m 5,1:1 4+1 10lb (4,5kg) 260 g
98598xx 4000 Ø 0,30/170 m 5,2:1 4+1 12lb (5,5kg) 290 g
98599xx 5000 Ø 0,30/200 m 5,2:1 4+1 12lb (5,5kg) 300 g

BOBINE DOZER

98595xx 1000
98596xx 2000
98597xx 3000
98598xx 4000
98599xx 5000
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BOBINE AP 
POWER YELLOW

98899xx 4000
98900xx 6000  
98901xx 8000  

AP POWER YELLOW (avaiable only for italian market)
 Potenza ed affidabilità sono le prerogative di questi mulinelli nati per 

le pesche estreme sia in acqua dolce che in mare. Guarnizioni ed O-Ring 
rendono il corpo assolutamente saltwater ed i dischi in carbotex assicurano 
potenza ed una notevole modulazione della frizione. La misura 6000 è 
particolarmente adatta per lo spinning pesante mentre la 8000 per la pesca a 
verticale e di grandi prede (tonni, siluri, ecc.).

 Power and reliability are the prerogatives of these reels born from extreme 
fishing in freshwater and sea. Seals and O-rings make the body absolutely 
salty resistant and the carbotex disks provide power and a remarkable 
modulation of the drag. The 6000 is particularly suitable for heavy spinning 
while the 8000 for vertical fishing and big fish (tuna, catfish, etc.).

99375xx 4000 Ø 0,285/200 m 5,0:1 5+1 10lb (5kg) 310 g
99376xx 6000 Ø 0,330/230 m 5,0:1 5+1 20lb (10kg) 396 g  
99378xx 8000 Ø 0,400/230 m 5,0:1 5+1 20lb (10kg) 570 g  

    

KOMMAND
 Mulinello waterproof molto potente con corpo e rotore in metallo, ideale 

per tutte tecniche di pesca a grossi pesci con sforzi gravosi. Max Drag 20kg 
rapporto di recupero 5.3:1- sei cuscinetti schermati più uno a rulli. In questo 
modello non è previsto l’antiritorno. Ottimo per la pesca a spinning pesante in 
mare o in acque interne e per la pesca di grosse prede.

 Very powerful waterproof reel with metal body and rotor, ideal for all 
fishing techniques for big fish. Max Drag 20kg gear ratio 5.3: 1- six shielded 
bearings plus one roller. In this model there is no anti-reverese. Excellent for 
heavy spinning at sea or in inland waters and for big fish fishing.

99255xx 4000 Ø 0,35/140 5,3:1 6+1 44lb (20kg) 500g
99256xx 5000 Ø 0,35/195 5,3:1 6+1 55lb (25kg) 550g
99257xx 6000 Ø 0,40/160 5,3:1 6+1 66lb (30kg) 580g
99257xx 7000 Ø 0,45/190 5,3:1 6+1 66lb (30kg) 600g

BOBINE KOMMAND

98606xx 4000  
98607xx 5000
98608xx 6000
98605xx 7000
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C-SRF
 Corpo completamente in carbonio per questo accattivante mulinello da surf 

casting top di gamma. Per alleggerirne ulteriormente il ridotto peso monta 
una bobina size 8000 ultralight in alluminio completamente scaricata, con 
frizione a dischi di carbonio, dipone inoltre di altre due bobine di ricambio: 
una versione liscia in alluminio di size 9000 e una in materiale plastico di 
misura 8000, per avere a disposizione diametri o filati diverisi. Dal recupero 
molto fluido è dotato di sei cuscinetti a sfera più uno a rulli e rapporto di 
recupero 4,6:1. La robusta manovella monta un confortevole pomello in EVA.

 Full carbon body for this captivating top of the range surf casting reel. 
To further lighten its low weight, it mounts a size 8000 ultralight aluminum 
spool, with carbon drag disc, it also has two other spare spools: a smooth 
aluminum version of size 9000 and one in plastic size 8000, to have 
different diameters or lines available. With very fluid recovery, it is equipped 
with six ball bearings plus one roller and 4.6: 1 gear ratio. The robust crank 
mounts a comfortable EVA knob.

99287xx Bobina/Spool 8000  Ø 0,25/200 m
Bobina/Spool 9000  Ø 0,36/210 m 4,6:1 6+1 30lb (15kg) 506 g

www.tubertini.it www.tubertini.it

Frizione Anteriore 8787MULINELLI / REELS



WAVE X
 Mulinello da surf casting di ottima fattura, dotato di otto cuscinetti a 

sfera più uno a rulli e rapporto di recupero 4,6:1. Le tre bobine in corredo 
permettono di disporre di monofili o trecciati di diametro diverso, per ogni 
evenienza. A dispozione una versione liscia in alluminio di size 9000, 
una in materiale plastico di misura 8000 come quella in alluminio con fori 
di alleggerimento montata di fabbrica. La robusta manovella monta un 
confortevole pomello in EVA.

 Surf casting reel of excellent quality, equipped with eight ball bearings 
plus one roller and 4.6: 1 gear ratio. The three spools supplied allow you to 
have monofilaments or braids of different diameters, just in case. Available 
in a smooth aluminum version of size 9000, one in plastic material of size 
8000 like the one in aluminum with lightening holes mounted at the factory. 
The robust crank mounts a comfortable EVA knob.

99288xx Bobina/Spool 8000  Ø 0,25/200 m
Bobina/Spool 9000  Ø 0,36/210 m 4,6:1 8+1 30lb (15kg) 585 g

LODO
 Mulinello concepito appositamente per pesche gravose di pesci di grossa 

taglia come storioni e carpe. È dotato di una bobina ad alta capacità che 
può contenere fino a 200 m di filo dello 0.60 mm. La meccanica, collaudata 
e molto affidabile, è sostenuta da un corpo e rotore in grafite dimensionato 
appositamente per le più forti sollecitazioni. Molto accattivante la veste con i 
colori Tubertini nero e giallo. Disponibile in taglia unica.

 Reel specially designed for heavy fishing of large fish such as sturgeon 
and carp. It features a high capacity spool that can hold up to 200m of 
0.60mm line. The mechanics, tested and very reliable, are supported by a 
graphite body and rotor dimensioned specifically for the strongest stresses. 
The dress with Tubertini black and yellow colors is very captivating. 
Available in one size.

99221xx Ø 0,60/200 m 4,6:1 4+1 30lb (15kg) 600 g
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IONIC
 Mulinello da surf casting dall'ottimo rapporto qualità prezzo. Dotato di 

quattro cuscinetti a sfera più uno a rulli e due bobine: una liscia in alluminio 
di size 9000 ed una in materiale plastico di misura 8000, per coprire le varie 
esigenze di pesca. La manovella monta un confortevole pomello in gomma.

 Surf casting reel with excellent value for money. Equipped with four ball 
bearings and one roller and two spools: one in aluminum of size 9000 and 
one in plastic material of size 8000, to cover the various fishing needs. The 
crank mounts a comfortable rubber knob.

99289xx Bobina/Spool 8000  Ø 0,25/200 m
Bobina/Spool 9000  Ø 0,36/210 m 4,6:1 4+1 30lb (15kg) 597 g

KASTER
 Serie di mulinelli adatti a tutte le tecniche di lancio a lunga distanza come 

surf casting, beach ledgering o feeder long range. Il modello 6000 con bobina 
profonda è molto adatto anche alla pesca a bolentino. La taglia 7000 dispone 
già di una bobina a bassa capacità adatta al beach ledgering o al feeder. Il 
modello 9000 monta un particolare pomello frizione a doppia regolazione con 
fast drag, ideale nel surf casting. Il modello 9000 ha un rapporto di recupero 
4,1:1, il 6000 e il 7000 5,2:1. Tutta la serie monta 8 cuscinetti più uno a rulli.

 Reel series suitable for all long distance casting techniques such as surf 
casting, beach ledgering or long range feeder. The 6000 model with deep 
spool is also very suitable for bottom fishing. Size 7000 already has a low 
capacity spool suitable for beach ledgering or feeder. The 9000 model is 
equipped with a particular double adjustment drag knob with fast drag, ideal 
for surf casting. The 9000 model has a 4.1:1 gear ratio, the 6000 and 7000 
5.2:1. The whole series has 8 bearings plus one roller.

99230xx 6000 Ø 0,30/160 m 5,2:1 8+1 16,5lb (7,5kg) 440 g
99231xx 7000 Ø 0,40/300 m 5,2:1 8+1 16,5lb (7,5kg) 490 g
99232xx 9000 Ø 0,50/255 m 4,1:1 8+1 17,5lb (8kg) 710 g

BOBINE KASTER

98581xx 6000  
98582xx 7000
98583xx 9000
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BOBINE
BOBINE

 Vasta gamma di bobine originali ideali per 
poter disporre di diversi diametri di monofilo 
contemporaneamente.

 Wide range of original spools ideals for having 
different diameters of monofilament available.

Concept XL
99051xx 10000

Maxim
99948xx Maxim 2  

AP Power
99920xx 6000

Applause
99030xx 1000
99032xx 3000
99011xx 8000

Vertigo
99902xx 2500

Arctica II
99932xx 1000  
99933xx 2000  
99934xx 3000  
99940xx 6000 Match  

Kimax
98921xx 1000  
98922xx 2000  

Oasys
99922xx 1000  
99923xx 2000  
99924xx 3000  
99926xx 5000  
99927xx 6000  
99928xx 7000  
99929xx 8000  

Ryushi FD
99002xx 1000  
99003xx 2000  
99004xx 3000  
99006xx 5000  
99007xx 6000  

Remedy
98923xx 4500  
98924xx 6500

RAPID DRAG
 Galletto frizione a serraggio/rilascio rapido, 

compatibile con mulinelli Ryobi Honor. 
 Rapid Drag Knob for Honor reels.

99052xx Honor Rapid Drag Knob  
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MANOVELLE

MANOVELLE

99987xx Luis HX TL - 4500/5500  
99988xx Luis HX - 4500/5500  
99994xx New Applause - 6000/8000  
99993xx Oasys  
99998xx Kobe  

BOBINE

Toda
99957xx 6500
99958xx 6500 Match

AP Power XL
99930xx 18000
99931xx 20000

Aryas
98911xx 4000 (comp. 3000)
98912xx 3000 Match
98913xx 4000 Match

Amazon
99043xx 3000
99044xx 4000

Kobe
99911xx 1500  
99912xx 2500  
99913xx 3500  
99914xx 4500  
99915xx 5500  
99916xx 6500  
99917xx 3500/4500 Match  
99918xx 5500 Match  
99919xx 6500 Match  

Ecusima
99059xx 6000
99060xx 8000

Slam
99953xx 5000  
99954xx 6000  
99956xx 5000 Match  

Concept D
99962xx 2500
99963xx 3500
99964xx 4500
99965xx 5500
99966xx 6500
99967xx 3500 Match

Viral
99973xx 3000 Deep
99974xx 4000 Deep
99975xx 5000 Deep
99976xx 6000 Deep
99977xx 3000 Match
99979xx 5000 Match
99980xx 6000 Match

Concept Power 5000L
99008xx 5000
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Tabella Simboli
Codice
Code
Modello
Model
Diametro
Diameter
Carico di rottura T/L
Breaking Strain T/L
Metri/Bobina
Meters/Spool
Colore
Color

Tabella Colori
Neutro / Neutral

Bianco Neutro / Neutral White

Giallo / Yellow

Marrone / Brown

Rosso / Red

Blu Neutro / Neutral Blue

Blu / Blue

Grigio-Blu / Smokey Blue

Verde Neutro / Neutral Green

Verde / Green

Verde Doppio / Double Green

Verde Scuro / Dark Green

Nero / Black

Lenze e Terminali 93
Mulinello 96
Specifici 104
Affondanti 108
Fluorocarbon 109
Trecciati 111
Momoi 114
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50 m
29963xx 0,073 mm 0,890/0,510
29964xx 0,083 mm 1,130/0,620
29965xx 0,092 mm 1,510/0,760
29966xx 0,102 mm 1,720/1,050
29967xx 0,112 mm 1,990/1,270
29968xx 0,125 mm 2,330/1,490
29969xx 0,145 mm 3,850/1,920
29970xx 0,165 mm 4,900/2,620
29971xx 0,182 mm 6,050/3,130
29972xx 0,202 mm 7,210/3,620

Espositore Erre
89957xx

50 m
28706xx 0,060 mm 0,620/0,320   
28707xx 0,070 mm 0,780/0,350   
28708xx 0,080 mm 1,010/0,620   
28709xx 0,090 mm 1,440/0,800   
28710xx 0,100 mm 1,620/0,970   
28711xx 0,110 mm 1,970/1,170   
28712xx 0,120 mm 2,400/1,390   
28713xx 0,130 mm 3,270/1,560   
28714xx 0,140 mm 3,900/1,890   
28715xx 0,150 mm 5,140/2,120   
28716xx 0,160 mm 6,240/2,450   
28718xx 0,180 mm 7,410/3,100   
28720xx 0,200 mm 8,610/3,830   
28722xx 0,220 mm 9,800/4,800   
28725xx 0,250 mm 11,400/5,700   

100 m
28906xx 0,060 mm 0,620/0,320   
28907xx 0,070 mm 0,780/0,350   
28908xx 0,080 mm 1,010/0,620   
28909xx 0,090 mm 1,440/0,800   
28910xx 0,100 mm 1,620/0,970   
28911xx 0,110 mm 1,970/1,170   
28912xx 0,120 mm 2,400/1,390   
28913xx 0,130 mm 3,270/1,560   
28914xx 0,140 mm 3,900/1,890   
28915xx 0,150 mm 5,140/2,120   
28916xx 0,160 mm 6,240/2,450   
28918xx 0,180 mm 7,410/3,100   
28920xx 0,200 mm 8,610/3,830   
28922xx 0,220 mm 9,800/4,800   
28925xx 0,250 mm 11,400/5,700   
28928xx 0,280 mm 13,260/6,630   
28930xx 0,300 mm 15,300/7,650   
28935xx 0,350 mm 18,400/11,200   
28940xx 0,400 mm 20,800/14,800   
28945xx 0,450 mm 22,500/17,560   
28950xx 0,500 mm 24,900/18,620   

500 m
28807xx 0,070 mm 0,780/0,350   
28808xx 0,080 mm 1,010/0,620   
28809xx 0,090 mm 1,440/0,800   
28810xx 0,100 mm 1,620/0,970   
28811xx 0,110 mm 1,970/1,170   
28812xx 0,120 mm 2,400/1,390   
28813xx 0,130 mm 3,270/1,560   
28814xx 0,140 mm 3,900/1,890   
28815xx 0,150 mm 5,140/2,120   
28816xx 0,160 mm 6,240/2,450   
28818xx 0,180 mm 7,410/3,100   
28820xx 0,200 mm 8,610/3,830   
28822xx 0,220 mm 9,800/4,800    
28825xx 0,250 mm 11,400/5,700    
28830xx 0,300 mm 15,300/7,650    
28835xx 0,350 mm 18,400/11,200    
28840xx 0,400 mm 20,800/14,800    

NOWAY 
 Ultimo ritrovato nella sezione dei fluoro 

poliammidi, unisce le caratteristiche di morbidezza, 
elasticità e tenuta al nodo tipiche dei nylon, con 
l’invisibilità del fluorocarbon. Per non compromettere 
la tenuta e la leggerezza dopo un uso prolungato, Il 
fluorine Noway subisce un trattamento superficiale 
che impedisce l’assorbimento dell’acqua ed 
incrementa la tenuta all’abrasione. Ideale per lenze e 
terminali da competizione.

 Brand new article in range of fluoro polyamides. 
It combines the characteristics of softness, 
elasticity and knot resistance of the nylon with 
the invisibility of fluorocarbon. In order to not 
compromise the strength and lightness after a 
prolonged use, the fluorine Noway is subject to a 
surface treatment that prevents water absorption 
and increases the resistance to abrasion. 

50 m
28964xx 0,08 mm 0,630/1,180   
28965xx 0,09 mm 0,760/1,550   
28966xx 0,10 mm 1,000/1,760   
28967xx 0,11 mm 1,250/2,040   
28968xx 0,12 mm 1,500/2,360   
28969xx 0,14 mm 2,050/3,980   
28970xx 0,16 mm 2,560/5,080   
28971xx 0,18 mm 3,250/6,420   
28972xx 0,20 mm 3,690/7,112   

ERRE 
 Filo di nuovissima concezione ideato per la 

realizzazione dei terminali da competizione. L’utilizzo 
di un nuovo polimero rende il filo molto resistente 
al nodo pur rimanendo molto mobido per un’ottima 
presentazione. Il nuovo coating Fluorine è molto 
resistente all’abrasione e all’invecchiamento grazie 
alla resistenza ai raggi UV.

 New concept for this monofilament designed for 
making competition rigs. The use of a new polymer 
makes the wire very knot resistant while remaining 
very soft for an excellent bait presentation. The 
new Fluorine coating is very resistant to abrasion 
and aging thanks to its resistance to UV rays.

DRAGON NEUTRAL 
 Monofilo polivalente utilizzabile sia per montature 

e finali, o direttamente bobinato sul mulinello. Di 
colore neutro per una bassa visibilità in acqua, 
ha un alto carico di rottura al nodo ed una buona 
resistenza all’abrasione. L’assenza di memoria 
meccanica favorisce la fuoriuscita delle spire dal 
mulinello, ottenendo così distanze di lancio maggiori.

 Multipurpose monofilament suitable both for 
rigs and terminals, or to be wound directly on 
reel. Neutral color for a low visibility in the water, 
high breaking strength to knot, good resistance 
to abrasion. The absence of mechanical memory 
makes easier the outgoing of coils from the reel, 
thus reaching longer casting distances.
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100 m
21110xx 0,104 mm 1,080    
21112xx 0,128 mm 1,520    
21114xx 0,148 mm 1,850    
21116xx 0,165 mm 2,520    
21118xx 0,185 mm 3,000    
21120xx 0,205 mm 3,960    
21123xx 0,235 mm 4,800    
21126xx 0,260 mm 5,700    
21128xx 0,285 mm 6,630    
21131xx 0,310 mm 7,650    

500 m
21410xx 0,104 mm 1,080    
21412xx 0,128 mm 1,520    
21414xx 0,148 mm 1,850    
21416xx 0,165 mm 2,520    
21418xx 0,185 mm 3,000    
21420xx 0,205 mm 3,960    
21423xx 0,235 mm 4,800    
21426xx 0,260 mm 5,700    
21428xx 0,285 mm 6,630    
21431xx 0,310 mm 7,650    

200 m
21210xx 0,104 mm 1,080    
21212xx 0,128 mm 1,520    
21214xx 0,148 mm 1,850    
21216xx 0,165 mm 2,520    
21218xx 0,185 mm 3,000    
21220xx 0,205 mm 3,960    
21223xx 0,235 mm 4,800    
21226xx 0,260 mm 5,700    
21228xx 0,285 mm 6,630    
21231xx 0,310 mm 7,650    

1000 m
21510xx 0,104 mm 1,080    
21512xx 0,128 mm 1,520    
21514xx 0,148 mm 1,850    
21516xx 0,165 mm 2,520    
21518xx 0,185 mm 3,000    
21520xx 0,205 mm 3,960    
21523xx 0,235 mm 4,800    
21526xx 0,260 mm 5,700    
21528xx 0,285 mm 6,630    
21531xx 0,310 mm 7,650    

500 m
24512xx 0,120 mm 1,900/1,500    
24514xx 0,140 mm 3,000/2,090    
24516xx 0,160 mm 3,400/2,470    
24518xx 0,180 mm 4,000/2,850    
24520xx 0,200 mm 4,800/3,800    
24522xx 0,220 mm 5,700/4,900    
24525xx 0,250 mm 7,700/5,300    
24530xx 0,300 mm 11,000/7,600    
24535xx 0,350 mm 13,500/9,200    
24540xx 0,400 mm 17,000/12,700    
24545xx 0,450 mm 19,000/16,540    
24550xx 0,500 mm 21,500/17,600    
26841xx 0,620 mm 21,700    
26842xx 0,700 mm 27,900    
26843xx 0,810 mm 36,600    
26844xx 0,910 mm 44,860    
26898xx 1,050 mm 57,610    
26899xx 1,170 mm 70,310    

1000 m
24612xx 0,120 mm 1,900/1,500    
24614xx 0,140 mm 3,000/2,090    
24616xx 0,160 mm 3,400/2,470    
24618xx 0,180 mm 4,000/2,850    
24620xx 0,200 mm 4,800/3,800    
24622xx 0,220 mm 5,700/4,900    
24625xx 0,250 mm 7,700/5,300    
24630xx 0,300 mm 11,000/7,600    
24635xx 0,350 mm 13,500/9,200    
24640xx 0,400 mm 17,000/12,700    
24645xx 0,450 mm 19,000/16,540    
24650xx 0,500 mm 21,500/17,600    
26851xx 0,620 mm 21,700    
26852xx 0,700 mm 27,900    
26853xx 0,810 mm 36,600    
26854xx 0,910 mm 44,860    
26855xx 1,050 mm 57,610    
26856xx 1,170 mm 70,310    

GORILLA NEUTRAL 
 Prodotto con poliammidi leggeri 11” nylon molto 

leggero con ottima tenuta al nodo e lineare. Indicato 
per tutti i tipi di pesca mare e acqua dolce.

 Very light nylon produced with light polyamides 
11”, excellent linear and knot strength. Suitable for 
all fishing styles in fresh waters and sea.

50 m
26845xx 0,620 mm 21,700    
26846xx 0,700 mm 27,900    
26847xx 0,810 mm 36,600    
26848xx 0,910 mm 44,860    
26849xx 1,050 mm 57,610    
26850xx 1,170 mm 70,310    

100 m
24412xx 0,120 mm 1,900/1,500   
24414xx 0,140 mm 3,000/2,090   
24416xx 0,160 mm 3,400/2,470   
24418xx 0,180 mm 4,000/2,850   
24420xx 0,200 mm 4,800/3,800   
24422xx 0,220 mm 5,700/4,900   
24425xx 0,250 mm 7,700/5,300   
24430xx 0,300 mm 11,000/7,600   
24435xx 0,350 mm 13,500/9,200   
24440xx 0,400 mm 17,000/12,700   
24445xx 0,450 mm 19,000/16,540   
24450xx 0,500 mm 21,500/17,600   
26875xx 0,620 mm 21,700    
26876xx 0,700 mm 27,900    
26877xx 0,810 mm 36,600    
26878xx 0,910 mm 44,860    
26879xx 1,050 mm 57,610    
26880xx 1,170 mm 70,310    

GREEN 
 Prodotto con poliammidi leggeri 11” creano 

un nylon a basso assorbimento in acqua e molto 
leggero con ottima tenuta al nodo e lineare indicato 
per il lancio e la pesca in trattenuta. Nei diametri 
alti è molto usato per la pesca dalla barca.

 Produced with light polyamides 11” that are 
making a nylon at low water absorption, very light 
with excellent linear and knot strength suitable to 
cast and for fishing with floats in running waters.
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SHARK 
 Prodotto con poliammidi leggeri 11” ne fanno 

un ottimo filo da terminale (mare) per morbidezza 
e alta tenuta al nodo.

 Made with light polyamides 11” it’s an 
excellent line for terminal lines (sea fishing) for 
softness and high knot strength.

50 m
28512xx 0,120 mm 2,350/1,520   
28514xx 0,140 mm 3,400/1,600   
28516xx 0,160 mm 4,150/2,090   
28518xx 0,180 mm 4,550/2,400   
28520xx 0,200 mm 6,100/2,850   
28523xx 0,230 mm 6,300/3,800   
28525xx 0,250 mm 8,450/4,900   
28528xx 0,280 mm 9,450/5,300   
28530xx 0,300 mm 10,600/6,750   
28532xx 0,320 mm 12,100/7,600   
28536xx 0,360 mm 13,700/9,200   
28540xx 0,400 mm 18,200/11,100   

TGX 
 Monofilo tradizionale con bassa abrasione e buona 

tenuta al nodo e lineare, adatto a tutti i tipi di pesca.
 Traditional monofilament with low abrasion, good 

knot and linear strength suitable to all fishing styles

100 m
20614xx 0,140 mm 2,600/2,090   
20616xx 0,160 mm 3,200/2,400   
20618xx 0,180 mm 3,500/2,850   
20620xx 0,200 mm 4,700/3,800   
20622xx 0,220 mm 4,800/3,800   
20625xx 0,250 mm 4,800/3,800   
20630xx 0,300 mm 8,100/7,600   

200 m
20714xx 0,140 mm 2,600/2,090   
20716xx 0,160 mm 3,200/2,400   
20718xx 0,180 mm 3,500/2,850   
20720xx 0,200 mm 4,700/3,800   
20722xx 0,220 mm 4,800/3,800   
20725xx 0,250 mm 6,500/5,300   
20730xx 0,300 mm 8,100/7,600   
20735xx 0,350 mm 10,500/9,200   
20740xx 0,400 mm 14,000/12,700   
20745xx 0,450 mm 16,500/16,540   
20750xx 0,500 mm 19,500/17,600   

1000 m
20914xx 0,140 mm 2,600/2,090   
20916xx 0,160 mm 3,200/2,400   
20918xx 0,180 mm 3,500/2,850   
20920xx 0,200 mm 4,700/3,800   
20922xx 0,220 mm 4,800/3,800   
20925xx 0,250 mm 6,500/5,300   
20930xx 0,300 mm 8,100/7,600   
20935xx 0,350 mm 10,500/9,200   
20940xx 0,400 mm 14,000/12,700   
20945xx 0,450 mm 16,500/16,540   
20950xx 0,500 mm 19,500/17,600   
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TOP SCORER 
 Monofilo fluorine di nuova generazione studiato 

per ottenere una buona elasticità, una altissima 
tenuta al nodo e una rifrazione all’acqua vicinissima 
a quella dei fluorocarbon (acqua = 1,34/ fluorine = 
1,41 / fluorocarbon = 1,37) si consiglia nodo triplo per 
avere il massimo della tenuta (95 %).

 New generation Fluorine monofilament studied 
on purpose to obtain a good elasticity, a very high 
knot strength and a water refraction very similar 
to fluorocarbon one (water = 1,34/ fluorine = 1,41 / 
fluorocarbon = 1,37). It is suggested the triple knot 
to have the maximum strength.

50 m
22501xx 0,120 mm 1,950/1,500   
22502xx 0,140 mm 2,860/2,200   
22503xx 0,160 mm 3,510/2,700   
22504xx 0,180 mm 4,030/3,100   
22505xx 0,200 mm 5,200/4,000   
22507xx 0,240 mm 6,500/5,000   
22508xx 0,260 mm 8,060/6,200   
22509xx 0,280 mm 9,360/7,200   
22510xx 0,300 mm 10,920/8,400   
22511xx 0,330 mm 12,220/9,400   
22512xx 0,370 mm 15,340/11,800   

150 m
22531xx 0,120 mm 1,950/1,500   
22532xx 0,140 mm 2,860/2,200   
22533xx 0,160 mm 3,510/2,700   
22534xx 0,180 mm 4,030/3,100   
22535xx 0,200 mm 5,200/4,000   
22537xx 0,240 mm 6,500/5,000   
22538xx 0,260 mm 8,060/6,200   
22539xx 0,280 mm 9,360/7,200   
22540xx 0,300 mm 10,920/8,400   
22541xx 0,330 mm 12,220/9,400   
22542xx 0,370 mm 15,340/11,800   

350 m
22561xx 0,120 mm 1,950/1,500    
22562xx 0,140 mm 2,860/2,200    
22563xx 0,160 mm 3,510/2,700    
22564xx 0,180 mm 4,030/3,100    
22565xx 0,200 mm 5,200/4,000    
22567xx 0,240 mm 6,500/5,000    
22568xx 0,260 mm 8,060/6,200    
22569xx 0,280 mm 9,360/7,200    
22570xx 0,300 mm 10,920/8,400    
22571xx 0,330 mm 12,220/9,400    
22572xx 0,370 mm 15,340/11,800    

500 m
22601xx 0,120 mm 1,950/1,500    
22602xx 0,140 mm 2,860/2,200    
22603xx 0,160 mm 3,510/2,700    
22604xx 0,180 mm 4,030/3,100    
22605xx 0,200 mm 5,200/4,000    
22606xx 0,240 mm 6,500/5,000    
22607xx 0,260 mm 8,060/6,200    
22608xx 0,280 mm 9,360/7,200    
22609xx 0,300 mm 10,920/8,400    
22610xx 0,330 mm 12,220/9,400    
22611xx 0,370 mm 15,340/11,800    

1000 m
22581xx 0,120 mm 1,950/1,500    
22582xx 0,140 mm 2,860/2,200    
22583xx 0,160 mm 3,510/2,700    
22584xx 0,180 mm 4,030/3,100    
22585xx 0,200 mm 5,200/4,000    
22587xx 0,240 mm 6,500/5,000    
22588xx 0,260 mm 8,060/6,200    
22589xx 0,280 mm 9,360/7,200    
22590xx 0,300 mm 10,920/8,400    
22591xx 0,330 mm 12,220/9,400    
22592xx 0,370 mm 15,340/11,800       

150 m: Neutral
20094xx 0,063 mm 0,510/0,400   
20095xx 0,072 mm 0,900/0,500   
20096xx 0,081 mm 1,150/0,630   
20097xx 0,090 mm 1,400/0,700   
20098xx 0,102 mm 1,300/1,000   
20099xx 0,115 mm 1,650/1,270   
20100xx 0,125 mm 2,860/2,200   
20101xx 0,148 mm 3,500/2,700   
20102xx 0,165 mm 4,000/3,100   
20103xx 0,185 mm 5,200/4,000   
20104xx 0,205 mm 6,500/5,000   
20105xx 0,235 mm 8,000/6,200   
20106xx 0,260 mm 9,300/7,200   
20107xx 0,285 mm 10,900/8,400   
20108xx 0,310 mm 12,200/9,400   
20109xx 0,370 mm 15,700/12,100   

350 m: Neutral
20110xx 0,125 mm 2,860/2,200   
20111xx 0,148 mm 3,500/2,700   
20112xx 0,165 mm 4,000/3,100   
20113xx 0,185 mm 5,200/4,000   
20114xx 0,205 mm 6,500/5,000   
20115xx 0,235 mm 8,000/6,200   
20116xx 0,260 mm 9,300/7,200   
20117xx 0,285 mm 10,900/8,400   
20118xx 0,310 mm 12,200/9,400   
20119xx 0,370 mm 15,700/12,100   

TATANKA  
 Prodotto con fluoropoliammidi che uniscono 

le caratteristiche del nylon di alta qualità a quelle 
del fluorocarbon creando un prodotto di nuova 
generazione unico in quanto oltre alla leggerezza e 
alta tenuta al nodo (95 %) sfrutta la bassa rifrazione 
alla luce tipica del fluorocarbon.

 Produced with fluoropolyamides that are joining 
the specification of high quality nylon to those of 
fluorocarbon creating a new generation exclusive 
product because besides lightness and high knot 
strength (95 %) it take advantage of the low light 
refraction typical of fluorocarbon.
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150 m: Green
20460xx 0,120 mm 2,810/1,410   
20461xx 0,140 mm 3,470/1,880   
20462xx 0,160 mm 4,340/2,330   
20463xx 0,180 mm 5,200/2,910   
20464xx 0,200 mm 6,300/3,490   
20465xx 0,220 mm 7,300/4,430   
20466xx 0,250 mm 8,010/5,370   
20467xx 0,280 mm 9,410/6,310   
20468xx 0,300 mm 10,760/7,200   

350 m: Green
20473xx 0,120 mm 2,810/1,410    
20474xx 0,140 mm 3,470/1,880    
20475xx 0,160 mm 4,340/2,330    
20476xx 0,180 mm 5,200/2,910    
20477xx 0,200 mm 6,300/3,490    
20478xx 0,220 mm 7,300/4,430    
20479xx 0,250 mm 8,010/5,370    
20480xx 0,280 mm 9,410/6,310    
20481xx 0,300 mm 10,760/7,200    

1000 m: Green
20486xx 0,120 mm 2,810/1,410    
20487xx 0,140 mm 3,470/1,880    
20488xx 0,160 mm 4,340/2,330    
20489xx 0,180 mm 5,200/2,910    
20490xx 0,200 mm 6,300/3,490    
20491xx 0,220 mm 7,300/4,430    
20492xx 0,250 mm 8,010/5,370    
20493xx 0,280 mm 9,410/6,310    
20494xx 0,300 mm 10,760/7,200    
20495xx 0,350 mm 14,850/9,960    
20496xx 0,400 mm 17,820/11,950    
20497xx 0,450 mm 22,980/15,400    
20498xx 0,500 mm 27,720/18,590       

150 m: Silver
20421xx 0,120 mm 2,810/1,410   
20422xx 0,140 mm 3,470/1,880   
20423xx 0,160 mm 4,340/2,330   
20424xx 0,180 mm 5,200/2,910   
20425xx 0,200 mm 6,300/3,490   
20426xx 0,220 mm 7,300/4,430   
20427xx 0,250 mm 8,010/5,370   
20428xx 0,280 mm 9,410/6,310   
20429xx 0,300 mm 10,760/7,200   
20430xx 0,350 mm 14,850/9,960   
20431xx 0,400 mm 17,820/11,950   
20432xx 0,450 mm 22,980/15,400   
20433xx 0,500 mm 27,720/18,590   

350 m: Silver
20434xx 0,120 mm 2,810/1,410    
20435xx 0,140 mm 3,470/1,880    
20436xx 0,160 mm 4,340/2,330    
20437xx 0,180 mm 5,200/2,910    
20438xx 0,200 mm 6,300/3,490    
20439xx 0,220 mm 7,300/4,430    
20440xx 0,250 mm 8,010/5,370    
20441xx 0,280 mm 9,410/6,310    
20442xx 0,300 mm 10,760/7,200    
20443xx 0,350 mm 14,850/9,960    
20444xx 0,400 mm 17,820/11,950    
20445xx 0,450 mm 22,980/15,400    
20446xx 0,500 mm 27,720/18,590    

1000 m: Silver
20447xx 0,120 mm 2,810/1,410    
20448xx 0,140 mm 3,470/1,880    
20449xx 0,160 mm 4,340/2,330    
20450xx 0,180 mm 5,200/2,910    
20451xx 0,200 mm 6,300/3,490    
20452xx 0,220 mm 7,300/4,430    
20453xx 0,250 mm 8,010/5,370    
20454xx 0,280 mm 9,410/6,310    
20455xx 0,300 mm 10,760/7,200    
20456xx 0,350 mm 14,850/9,960    
20457xx 0,400 mm 17,820/11,950    
20458xx 0,450 mm 22,980/15,400    
20459xx 0,500 mm 27,720/18,590            

TATANKA EVO  
 Monofilo di ultima generazione prodotto in 100% 

Fluorine, un fluoro-poliammide dalle caratteristiche 
uniche che combinano quelle del miglior Nylon 
a quelle del fluorocarbon. L’altissima tenuta sia 
lineare che al nodo, la resistenza all’abrasione e 
la bassa rifrazione della luce ne fanno un prodotto 
totalmente affidabile e performante in ogni stile di 
pesca sia in acqua dolce che in mare. Disponibile in 
due colorazioni, Silver (neutro) e Green (verde).

 Monofilament of latest generation produced 
in Fluorine 100%, a fluoro-polyamide with unique 
characteristics that combine the best features of 
nylon and fluorocarbon. The very high strength 
both linear and to knot, the abrasion resistance 
and the low light refraction make it a totally reliable 
and performing line in every style of fishing in both 
freshwater and sea. Available in two colors Silver 
(neutral) and Green.
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150 m
21902xx 0,143 mm 3,640/1,730   
21903xx 0,162 mm 4,980/2,150   
21904xx 0,180 mm 5,120/2,680   
21905xx 0,205 mm 6,180/3,250   
21906xx 0,225 mm 7,280/4,230   
21907xx 0,265 mm 8,200/5,120   
21908xx 0,305 mm 10,250/7,130

350 m
21910xx 0,143 mm 3,640/1,730   
21912xx 0,162 mm 4,980/2,150   
21913xx 0,180 mm 5,120/2,680   
21914xx 0,205 mm 6,180/3,250   
21915xx 0,225 mm 7,280/4,230   
21916xx 0,265 mm 8,200/5,120   
21917xx 0,305 mm 10,250/7,130

500 m
21919xx 0,143 mm 3,640/1,730
21920xx 0,162 mm 4,980/2,150
21921xx 0,180 mm 5,120/2,680
21922xx 0,205 mm 6,180/3,250
21923xx 0,225 mm 7,280/4,230
21924xx 0,265 mm 8,200/5,120
21925xx 0,305 mm 10,250/7,130

1000 m
21927xx 0,143 mm 3,640/1,730
21928xx 0,162 mm 4,980/2,150
21929xx 0,180 mm 5,120/2,680
21930xx 0,205 mm 6,180/3,250
21931xx 0,225 mm 7,280/4,230
21932xx 0,265 mm 8,200/5,120
21933xx 0,305 mm 10,250/7,130

150 m
21865xx 0,102 mm 1,740/1,080   
21866xx 0,125 mm 2,320/1,290   
21867xx 0,143 mm 3,640/1,730   
21868xx 0,162 mm 4,980/2,150   
21869xx 0,180 mm 5,120/2,680   
21870xx 0,205 mm 6,180/3,250   
21871xx 0,225 mm 7,280/4,230   
21872xx 0,255 mm 8,200/5,120   
21873xx 0,305 mm 10,250/7,130

350 m
21874xx 0,102 mm 1,740/1,080   
21875xx 0,125 mm 2,320/1,290   
21876xx 0,143 mm 3,640/1,730   
21877xx 0,162 mm 4,980/2,150   
21878xx 0,180 mm 5,120/2,680   
21879xx 0,205 mm 6,180/3,250   
21880xx 0,225 mm 7,280/4,230   
21881xx 0,255 mm 8,200/5,120   
21882xx 0,305 mm 10,250/7,130

500 m
21883xx 0,102 mm 1,740/1,080
21884xx 0,125 mm 2,320/1,290
21885xx 0,143 mm 3,640/1,730
21886xx 0,162 mm 4,980/2,150
21887xx 0,180 mm 5,120/2,680
21888xx 0,205 mm 6,180/3,250
21889xx 0,225 mm 7,280/4,230
21890xx 0,255 mm 8,200/5,120
21891xx 0,305 mm 10,250/7,130

1000 m
21892xx 0,102 mm 1,740/1,080
21893xx 0,125 mm 2,320/1,290
21894xx 0,143 mm 3,640/1,730
21895xx 0,162 mm 4,980/2,150
21896xx 0,180 mm 5,120/2,680
21897xx 0,205 mm 6,180/3,250
21898xx 0,225 mm 7,280/4,230
21899xx 0,255 mm 8,200/5,120
21900xx 0,305 mm 10,250/7,130

150 m
21935xx 0,143 mm 3,640/1,730   
21936xx 0,162 mm 4,980/2,150   
21937xx 0,180 mm 5,120/2,680   
21938xx 0,205 mm 6,180/3,250   
21939xx 0,225 mm 7,280/4,230   
21940xx 0,265 mm 8,200/5,120   
21941xx 0,305 mm 10,250/7,130

350 m
21943xx 0,143 mm 3,640/1,730   
21944xx 0,162 mm 4,980/2,150   
21945xx 0,180 mm 5,120/2,680   
21946xx 0,205 mm 6,180/3,250   
21947xx 0,225 mm 7,280/4,230   
21948xx 0,265 mm 8,200/5,120   
21949xx 0,305 mm 10,250/7,130

500 m
21951xx 0,143 mm 3,640/1,730
21952xx 0,162 mm 4,980/2,150
21953xx 0,180 mm 5,120/2,680
21954xx 0,205 mm 6,180/3,250
21955xx 0,225 mm 7,280/4,230
21956xx 0,265 mm 8,200/5,120
21957xx 0,305 mm 10,250/7,130

1000 m
21959xx 0,143 mm 3,640/1,730
21960xx 0,162 mm 4,980/2,150
21961xx 0,180 mm 5,120/2,680
21962xx 0,205 mm 6,180/3,250
21963xx 0,225 mm 7,280/4,230
21964xx 0,265 mm 8,200/5,120
21965xx 0,305 mm 10,250/7,130

ERRE DUE 
 Monofilo ideale per la pesca a mulinello sia a 

feeder che all'inglese. Il trattamento superficiale 
realizzato con nanoparticelle di tipo HV a peso 
specifico elevato, consentono un ottimo affondamento 
ed una scorrevolezza senza eguali per lanci lunghi 
e precisi. Il polimero con cui è realizzato è stato 
appositamente sviluppato per la Tubertini in Giappone 
e fa parte delle nuove tecnologie R.

 Monofilament ideal for reel fishing both feeder 
and match. The surface treatment realized with high 
specific weight HV nanoparticles, allow an excellent 
sinking and a smoothness without equal for long and 
precise launches. The polymer with which it is made 
has been specially developed for Tubertini in Japan 
and is part of the new R technologies.

ERRE UNO 
 Monofilo di nuova concezione ideale per la pesca 

a mulinello e la realizzazione di lenze. Il polimero 
con cui è realizzato, appositamente sviluppato per la 
Tubertini in Giappone, fa parte delle nuove tecnologie 
R e dona al filo estrema morbidezza e totale assenza 
di memoria, consentendo imbobinamenti perfetti e 
lanci più lunghi. L'apposito trattamento superficiale 
di coatizzazione, realizzato con nanoparticelle di 
tipo SL, abbassa il coefficiente di attrito rendendolo 
particolarmente resistente all'abrasione e poco 
sensibile al surriscaldamento.

 New concept monofilament ideal for reel fishing 
and line making. The polymer with which it is made, 
specially developed for Tubertini in Japan, is part of the 
new R technologies and gives to the m   onofilaments 
extreme softness and total absence of memory, 
allowing perfect unblinking and longer casting. The 
special surface treatment of coatings, realized with 
SL type nanoparticles, lowers the friction coefficient 
making it particularly resistant to abrasion and not 
sensitive to overheating.

ERRE TRE  
 Monofilo di nuova concezione ideale per l'utilizzo a 

bolognese e pesche molto tecniche. Il polimero con cui 
è realizzato, appositamente sviluppato per la Tubertini in 
Giappone, fa parte delle nuove tecnologie R. Il trattamento 
superficiale di coatizzazione dona un'ottima tenuta al 
nodo ed una totale assenza di memoria, mantenendo 
ottima la morbidezza e l'allungamento controllato.

 Newly designed monofilament ideal for use 
in bolognese fishing and very technical fishing 
The polymer with which it is made, specially 
developed for Tubertini in Japan, is part of the new 
R technologies. The surface treatment of coatings 
gives an excellent seal to the knot and a total 
absence of memory, maintaining excellent softness 
and controlled stretching.
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500 m
29933xx 0,120 mm 2,860/1,100     
29933BM 0,120 mm 2,860/1,100     
29934xx 0,140 mm 3,500/1,500     
29934BM 0,140 mm 3,500/1,500     
29935xx 0,160 mm 4,000/2,200     
29935BM 0,160 mm 4,000/2,200     
29936xx 0,180 mm 5,200/2,700    
29936BM 0,180 mm 5,200/2,700    
29937xx 0,200 mm 6,500/3,300    
29937BM 0,200 mm 6,500/3,300    
29938xx 0,220 mm 8,000/4,000    
29938BM 0,220 mm 8,000/4,000    
29939xx 0,250 mm 9,300/4,900    
29939BM 0,250 mm 9,300/4,900    
29940xx 0,280 mm 10,900/5,700    
29940BM 0,280 mm 10,900/5,700    
29941xx 0,300 mm 12,200/6,500    
29941BM 0,300 mm 12,200/6,500    

1000 m
29924xx 0,120 mm 2,860/1,100     
29924BM 0,120 mm 2,860/1,100     
29925xx 0,140 mm 3,500/1,500     
29925BM 0,140 mm 3,500/1,500     
29926xx 0,160 mm 4,000/2,200     
29926BM 0,160 mm 4,000/2,200     
29927xx 0,180 mm 5,200/2,700    
29927BM 0,180 mm 5,200/2,700    
29928xx 0,200 mm 6,500/3,300    
29928BM 0,200 mm 6,500/3,300    
29929xx 0,220 mm 8,000/4,000    
29929BM 0,220 mm 8,000/4,000    
29930xx 0,250 mm 9,300/4,900    
29930BM 0,250 mm 9,300/4,900    
29931xx 0,280 mm 10,900/5,700    
29931BM 0,280 mm 10,900/5,700    
29932xx 0,300 mm 12,200/6,500    
29932BM 0,300 mm 12,200/6,500    

CONCEPT GREY 
 Nuova generazione di monofilo made in Japan, 

estremamente leggero ed elastico studiato per la pesca 
a bolognese sia in acque dolce che in mare. Il peso 
specifico molto basso e la particolare coatizzazione 
esterna facilitano la fase di lancio e lo spostamento sul 
filo sia dei piombi e del galleggiante. Consigliato per le 
tipologie di pesca che richiedono nel monofilo elasticità 
e leggerezza, abbinate ad un carico di rottura al nodo e 
resistenza all’abrasione particolarmente elevate.

 New generation monofilament, made in Japan, extremely 
light and elastic, studied for bolognese style fishing both in 
fresh and salt water. The really low specific weight and the 
particular external coating make the throwing phase, the 
movement of leads and floats really easy. Ideal for elastic and 
light monofilament fishing, combined with the knot breaking 
strength and a high scraping resistance.

150 m
20663xx 0,120 mm 2,860/1,100   
20664xx 0,140 mm 3,500/1,500   
20665xx 0,160 mm 4,000/2,200   
20666xx 0,180 mm 5,200/2,700   
20667xx 0,200 mm 6,500/3,300   
20668xx 0,220 mm 8,000/4,000   
20669xx 0,250 mm 9,300/4,900   
20670xx 0,280 mm 10,900/5,700   
20671xx 0,300 mm 12,200/6,500   

350 m
20672xx 0,120 mm 2,860/1,100    
20673xx 0,140 mm 3,500/1,500    
20674xx 0,160 mm 4,000/2,200    
20675xx 0,180 mm 5,200/2,700    
20676xx 0,200 mm 6,500/3,300    
20677xx 0,220 mm 8,000/4,000    
20678xx 0,250 mm 9,300/4,900    
20679xx 0,280 mm 10,900/5,700    
20680xx 0,300 mm 12,200/6,500    

500 m
29950xx 0,140 mm 3,500/2,000     
29950BM 0,140 mm 3,500/2,000     
29951xx 0,160 mm 4,000/2,490     
29951BM 0,160 mm 4,000/2,490     
29952xx 0,180 mm 5,200/3,000     
29952BM 0,180 mm 5,200/3,000     
29953xx 0,200 mm 6,500/3,750    
29953BM 0,200 mm 6,500/3,750    
29954xx 0,250 mm 9,300/5,640    
29954BM 0,250 mm 9,300/5,640    
29955xx 0,300 mm 12,200/7,740    
29955BM 0,300 mm 12,200/7,740    

1000 m
29944xx 0,140 mm 3,500/2,000    
29944BM 0,140 mm 3,500/2,000    
29945xx 0,160 mm 4,000/2,490    
29945BM 0,160 mm 4,000/2,490    
29946xx 0,180 mm 5,200/3,000    
29946BM 0,180 mm 5,200/3,000    
29947xx 0,200 mm 6,500/3,750    
29947BM 0,200 mm 6,500/3,750    
29948xx 0,250 mm 9,300/5,640    
29948BM 0,250 mm 9,300/5,640    
29949xx 0,300 mm 12,200/7,740    
29949BM 0,300 mm 12,200/7,740    

CONCEPT PINK 
 Una nuova concezione di monofilo da 

mulinello pensato per tutte le tecniche dove è 
necessario vedere il filo in fase di pesca. Prodotto 
in Giappone presenta caratteristiche medie in 
fatto di leggerezza ed elasticità ed una doppia 
coatizzazione esterna come protezione dalla 
salsedine e all’abrasione. Ideale nelle tipologie 
di pesca dove il monofilo subisce abrasioni e 
stress come: trota lago, feeder, pesca dagli scogli, 
spinning, ecc. Il colore pink lo rende poco visibile ai 
pesci ma altamente visibile all’occhio umano.

 New reel monofilament thought for every 
kind of fishing where people need to see the 
line while fishing. Made in Japan, this line 
has medium characteristics in lightness and 
elasticity, in addition to an external double 
coating to protect against dried saltand scraping. 
Ideal for lakes, feeder, rock-fishing, spinning etc. 
The pink color makes the line not visible to fishes 
but really high visible for humans.

150 m
20600xx 0,140 mm 3,500/2,000   
20601xx 0,160 mm 4,000/2,490   
20602xx 0,180 mm 5,200/3,000   
20603xx 0,200 mm 6,500/3,750   
20604xx 0,250 mm 9,300/5,640   
20605xx 0,300 mm 12,200/7,740   

350 m
20606xx 0,140 mm 3,500/2,000    
20607xx 0,160 mm 4,000/2,490    
20608xx 0,180 mm 5,200/3,000    
20609xx 0,200 mm 6,500/3,750    
20610xx 0,250 mm 9,300/5,640    
20611xx 0,300 mm 12,200/7,740    
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BOMBER  
 Fluorescente alla luce che si annulla in 

immersione. La grande tenuta lineare e al 
nodo lo rendono adatto a tutti i tipi di pesca in 
mare e acqua dolce.

 Fluorescent to light that is null in 
immersion. High linear and knot strength are 
making it suitable for all fishing styles both in 
fresh and salt waters.

150 m
25150xx 0,140 mm 3,100/2,270   
25151xx 0,160 mm 3,500/2,850   
25152xx 0,180 mm 4,100/3,450   
25153xx 0,200 mm 4,900/4,130   
25154xx 0,220 mm 5,300/4,730   
25155xx 0,250 mm 6,100/5,490   

500 m
25160xx 0,140 mm 3,100/2,270    
25161xx 0,160 mm 3,500/2,850    
25162xx 0,180 mm 4,100/3,450    
25163xx 0,200 mm 4,900/4,130    
25164xx 0,220 mm 5,300/4,730    
25165xx 0,250 mm 6,100/5,490    

1000 m
25170xx 0,140 mm 3,100/2,270    
25171xx 0,160 mm 3,500/2,850    
25172xx 0,180 mm 4,100/3,450    
25173xx 0,200 mm 4,900/4,130    
25174xx 0,220 mm 5,300/4,730    
25175xx 0,250 mm 6,100/5,490    

150 m
21311xx 0,12 mm 1,59/1,99
21312xx 0,14 mm 2,11/2,64
21313xx 0,16 mm 2,64/3,30
21314xx 0,18 mm 3,15/3,94
21315xx 0,20 mm 4,02/5,03
21316xx 0,22 mm 4,17/5,22
21317xx 0,25 mm 5,07/6,34
21318xx 0,28 mm 5,96/7,45
21319xx 0,30 mm 6,88/8,60
21320xx 0,33 mm 7,80/9,75
21321xx 0,35 mm 9,74/12,18

350 m
21322xx 0,12 mm 1,59/1,99
21323xx 0,14 mm 2,11/2,64
21324xx 0,16 mm 2,64/3,30
21325xx 0,18 mm 3,15/3,94
21326xx 0,20 mm 4,02/5,03
21327xx 0,22 mm 4,17/5,22
21328xx 0,25 mm 5,07/6,34
21329xx 0,28 mm 5,96/7,45
21330xx 0,30 mm 6,88/8,60
21331xx 0,33 mm 7,80/9,75
21332xx 0,35 mm 9,74/12,18

1000 m
21333xx 0,12 mm 1,59/1,99
21334xx 0,14 mm 2,11/2,64
21335xx 0,16 mm 2,64/3,30
21336xx 0,18 mm 3,15/3,94
21337xx 0,20 mm 4,02/5,03
21338xx 0,22 mm 4,17/5,22
21339xx 0,25 mm 5,07/6,34
21340xx 0,28 mm 5,96/7,45
21341xx 0,30 mm 6,88/8,60
21342xx 0,33 mm 7,80/9,75
21343xx 0,35 mm 9,74/12,18

RAION 
 Monofilo di nuova concezione, ideale per la 

pesca a mulinello e la realizzazione di lenze. Il 
polimero con cui è realizzato, appositamente 
studiato e sviluppato per la Tubertini in Giappone, 
fa parte di una nuova tecnologia di produzione 
che permette tramite un innovativo sistema di 
accoppiamento di ridurre lo spazio che intercorre tra 
le molecole, impedendo all'acqua di venire assorbita 
e quindi mantenendo inalterate le caratteristiche del 
nylon nel tempo. Mantiene quindi la morbidezza, la 
tenuta al nodo e il carico di rottura. Questa nuova 
tecnologia prende il nome di LWA.

 New conception monofilament, ideal for reel 
fishing and line making. The polymer with which 
it is made, specially designed and developed for 
Tubertini in Japan, is part of a new production 
technology that allows, through a coupling system, 
to reduce the innovative space between the 
molecules, preventing water from being absorbed 
and therefore maintain the characteristics of the 
nylon unaltered over time. It therefore maintains 
softness, knot strength and breaking load. This 
new technology is called LWA.
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150 m  -  Verde/Green
24051xx 0,120 mm 1,900/1,520   
24052xx 0,140 mm 3,000/1,850   
24053xx 0,160 mm 3,400/2,520   
24054xx 0,180 mm 4,000/3,000   
24055xx 0,200 mm 4,800/3,960   
24056xx 0,220 mm 5,700/4,800   
24057xx 0,250 mm 7,700/5,700   
24059xx 0,300 mm 11,000/7,650   

350 m  -  Verde/Green
24061xx 0,120 mm 1,900/1,520    
24062xx 0,140 mm 3,000/1,850    
24063xx 0,160 mm 3,400/2,520    
24064xx 0,180 mm 4,000/3,000    
24065xx 0,200 mm 4,800/3,960    
24066xx 0,220 mm 5,700/4,800    
24067xx 0,250 mm 7,700/5,700    
24069xx 0,300 mm 11,000/7,650    

1000 m  -  Verde/Green
24081xx 0,120 mm 1,900/1,520    
24082xx 0,140 mm 3,000/1,850    
24083xx 0,160 mm 3,400/2,520    
24084xx 0,180 mm 4,000/3,000    
24085xx 0,200 mm 4,800/3,960    
24086xx 0,220 mm 5,700/4,800    
24087xx 0,250 mm 7,700/5,700    
24089xx 0,300 mm 11,000/7,650    

150 m  -  Bianco/White
24351xx 0,120 mm 1,900/1,520   
24352xx 0,140 mm 3,000/1,850   
24353xx 0,160 mm 3,400/2,520   
24354xx 0,180 mm 4,000/3,000   
24355xx 0,200 mm 4,800/3,960   
24356xx 0,220 mm 5,700/4,800   
24357xx 0,250 mm 7,700/5,700   
24358xx 0,280 mm 9,500/6,630   
24359xx 0,300 mm 11,000/7,100   
24360xx 0,350 mm 13,500/8,560    
24361xx 0,400 mm 17,000/11,200    
24362xx 0,450 mm 20,500/14,800    
24363xx 0,500 mm 21,500/17,560    

350 m  -  Bianco/White
24364xx 0,120 mm 1,900/1,520    
24365xx 0,140 mm 3,000/1,850    
24366xx 0,160 mm 3,400/2,520    
24367xx 0,180 mm 4,000/3,000    
24368xx 0,200 mm 4,800/3,960    
24369xx 0,220 mm 5,700/4,800    
24370xx 0,250 mm 7,700/5,700    
24371xx 0,280 mm 9,500/6,630    
24372xx 0,300 mm 11,000/7,100    
24373xx 0,350 mm 13,500/8,560    
24374xx 0,400 mm 17,000/11,200    
24375xx 0,450 mm 20,500/14,800    
24376xx 0,500 mm 21,500/17,560    

1000 m  -  Bianco/White
24377xx 0,120 mm 1,900/1,520    
24378xx 0,140 mm 3,000/1,850    
24379xx 0,160 mm 3,400/2,520    
24380xx 0,180 mm 4,000/3,000    
24381xx 0,200 mm 4,800/3,960    
24382xx 0,220 mm 5,700/4,800    
24383xx 0,250 mm 7,700/5,700    
24384xx 0,280 mm 9,500/6,630    
24385xx 0,300 mm 11,000/7,100    
24386xx 0,350 mm 13,500/8,560    
24387xx 0,400 mm 17,000/11,200    
24388xx 0,450 mm 20,500/14,800    
24389xx 0,500 mm 21,500/17,560    

150 m  -  Nero/Black
24112xx 0,120 mm 1,900/1,520   
24114xx 0,140 mm 3,000/1,850   
24116xx 0,160 mm 3,400/2,520   
24118xx 0,180 mm 4,000/3,000   
24120xx 0,200 mm 4,800/3,960   
24122xx 0,220 mm 5,700/4,800   
24125xx 0,250 mm 7,700/5,700   
24130xx 0,300 mm 11,000/7,100   

350 m  -  Nero/Black
24212xx 0,120 mm 1,900/1,520   
24214xx 0,140 mm 3,000/1,850   
24216xx 0,160 mm 3,400/2,520   
24218xx 0,180 mm 4,000/3,000   
24220xx 0,200 mm 4,800/3,960   
24222xx 0,220 mm 5,700/4,800   
24225xx 0,250 mm 7,700/5,700   
24230xx 0,300 mm 11,000/6,630   
24235xx 0,350 mm 13,500/8,560   
24240xx 0,400 mm 17,000/11,200   

1000 m  -  Nero/Black
24312xx 0,120 mm 1,900/1,520   
24314xx 0,140 mm 3,000/1,850   
24316xx 0,160 mm 3,400/2,520   
24318xx 0,180 mm 4,000/3,000   
24320xx 0,200 mm 4,800/3,960   
24322xx 0,220 mm 5,700/4,800   
24325xx 0,250 mm 7,700/5,700   
24330xx 0,300 mm 11,000/6,630   
24335xx 0,350 mm 13,500/8,560   
24340xx 0,400 mm 17,000/11,200   

 Da sempre uno dei monofili Tubertini più 
famosi ed utilizzati, il Gorilla è un nylon dalle alte 
prestazioni: leggero e morbido, per favorire la 
scorrevolezza in fase di lancio, ha un carico di 
rottura al nodo elevato ed una ottima resistenza 
all’abrasione, inoltre la scarsa memoria meccanica 

permette una imbobinatura perfetta sul mulinello. 
La sua versatilità ed il range di diametri disponibili, 
lo rendono ideale per tutti i tipi di pesca sia in 
acqua dolce che in mare.

 Since always one of the most famous and used 
Tubertini’s monofilament, the high performance 

Gorilla nylon is soft and ligthweight with high 
knot strength and excellent abrasion resistance. 
Its mechanic low memory allows a perfect reel 
winding. Thanks to its versatility and to wide range 
of available diameters it’s the ideal line for all 
fishing styles both in fresh water and sea.

GORILLA UC-4   
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TECHNO REEL 
 Specifico per la pesca a Bolognese stirato

meccanicamente per ottenere una rigidità 
necessaria ad impedirne la memoria e una 
notevole resistenza all’abrasione. la sua 
resistenza all’abrasione e la sua leggerezza 
favorisce lanci lunghi e precisi.

 Monofil made expressly for Bolognese fishing, 
mechanically stretched to obtain the needed rigidity 
to prevent memoty and to give it a considerable 
resistance to abrasion. Its lightness is making long 
casts easy.

150 m
21006xx 0,120 mm 1,900/1,520
21007xx 0,140 mm 3,000/1,850
21008xx 0,160 mm 3,400/2,520
21009xx 0,180 mm 4,000/3,000
21010xx 0,200 mm 4,800/3,960
21011xx 0,220 mm 5,700/4,800
21012xx 0,250 mm 7,700/5,700

500 m
20966xx 0,120 mm 1,900/1,520
20967xx 0,140 mm 3,000/1,850
20968xx 0,160 mm 3,400/2,520
20969xx 0,180 mm 4,000/3,000
20970xx 0,200 mm 4,800/3,960
20971xx 0,220 mm 5,700/4,800
20972xx 0,250 mm 7,700/5,700
20973xx 0,280 mm 9,500/6,630
20974xx 0,300 mm 11,000/7,650
20975xx 0,350 mm 13,500/11,200
20976xx 0,400 mm 17,000/13,200

1000 m
20986xx 0,120 mm 1,900/1,520
20987xx 0,140 mm 3,000/1,850
20988xx 0,160 mm 3,400/2,520
20989xx 0,180 mm 4,000/3,000
20990xx 0,200 mm 4,800/3,960
20991xx 0,220 mm 5,700/4,800
20992xx 0,250 mm 7,700/5,700
20993xx 0,280 mm 9,500/6,630
20994xx 0,300 mm 11,000/7,650
20995xx 0,350 mm 13,500/11,200
20996xx 0,400 mm 17,000/13,200

ENERGY 
 Stesse caratteristiche costruttive 

dell’Energy Mare, ma con accorgimenti ideali 
per l’utilizzo in acqua dolce.

 Same characteristics of Energy Mare but with 
solutions ideal for use in fresh water. 

150 m - Energy
28351xx 0,140 mm 3,300/2,090
28352xx 0,160 mm 4,100/2,400
28353xx 0,180 mm 4,900/2,850
28354xx 0,200 mm 6,000/3,800
28355xx 0,220 mm 6,800/3,800
28356xx 0,250 mm 8,900/5,300
28357xx 0,300 mm 13,100/7,600
28358xx 0,350 mm 15,800/9,200

350 m - Energy
28361xx 0,140 mm 3,300/2,090
28362xx 0,160 mm 4,100/2,400
28363xx 0,180 mm 4,900/2,850
28364xx 0,200 mm 6,000/3,800
28365xx 0,220 mm 6,800/3,800
28366xx 0,250 mm 8,900/5,300
28367xx 0,300 mm 13,100/7,600
28368xx 0,350 mm 15,800/9,200

1000 m - Energy
28400xx 0,140 mm 3,300/2,090    
28401xx 0,160 mm 4,100/2,400    
28402xx 0,180 mm 4,900/2,850    
28403xx 0,200 mm 6,000/3,800    
28404xx 0,220 mm 6,800/3,800    
28405xx 0,250 mm 8,900/5,300    
28406xx 0,300 mm 13,100/7,600    
28407xx 0,350 mm 15,800/9,200    

SYLVES 
 Monofilo di ultima generazione dalle altissime 

prestazioni: grande resistenza all'abrasione, 
assenza di memoria, molto scorrevole. Il 
monofilo Sylves essendo un fluorine puro al 
100% risulta essere quindi leggero e tenace al 
contempo. Coatizzato esternamente con fibre di 
nylon. 100% made in Japan.

 Latest generation monofilament with very 
high performance: great abrasion resistance, no 
memory, very smooth running. Being a 100% pure 
fluorine, the Sylves monofilament is therefore light 
and tough at the same time. Externally coated 
with nylon fibers. 100% made in Japan.

150 m
25178xx 0,12 mm 1,41/2,96   
25179xx 0,14 mm 1,88/3,65
25180xx 0,16 mm 2,33/4,56
25181xx 0,18 mm 2,91/5,46
25182xx 0,20 mm 3,49/6,62
25183xx 0,22 mm 4,43/7,67
25184xx 0,25 mm 5,37/8,41
25185xx 0,28 mm 6,31/9,89
25186xx 0,30 mm 7,20/11,30
25187xx 0,35 mm 9,90/15,60
25188xx 0,40 mm 11,88/18,72
25189xx 0,45 mm 15,32/24,13
25190xx 0,50 mm 18,49/29,11

350 m
25191xx 0,12 mm 1,41/2,96
25192xx 0,14 mm 1,88/3,65
25193xx 0,16 mm 2,33/4,56
25194xx 0,18 mm 2,91/5,46
25195xx 0,20 mm 3,49/6,62
25196xx 0,22 mm 4,43/7,67
25197xx 0,25 mm 5,37/8,41
25198xx 0,28 mm 6,31/9,89
25199xx 0,30 mm 7,20/11,30
25200xx 0,35 mm 9,90/15,60
25201xx 0,40 mm 11,88/18,72
25202xx 0,45 mm 15,32/24,13
25203xx 0,50 mm 18,49/29,11

1000 m
25551xx 0,12 mm 1,41/2,96
25552xx 0,14 mm 1,88/3,65
25553xx 0,16 mm 2,33/4,56
25554xx 0,18 mm 2,91/5,46
25555xx 0,20 mm 3,49/6,62
25556xx 0,22 mm 4,43/7,67
25557xx 0,25 mm 5,37/8,41
25558xx 0,28 mm 6,31/9,89
25559xx 0,30 mm 7,20/11,30
25560xx 0,35 mm 9,90/15,60
25561xx 0,40 mm 11,88/18,72
25562xx 0,45 mm 15,32/24,13
25563xx 0,50 mm 18,49/29,11
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ENERGY MARE 
 Monofilo realizzato aumentando i tempi di 

esposizione alla temperatura di 200° per ottenere 
la cristallizzazione del polimero fuso e conferirgli 
doti fotocromatiche. L’utilizzo del poliammide (6), 
uno dei più forti Kg 900/cm³, e la solidificazione più 
lenta conferiscono al prodotto un basso coefficiente 
all’attrito e all’abrasione fattore determinante perchè 
il filo non si usuri nello sfregamento sul fondo e negli 
anelli della canna da pesca. Il basso assorbimento 
d’acqua garantisce il mantenimento del peso 
specifico originario per tempi prolungati.

 Monofilament made increasing exposure time 
to 200° temperature to obtain the crystallization 
of melted polymer and to give it photo-chromatic 
qualities. The use of polyamide (6), one of the 
strongest Kg. 900/cm3, and slower solidification 
are giving to product a low coefficient to friction 
and abrasion, very important specification to avoid 
wear due to rub on bottom and on rings. Low 
absorption of water guarantees the maintenance 
of original specific weight or for prolonged times.

150 m - Energy Mare
28370xx 0,120 mm 2,500/1,500   
28371xx 0,140 mm 3,300/2,090   
28372xx 0,160 mm 4,100/2,400   
28373xx 0,180 mm 4,900/2,850   
28374xx 0,200 mm 6,000/3,800   
28375xx 0,220 mm 6,800/3,800   
28376xx 0,250 mm 8,900/5,300   
28377xx 0,300 mm 13,100/7,600   
28378xx 0,350 mm 15,800/9,200   

500 m - Energy Mare
28390xx 0,140 mm 3,300/2,090    
28391xx 0,160 mm 4,100/2,400    
28392xx 0,180 mm 4,900/2,850    
28393xx 0,200 mm 6,000/3,800    
28394xx 0,220 mm 6,800/3,800    
28395xx 0,250 mm 8,900/5,300    
28396xx 0,300 mm 13,100/7,600    
28397xx 0,350 mm 15,800/9,200    

1000 m - Energy Mare
28379xx 0,120 mm 2,500/1,500    
28380xx 0,140 mm 3,300/2,090    
28381xx 0,160 mm 4,100/2,400    
28382xx 0,180 mm 4,900/2,850    
28383xx 0,200 mm 6,000/3,800    
28384xx 0,220 mm 6,800/3,800    
28385xx 0,250 mm 8,900/5,300    
28386xx 0,300 mm 13,100/7,600    
28387xx 0,350 mm 15,800/9,200    

150 m
21841xx 0,120 mm 1,690/1,300
21842xx 0,140 mm 2,470/1,900
21843xx 0,160 mm 3,380/2,600
21844xx 0,180 mm 4,290/3,300
21845xx 0,200 mm 4,940/3,800
21846xx 0,220 mm 5,720/4,400
21847xx 0,250 mm 7,670/5,900
21848xx 0,300 mm 8,710/6,700

300 m
21849xx 0,120 mm 1,690/1,300   
21850xx 0,140 mm 2,470/1,900   
21851xx 0,160 mm 3,380/2,600   
21852xx 0,180 mm 4,290/3,300   
21853xx 0,200 mm 4,940/3,800   
21854xx 0,220 mm 5,720/4,400   
21855xx 0,250 mm 7,670/5,900   
21856xx 0,300 mm 8,710/6,700   

1000 m
21857xx 0,120 mm 1,690/1,300    
21858xx 0,140 mm 2,470/1,900    
21859xx 0,160 mm 3,380/2,600    
21860xx 0,180 mm 4,290/3,300    
21861xx 0,200 mm 4,940/3,800    
21862xx 0,220 mm 5,720/4,400    
21863xx 0,250 mm 7,670/5,900    
21864xx 0,300 mm 8,710/6,700    

150 m
20690xx 0,128 mm 2,640/2,200
20691xx 0,148 mm 3,500/2,920
20692xx 0,165 mm 4,670/3,890
20693xx 0,181 mm 5,710/4,760
20694xx 0,203 mm 6,890/5,740
20695xx 0,234 mm 8,180/6,820
20696xx 0,251 mm 10,400/8,670
20697xx 0,307 mm 14,840/12,370

250 m
20B01xx 0,165 mm 4,670/3,890
20B02xx 0,181 mm 5,710/4,760
20B03xx 0,203 mm 6,890/5,740
20B04xx 0,234 mm 8,180/6,820
20B05xx 0,251 mm 10,400/8,670
20B06xx 0,307 mm 14,840/12,370
20B07xx 0,350 mm 19,610/16,480
20B08xx 0,400 mm 24,880/20,900
20B09xx 0,450 mm 30,850/25,920
20B10xx 0,500 mm 37,630/31,100

HONOR 
 Nuova generazione di monofilo polivalente 

caratterizzato da un alto carico di rottura e dalla 
coatizzazione esterna, la quale garantisce maggiore 
resistenza all’abrasione, una migliore scorrevolezza 
nella fase di lancio e durante lo spostamento 
dei piombi e galleggianti. Adatto alle più diverse 
tecniche di pesca di acqua dolce e salata.

 New generation of polyvalent monofilament 
characterized by a high breaking load and 
external coat, which guarantees greater 
resistance to abrasion, better smoothness during 
the launch phase and during the displacement of 
the plumbs and floats. Suitable for many different 
fresh and saltwater fishing techniques

TBR 250M 
 Monofilo da mulinello leggero e morbido 

per favorire la scorrevolezza in fase di lancio. 
Il carico di rottura al nodo e la resistenza 
all’abrasione sono elevati. La scarsa memoria 
meccanica permette una imbobinatura 
perfetta sul mulinello.

 Soft and light monofilament to improve 
sliding during cast. High knot strength and 
high resistance to abrasion. The low mechanic 
memory allows a perfect winding of spool.
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300 m
20573xx 0,160 mm 3,240/2,490   
20574xx 0,180 mm 3,900/3,000   
20575xx 0,200 mm 4,880/3,750   
20576xx 0,240 mm 5,980/4,600   
20577xx 0,300 mm 10,060/7,740   

600 m
20582xx 0,140 mm 2,600/2,000   
20583xx 0,160 mm 3,240/2,490   
20584xx 0,180 mm 3,900/3,000   
20585xx 0,200 mm 4,880/3,750   
20586xx 0,240 mm 5,980/4,600    
20587xx 0,300 mm 10,060/7,740    

1200 m
20592xx 0,140 mm 2,600/2,000    
20593xx 0,160 mm 3,240/2,490    
20594xx 0,180 mm 3,900/3,000    
20595xx 0,200 mm 4,880/3,750    
20596xx 0,240 mm 5,980/4,600    
20597xx 0,300 mm 10,060/7,740    

TBR MULTICOLOR 
 Monofilo da mulinello caratterizzato da 

un’alta resistenza all’abrasione ed un’ottima 
tenuta al nodo. Estremamente scorrevole, 
risulta perfetto per lunghi e precisi lanci. Ideale 
per il surfcasting, beach ledgering e feeder. La 
colorazione varia ogni venti metri.

 Reel monofilament characterized by high 
abrasion resistance and excellent knot strength. 
Extremely smooth, it's perfect for long and 
precise cast. Ideal for surfcasting, beach 
ledgering and feeder. The color change every 
twenty meters.

300 m
28552xx 0,165 mm 4,67/3,89   
28553xx 0,181 mm 5,71/4,76
28554xx 0,203 mm 6,89/5,74
28555xx 0,234 mm 8,18/6,82
28556xx 0,251 mm 10,40/8,87
28557xx 0,307 mm 14,84/12,37
28558xx 0,350 mm 18,61/16,48

T-SURF YELLOW 
 Monofilo “made in Japan” Realizzato con 

struttura molecolare specifica per la tecnica del 
surf casting dove: alta resistenza all’abrasione, 
assenza di memoria meccanica, alta tenuta 
al nodo e morbidezza sono caratteristiche 
indispensabili per una corretta fase di pesca. Il 
rivestimento esterno in silicone rende il T-Surf 
inattaccabile dalla salsedine e dai raggi UV oltre 
che totalmente impermeabile ed estremamente 
scorrevole per lanci più lunghi e precisi.

 Japanese monofilament for Surf casting style. 
Main features are: high resistance to abrasion, 
no memory, high knot resistance, very soft. 
Silicon coated salt-proof, and UV rays proof, 
thanks to its coating and its molecular structure 
it doesn’t drink water so the casts are longer and 
more precise because of the smooth sliding on 
the guides.
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GORILLA SURF 
 Specifico per la pesca a Surf Casting, il 

trattamento esterno ULV consente in fase di 
lancio una più veloce uscita del monofilo dalla 
bobina e riduce gli attriti sugli anelli.

 Monofilament specific for Surf-Casting 
fishing, with ULV external treatment that allows a 
faster release from spool.

200 m
20171xx 0,120 mm 2,755/1,500   
20172xx 0,140 mm 3,525/2,090   
20173xx 0,160 mm 4,195/2,400   
20174xx 0,180 mm 5,195/2,850   
20175xx 0,200 mm 5,995/3,800   
20176xx 0,220 mm 7,185/3,800   
20177xx 0,240 mm 7,975/4,900   
20178xx 0,260 mm 10,165/5,300   
20179xx 0,280 mm 12,045/6,750   
20180xx 0,300 mm 14,035/7,600   
20181xx 0,350 mm 17,865/9,200   
20182xx 0,400 mm 23,695/12,700   
20183xx 0,450 mm 31,655/16,540   
20184xx 0,500 mm 39,425/17,600   

300 m
20191xx 0,120 mm 2,755/1,500
20192xx 0,140 mm 3,525/2,090
20193xx 0,160 mm 4,195/2,400
20194xx 0,180 mm 5,195/2,850
20195xx 0,200 mm 5,995/3,800
20196xx 0,220 mm 7,185/3,800
20197xx 0,240 mm 7,975/4,900
20198xx 0,260 mm 10,165/5,300
20199xx 0,280 mm 12,045/6,750
20200xx 0,300 mm 14,035/7,600
20201xx 0,350 mm 17,865/9,200
20202xx 0,400 mm 23,695/12,700
20203xx 0,450 mm 31,655/16,540
20204xx 0,500 mm 39,425/17,600

500 m
20231xx 0,140 mm 3,525/2,090
20232xx 0,160 mm 4,195/2,400
20233xx 0,180 mm 5,195/2,850
20234xx 0,200 mm 5,995/3,800
20235xx 0,220 mm 7,185/3,800
20236xx 0,240 mm 7,975/4,900
20237xx 0,260 mm 10,165/5,300
20238xx 0,280 mm 12,045/6,750
20239xx 0,300 mm 14,035/7,600
20240xx 0,350 mm 17,865/9,200
20241xx 0,400 mm 23,695/12,700
20242xx 0,450 mm 31,655/16,540
20243xx 0,500 mm 39,425/17,600

1000 m
20281xx 0,140 mm 3,525/2,090
20282xx 0,160 mm 4,195/2,400
20283xx 0,180 mm 5,195/2,850
20284xx 0,200 mm 5,995/3,800
20285xx 0,220 mm 7,185/3,800
20286xx 0,240 mm 7,975/4,900
20287xx 0,260 mm 10,165/5,300
20288xx 0,280 mm 12,045/6,750
20289xx 0,300 mm 14,035/7,600
20290xx 0,350 mm 17,865/9,200
20291xx 0,400 mm 23,695/12,700
20292xx 0,450 mm 31,655/16,540
20293xx 0,500 mm 39,425/17,600

CONIC 
 Shock leader conici studiati per ottenere 

maggior scorrevolezza nei passanti e 
quindi lanci più lunghi. L’ottima resistenza 
all’abrasione, ai raggi UV e la bassa memoria 
meccanica li rendono ideali per il surf casting 
e per le tecniche dove sia necessario un finale 
capace di assorbire lo forza del lancio.

 Conic shock leader designed to achieve a 
greater sliding on guides and then to cast longer 
distance. The excellent resistance to abrasion, 
UV and low mechanical memory make them be 
the ideal shock leader for surf casting and for 
those styles where it is necessary a terminal able 
to absorb the power of the cast.

15 m x5
24011xx 0,205 - 0,470mm   
24012xx 0,235 - 0,470mm  

24015xx 0,205 - 0,570mm  

T-SURF
TAPERED SHOCK LEADER 

 Shock leader conici studiati per ottenere 
maggior scorrevolezza nei passanti e quindi 
lanci più lunghi. L’ottima resistenza all’abrasione, 
ai raggi UV e la bassa memoria meccanica 
li rendono ideali per il surf casting e per le 
tecniche dove sia necessario un finale capace di 
assorbire lo forza del lancio.

 Conic shock leader designed to achieve a 
greater sliding on guides and then to cast longer 
distance. The excellent resistance to abrasion, 
UV and low mechanical memory make them be 
the ideal shock leader for surf casting and for 
those styles where it is necessary a terminal able 
to absorb the power of the cast.

15 m x5
26746xx 0,160 - 0,470 mm   
26747xx 0,180 - 0,470 mm   
26748xx 0,200 - 0,470 mm   
26750xx 0,160 - 0,570 mm   
26751xx 0,180 - 0,570 mm   
26752xx 0,200 - 0,570 mm   
26753xx 0,230 - 0,570 mm   
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200 m
23351xx 0,140 mm 3,500/2,090   
23352xx 0,160 mm 3,840/2,400   
23353xx 0,180 mm 4,200/2,850   
23354xx 0,200 mm 5,640/2,850   
23355xx 0,220 mm 5,760/3,800   
23356xx 0,250 mm 7,800/5,300   
23357xx 0,300 mm 11,700/7,600   
23358xx 0,350 mm 13,900/9,200   

TBR FEEDER 
 Monofilo affondante e rigido, estremamente 

scorrevole. Caratterizzato da un alto carico di 
rottura, un'eccellente tenuta al nodo e resistenza 
all'abrasione, risulta perfetto per la pesca a 
feeder, method, all'inglese e pellet waggler.

 Sinking and stiff monofilament, extremely 
sliding. Characterized by high breking load, 
excellent knot strength and abrasion resistance, 
it is perfect for feeder, method, match and pellet 
waggler fishing.

200 m
20702xx 0,203 mm 6,890/5,740   
20703xx 0,234 mm 8,180/6,820   
20704xx 0,251 mm 10,400/8,670   

ERRE METHOD  
 Nylon affondante "Made in Japan" dalle 

caratteristiche ideali per la pesca a feeder e 
soprattutto per la pesca a method in acque 
commerciali. Le due versioni godono di un peso 
specifico elevato, caratteristica indispensabile 
poichè una volta che il pasturatore toccherà il 
fondale non bisognerà più muoverlo. Ciò permetterà 
al filo di formare una linea curva dalla punta della 
canna al pasturatore, permettendo al nylon di 
essere ben adiacente al fondo impedento la visione 
delle suddette "false mangiate".
La versione di colore "Red - Brown" è low stretch: 
ovvero ha un basso coefficiente di allungamento, 
peculiarità ideale per la pesca a lunga distanza e 
per la pesca in carpodromo dove vi è la necessità di 
visualizzare al meglio la mangiata, come la pesca a 
carassi e breme.
La versione di colore "Blue" al contrario si 
contraddistingue per l'alta èlasticità: peculiarità 
ideale per la pesca marginal e di grosse carpe 
dove, in entrambe le situazioni, la mangiata risulta 
essere molto aggressiva.

 Made in Japan sinking nylon with ideal 
characteristics for feeder fishing and especially 
for method fishing in commercial waters. The 
two versions have a high specific weight, an 

indispensable characteristic in a clear way that the 
feeder will touch the bottom and no longer have to 
move it. This means that the wire to form a curved 
line from the tip of the barrel to the feeder is sent to 
the nylon to be well adjacent to the bottom preventing 
the vision of the aforementioned "false eaten".
The "Red - Brown" color version is low stretch: 
that is, it has a low elongation coefficient, an ideal 
peculiarity for long distance fishing and for carp 
fishing where there is the need to better identify the 
meal, such as the catch a crucian carp and bream.
The "Blue" version, is characterized by its high 
elasticity: an ideal peculiarity for marginal fishing 
and for large carp where, in both situations, the run 
is very aggressive.

200 m  -  Method Red Brown
21969xx 0,203 mm 4,500/3,080
21970xx 0,234 mm 5,400/4,670
21971xx 0,261 mm 8,500/7,490

200 m  -  Method Blue
21977xx 0,203 mm 5,300/4,580
21978xx 0,234 mm 6,100/5,390
21979xx 0,261 mm 7,200/6,280

GORILLA FEEDER 
 Studiato per la pesca a feeder, questo monofilo 

con ridotta memoria meccanica, ottima resistenza 
all’abrasione ed alta tenuta sia lineare che al nodo 
è ideale per questa tecnica di pesca, dove i lanci 
sono frequenti e le catture di taglia. La scarsa 
elasticità, dovuta dalla composizione molecolare del 
polimero impiegato, favorisce la sensibilità durante 
la mangiata, ed una rapida ferrata anche pescando 
a lunga distanza ed in corrente. Il peso specifico 
elevato abbinato ad un corretto sgrassamento, 
preventivo ed in fase di pesca, lo faranno affondare 
velocemente, per un corretta azione di pesca.

 Designed for the feeder fishing, this 
monofilament has a low mechanical memory, 
excellent abrasion resistance and high knot 
strength. The low elasticity, due to the molecular 
composition of the polymers, make it more sensitive 
when the fish bites. The high specific weight 
combined with a proper degreasing during the 
fishing action, it makes it sinking quickly.
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SKY BLUE 
 Prodotto con polyvinilydene fluoride e 

poliammidi 11” usati per la realizzazione dei 
monofili da terminale, particolarmente leggeri 
con aggiunta di derivati dell’acido sebagico 
per limitarne il surriscaldamento e possibili 
appiattimenti nello sfregamento sugli anelli. Adatto 
a tipi di pesca dove lanci e recuperi sono frequenti.

 Produced with polyvinylidene fluoride and 
polyamides 11” used to realize monofilaments 
for terminal lines, so very light. Moreover, it is 
submitted to further processing with the addition 
of sebacic acid in order to avoid overheating 
and possible flattening during friction on guides. 
Suitable to those fishing styles where casts and 
recovers are frequent.

150 m
26014xx 0,140 mm 2,090/1,890
26015xx 0,150 mm 3,300/2,120
26016xx 0,160 mm 3,500/2,450
26018xx 0,180 mm 3,750/3,100
26020xx 0,200 mm 4,400/3,830
26022xx 0,220 mm 5,300/4,590
26025xx 0,250 mm 8,500/6,350
26030xx 0,300 mm 12,100/8,340
26035xx 0,350 mm 14,850/11,800
26040xx 0,400 mm 18,700/13,800

350 m
26114xx 0,140 mm 2,090/1,890
26115xx 0,150 mm 3,300/2,120
26116xx 0,160 mm 3,500/2,450
26118xx 0,180 mm 3,750/3,100
26120xx 0,200 mm 4,400/3,830
26122xx 0,220 mm 5,300/4,590
26125xx 0,250 mm 8,500/6,350
26130xx 0,300 mm 12,100/8,340
26135xx 0,350 mm 14,850/11,800
26140xx 0,400 mm 18,700/13,800

1000 m
26214xx 0,140 mm 2,090/1,890
26215xx 0,150 mm 3,300/2,120
26216xx 0,160 mm 3,500/2,450
26218xx 0,180 mm 3,750/3,100
26220xx 0,200 mm 4,400/3,830
26222xx 0,220 mm 5,300/4,590
26225xx 0,250 mm 8,500/6,350
26230xx 0,300 mm 12,100/8,340
26235xx 0,350 mm 14,850/11,800
26240xx 0,400 mm 18,700/13,800

1000 m
20698xx 0,52 mm 30 lb   
20699xx 0,65 mm 50 lb   
20700xx 0,80 mm 80 lb   

BIG GAME TBR 
 Nylon da mulinello, studiato per la pesca 

a traina e drifting al tonno. Colorato in pasta, 
risulta molto omogeneo e tenace. Il colore 
rosso diventa neutro dopo pochi metri. Ottimo 
rapporto qualità-prezzo. Indicato per azioni di 
pesca gravose.

 Reel nylon, designed for trolling and tuna 
drifting fishing. Colored in paste, it is very 
homogeneous and strong. The red color 
becomes neutral colour after a few meters. 
Excellent value for money. Suitable for heavy 
fishing actions.
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GORILLA SINKING 
 Monofilo progettato espressamente per 

le tecniche dove l’affondamento del nylon è 
fondamentale, prima fra tutte la pesca all’inglese. 
L’elevato peso specifico del polimero impiegato 
associato ad uno sgrassamento preventivo, che 
consigliamo già in fase di imbobinatura oltre che 
durante l’azione di pesca, lo faranno affondare più 
velocemente incrementando questa caratteristica 
più il monofilo verrà utilizzato. L’assenza di memoria 
meccanica scongiura i grovigli, mentre il coefficiente 
di allungamento ridotto, oltre a migliorare la ferrata 
a lunghe distanze, garantisce un maggior contatto 
con la cattura durante la fase di recupero. L’estrema 
resistenza all’abrasione e l’ottima tenuta al nodo sono 
garantite per lungo tempo, data la bassa usura che 
questo monofilo subisce in condizioni di forte stress.

 Monofilament designed specifically for 
techniques where the sinking of the nylon is 
essential, first of all for match fishing. The specific 
polymer sinks more quickly. The absence of 
mechanical memory avoid tangles, while the 
coefficient of elongation is reduced to improve 
the strike at long distances. Its stiffnes garantee 
a better and more direct contact with the hooked 
fish during its retrieving. The extreme abrasion 
resistance and the excellent knot strength are 
guaranteed for a long time, thanks to its low wear 
teven in high stress conditions.

350 m
22613xx 0,130 mm 2,500/1,500   
22614xx 0,140 mm 2,600/2,090   
22615xx 0,150 mm 2,800/2,090   
22616xx 0,160 mm 3,200/2,400   
22618xx 0,180 mm 3,500/2,850   
22620xx 0,200 mm 4,800/2,850   
22621xx 0,220 mm 6,100/3,800    
22622xx 0,250 mm 7,000/5,300    
22623xx 0,300 mm 9,800/7,600    

650 m
22713xx 0,130 mm 2,500/1,500
22714xx 0,140 mm 2,600/2,090
22715xx 0,150 mm 2,800/2,090
22716xx 0,160 mm 3,200/2,400
22718xx 0,180 mm 3,500/2,850
22720xx 0,200 mm 4,800/2,850
22721xx 0,220 mm 6,100/3,800
22722xx 0,250 mm 7,000/5,300
22723xx 0,300 mm 9,800/7,600

SPINNER 
 Nylon ottenuto tramite l’accoppiamento di 2 fili di 

diametro diverso per avere una rigidità fra il nylon e il 
trecciato ideale per carp fishing, surf, bolentino, spinning.

 Nylon obtained by coupling 2 different 
diameter lines to have a rigidity between nylon 
and braided line suitable for carp-fishing, surf-
fishing, bolentino and spinning.

150 m
A3929xx 0,165 mm 3,600/2,500    
A3930xx 0,185 mm 4,200/3,060    
A3931xx 0,200 mm 4,900/3,060    
A3932xx 0,240 mm 7,500/5,050    
A3933xx 0,260 mm 7,800/5,050    
A3934xx 0,300 mm 12,000/7,800    
A3935xx 0,350 mm 14,000/9,690    
A3936xx 0,400 mm 18,000/10,700    

500 m
23909xx 0,165 mm 3,600/2,500   
23910xx 0,185 mm 4,200/3,060   
23911xx 0,200 mm 4,900/3,060   
23912xx 0,240 mm 7,500/5,050   
23913xx 0,260 mm 7,800/5,050   
23914xx 0,300 mm 12,000/7,800   
23915xx 0,350 mm 14,000/9,690   
23916xx 0,400 mm 18,000/10,700   

1000 m
23919xx 0,165 mm 3,600/2,500   
23920xx 0,185 mm 4,200/3,060   
23921xx 0,200 mm 4,900/3,060   
23922xx 0,240 mm 7,500/5,050   
23923xx 0,260 mm 7,800/5,050   
23924xx 0,300 mm 12,000/7,800   
23925xx 0,350 mm 14,000/9,690   
23926xx 0,400 mm 18,000/10,700   
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CARBON WHITE 
 Prodotto con polyvinylidene fluoride 

(fluorocarbon) purissimo al top per la qualità. La 
sua principale caratteristica risiede nel bassissimo 
grado di rifrazione che lo rende completamente 
invisibile e nella tenuta all’abrasione. Altra 
peculiarità è la completa impermeabilità ed alta 
tenuta al nodo. Adatto alla costruzione di finali sia 
in acqua dolce che in mare.

 High quality line produced with pure polyvinylidene 
fluoride (fluorocarbon). Its main feature is the very low 
refraction degree that makes it totally invisible and 
resistant to abrasion. Other characteristic is its total 
waterproofness and high knot strength. Suitable to 
make hook line both for fresh water and sea.

50 m
27108xx 0,080 mm 0,920/0,760   
27110xx 0,100 mm 1,260/1,050   
27111xx 0,110 mm 1,540/1,280   
27112xx 0,120 mm 1,800/1,500   
27114xx 0,140 mm 2,300/1,840   
27116xx 0,160 mm 2,900/2,350   
27118xx 0,180 mm 3,200/2,690   

FANTASM 
 Puro fluorocarbon made in Japan, selezionato 

per la sua morbidezza ideale per la realizzazione 
di lenze e finali. L’alta tenuta al nodo e all’abrasione 
garantiscono eccellenti prestazioni ed affidabilità 
sia nella pesca in acqua dolce che salata.

 Pure fluorocarbon made in Japan, selected 
for its softness ideal to make lines and rigs. High 
knot strength and abrasion resistance guarantee 
excellent performance and reliability in both 
freshwater and saltwater fishing.

25 m
26818xx 0,189 mm 3,200/2,690   
26820xx 0,205 mm 4,200/3,270   
26823xx 0,235 mm 5,500/4,370   
26826xx 0,260 mm 6,500/5,120   
26828xx 0,285 mm 7,200/5,860   
26833xx 0,330 mm 10,100/7,330   
26837xx 0,370 mm 11,000/8,930   

GORILLA UC-4 
 Prodotto con un’alta percentuale di polyvinylidene 

fluoride, ne deriva un ottimo monofilo adatto sia per 
la pesca dalla barca che per il lancio grazie alla sua 
leggerezza e tenuta al nodo.

 Produced with a high percentage of 
polyvinylidene fluoride, it is an excellent 
monofilament suitable both for boat fish and for 
casting thanks to its lightness and knot strength.

100 m
24710xx 0,100 mm 1,520/1,520    
24712xx 0,120 mm 1,900/1,520   
24714xx 0,140 mm 3,000/1,850   
24716xx 0,160 mm 3,400/3,620   
24718xx 0,180 mm 4,000/3,000   
24720xx 0,200 mm 4,800/3,960   
24722xx 0,220 mm 5,700/4,800   
24725xx 0,250 mm 7,700/5,700   
24730xx 0,300 mm 11,000/6,630   
24735xx 0,350 mm 13,500/8,560   
24740xx 0,400 mm 17,000/11,200   
24745xx 0,450 mm 19,000/14,800   
24750xx 0,500 mm 21,500/17,560   

350 m
24812xx 0,120 mm 1,900/1,520
24814xx 0,140 mm 3,000/1,850
24816xx 0,160 mm 3,400/3,620
24818xx 0,180 mm 4,000/3,000
24820xx 0,200 mm 4,800/3,960
24822xx 0,220 mm 5,700/4,800
24825xx 0,250 mm 7,700/5,700
24830xx 0,300 mm 11,000/6,630
24835xx 0,350 mm 13,500/8,560
24840xx 0,400 mm 17,000/11,200
24845xx 0,450 mm 19,000/14,800
24850xx 0,500 mm 21,500/17,560

1000 m
24914xx 0,140 mm 3,000/1,850
24916xx 0,160 mm 3,400/3,620
24918xx 0,180 mm 4,000/3,000
24920xx 0,200 mm 4,800/3,960
24922xx 0,220 mm 5,700/4,800
24925xx 0,250 mm 7,700/5,700
24930xx 0,300 mm 11,000/6,630
24935xx 0,350 mm 13,500/8,560
24940xx 0,400 mm 17,000/11,200
24945xx 0,450 mm 19,000/14,800
24950xx 0,500 mm 21,500/17,560

50 m
27205xx 0,059 mm 0,420/0,350   
27206xx 0,064 mm 0,510/0,420   
27207xx 0,069 mm 0,570/0,470   
27208xx 0,074 mm 0,690/0,530   
27209xx 0,083 mm 0,750/0,700   
27210xx 0,090 mm 0,960/0,780   
27211xx 0,104 mm 1,160/1,080   
27212xx 0,120 mm 1,670/1,290   
27213xx 0,130 mm 2,050/1,380   
27214xx 0,140 mm 2,170/1,740
27215xx 0,150 mm 2,290/1,740   
27216xx 0,160 mm 2,850/1,890   
27218xx 0,180 mm 3,100/2,350   
27220xx 0,200 mm 4,100/2,910   
27222xx 0,220 mm 5,150/3,300
27225xx 0,250 mm 6,200/4,490   
27228xx 0,280 mm 6,800/5,050   
27233xx 0,330 mm 8,600/6,580   
27235xx 0,350 mm 10,450/8,060   
27238xx 0,380 mm 11,250/9,280   
27242xx 0,420 mm 13,00/10,710   
27246xx 0,460 mm 15,700/12,040   

150 m
27256xx 0,120 mm 1,670/1,290    
27257xx 0,130 mm 2,050/1,380    
27258xx 0,150 mm 2,290/1,740    
27259xx 0,160 mm 2,850/1,890    
27260xx 0,180 mm 3,100/2,350    
27261xx 0,200 mm 4,100/2,910    
27262xx 0,250 mm 6,200/4,490    

CARBON GHOST 
 Prodotto con polyvinylidene fluoride 

(fluorocarbon) che lo rende invisibile grazie al tasso 
di rifrazione molto vicino a quello dell’acqua. Ha 
una superiore resistenza all’abrasione, una buona 
malleabilità che ne facilità la realizzazione dei nodi 
con una alta tenuta al nodo bagnato. La differenza 
di catture a parità di diametro con un normale 
nylon è evidentissima. Trattamento superficiale 
anti UV per una miglior conservazione in ambiente 
saltwater La dichiarazione del materiale di 
produzione garantisce l’autenticità del prodotto.

 Produced with pure and high quality 
polyvinylidene fluoride (fluorocarbon), it 
distinguishes itself by common fluorocarbon, in 
addition to invisibly inside water, for its lightness 
and high strength to knot. Declaration of material 
used for production is a guarantee of the 
authenticity of product.
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FLOX 
 Fluorocarbon puro ed estremamente 

morbido, in grado di risolvere problemi legati alla 
scarsa elasticità ed alla memoria meccanica. 
Caratterizzato da un indice di rifrazione simile 
a quello dell'acqua e da un'alta resistenza 
all'abrasione, è ideale per le più svariate tecniche di 
pesca sia in acqua dolce che salata.

 Pure and extremely soft fluorocarbon, able 
to solve problems related to poor elasticity and 
mechanical memory. Characterized by a refractive 
index similar to water and by a high resistance 
to abrasion, it is ideal for the most varied fishing 
techniques in fresh and salt water.

60 m
24768xx 0,104 mm 1,200 / 1,000  

24769xx 0,125 mm 1,440 / 1,200  

24770xx 0,145 mm 1,800 / 1,500  

24771xx 0,164 mm 2,640 / 2,200  

24772xx 0,186 mm 3,000 / 2,500  

24773xx 0,201 mm 3,240 / 2,700
24774xx 0,221 mm 4,200 / 3,500
24775xx 0,242 mm 5,040 / 4,200
24776xx 0,261 mm 5,760 / 4,800
24777xx 0,282 mm 6,240 / 5,200
24778xx 0,302 mm 7,200 / 6,000
24779xx 0,330 mm 9,000 / 7,500
24780xx 0,370 mm 10,440 / 8,700
24781xx 0,400 mm 11,640 / 9,700
24782xx 0,450 mm 13,080 / 10,900
24783xx 0,500 mm 16,200 / 13,500

BOS 
 Puro Fluorocarbon ideale per la realizzazione 

di lenze e finali. L’indice di rifrazione simile a quello 
dell’acqua lo rende virtualmente invisibile ai pesci, 
l’alta tenuta al nodo e all’abrasione garantiscono 
eccellenti prestazioni ed affidabilità sia nella pesca 
in acqua dolce che salata.

 Pure Fluorocarbon ideal to make lines and rigs. 
The refraction index similar to water one makes 
it virtually invisible to fish. High knot strength 
and abrasion resistance guarantee excellent 
performance and reliability in both freshwater and 
saltwater fishing.

50 m
24760xx 0,125 mm 1,920/1,600   
24761xx 0,145 mm 2,520/2,100   
24762xx 0,164 mm 3,100/2,580   
24763xx 0,185 mm 3,850/3,210   
24764xx 0,201 mm 4,620/3,850   
24765xx 0,220 mm 5,290/4,410   
24766xx 0,260 mm 7,730/6,440   
24767xx 0,300 mm 9,260/7,720

25 m
24785xx 0,400 mm 9 kg / 20 lb   
24786xx 0,450 mm 11 kg / 25 lb   
24787xx 0,500 mm 13 kg / 30 lb   
24788xx 0,550 mm 15 kg / 35 lb   
24789xx 0,600 mm 18 kg / 40 lb   
24790xx 0,650 mm 20 kg / 45 lb   
24791xx 0,700 mm 22 kg / 50 lb   
24792xx 0,750 mm 25 kg / 55 lb
24793xx 0,800 mm 28 kg / 63 lb

BOS GAME 
 Puro Fluorocarbon destinato alle pesche in 

mare quali drifting, traina col vivo e tutte le tecniche 
verticali. L’ampio range di diametri copre tutte 
le esigenze, partendo dallo 0.40 mm fino allo 
0.80 mm. Le caratteristiche principali sono: alta 
resistenza all’abrasione, ottima tenuta al nodo, 
indice di rifrazione basso, basso assorbimento 
d’acqua, carico di rottura elevato.

 Pure Fluorocarbon intended for sea fishing such 
as drifting, trolling and all vertical fishing. The wide 
range of diameters covers all needs, starting from 
0.40 mm up to 0.80 mm. The main features are: 
high abrasion resistance, excellent knot strength, 
low refractive index, low water absorption, high 
breaking load.
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150 yd: Grigio/Grey
29490xx 0,132 mm 5,200kg / 11,4lb   
29491xx 0,153 mm 6,900kg / 15,1lb  

29492xx 0,171 mm 8,400kg / 18,5lb  

29493xx 0,191 mm 9,000kg / 21,6lb  

29494xx 0,209 mm 12,300kg / 27,1lb  

150 yd: Giallo/Yellow
29495xx 0,132 mm 5,200kg / 11,4lb   
29496xx 0,153 mm 6,900kg / 15,1lb
29497xx 0,171 mm 8,400kg / 18,5lb
29498xx 0,191 mm 9,000kg / 21,6lb
29499xx 0,209 mm 12,300kg / 27,1lb

300 yd: Giallo/Yellow
29500xx 0,242 mm 16,000kg / 35lb
29501xx 0,270 mm 19,500kg / 42lb
29502xx 0,296 mm 22,200kg / 48lb
29503xx 0,342 mm 26,400kg / 58lb
29504xx 0,382 mm 31,000kg / 68lb

SATHIN X8  
 Dopo innumerevoli riconoscimenti internazionali 

per l’innovazione e la qualità nella produzione di 
filo da pesca del nostro produttore Giapponese, 
l’introduzione del nuovo PE Sathin X8 suppone 
un salto ad un livello di eccellenza difficile da 
superare. Il Sathin X8 utilizza le nuove fibre di 
qualità superiore utilizzate per creare un trecciato 
da 8 fibre di sezione rotonda, ultra morbido che 
passa per gli anelli della canna con una minima 
frizione senza fare rumore. Il processo esclusivo 
di coatizzazione (ricopertura) garantisce ottima 
resistenza all'abrasione, protezione del colore ed 
eccellente tenuta al nodo. Un trecciato da 8 fibre 
rappresenta il massimo risultato tecnologico che si 
possa raggiungere nei trecciati da pesca moderni e 
le sue qualità si apprezzano in modo speciale nella 
pesca a spinning.

 After countless international awards for 
innovation and quality in the production of fishing 
thread by our Japanese manufacturer, the 
introduction of the new PE Sathin X8 supposes a 
leap to a level of excellence difficult to overcome. 
The Sathin X8 uses the new superior quality fibers 
used to create a braid of 8 fibers of round, ultra soft 
section that passes through the rings of the barrel 
with minimal friction without making noise. The 
exclusive coating process guarantees excellent 
abrasion resistance, color protection and excellent 
knot strength. An 8-fiber braid represents the 
maximum technological result that can be achieved 
in modern fishing braids and its qualities are 
particularly appreciated in predator fishing.
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VIRAL MULTICOLOR 10 
 Trecciato dal profilo circolare composto 

da otto fibre, molto scorrevole e resistente 
all’abrasione grazie alla coatizzazione esterna. 
La colorazione varia in cinque colori ogni dieci 
metri per facilitare l’azione di pesca. Viene 
fornito in allegato un pratico adesivo da applicare 
alla canna da pesca in cui sono riportati i colori 
abbinati ad ogni metratura. Ideale per VJ e 
bolentino di profondità.

 Round profile braid consisting of eight fibers, 
very sliding and abrasion resistant thanks to 
the outer coat. The color varies in five colors 
every ten meters to facilitate the fishing action. 
A practical decal where the colors are combined 
with each meter, is supplied to be attached at the 
fishing rod. Ideal for VJ and bottom fishing.

300 m
29105xx 0,120 mm 9,500kg / 21lb   
29107xx 0,160 mm 11,700kg / 26lb   
29109xx 0,200 mm 16,000kg / 35lb   
29111xx 0,230 mm 17,900kg / 40lb

200 m
29960xx 0,100 mm 7,700kg / 17lb
29961xx 0,120 mm 9,500kg / 21lb
29962xx 0,140 mm 10,800kg / 24lb

1000 m
29973xx 0,160 mm 11,700kg / 26lb
29974xx 0,200 mm 16,000kg / 35lb
29975xx 0,260 mm 21,700kg / 48lb
29976xx 0,300 mm 24,800kg / 55lb

1000 m
29977xx 0,350 mm 30,700kg / 68lb
29978xx 0,400 mm 39,300kg / 87lb
29979xx 0,500 mm 54,200kg / 120lb

VIRAL MULTICOLOR 
 Trecciato dal profilo circolare composto 

da otto fibre, molto scorrevole e resistente 
all’abrasione grazie alla coatizzazione esterna. 
La colorazione varia in cinque colori ogni 
venti metri per facilitare l’azione di pesca. 
Viene fornito in allegato un pratico adesivo 
da applicare alla canna da pesca in cui sono 
riportati i colori abbinati ad ogni metratura. 
Ideale per la pratica del surfcasting.

 Round profile braid consisting of eight fibers, 
very sliding and abrasion resistant thanks to the 
outer coat. The color varies in five colors every 
twenty meters to facilitate the fishing action. A 
practical decal where the colors are combined 
with each meter, is supplied to be attached at the 
fishing rod. Ideal for surfcasting.
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150 m
29078xx 0,080 mm 6,400kg / 14lb   
29079xx 0,100 mm 7,700kg / 17lb   
29080xx 0,120 mm 9,500kg / 21lb   
29081xx 0,140 mm 10,800kg / 24lb   
29082xx 0,160 mm 11,700kg / 26lb   
29083xx 0,180 mm 13,000kg / 30lb   
29084xx 0,200 mm 16,000kg / 35lb   

300 m
29087xx 0,100 mm 7,700kg / 17lb   
29088xx 0,120 mm 9,500kg / 21lb   
29089xx 0,140 mm 10,800kg / 24lb   
29090xx 0,160 mm 11,700kg / 26lb   
29092xx 0,200 mm 16,000kg / 35lb   
29093xx 0,260 mm 21,700kg / 48lb   
29094xx 0,300 mm 24,800kg / 55lb   
29095xx 0,350 mm 30,700kg / 68lb   
29096xx 0,400 mm 39,300kg / 87lb   

1000 m
29098xx 0,160 mm 11,700kg / 26lb   
29099xx 0,200 mm 16,000kg / 35lb   
29100xx 0,260 mm 21,700kg / 48lb   
29101xx 0,300 mm 24,800kg / 55lb   
29102xx 0,350 mm 30,700kg / 68lb   
29103xx 0,400 mm 39,300kg / 87lb   
29104xx 0,500 mm 54,200kg / 120lb   

VIRAL SK 
 Trecciato dal profilo circorlare composto da 

8 fibre, scorrevole e resistente all'abrasione 
grazie alla coatizzazione esterna. Molto rigido e 
pesante per facilitarne l'affondamento, è ideale 
per tutti i tipi di pesca in acqua dolce e salata, 
specialmente per quelle tecniche di pesca dove 
risulta necessario e fondamentale l'affondamento 
per la messa in pesca corretta, come nella 
tecnica del feeder.

 Braided with a circular profile composed of 8 
fibers, sliding and resistant to abrasion thanks 
to the external coating. Very rigid and heavy to 
facilitate sinking, it is ideal for all types of fishing 
in fresh and salt water, especially for those 
fishing techniques where sinking is necessary 
and essential for correct fishing, such as in the 
feeder technique.

150 m
29980xx 0,08 mm 6,40kg / 14lb   
29981xx 0,10 mm 7,70kg / 17lb   
29982xx 0,12 mm 9,50kg / 21lb   
29983xx 0,14 mm 10,80kg / 24lb
29984xx 0,16 mm 11,70kg / 26lb
29985xx 0,18 mm 13,00kg / 30lb
29986xx 0,20 mm 16,00kg / 35lb

VIRAL 
 Trecciato multifibra ad alta visibilità di colore 

giallo fluo, composto da 8 fibre intrecciate 
e molto serrate per ottenere un profilo 
maggiormente circolare per lanci e bobinamenti 
perfetti. Super resistente all’abrasione e 
senza alcun tipo di allungamento e memoria si 
rivela incredibilmente scorrevole in quanto la 
superficie esterna è stata trattata per apportare 
una piacevole setosità, limitando l’atrito e 
riducendo la formazioni di parrucche e nodi. 
Ideale per lo spinning, il vertical jigging, il feeder, 
il long range e la traina.

 Yellow fluorescent 8-braided line multifiber, 
abrasion resistant and without stretching, 
extremely sliding due to the high level of resin on 
it. Ideal for spinning, vertical jigging, feeder, long 
range and trolling.
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25 m
25085xx 0,52 mm 30 lb   
25086xx 0,62 mm 40 lb   
25087xx 0,66 mm 50 lb   
25080xx 0,74 mm 60 lb   
25081xx 0,91 mm 80 lb   
25082xx 1,05 mm 100 lb   
25083xx 1,11 mm 130 lb   
25084xx 1,28 mm 150 lb   

100 m
26801xx 0,117 mm 1,2kg / 2,5lb   
26802xx 0,128 mm 1,4kg / 3,0lb   
26803xx 0,148 mm 1,9kg / 4,0lb   
26804xx 0,165 mm 2,7kg / 5,0lb   
26805xx 0,185 mm 2,9kg / 6,0lb   
26806xx 0,203 mm 3,6kg / 7,0lb   
26807xx 0,218 mm 4,0kg / 8,0lb   
26808xx 0,234 mm 4,3kg / 9,0lb   
26809xx 0,245 mm 4,7kg / 10,0lb   
26810xx 0,286 mm 5,5kg / 12,0lb   
26811xx 0,330 mm 6,7kg / 14,0lb   
26812xx 0,369 mm 8,1kg / 16,0lb   
26813xx 0,405 mm 9,1kg / 18,0lb   
26814xx 0,437 mm 10,5kg / 20,0lb   
26815xx 0,467 mm 11,8kg / 25,0lb   
26816xx 0,522 mm 14,5kg / 30,0lb   

75 m
26817xx 0,570 mm 16,9kg / 35,0lb   

 “Il monofilo numero 1 al mondo®”
La dimostrazione che noi della Momoi teniamo alla 
qualità! Così come le persone, anche i fili da pesca 
avvertono le variazioni di temperatura, la prova di 
ciò si può riscontrare nel fatto che due fili da pesca 
prodotti nello stesso modo e sugli stessi macchinari 
reagiscono in modo diverso alla temperatura ed 
all’umidità. Per questa ragione noi alla Momoi 
pensiamo che il monofilo sia una “creatura vivente” 
e quindi trattiamo accuratamente la qualità e la 
produzione dei nostri filati. Il materiale in cui questa 
vita dimora, l’ambiente in cui lo produciamo e le nostre 
proprie tecnologie e interazioni servono per estrarre 
tutte le prerogative dei nostri fili da pesca e leaders. 
“Il monofilo numero 1 al mondo®” è la verità, perché 
abbiamo portato avanti per 55 anni la ricerca del super 
monofilo, abbiamo dedicato noi stessi alla qualità e le 
nostre tecnologie mondiali ne sono la prova.

 “The N°1 monofilament in the world®”
Proof that we stand by our quality! In the same way that 
people sense the changes in temperature, so does 
fishing line. The proof can be seen in how two fishing 
lines made in the same way on the same machine react 
differently to temperature and humidity. Because of this, 
we at Momoi think of monofilament as a “living creature” 
and, therefore, carefully manage quality and production. 
The material in which this life dwells, the environment in 
which we make products, and our own technologies and 
interactions serve to draw out the full performance of 
our fishing lines and leaders. “The N°1 monofilament 
in the world®”. It’s true because, in the 55 years 
that we have pursued super monofilament, we have 
dedicated ourselves to quality. And, our world class 
technologies are proof of that. 

SOFLEX FLUOROCARBON 
 Questo fluorcarbon estremamente soffice risolve i 

problemi legati alla scarsa elasticità ed alla memoria 
meccanica che caratterizzano normalmente i 
fluorocarbon classici. Lo speciale processo MJ a 
cui è sottoposto rende questo monofilo morbido e 
maneggevole, mantenendo i vantaggi naturali del 
florocarbon come l’elevata sensibilità e resistenza. 
Inoltre grazie a queste caratteristiche la capacità 
di lancio è notevolmente migliorata essendo più 
ridotto l’atrito sui passanti e sul bordo della bobina 

del mulinello. Momoi per la realizzazione di questo 
fluorcarbon si è anche concentrata per ottenere 
una resistenza all’abrasione superiore, ottenendo 
eccellenti risultati. Ideale come “main line” per la 
pesca a spinning sia in acqua dolce che in mare e 
come “leader line” nella pesca da natante, nel rock 
fishing, nel casting e nella pesca alla trota.

 This product covers the disadvantage of the 
standard fluorocarbon such as strains and hard 
memory due to low stretch and high sensitivity, and 

realizes high handleability. With its special MJ soft 
processing, it maintains the natural advantages 
of the fluorocarbon such as high sensitivity and 
strength, and at the same time adds high-level 
softness and flexibility. The casting ability has also 
improved dramatically thanks to the consideration 
to guide friction upon casting. Also focusing on 
the abrasion resistance, it excels its power even at 
complex places. Ideal as main line for bass fishing, 
sea bass fishing, and as leader line in boat fishing, 
rock fishing, casting, and trout fishing.

NEO FLUOROCARBON 
 I rivenditori specializzati in pesca in acqua salata 

hanno un nuovo motivo per essere allegri, il lancio 
di un nuovo leader in fluorocarbon della giapponese 
Momoi specialista nei monofili da acqua salata, 
Momoi è famosa per la qualità dei suoi fluorocarbon 
rigidi e resistenti, che risentono meno dello 
stiramento rispetto ai fluorocarbon rivali. Il NEO 
Fluorocarbon, è l’ultimo ad essere stato immesso 
sul mercato sotto il brand di fascia alta, Hi-Catch 
e si distingue per il suo colore rosa brillante - una 
innovazione nel design, dice Momoi, perchè il rosa 
è il primo colore a scomparire sott’acqua e questo 
permette più catture. Hi-Catch NEO Fluorocarbon 
è un fluorocarbon 100% realizzato con i più alti 
standard in Giappone, è il top-end del marchio 
Momoi. Una volta provato il NEO, non desidererete 
utilizzare nient’altro.

 Retailers specialising in saltwater tackle have 
a new reason to be cheerful, the launch of a new 
fluorocarbon leader from Japanese saltwater line 
specialist Momoi. Momoi is famed for the quality 
of its tough and strong fluorocarbon lines, which 
have less stretch than rival fluorocarbons. Its 
newest launch, Fluorocarbon NEO, is the latest line 
to be brought to market under its high-end brand, 
Hi-Catch. It is distinguished by its bright pink colour 
a deliberate design innovation, says Momoi, as pink 
is the first colour to disappear underwater.Hi-Catch 
Fluorocarbon NEO is a 100% fluorocarbon line 
made to the highest standards in Japan. Once an 
angler uses NEO, he won’t go back to anything else.
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MOMOI HI-CATCH - IGFA 
 Prodotto specificatamente per i tornei IGFA, 

in tensione questo filo permette un controllo ad 
altissimo livello della preda. Ampiamente 
apprezzato dai concorrenti IGFA è 
stato protagonista di innumerevoli 
record mondiali. Il filo ufficiale del 
Campionato IGFA (Cabo San Lucas, 
Mexico) per 6 anni di fila dal 2001 e 
sponsor ufficiale dei tornei IGFA dal 
2003. Colore: Blu Chiaro.

 Made specifically for IGFA 
tournaments, this line enables 
consistent tension control of the highest 
level. Widely trusted by IGFA competitors, 
it has been a part of innumerable world 
records. Official line of the IGFA Championships (Cabo San 
Lucas, Mexico) for 6 years in row since 2001. Official IGFA 
tournament sponsor since 2003. Color: Light Blue.

900 m
25037xx 0,57 mm 30 lb   
25038xx 0,74 mm 50 lb   

1000 m
25039xx 0,35 mm 12 lb   
25040xx 0,57 mm 30 lb   

130 m: Verde/Green
28260xx 0,12 mm 7kg / 15lb   
28261xx 0,14 mm 9kg / 20lb   

300 m: Rosso/Red
28270xx 0,12 mm 7kg / 15lb   
28271xx 0,14 mm 9kg / 20lb   

800 m: Rosso/Red
28289xx 0,47 mm 55kg / 120lb

1000 m: Rosso/Red
28286xx 0,28 mm 22kg / 50lb
28287xx 0,33 mm 27kg / 60lb

JIG LINE MX8  
 L’MX8 Jig Line è composto da otto fibre HPPE 

intrecciate, ed è l’evoluzione della treccia di grande 
successo Takumi della Momoi. Il nostro “silent 
mode design” migliora la tenuta e la resistenza 
all’abrasione, oltre che minimizzare l’attrito durante 
lo scorrimento tra i passanti della canna da pesca, 
favorendo lanci più lunghi e grande sensibilità. 
L’uso non si limita al solo jigging, la treccia MX8 
è adatta a molte altre discipline di pesca. Qualità 
assoluta made in Japan.

 The Jig Line MX8 is the ultimate eight-braided 
PE line, says Momoi. Composed of eight braided 
HPPE fibres, it has evolved from Momoi’s highly 
successful Takumi line. Our “silent mode design” 
improves the strength and abrasion resistance of 
the line, which minimises friction as the line travels 
through the guides into the water, and increase 
sensitivity” adds Momoi. It is not limited to jigging. 
It can be adapted to many other fishing disciplines 
too. All-round Japanese quality.
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Tabella Simboli
Codice
Code
Modello
Model
Pezzi
Pieces
Colore
Color

Misura
Size
Diametro
Diameter
Peso
Weight
Affondabilità
Sinking Range

Anello 
scorrifilo 
esterno

Filo passante 
internamente

Anello 
scorrifilo 
esterno e foro 
interno laterale

Anello 
scorrifilo 
posizionato 
sull’antenna
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R Float 
R Float 

18290xx R Float 1 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00   
18292xx R Float 3 g: 4x8 - 4x10 - 4x12 - 4x14 - 4x16 - 4x18   
18293xx R Float 4 g: 4x8 - 4x10 - 4x12 - 4x14 - 4x16 - 4x18

R FLOAT 1
 Galleggiante della serie R Float con 

forma a goccia leggermente allungata, 
filo passante laterale, deriva in carbonio 
ed antenna in plastica. Molto versatile, 
ideale in condizioni di acqua ferma o 
leggermente mossa per la pesca in 
canale, in fiume e lago.

 R Float with a slightly elongated drop 
shape, side line passing through, carbon 
fiber and plastic antenna. Very versatile, 
ideal for stale or slightly moved water for 
canal, river and lake fishing.

R FLOAT 3
 Galleggiante della serie R Float dalla 

forma a goccia corta, antenna cava 
molto visibile, filo passante laterale, e 
deriva in carbonio. Ideale per la pesca 
di pesci sospettosi come cavedani e 
carassi sia a galla con la roubaisienne 
che nei piccoli fiumi con la bolognese.

 R Float with short drop shape, very 
visible hollow antenna, side line passing 
through body, and carbon stem. Ideal for 
fishing of suspected fish such as chubs 
and crucian carp, both with roubaisienne 
and small rivers with bolognese.

R FLOAT

 R come Ricerca, R come Ritrovato Tecnico, R come Reinventare il prodotto. 
Questo è per noi della Tubertini è il concetto R, molto di più di una semplice lettera, è 
una filosofia. Da questa idea nasce una serie di galleggianti, la R float , realizzata con 
i materiali migliori per esaltare la sensibilità e le performance di questi segnalatori. I 
corpi sono realizzati in Rhoacell o balsa selezionata a basso peso specifico, i migliori 
materiali per realizzare i galleggianti. La verniciatura è eseguita a regola d’arte con 
prodotti specifici che migliorano l’entrata in pesca e mantengono la taratura alla 
perfezione. Una serie di prodotti d’eccellenza destinato a tutti i pescatori che 
desiderano la perfezione, come piace a noi della Tubertini.

 R as Research, R as Rediscover Technique, R as Reinventing the product. 
This is for us at Tubertini’s is the R concept, much more than just a letter, it is a 
philosophy. From this idea comes a series of floats, the R float, made with the 
best materials to enhance the sensitivity and performance of these indicators. The 
bodies are made of Rhoacell or balsa selected with a low specific weight, the best 
materials to make floats. The painting is done in a workmanlike manner with specific 
products that improve entry into fishing and keep the calibration to perfection. A 
series of excellent products was destined for all the fishermen who considered 
perfection, as we at Tubertini like.

R FLOAT 4
 Galleggiante della serie R Float con 

forma a goccia rovesciata, antenna 
cava ad alta visibilità, filo passante 
laterale e deriva in carbonio. Ideale 
per la pesca nei fiumi con la bolognese 
o per la pesca con la roubasienne 
insidiando cavedani e carassi.

 R Float with inverted drop shape, 
high visibility hollow antenna, lateral 
line passing through body and carbon 
stem. Ideal for fishing in rivers with 
bolognese or for fishing carp, chubs 
and crucian with pole.
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R Float R FLOAT 6
 Modello da competizione 

particolarmente versatile, con forma 
raccolta ad ovetto, deriva in acciaio ed 
antenna in plastica sottile. Molto stabile 
e particolarmente indicato per la pesca 
in condizioni di corrente o di vento.

 Extremely versatile competition 
model, with oval shaped design, 
stainless steel and thin plastic antenna.
Very stable and particularly suitable for 
fishing under running or wind conditions.

R FLOAT 7
 Galleggiante molto tecnico con deriva in carbonio ed 

antenna in plastica piena verniciata, ideato appositamente 
per la pesca a pesci sospettosi come cavedani e carassi. 
Il perfetto rapporto tra deriva, antenna e forma del corpo. 
Studiato per un’ottima presentazione della lenza e dell’esca.

 Very technical float with carbon stem and full painted plastic 
antenna, specially designed for fishing suspicious fish such as 
chub and crucian. The perfect union between drift, antenna and 
body shape. Float studied for an excellent presentation of the 
line and the bait.

R FLOAT 8
 Galleggiante a goccia rovesciata raccolta con filo passante 

ed antenna in plastica cava ad alta visibilità. Le proporzioni di 
questo modello sono state studiate appositamente per la pesca 
in bassi fondali sul fondo o per la pesca a galla, Deriva in 
carbonio di dimensione media per agevolare l'entrata in pesca.

 Inverted drop float with passing line and high visibility hollow 
plastic antenna. The proportions of this model have been 
specifically designed for shallow-bottom fishing or for surface 
fishing, medium-sized carbon drift to facilitate fishing start.
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R Float 
18294xx R Float 6 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00

2,50 - 3,00
  

18435xx R Float 7 g: 0,05 - 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,40 - 0,50 - 0,75 - 1,00 
1,50 - 2,00

  

18436xx R Float 8 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00   

18437xx R Float 9 g: 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00   
18438xx R Float 10 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00   
18439xx R Float 11 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00   
18440xx R Float 12 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00   
18462xx R Float 13 g: 0,20-0,30-0,50-0,75-1,00-1,50   

R FLOAT 7
 Galleggiante molto tecnico con deriva in carbonio ed 

antenna in plastica piena verniciata, ideato appositamente 
per la pesca a pesci sospettosi come cavedani e carassi. 
Il perfetto rapporto tra deriva, antenna e forma del corpo. 
Studiato per un’ottima presentazione della lenza e dell’esca.

 Very technical float with carbon stem and full painted plastic 
antenna, specially designed for fishing suspicious fish such as 
chub and crucian. The perfect union between drift, antenna and 
body shape. Float studied for an excellent presentation of the 
line and the bait.

R FLOAT 8
 Galleggiante a goccia rovesciata raccolta con filo passante 

ed antenna in plastica cava ad alta visibilità. Le proporzioni di 
questo modello sono state studiate appositamente per la pesca 
in bassi fondali sul fondo o per la pesca a galla, Deriva in 
carbonio di dimensione media per agevolare l'entrata in pesca.

 Inverted drop float with passing line and high visibility hollow 
plastic antenna. The proportions of this model have been 
specifically designed for shallow-bottom fishing or for surface 
fishing, medium-sized carbon drift to facilitate fishing start.

R FLOAT 9
 Galleggiante a ovetto con deriva in acciaio e antenna in 

plastica piena verniciata. Il filo passante e l'anellino guidafilo 
posizionato alla base dell'antenna lo rendono robusto e 
preciso. Un must per tutte le situazioni che necessitano di un 
galleggiante con grandi doti di stabilità e sensibilità. Ottimo in 
acque lente e medio veloci.

 Compact float with steel stem and full plastic painted 
antenna. The wire passing and the thread guide ring positioned 
at the base of the antenna make it robust and precise. A must 
for all situations that require a float with great stability and 
sensitivity. Excellent in slow and medium-fast waters.

R FLOAT 10
 Galleggiante da competizione con antenna in fibra di vetro e 

deriva in acciaio dotato di filo passante e anellino guidafilo. La 
forma a goccia leggermente scollata e l'abbinamento con antenna 
e deriva è ideale per la pesca di pesci molto diffidenti. Molto 
stabile anche in condizioni di corrente ed in presenza di vento.

 Competition float with fiberglass antenna and steel drift 
equipped with through wire and wire guide ring. The slightly 
low-cut drop shape and the combination with antenna and drift 
are ideal for fishing very wary fish. Very stable even in flow and 
in the presence of wind.

R FLOAT 11
 Galleggiante da competizione molto sensibile, dotato di 

antenna in fibra e deriva in carbonio. Ideale per la pesca di 
pesci sospettosi in acque lente. La forma del corpo e la lunga 
deriva in carbonio lo rendono molto stabile. Filo passante 
laterale ed anellino guidafilo.

 Very sensitive competition float, equipped with fiber antenna 
and carbon stem. Ideal for fishing suspicious fish in slow 
waters. The shape of the body and the long carbon stem make 
it very stable. Side through wire and wire guide ring.

R FLOAT 12
 Galleggiante a goccia raccolta con deriva in carbonio 

ed antenna cava ad alta rigidità con foro interno ridotto. Le 
proporzioni ridotte di questo modello sono state studiate per la 
pesca in fiumi o canali con poca profondità, ideale per la pesca 
a galla o a corta distanza e per la bolognese in fiume alla ricerca 
di barbi e cavedani. Dotato di filo passante laterale ed anellino 
guidafilo, risulta molto robusto e dotato di una grande visibilità.

 Drop shaped float with carbon stem and high rigidity hollow 
antenna with reduced internal hole. The reduced proportions 
of this model have been designed for fishing in rivers or canals 
with little depth, ideal for surface fishing or at a short distance 
and for bolognese in the river in search of barbel and chub. 
Equipped with lateral through wire and wire guide ring, it is very 
robust and has great visibility.

R FLOAT 13
 Galleggiante di forma affusolata ideale per la 

pesca in calata ed a galla di pesci come carassi e 
piccole carpe, sia con la roubasienne che con la 
canna fissa. Antenna cava e deriva in carbonio.

 Tapered shape float ideal for lowering and afloat 
fishing for fish such as crucian carp and small carp, 
both with the pole and with telescopic rod. Hollow 
antenna and carbon stem.
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R Float 
R FLOAT 15

 Galleggiante a goccia raccolta, deriva in carbonio di buon 
diametro, e antenna in plastica verniciata con filo passante 
laterale e anellino guidafilo. Molto stabile e robusto, adatto 
anche a pesche impegnative a pesci di taglia e in condizione 
di acqua corrente.

 Drop float, large diameter carbon stem, and painted plastic 
antenna with lateral through wire and wire guide ring. Very 
stable and robust, also suitable for demanding peaches for large 
fish and in running water conditions.

R FLOAT STEALTH 1
 Galleggiante a forma di ovetto, studiato per la pesca in 

superficie di pesci di grossa taglia in lago come carpe e amur. 
Struttura molto robusta con deriva in fibra completamente 
passante all'interno del corpo del galleggiante su cui è incollata 
l'antenna cava di diametro 2mm e filo passante laterale con anello 
passafilo rinforzato. Il colore antiriflesso lo rende particolarmente 
discreto e poco visibile anche in acque chiare.

 Egg-shaped float, designed for surface fishing of large fish in 
the lake such as carp and grass carp. Very sturdy structure with 
fiber drift completely passing inside the body of the float. The 
2mm diameter hollow antenna is glued and the lateral through 
wire is with reinforced ring. The anti-reflective color makes it 
particularly discreet and not very visible even in clear waters.

R FLOAT 14
 Galleggiante a goccia molto polivalente con deriva in 

carbonio, antenna in plastica verniciata e filo passante laterale 
con anellino guidafilo. Le proporzioni di antenna e deriva 
di diametro medio e la polivalenza della forma lo rendono 
perfetto per un utilizzo in acque lente e medio veloci.

 Very multipurpose drop float with carbon stem, painted 
plastic antenna and lateral through wire with wire guide ring. The 
proportions of the antenna and derive from the medium diameter 
and the versatility of the shape make it perfect for use in slow 
and medium-fast waters.

R FLOAT 16
 Galleggiante a forma di goccia raccolta, antenna 

cava e deriva in carbonio. Ideato per la pesca in 
acque poco profonde o per la pesca a galla, ha 
un'entrata in pesca molto veloce.

 Drop-shaped float collection, hollow antenna and 
carbon stem. Designed for fishing in shallow water 
or for float fishing.

R FLOAT 17
 Galleggiante a forma di goccia rovesciata, antenna 

cava e deriva in carbonio. Ideato per la pesca in 
acque poco profonde o per la pesca a galla, ha 
un'entrata in pesca molto veloce.

 Inverted drop-shaped float, hollow antenna and 
carbon stem. Designed for fishing in shallow water 
or for float fishing.
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R Float 
18448xx R Float 14 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,30 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50

3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00

18449xx R Float 15 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00
2,50 - 3,00

18463xx R Float 16 g: 0,05-0,10-0,20-0,30-0,50
18464xx R Float 17 g: 0,05-0,10-0,20-0,30-0,50
18450xx R Stealth 1 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50

18452xx R Stealth 3 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50
18445xx R Prince g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00

18446xx R King g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00
5,00 - 6,00

18447xx R Queen g: 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00
5,00 - 6,00

18431xx R Lake 1 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50

R FLOAT 15
 Galleggiante a goccia raccolta, deriva in carbonio di buon 

diametro, e antenna in plastica verniciata con filo passante 
laterale e anellino guidafilo. Molto stabile e robusto, adatto 
anche a pesche impegnative a pesci di taglia e in condizione 
di acqua corrente.

 Drop float, large diameter carbon stem, and painted plastic 
antenna with lateral through wire and wire guide ring. Very 
stable and robust, also suitable for demanding peaches for large 
fish and in running water conditions.

R FLOAT STEALTH 1
 Galleggiante a forma di ovetto, studiato per la pesca in 

superficie di pesci di grossa taglia in lago come carpe e amur. 
Struttura molto robusta con deriva in fibra completamente 
passante all'interno del corpo del galleggiante su cui è incollata 
l'antenna cava di diametro 2mm e filo passante laterale con anello 
passafilo rinforzato. Il colore antiriflesso lo rende particolarmente 
discreto e poco visibile anche in acque chiare.

 Egg-shaped float, designed for surface fishing of large fish in 
the lake such as carp and grass carp. Very sturdy structure with 
fiber drift completely passing inside the body of the float. The 
2mm diameter hollow antenna is glued and the lateral through 
wire is with reinforced ring. The anti-reflective color makes it 
particularly discreet and not very visible even in clear waters.

R FLOAT 14
 Galleggiante a goccia molto polivalente con deriva in 

carbonio, antenna in plastica verniciata e filo passante laterale 
con anellino guidafilo. Le proporzioni di antenna e deriva 
di diametro medio e la polivalenza della forma lo rendono 
perfetto per un utilizzo in acque lente e medio veloci.

 Very multipurpose drop float with carbon stem, painted 
plastic antenna and lateral through wire with wire guide ring. The 
proportions of the antenna and derive from the medium diameter 
and the versatility of the shape make it perfect for use in slow 
and medium-fast waters.

R FLOAT STEALTH 3
 Galleggiante studiato per la pesca in superficie di pesci 

molto sospettosi come cavedani, scardole e carassi. Struttura 
molto robusta con deriva in carbonio completamente passante 
all'interno del corpo del galleggiante su cui è incollata 
l'antenna cava di diametro 1.7mm. Il colore antiriflesso lo rende 
particolarmente discreto e poco visibile anche in acque chiare.

 Float designed for surface fishing of very suspicious fish 
such as chub, rudder and crucian carp. Very robust structure 
with carbon drift completely passing inside the body of the float 
on which the 1.7mm diameter hollow antenna is glued. The anti-
reflective color makes it particularly discreet and not very visible 
even in clear waters.

R FLOAT KING
 Le ottime proporzioni e la polivalenza della forma lo rendono 

perfetto per un utilizzo in acque lente e medio veloci.
 The excellent proportions and the versatility of the shape 

make it perfect for use in slow and medium fast waters.

R FLOAT QUEEN
 Galleggiante a goccia raccolta, deriva in acciaio e antenna in 

plastica verniciata. Galleggiante molto stabile anche in caso di 
vento, ideale in acque lente e profonde e medio veloci.

 Drop drop float, steel stem and painted plastic antenna. 
Very stable float even in windy conditions, ideal in slow, deep 
and medium-fast waters.

R FLOAT PRINCE
 Corpo in balsa, antenna in plastica piena verniciata e deriva 

in carbonio. Forma universale adatta ad acque ferme o lente.
 Balsa body, painted solid plastic antenna and carbon stem. 

Universal shape suitable for still or slow water.

R FLOAT LAKE 1
 Galleggiante a forma rovesciata che 

unisce stabilità e sensibilità, ideale per 
il carpodromo invernale. Antenna cava 
ad alta rigidità che risulta molto visibile 
e permette di pescare “a bolla”. Deriva 
in carbonio.

 Inverted shaped float that combines 
stability and sensitivity, ideal for the 
winter carp fisheries. Hollow antenna 
with high rigidity that is very visible. 
Carbon drift.
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R Float 
18432xx R Lake 2 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 
18433xx R Lake 3 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 

18434xx R Lake 4 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 
18453xx R Lake 6 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00   
18454xx R Lake 7 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00

R FLOAT LAKE 6
 Galleggiante specifico da lago con filo passante laterale, 

antenna in plastica verniciata e deriva in carbonio. Le 
proporzioni lo rendono particolarmente stabile e sensibile per 
le pesche invernali a carassi e carpe.

 Specific lake float with lateral passing line, painted plastic 
antenna and carbon stem. The proportions make it particularly 
stable and sensitive for winter fishing at crucian and carp.

R FLOAT LAKE 7
 Galleggiante da carpodromo a forma di pera rovesciata con 

antenna antivento con inserto in plastica cava ad alta visibilità, 
anellino guidafilo e deriva in carbonio. La forma a goccia rovesciata 
non troppo allungata offre una grande stabilità ed un ottimo rientro 
in pesca dopo ogni invito. Ideale per la pesca a filo lungo.

 Inverted pear-shaped carp fishieries float with windproof 
antenna with high visibility hollow plastic insert, line guide ring 
and carbon stem. The not too elongated inverted drop shape 
offers great stability and an excellent return to fishing. Ideal 
for long line fishing.

R FLOAT LAKE 4
 Galleggiante da laghetto a forma di 

pera rovesciata allungata, con antenna 
antivento in fibra di vetro con inserto in 
plastica cava ad alta visibilità. Studiato 
appositamente per la pesca invernale 
anche a filo lungo, la forma rovesciata 
garantisce un’ottima tenuta al vento ed 
una perfetta entrata in pesca dopo ogni 
invito. Deriva in carbonio.

 Inverted pear shaped pond float, 
with fiberglass windproof antenna with 
high visibility hollow plastic insert. 
Designed specifically for winter fishing, 
even with long lines, the inverted shape 
guarantees excellent wind resistance 
and perfect entry into fishing after each 
invitation. Carbon drift.

R FLOAT LAKE 2
 Galleggiante molto allungato con 

antenna cava rigida con foro di ridotte 
dimensioni che unisce visibilità a 
sensibilità. Ideale nella pesca di ricerca 
invernale quando le mangiate dei pesci 
sono molto delicate. Deriva in carbonio.

 Very elongated float with rigid hollow 
antenna with reduced size hole that 
combines visibility with sensitivity. Ideal 
for winter fishing when the fish bites are 
very delicate. Carbon drift.

R FLOAT LAKE 3
 Galleggiante da laghetto a forma a 

goccia, con antenna antivento in fibra di 
vetro con inserto in plastica cava ad alta 
visibilità. Ottimo per la pesca invernale 
a carpe e carassi. Deriva in carbonio.

 Teardrop shaped pond float with 
glass fiber windproof antenna with high 
visibility hollow plastic insert. Excellent 
for winter fishing with carp and crucian. 
Carbon drift.
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R Float 
18455xx R Lake 8 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00   
18456xx R Lake 9 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50
18460xx R Lake 9 Carp g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50

18461xx R Lake 9 Pellet g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50   
18465xx R Lake 10 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 

R FLOAT LAKE 6
 Galleggiante specifico da lago con filo passante laterale, 

antenna in plastica verniciata e deriva in carbonio. Le 
proporzioni lo rendono particolarmente stabile e sensibile per 
le pesche invernali a carassi e carpe.

 Specific lake float with lateral passing line, painted plastic 
antenna and carbon stem. The proportions make it particularly 
stable and sensitive for winter fishing at crucian and carp.

R FLOAT LAKE 7
 Galleggiante da carpodromo a forma di pera rovesciata con 

antenna antivento con inserto in plastica cava ad alta visibilità, 
anellino guidafilo e deriva in carbonio. La forma a goccia rovesciata 
non troppo allungata offre una grande stabilità ed un ottimo rientro 
in pesca dopo ogni invito. Ideale per la pesca a filo lungo.

 Inverted pear-shaped carp fishieries float with windproof 
antenna with high visibility hollow plastic insert, line guide ring 
and carbon stem. The not too elongated inverted drop shape 
offers great stability and an excellent return to fishing. Ideal 
for long line fishing.

R FLOAT LAKE 4
 Galleggiante da laghetto a forma di 

pera rovesciata allungata, con antenna 
antivento in fibra di vetro con inserto in 
plastica cava ad alta visibilità. Studiato 
appositamente per la pesca invernale 
anche a filo lungo, la forma rovesciata 
garantisce un’ottima tenuta al vento ed 
una perfetta entrata in pesca dopo ogni 
invito. Deriva in carbonio.

 Inverted pear shaped pond float, 
with fiberglass windproof antenna with 
high visibility hollow plastic insert. 
Designed specifically for winter fishing, 
even with long lines, the inverted shape 
guarantees excellent wind resistance 
and perfect entry into fishing after each 
invitation. Carbon drift.

R FLOAT LAKE 2
 Galleggiante molto allungato con 

antenna cava rigida con foro di ridotte 
dimensioni che unisce visibilità a 
sensibilità. Ideale nella pesca di ricerca 
invernale quando le mangiate dei pesci 
sono molto delicate. Deriva in carbonio.

 Very elongated float with rigid hollow 
antenna with reduced size hole that 
combines visibility with sensitivity. Ideal 
for winter fishing when the fish bites are 
very delicate. Carbon drift.

R FLOAT LAKE 3
 Galleggiante da laghetto a forma a 

goccia, con antenna antivento in fibra di 
vetro con inserto in plastica cava ad alta 
visibilità. Ottimo per la pesca invernale 
a carpe e carassi. Deriva in carbonio.

 Teardrop shaped pond float with 
glass fiber windproof antenna with high 
visibility hollow plastic insert. Excellent 
for winter fishing with carp and crucian. 
Carbon drift.

R FLOAT LAKE 9
 Monta un’antenna cava da 1,2 mm rinforzata con un anima 

in fibra di vetro. Ottimo per la pesca di carpe e carassi in 
inverno. Deriva in carbonio medio fine.

 Float with 1.2 mm hollow antenna reinforced with a 
fiberglass core. Great for fishing carp and crucian in winter. 
Mid-fine carbon stem.

R FLOAT LAKE 9 CARP
 Monta un’antenna cava da 1,7mm rinforzata con fibra di 

vetro interna e deriva in carbonio medio grossa. Molto stabile 
e adatto alla pesca di carpe e carassi con esche anche 
voluminose come mais e pellet in inverno.

 Float with 1.7mm hollow antenna reinforced with internal 
fiberglass and a medium-large carbon stem. Very stable and 
suitable for fishing carp and crucian with even bulky baits such 
as corn and pellets in winter.

R FLOAT LAKE 8
 Galleggiante molto robusto a filo passante centrale, deriva 

in carbonio con antenna cava ad alta visibilità. Questo tipo 
di galleggiante si addice perfettamente a tutte le pesche in 
laghetto in tutte le stagioni. L’antenna cava da 1,2mm con foro 
interno di piccole dimensioni abbina visibilità e sensibilità.

 Very strong float with central passing wire, carbon stem with 
high visibility hollow antenna. This type of float is perfectly suited 
to all pond fishing in all seasons. The 1.2mm hollow antenna 
with small internal hole combines visibility and sensitivity.

R FLOAT LAKE 10
 Galleggiante a forma rovesciata allungata ideale per 

la pesca fuori punta, con anellino passafilo. L’antenna di 
questo galleggiante è cava con rinforzo in fibra di vetro ed è 
intercambiabile. Sul corpo del galleggiante infatti è montata 
una guaina morbida che preserva il corpo in balsa e consente 
di cambiare l’antenna in funzione della visibilità.

 Elongated upside-down float ideal for off-point fishing, with 
line loop. The antenna of this float is hollow with fiberglass 
reinforcement and is interchangeable. In fact, a soft sheath 
is mounted on the body of the float which preserves the balsa 
body and allows you to change the antenna according to visibility.

R FLOAT LAKE 9 PELLET
 Galleggiante a filo passante centrale, deriva in fibra di vetro 

ed antenna cava da 1,7mm. Ideale per la pesca in carpodromo 
estivo con esche come pellet e mais. Molto robusto ma sensibile.

 Central passing wire float, fiberglass stem and hollow 
1.7mm antenna. Ideal for summer carp fishing with baits such 
as pellets and corn. Very strong but sensitive.
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R Float 
18490xx R Lake 11 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 
18459xx R Lake Led g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00
18474xx R Micro 1 g: 0,05 – 0,10 – 0,20 – 0,30 – 0,50 – 0,75 – 1,00

18475xx R Micro 2 g: 0,05 – 0,10 – 0,20 – 0,30 – 0,50 – 0,75 – 1,00
18488xx R Micro 3 g: 0,05 – 0,10 – 0,20 – 0,30 – 0,50 – 0,75 – 1,00
18489xx R Micro 4 g: 0,10 – 0,20 – 0,30 – 0,50 – 0,75 – 1,00 - 1,50

R FLOAT MICRO 1
 Galleggiante a forma rovesciata realizzato in rhoacell 

dalle dimensioni molto contenute, ideale per la pesca a galla 
di cavedani e carassi. Antenna cava da 1,5mm e deriva in 
carbonio, filo passante laterale.

 Inverted float made of very compact rhoacell, ideal for 
fishing chub and crucian carp. 1.5mm hollow antenna and 
carbon stem, side through wire.

R FLOAT MICRO 2
 Galleggiante a forma di ovetto realizzato in rhoacell dalle 

dimensioni molto contenute, ideale per la pesca a in bassi 
fondali in acque lente o con corrente moderata. Antenna 
cava da 1,5mm e deriva in carbonio, filo passante laterale.

 Inverted float made of very compact rhoacell, ideal for 
fishing chub and crucian carp. 1.5mm hollow antenna and 
carbon stem, side through wire.

R FLOAT MICRO 3
 Galleggiante a forma di ovetto realizzato in rhoacell dalle 

dimensioni molto contenute, studiato per la pesca in fiumi 
o canali con corrente lenta o moderata. Antenna in plastica 
verniciata e deriva in acciaio, filo passante laterale.

 Egg-shaped float made of very small rhoacell, designed 
for fishing in rivers or canals with slow or moderate current. 
Antenna in painted plastic and stem in steel, wire passing 
through the side.

R FLOAT MICRO 4
 Galleggiante a forma di ovetto realizzato in rhoacell dalle 

dimensioni molto contenute, molto polivalente per la pesca 
in fiume o canale. Antenna in plastica verniciata e deriva in 
carbonio, filo passante laterale.

 Egg-shaped float made of very small rhoacell, very 
versatile for river or canal fishing. Painted plastic antenna 
and carbon stem, side through wire.

R FLOAT LAKE LED
 Classico galleggiante per acque ferme o lente, molto stabile 

e visibile anch equando tarato a “bolla”. Un clssico per la pesca 
invernale in carpodromo. Antenna in plastica verniciata e 
deriva in fibra verniciata.

 Classic float for still or slow waters, very stable and visible. 
A classic for winter carp fisheries fishing. Antenna in painted 
plastic and stem in painted fiber.

R FLOAT LAKE 11
 Galleggiante a forma di ovetto con filo filo passante 

laterale senza anellino. L’antenna di questo galleggiante 
è cava con rinforzo in fibra di vetro e ha la particolarità di 
essere intercambiabile. Sul corpo del galleggiante infatti è 
montata una guaina morbida che preserva il corpo in balsa 
e consente di cambiare l’antenna in funzione della visibilità. 

 Egg-shaped float with side wire passing without ring. The 
antenna of this float is hollow with fiberglass reinforcement 
and has the particularity of being interchangeable. In fact, 
a soft sheath is mounted on the body of the float which 
preserves the balsa body and allows you to change the 
antenna according to visibility.
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R Float 
18441xx SF 1 g: 0,05 - 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00   
18442xx SF 2 g: 0,05 - 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00   
18443xx SF 3 g: 0,05 - 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00   

18496xx R Canal 1 g: 0,20 – 0,30 – 0,50 – 0,75 – 1,00 – 1,50 – 2,00
18497xx R Canal 2 g: 0,20 – 0,30 – 0,50 – 0,75 – 1,00 – 1,50 – 2,00
18498xx R Canal 3 g: 0,20 – 0,30 – 0,50 – 0,75 – 1,00 – 1,50 – 2,00
18499xx R Canal 4 g: 0,30 – 0,50 – 0,70 – 1,00 – 1,50 – 2,00 – 2,50 – 3,00
18500xx g: 4,00 – 5,00 – 6,00

R FLOAT MICRO 1
 Galleggiante a forma rovesciata realizzato in rhoacell 

dalle dimensioni molto contenute, ideale per la pesca a galla 
di cavedani e carassi. Antenna cava da 1,5mm e deriva in 
carbonio, filo passante laterale.

 Inverted float made of very compact rhoacell, ideal for 
fishing chub and crucian carp. 1.5mm hollow antenna and 
carbon stem, side through wire.

R FLOAT MICRO 2
 Galleggiante a forma di ovetto realizzato in rhoacell dalle 

dimensioni molto contenute, ideale per la pesca a in bassi 
fondali in acque lente o con corrente moderata. Antenna 
cava da 1,5mm e deriva in carbonio, filo passante laterale.

 Inverted float made of very compact rhoacell, ideal for 
fishing chub and crucian carp. 1.5mm hollow antenna and 
carbon stem, side through wire.

R FLOAT MICRO 3
 Galleggiante a forma di ovetto realizzato in rhoacell dalle 

dimensioni molto contenute, studiato per la pesca in fiumi 
o canali con corrente lenta o moderata. Antenna in plastica 
verniciata e deriva in acciaio, filo passante laterale.

 Egg-shaped float made of very small rhoacell, designed 
for fishing in rivers or canals with slow or moderate current. 
Antenna in painted plastic and stem in steel, wire passing 
through the side.

R FLOAT MICRO 4
 Galleggiante a forma di ovetto realizzato in rhoacell dalle 

dimensioni molto contenute, molto polivalente per la pesca 
in fiume o canale. Antenna in plastica verniciata e deriva in 
carbonio, filo passante laterale.

 Egg-shaped float made of very small rhoacell, very 
versatile for river or canal fishing. Painted plastic antenna 
and carbon stem, side through wire.

R FLOAT LAKE LED
 Classico galleggiante per acque ferme o lente, molto stabile 

e visibile anch equando tarato a “bolla”. Un clssico per la pesca 
invernale in carpodromo. Antenna in plastica verniciata e 
deriva in fibra verniciata.

 Classic float for still or slow waters, very stable and visible. 
A classic for winter carp fisheries fishing. Antenna in painted 
plastic and stem in painted fiber.

R FLOAT LAKE 11
 Galleggiante a forma di ovetto con filo filo passante 

laterale senza anellino. L’antenna di questo galleggiante 
è cava con rinforzo in fibra di vetro e ha la particolarità di 
essere intercambiabile. Sul corpo del galleggiante infatti è 
montata una guaina morbida che preserva il corpo in balsa 
e consente di cambiare l’antenna in funzione della visibilità. 

 Egg-shaped float with side wire passing without ring. The 
antenna of this float is hollow with fiberglass reinforcement 
and has the particularity of being interchangeable. In fact, 
a soft sheath is mounted on the body of the float which 
preserves the balsa body and allows you to change the 
antenna according to visibility.

SF 2
 Galleggiante per la pesca di piccoli pesci sia nel sottosponda 

che con la punta della roubaisienne. Forma raccolta con 
antenna in plastica e deriva in acciaio.

 Float for fishing small fish both in the substrate and with the 
tip of the roubaisienne. Pen shaped float with plastic antenna 
and steel stem.

SF 3
 Galleggiante da ricerca per la pesca di piccoli pesci sia nel 

sottosponda che con la punta della roubaisienne. Molto sensibile, 
forma a goccia allungata con antenna in fibra e deriva in acciaio.

 Float for fishing small fish both in the substrate and with the 
tip of the roubaisienne. Very sensitive, elongated drop shape 
with fiber antenna and steel stem.

SF 1
 Galleggiante da alborella dalla forma allungata. Antenna in 

plastica e deriva corta in acciaio.
 Elongated bleak float with an elongated shape. Plastic 

antenna and short steel drift.

R CANAL 1
 Galleggiante di forma allungata, a “matita” con deriva 

in acciaio e antenna in fibra di vetro. Ideale per le pesche 
raffinate a pesci molto sospettosi come placchette, piccoli 
carassi e gardons.

 Elongated "pencil" float with steel stem and fiberglass 
antenna. Ideal for refined fishing to very suspicious fish such as 
small bremes, small crucian carp and gardons.

R CANAL 2
 Galleggiante con forma particolare, un cilindretto corto con 

punta affusolata, molto stabile e sensibile. Ottimo per la pesca 
di pesci sospettosi sia a lunga che corta distanza. L’antenna in 
plastica rigida sottile e verniciata coniuga sensibilità a visibilità, 
la deriva in acciaio abbassa il baricentro e dona stabilità.

 Float with a particular shape, a short cylinder with a tapered 
tip, very stable and sensitive. Great for fishing both long and 
short range suspicious fish. The thin, painted rigid plastic 
antenna combines sensitivity with visibility, the steel stem lowers 
the center of gravity and gives stability.

R CANAL 3
 Galleggiante a forma di goccia leggermente allungata, 

molto polivalente, ideale in acque lente o leggermente mosse. 
Molto stabile in condizione di vento grazie alla deriva in acciaio, 
ha un’antenna in plastica verniciata con ottima visibilità.

 Slightly elongated drop-shaped float, very versatile, 
ideal in slow or slightly choppy waters. Very stable in wind 
conditions thanks to the steel stem, it has a painted plastic 
antenna with excellent visibility.

R CANAL 4
 Galleggiante a forma di goccia raccolta, ideale per acque 

lente o correnti, veramente molto stabile in caso di vento 
grazie alla deriva in acciaio. Ottima la sensibilità grazie 
all’antenna in fibra lunga. Galleggiante da gara ideale per la 
pesca a vers de vase.

 Collected drop-shaped float, ideal for slow or flowing waters, 
very stable in case of wind thanks to the steel drift. Excellent 
sensitivity thanks to the long fiber antenna. Float for competition 
ideal for use with vers de vase.
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11930xx Pro 93 g: 4x8 - 4x10 - 4x12 - 4x14 - 4x16 - 4x18 - 1,00   
18070xx Pro 107 g: 0,30 - 4,00 - 5,00 - 6,00   
18160xx Pro 116 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50

2,00 - 2,50 - 3,00
18161xx Pro 116 g: 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00
18260xx Pro 126 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00
18280xx Pro 128 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00

18281xx Pro 129 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00
2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00

18360xx Pro 136 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00

PRO 116
 Galleggiante a filo passante con 

deriva in acciaio ed antenna in fibra 
di vetro. Molto sensibile ideale per la 
pesca di pesci diffidenti.

 Float with passing line, stainless 
steel stem and glass fiber antenna. Very 
sensitive, ideal to fish wary fish.

SERIE PRO
ACQUA FERMA / STILL WATER

 I galleggianti Tubertini per la pesca in acqua ferma sono progettati e 
testati per garantire il massimo della sensibilità, esigenza primaria in questa 
condizione di pesca. Di conseguenza le antenne che montano hanno un 
diametro relativamente sottile, così come le derive per ottenere un volume 
del corpo ridotto a parità di portata. Le speciali vernici utilizzate rendono 
questi galleggianti totalmente impermeabili, quindi la taratura sarà sempre 
costante, e resistenti non crepando anche dopo un uso prolungato.

 Tubertini floats for fishing in still water are designed and tested to 
ensure maximum sensitivity, the primary necessity in these fishing 
conditions. Consequently, the antennas that mount have a relatively 
thin diameter, as well as the stems to get a reduced volume of the body 
in the same capacity. The special paints used make these floats totally 
waterproof, so the calibration will always be constant, they do not crack 
and they are resistant even after prolonged use.

PRO 93
 Galleggiante con antenna in plastica 

e deriva in acciaio ideale per la pesca in 
superficie di pesci di piccole dimensioni.

 Float with plastic antenna and 
stainless steel stem suitable for surface 
fishing to small size fish.

PRO 107
 Galleggiante a goccia con filo 

passante, adatto alla pesca in acqua 
ferma di pesci come le breme che 
mangiano spesso in starata. L’antenna è 
in plastica piena e la deriva in carbonio.

 Drop shaped float, the line is passing 
through body, suitable to fish in still water 
bremes or similar. The antenna is in solid 
plastic and the carbon stem.
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PRO 116
 Galleggiante a filo passante con 

deriva in acciaio ed antenna in fibra 
di vetro. Molto sensibile ideale per la 
pesca di pesci diffidenti.

 Float with passing line, stainless 
steel stem and glass fiber antenna. Very 
sensitive, ideal to fish wary fish.

PRO 93
 Galleggiante con antenna in plastica 

e deriva in acciaio ideale per la pesca in 
superficie di pesci di piccole dimensioni.

 Float with plastic antenna and 
stainless steel stem suitable for surface 
fishing to small size fish.

PRO 107
 Galleggiante a goccia con filo 

passante, adatto alla pesca in acqua 
ferma di pesci come le breme che 
mangiano spesso in starata. L’antenna è 
in plastica piena e la deriva in carbonio.

 Drop shaped float, the line is passing 
through body, suitable to fish in still water 
bremes or similar. The antenna is in solid 
plastic and the carbon stem.

PRO 126
 Galleggiante affusolato con corpo 

cilindrico a forma di “matita”. L’antenna in 
fibra sottile e la deriva in acciaio lo rendono 
ideale per la pesca a roubaisienne di pesci 
molto sospettosi con il ver de vase .

 Tapered float with cylindrical pencil 
shape. body. The thin fiber antenna and 
steel stem make it ideal for fishing very 
suspicious fish with pole.

PRO 136
 Galleggiante da gara con antenna in 

plastica, deriva in carbonio, filo passante 
laterale ed anellino per ottima tenuta della 
lenza. La forma universale per pescare in 
qualsiasi condizione di corrente.

 Competition float with plastic 
antenna, carbon stem, side through line 
and guide ring. The universal shape 
ideal for fishing in any flow condition.

PRO 128
 Galleggiante con antenna in plastica 

e deriva in fibra di vetro ideale per la 
pesca in acque lente o ferme.

 Float with plastic antenna and 
fiberglass stem ideal for fishing in slow 
or still waters.

PRO 129
 Galleggiante con deriva in acciaio 

ed antenna in plastica dotato di 
anellino scorrifilo e foro passante 
all’interno del corpo. Ideale per la 
pesca in acque ferme o lente.

 Float with steel stem and plastic 
antenna equipped with line guide ring 
and through hole within the body. Ideal 
for fishing in still or slow waters.
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18370xx Pro 137 g: 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00  
18380xx Pro 138 g: 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00  
18400xx Pro 140 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00
18420xx Pro 142 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00
18430xx Pro 143 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00

PRO 138
 Galleggiante con antenna in fibra di vetro 

e deriva in carbonio. Dotato di filo passante 
ed anellino guida filo, si adatta perfettamente 
alla pesca di pesci sospettosi con il vers 
de vase, grazie alla sua forma risulta molto 
stabile anche in acque mediamente correnti 
ed in presenza di vento.

 Float with fiberglass antenna, carbon 
stem, internal side line and guide ring.
Thanks to its shape is very stable 
even in medium-running flow or in the 
presence of wind.

PRO 140
 Galleggiante affusolato con antenna 

in fibra di vetro e deriva in carbonio, 
molto sensibile, adatto alla pesca con 
vers de vase di pesci molto sospettosi.

 Tapered float with fibreglass antenna 
and carbon stem, very sensitive, 
suitable to fish very suspicious fish with 
ver de vase.

PRO 142
 Galleggiante dal corpo allungato ad oliva 

con deriva in acciaio e antenna in plastica. 
Ideale per la pesca in velocità sia con le 
canne fisse che con la roubaisienne.

 Float with an elongated olive body 
with steel stem and plastic antenna. 
Ideal for speed fishing with telescopic 
rods and roubaisienne.

PRO 143
 Galleggiante allungato con antenna 

in plastica e deriva in acciaio. Ideale per 
la pesca di velocità con le canne fisse.

 Elongated float with plastic antenna 
and steel stem. Ideal for speed fishing 
with telescopic rords.

PRO 137
 Galleggiante molto sensibile con 

forma a goccia, antenna in fibra di vetro 
e deriva in carbonio. Ideale per la pesca 
con il vers de vase di pesci sospettosi in 
acqua ferma o con corrente lenta.

 Very sensible float with drop shape, 
fiberglass antenna and carbon stem. 
Ideal for fishing difficult fish with verse 
de vase in steady or slow flow water.
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11820xx Pro 82 g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 
8,00 - 10,00

  

11821xx Pro 82 g: 12,00 - 15,00 - 20,00   

11910xx Pro 91 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00
2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00

  

18142xx Pro 114 g: 10,00 - 12,00 - 15,00 - 20,00   
18270xx Pro 127 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00   
18350xx Pro 135 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 -2,00 - 2,50 - 3,00   

PRO 137
 Galleggiante molto sensibile con 

forma a goccia, antenna in fibra di vetro 
e deriva in carbonio. Ideale per la pesca 
con il vers de vase di pesci sospettosi in 
acqua ferma o con corrente lenta.

 Very sensible float with drop shape, 
fiberglass antenna and carbon stem. 
Ideal for fishing difficult fish with verse 
de vase in steady or slow flow water.

PRO 114
 Galleggiante dalla forma a carota 

con filo passante ideale per la pesca sia 
a roubasienne che a bolognese.

 Carrot shaped float with passing 
line to fish both with roubaisienne 
and Bolognese.

PRO 127
 Galleggiante con deriva in acciaio ed 

antenna in fibra, ideale per la pesca di 
pesci molto difficili in acque ferme o lente.

 Float with steel and fiber antenna, 
ideal for fishing very difficult fish in still 
or slow waters.

PRO 135
 Forma a goccia polivalente, deriva in 

acciaio, foro passante ed anellino guida filo. 
L’ antenna in carbonio verniciata ne aumenta 
la stabilità abbassando il baricentro. Fornito 
con antenna di colore nero,che può essere 
sostituita con antenne colorate.

 Polyvalent drop shape, steel stem, 
through hole and line guide ring. The 
painted carbon antenna increases 
stability by lowering the center of gravity. 
Supplied with black color antenna, which 
can be replaced with colored antennas.

PRO 82
 Galleggiante con filo passante 

internamente, antenna in PVC 
verniciata e deriva in carbonio.

 Float with line passing through 
body, antenna in painted PVC and 
fibre-glass stem.

PRO 91
 Galleggiante con deriva in 

carbonio ed antenna in plastica piena.
Filo passante interno, che rende il 
galleggiante estremamente robusto 
ed adatto alla pesca di grossi pesci 
come carpe e breme.

 Float with carbon stem and solid plastic 
antenna. Very strong and suitable to fish 
big fishes like carps and bremes.

SERIE PRO
ACQUA LENTA / SLOW WATER

 I galleggianti Tubertini per la pesca in corrente lenta e moderata, hanno 
un profilo raccolto per una migliore trattenuta senza compormettere la 
sensibilità necessaria in queste condizioni di pesca. Ideali sia nel caso che il 
pesce mangi da fermo sia nel caso si debba lasciare correre il galleggiante, 
montano una gamma di antenne molto varia in quanto le esigenze di pesca in 
queste condizioni differiscono molto a seconda del tipo di pesce che si vuole 
insidiare. Le speciali vernici utilizzate rendono questi galleggianti totalmente 
impermeabili, quindi la taratura sarà sempre costante, e resistenti non 
crepando anche dopo un uso prolungato.

 Tubertini floats for fishing on the current slow and moderate, have a 
particular profile for better holding back without compromising the sensitivity 
needed in these fishing conditions. Ideal both in case that fish bite standing 
still and also if you have to let the float run, they have a wide range of 
antennas as the needs of fishing in these conditions differ greatly depending 
on the type of fish you want to catch. The special paints used make these 
floats totally waterproof, so the calibration will always be constant, they do 
not crack and they are resistant even after prolonged use.
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18330xx Pro 133 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 2,50   
18331xx Pro 133 g: 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00   
18340xx Pro 134 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00   
18341xx Pro 134 g: 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00   
19241xx Mini Vortex g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00
18470xx Drift g: 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 - 7,00 - 8,00 - 9,00 - 10,00
18471xx Drift g: 12,00 - 15,00 - 20,00
18472xx Drift g: 25,00 - 30,00
18473xx Drift g: 40,00 - 50,00
14437xx Vortex g: 3,00 - 4,00 - 6,00 - 8,00
14438xx Vortex g: 10,00 - 12,00 - 15,00
14439xx Vortex g: 20,00 - 25,00 - 30,00
14440xx Vortex g: 40,00 - 50,00
15533xx Tek g: 3,00 - 4,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00
15534xx Tek g: 12,00 - 15,00 - 20,00 - 25,00 - 30,00 - 40,00
15543xx Round g: 2,00 - 3,00 - 4,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00
15544xx Round g: 12,00 - 15,00 - 20,00
15545xx Round g: 25,00 - 30,00
15546xx Round g: 40,00 - 50,00
15520xx Skipper g: 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00
15521xx Skipper g: 10,00 - 12,00 - 15,00 - 20,00
15525xx Ibis g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00
15526xx Ibis g: 10,00 - 12,00 - 15,00 - 20,00
15527xx Ibis g: 25,00 - 30,00
15528xx Ibis g: 40,00 - 45,00
15556xx Sting g: 3,00 - 4,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00
15557xx Sting g: 12,00 - 20,00
15558xx Sting g: 25,00 - 30,00
15559xx Sting g: 40,00 - 50,00

SERIE PRO
ACQUA VELOCE / FAST WATER

 I galleggianti Tubertini per la pesca in corrente sostenuta, sono studiati e 
disegnati appositamente per affrontare questa tipologia di acque. La forma 
idrodinamica favorisce la trattenuta e la stabilità in acqua per potere cogliere 
ogni piccolo movimento che segnala l’abboccata del pesce.
Le antenne sono estremamente visibili grazie alla verniciatura fluorescente 
ad alta visibilità. Le speciali vernici utilizzate rendono questi galleggianti 
totalmente impermeabili, quindi la taratura sarà sempre costante, e resistenti 
non crepando anche dopo un uso prolungato.

 Tubertini floats for fishing on fast current, are engineered and designed 
specifically to face this type of water. The hydrodynamic shape helps the 
holding back and the stability in the water to catch every little movement 
that signals the bite. Antennas are highly visible thanks to high visibility 
fluorescent paint. The special paint used makes these floats totally 
waterproof, so the calibration will always be constant, they do not crack, and 
they are resistant even after prolonged use.

PRO 133
 Galleggiante da gara con antenna 

in plastica e deriva in acciaio con 
filo passante laterale ed anellino per 
un’ottima tenuta della lenza. Forma ideale 
per qualsiasi condizione di corrente.

 Tournament float with plastic 
antenna and steel stem with lateral 
through wire and guide ring for a good 
hold of the lens. The ideal shape for 
fishing in any flow condition.

PRO 134
 Galleggiante a goccia raccolta con 

antenna in fibra e deriva in acciaio, filo 
passante laterale ed anellino guida filo. 
Ideale in acque con corrente media o veloce 
per l’ottima tenuta e la grande sensibilità.

 Float with fiber antenna and steel 
stem, with lateral through wire and guide 
ring. Ideal in medium or fast running water 
for excellent sealing and high sensitivity.

MINI VORTEX
 Galleggiante a vela studiato appositamente per 

pescare con grammature anche molto piccole con 
lenza immobile. Molto stabile è ideale per la pesca 
bloccata nei piccoli fiumi o canali con pesci molto 
sospettosi. Antenna in plastica e deriva in acciaio.

 Sail float specially designed to fish with very 
small weights. Very stable it is ideal for fishing in 
small rivers or canals with very suspicious fish. 
Plastic antenna and steel stem.

DRIFT
 Galleggiante a vela a disco classico con antenna 

in plastica e deriva in acciaio. Ideale per la pesca sia 
bloccato che a passare in acque veloci.

 Circle float with plastic antenna and offset antenna. 
Suitable to fish, slighty letting the float go.
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PRO 133
 Galleggiante da gara con antenna 

in plastica e deriva in acciaio con 
filo passante laterale ed anellino per 
un’ottima tenuta della lenza. Forma ideale 
per qualsiasi condizione di corrente.

 Tournament float with plastic 
antenna and steel stem with lateral 
through wire and guide ring for a good 
hold of the lens. The ideal shape for 
fishing in any flow condition.

PRO 134
 Galleggiante a goccia raccolta con 

antenna in fibra e deriva in acciaio, filo 
passante laterale ed anellino guida filo. 
Ideale in acque con corrente media o veloce 
per l’ottima tenuta e la grande sensibilità.

 Float with fiber antenna and steel 
stem, with lateral through wire and guide 
ring. Ideal in medium or fast running water 
for excellent sealing and high sensitivity.

MINI VORTEX
 Galleggiante a vela studiato appositamente per 

pescare con grammature anche molto piccole con 
lenza immobile. Molto stabile è ideale per la pesca 
bloccata nei piccoli fiumi o canali con pesci molto 
sospettosi. Antenna in plastica e deriva in acciaio.

 Sail float specially designed to fish with very 
small weights. Very stable it is ideal for fishing in 
small rivers or canals with very suspicious fish. 
Plastic antenna and steel stem.

DRIFT
 Galleggiante a vela a disco classico con antenna 

in plastica e deriva in acciaio. Ideale per la pesca sia 
bloccato che a passare in acque veloci.

 Circle float with plastic antenna and offset antenna. 
Suitable to fish, slighty letting the float go.

VORTEX
 Galleggiante a vela con forma 

molto particolare, ideato per pescare 
in acque correnti anche molto agitate. 
La speciale profilatura del corpo con 
scanalature idrodinamiche, è stata studiata 
per aumentarne la stabilità in acqua 
mantenendolo allo stesso tempo sensibile.

 “Vela” float with very particular shape, 
designed to fish in fast water even ith 
waves. The special profiling of the body 
with hydrodynamic material has been 
studied to increase its stability in water.

SKIPPER
 Galleggiante per la pesca in acque 

medio-veloci in trattenuta non estrema.
 Float to fish in medium fast flowing 

water not for blocked system.

IBIS
 Galleggiante a vela, caratterizzato dal 

foro passante per il passaggio interno del 
monofilo. Ideale per la pesca in acque 
medio-veloci in trattenuta, è disponibile 
fino alla grammatura di 45 grammi.

 Flat float with hole for inside passing 
line. Ideal to fish in medium fast waters. 
Available till size 45 grams.

STING
 Galleggiante a vela con antenna in fibra 

di vetro e deriva in acciaio, molto sensibile, 
adatto sia per la pesca in acque lente sia 
veloci per pesci molto difficili.

 Flat float with fiberglass antenna and 
steel stem, very sensitive, suitable for fishing 
in slow and fast waters to very difficult fish.

TEK
 Realizzato in materiale R, il corpo 

ha dimensioni contenute per ottenere le 
migliori caratteristiche idrodinamiche. 
La posizione della deriva, in acciaio 
per maggior stabilità, del guidafilo 
in carbonio, per non sbilanciare il 
galleggiante e dell’antenna in vetro, molto 
sensibile, sono state accuratamente 
studiate per ottimizzare l’azione in pesca.
  Made of R material, the body has 
dimensions to obtain the best hydrodynamic 
characteristics. The steam position, in 
steel for greater stability, the wire guide, in 
carbon, to avoid unbalancing the float and 
the very sensitive glass antenna, have been 
studied to optimize the action in fishing.

ROUND
 Di forma circolare con antenna 

disassata, ideale per pescare lasciando 
correre leggermente il galleggiante.

 Circle float with offset antenna. 
Suitable to fish, slighty letting the float go.
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14010xx Pro Mare 1 4,50 mm g: 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
14011xx Pro Mare 1 4,50 mm g: 6,00 - 8,00 - 10,00   
14020xx Pro Mare 2 4,50 mm g: 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
14021xx Pro Mare 2 4,50 mm g: 6,00 - 8,00 - 10,00   
14030xx Pro Mare 3 3,00-4,50 mm g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
14031xx Pro Mare 3 3,00-4,50 mm g: 6,00 - 8,00 - 10,00   
14040xx Pro Mare 4 3,00-4,50 mm g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
14050xx Pro Mare 5 3,00-4,50 mm g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
14060xx Pro Mare 6 3,00-4,50 mm g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
14061xx Pro Mare 6 3,00-4,50 mm g: 6,00 - 8,00 - 10,00   
14120xx Pro Mare 7 4,50 mm g: 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
14121xx Pro Mare 7 4,50 mm g: 6,00 - 8,00 - 10,00   
14130xx Pro Mare 8 4,50 mm g: 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
14131xx Pro Mare 8 4,50 mm g: 6,00 - 8,00 - 10,00   
14170xx Pro Mare 9 4,50 mm g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
14171xx Pro Mare 9 4,50 mm g: 6,00 - 8,00 - 10,00   
14180xx Pro Mare 10 4,50 mm g: 4,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00   
14181xx Pro Mare 10 4,50 mm g: 12,00 - 15,00 - 20,00   

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

 Serie di galleggianti PRO 
realizzati per l’utilizzo in mare. La speciale 
verniciatura applicata per resistere alla salsedine 
e i differenti profili studiati per una maggiore visibilità tra le onde, 
li rendono unici nel loro genere.

 Series PRO floats made for sea fishing. The special coating 
applied to resist to saltiness and the different shapes studied to 
be more visible in the waves makes them really unique.

SERIE PRO
MARE
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18220xx Pro 122 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50   

18410xx Pro 141 g: 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 
4,00 - 5,00 - 6,00

  

14270xx Concept 1 g: 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00   
14280xx Concept 2 g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00   

14290xx Concept 3 g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00
14300xx Concept 4 g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00
14310xx Concept 5 g: 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00   
14320xx Concept 6 g: 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00   
14330xx Concept 7 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00   

CONCEPT 1

CONCEPT 2

CONCEPT 3

CONCEPT 4

CONCEPT 7

PRO 122
 Galleggiante con antenna in balsa e 

deriva in carbonio ideale per la pesca di 
grossi pesci in lago. Ottimo anche per 
la pesca a galla.

 Float with balsa antenna and carbon 
stem, good for fishing big fish in lake. 
Great also for float fishing.

PRO 141
 Galleggiante con deriva in carbonio 

ed antenna in plastica piena. Nel corpo 
è praticato un piccolo foro, all’interno 
del quale passa il monofilo, che rende 
il galleggiante estremamente robusto 
ed adatto alla pesca di grossi pesci 
come carpe e breme.

 Float with carbon stem and solid 
plastic antenna. Small hole on body 
inside which is passing monofilament, 
that makes the float very strong and 
suitable to fish big fishes like carps 
and bremes.

CONCEPT 5

CONCEPT 6
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14350xx Concept 9 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 -2,00   
14360xx Concept 10 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00   

14370xx Concept 11 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75
1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 

14380xx Concept 12 g: 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00  
14400xx Concept 14 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00   
14445xx Alcor g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00   
18297xx Marcy g: 0,10-0,20-0,30-0,50-0,75-1,00

CONCEPT 12
 Galleggiante con colletto e corpo a goccia allungata. Antenna in fibra e deriva 

in acciaio. La forma particolare evidenzia molto bene le abboccate in “starata”. 
Filo passante laterale con anellino passafilo.

 Float with elongated teardrop body with collar. Fiberglass antenna and steel 
stem. The special shape very well highlights the bite in “out of calibration”. It‘s 
equipped with a side loop wire and grommet ring in steel.

CONCEPT 11
 Galleggiante con corpo a goccia raccolta, deriva in carbonio e antenna in 

plastica. Molto versatile, è adatto a svariate condizioni di pesca sia in acqua lenta 
che acqua corrente. Dotato di filo passante laterale e anellino in acciaio passafilo.

 Float with teardrop body, carbon stem and plastic antenna. Very versatile, 
it is suitable for various fishing conditions both in slow water running water. It‘s 
equipped with a side loop wire and grommet ring in steel.

CONCEPT 14
 Galleggiante con corpo a molto allungato, deriva in fibra di vetro e antenna in 

plastica piena con molletta passafilo alla base. Filo passante laterale. Ideale per 
la pesca in carpodromo.

 Float with very elongated body, fiberglass stem and solid plastic antenna Ideal 
for fishing for big fish.

ALCOR
 Galleggiante con corpo a pera rovesciata molto allungata con deriva in 

carbonio antenna in plastica cava rinforzata in fibra di vetro ed anellino passafilo. 
Ideale per la pesca invernale nei laghetti.

 Float with a very elongated inverted pear-shaped body with carbon fiberglass fiber-
reinforced hollow plastic antenna and a passer-ring. Ideal for winter fishing in ponds.

MARCY
 Galleggiante a goccia corta, specifico da carpodromo con deriva in fibra di 

vetro totalmente passante nel corpo. La parte superiore, di colore neutro, viene 
utilizzata come supporto dell’antenna cava. Filo passante laterale con anellino.

 Short drop float, specific for carp, with fiberglass stem totally passing 
through the body. The upper part, neutral in color, is used as a support for the 
hollow antenna. Lateral loop through with ring.

CONCEPT 10
 Galleggiante con corpo a pallina deriva in 

acciaio antenna in fibra. Ideale per la pesca 
in acqua corrente o in presenza di vento . 
Dotato di filo passante laterale  e anellino.

 Float with round body steel derive 
and fiber antenna. Ideal for fishing in 
running water or in windy conditions. It 
equipped with a side loop wire and ring.

CONCEPT 9
 Galleggiante con corpo a goccia 

allungata ,deriva in acciaio e antenna in 
fibra. Ideale per pescare in acque ferme 
o lente a pesci molto sospettosi. 

 Float with elongated teardrop body, 
steel stem and fiber antenna. Ideal for 
fishing very suspicious fish in still or 
slow waters..
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18296xx Odo g: 0,10-0,20-0,30-0,50-0,75-1,00
18300xx Titan g: 0,20-0,30-0,50-0,75-1,00-1,50-2,00-2,50-3,00
18298xx Lauro g: 0,20-0,30-0,50-0,75-1,00

14446xx Mizar g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00
18299xx Rex g: 0,20-0,30-0,50-0,75-1,00-1,50-2,00
19240xx CS1 g: 0,10-0,20-0,30-0,50

CONCEPT 10
 Galleggiante con corpo a pallina deriva in 

acciaio antenna in fibra. Ideale per la pesca 
in acqua corrente o in presenza di vento . 
Dotato di filo passante laterale  e anellino.

 Float with round body steel derive 
and fiber antenna. Ideal for fishing in 
running water or in windy conditions. It 
equipped with a side loop wire and ring.

CONCEPT 9
 Galleggiante con corpo a goccia 

allungata ,deriva in acciaio e antenna in 
fibra. Ideale per pescare in acque ferme 
o lente a pesci molto sospettosi. 

 Float with elongated teardrop body, 
steel stem and fiber antenna. Ideal for 
fishing very suspicious fish in still or 
slow waters..

MIZAR
 Galleggiante a forma di ovetto leggermente allungato con deriva in carbonio di 

grosso diametro per aumentarne la stabilità, antenna in plastica cava rinforzata 
in fibra di vetro e anellino passafilo. Ideale per la pesca in laghetto o in canale in 
presenza di vento o leggera corrente.

 Slightly elongated egg-shaped float with large-diameter carbon stem to increase 
stability, hollow fiberglass reinforced plastic antenna and passafio ring. Ideal for 
fishing in the pond or in the channel in the presence of wind or light current.

REX
 Galleggiante a goccia allungata con filo passante laterale e antenna cava 

rinforzata. Questo galleggiante con antenna portante e deriva in carbonio 
è particolarmente indicato per la pesca in acque ferme o lente con esche 
voluminose come mais o vermi.

 Elongated drop float with lateral passing wire and reinforced hollow antenna 
and carbon stems. This float with a bearing antenna is particularly suitable for 
fishing in still or slow water with voluminous baits like corn or worms.

ODO
 Galleggiante di forma allungata, specifico da carpodromo con deriva in fibra 

di vetro totalmente passante nel corpo del galleggiante. La parte superiore, di 
colore neutro, viene utilizzata come supporto dell’antenna cava.

 Elongated shaped float, specific for a carp with a fiberglass stem totally 
passing through the body of the float. The upper part, neutral in color, is used as 
a support for the hollow antenna.

TITAN
 Galleggiante a goccia raccolta con filo passante laterale, antenna cava 

rinforzata ed antenna portante. Particolarmente indicato per la pesca in acque 
mediamente correnti ed in presenza di vento con esche voluminose come mais 
o vermi. Deriva in carbonio.

 Drop float with lateral passing wire with reinforced hollow antenna and 
supporting antenna. Particularly suitable for fishing in average current waters and 
in the presence of wind with voluminous baits like corn or worms. Carbon steam.

LAURO
 Galleggiante di concezione particolare, ideato specificatamente per la 

pesca in carpodromo. La lunga deriva in carbonio passante per il corpo del 
galleggiante, diventa il supporto dell’antenna cava molto visibile. Il corpo a 
forma idrodinamica, ha il filo passante in modo da non essere danneggiato dallo 
scorrimento del filo stesso. Passando il filo della lenza in una guaina in silicone 
posta sulla parte in carbonio dell’antenna, è possibile variare l’assetto del 
galleggiante sia in in fase di invito che, cosa molto utile in lago, in caso di vento

.  
 Particulate design float, specifically designed for carp carp fisheries. The 

long carbon stem, passing through the body of the float, becomes the very 
visible hollow antenna support. The hydrodynamic shaped body has the wire 
passing through so as not to be damaged by the sliding of the wire itself. By 
passing the line of the fishing line in a silicone sheath placed on the carbon part 
of the antenna, it is possible to vary the position of the float both in the invitation 
phase and, which is very useful in the lake, in the event of wind.

CS1
 Galleggiante studiato per la pesca a galla nei 

laghi con esche voluminose e dove la robustezza 
è una caratteristica indispensabile. Il passaggio 
del filo è stato ricavato direttamente al centro 
dell'antenna per evitare grovigli della lenza. Deriva 
in vetro di grosso diametro.

 Float designed for surface fishing in commercial 
lakes with voluminous baits and where sturdiness is 
an indispensable feature. The passage of the wire has 
been obtained directly in the center of the antenna to 
avoid tangling the line. Large diameter glass stem.
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18491xx Diver g: 0,20 – 0,30 – 0,50 – 0,75 – 1,00 – 1,50 – 2,00
19221xx Taro g: 0,50-0,75-1,00-1,50-2,00-3,00  

19222xx Taro g: 4,00-5,00-6,00
19223xx Arno g: 0,50-0,75-1,00-1,50-2,00-3,00
19224xx Arno g: 4,00-6,00-8,00
19225xx Arno g: 10,00-12,00-15,00-20,00
19226xx Mincio g: 0,50-0,75-1,00-1,50-2,00-3,00
19227xx Mincio g: 4,00-6,00-8,00

19228xx Mincio g: 10,00-12,00-15,00-20,00
19236xx M200 g: 1,00-1,50-2,00-3,00-4,00

150502x M20 g: 4x10 - 4x12 - 4x14 - 4x16 - 4x18 - 1,00 - 1,50 - 2,00
2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00 - 12,00

10101xx 013 g: 4x10 - 4x12 - 4x14 - 4x16 - 4x18 - 1,00
10102xx 013 g: 1,00 - 1,25 - 1,50 - 1,75 - 2,00
10103xx 013 g: 2,50 - 3,00 - 4,00

TARO
 Galleggiante a forma di goccia rovesciata raccolta adatto 

alla pesca a bolognese in acque medio veloci. Filo passante 
laterale, deriva in carbonio ed antenna cava rinforzata.

 Float with inverted drop shape suitable for bolognese 
fishing in medium-fast waters. Side through monofilament 
hole, carbon stem and reinforced hollow antenna.

ARNO
 Galleggiante a forma di goccia piuttosto raccolta adatto alla 

pesca a bolognese ed a roubasienne in acque medio veloci. Filo 
passante laterale deriva in carbonio e antenna cava rinforzata.

 Rather small drop-shaped float suitable for bolognese and 
pole fishing in medium-fast waters. Side through monofilament 
hole, carbon stem and reinforced hollow antenna.

MINCIO
 Galleggiante a forma di ovetto adatto alla pesca a 

bolognese ed a roubasienne in acque lente e con media 
corrente. Filo passante laterale, deriva in carbonio ed 
antenna cava rinforzata.

 Egg-shaped float suitable for bolognese and pole fishing 
in slow and medium flow waters. Side through monofilament 
hole, carbon stem and reinforced hollow antenna.

M200
 Galleggiante di forma allungata con deriva in fibra ed 

antenna multicolor da 3mm. Ideale per la pesca in acque 
lente o ferme sia a bolognese che con la canna fissa.

 Elongated float with fiber stem and 3mm multicolor 
antenna. Ideal for fishing in slow or still waters both in 
bolognese and with the telescopic rod.

013

M20

DIVER
 Galleggiante specifico da lago con antenna in fibra con riporto in plastica 

cava intercambiabile e deriva in carbonio. Forma a goccia rovesciata molto 
stabile anche in caso di vento. Per ogni galleggiante viene fornito il ricambio 
antenna di colore nero.

.  
 Specific lake float with fiber antenna with interchangeable hollow plastic insert 

and carbon stem. Inverted drop shape very stable even in windy conditions. A 
spare black antenna is supplied for each float.
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14420xx Light Carp 3 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75
14429xx Pencil g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50
14447xx Lizard g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00

14415xx T Carp 2 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00   
14416xx T Carp 3 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50   
14417xx T Carp 4 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75

TARO
 Galleggiante a forma di goccia rovesciata raccolta adatto 

alla pesca a bolognese in acque medio veloci. Filo passante 
laterale, deriva in carbonio ed antenna cava rinforzata.

 Float with inverted drop shape suitable for bolognese 
fishing in medium-fast waters. Side through monofilament 
hole, carbon stem and reinforced hollow antenna.

ARNO
 Galleggiante a forma di goccia piuttosto raccolta adatto alla 

pesca a bolognese ed a roubasienne in acque medio veloci. Filo 
passante laterale deriva in carbonio e antenna cava rinforzata.

 Rather small drop-shaped float suitable for bolognese and 
pole fishing in medium-fast waters. Side through monofilament 
hole, carbon stem and reinforced hollow antenna.

MINCIO
 Galleggiante a forma di ovetto adatto alla pesca a 

bolognese ed a roubasienne in acque lente e con media 
corrente. Filo passante laterale, deriva in carbonio ed 
antenna cava rinforzata.

 Egg-shaped float suitable for bolognese and pole fishing 
in slow and medium flow waters. Side through monofilament 
hole, carbon stem and reinforced hollow antenna.

M200
 Galleggiante di forma allungata con deriva in fibra ed 

antenna multicolor da 3mm. Ideale per la pesca in acque 
lente o ferme sia a bolognese che con la canna fissa.

 Elongated float with fiber stem and 3mm multicolor 
antenna. Ideal for fishing in slow or still waters both in 
bolognese and with the telescopic rod.

LIZARD
 Galleggiante con corpo a goccia leggermene allungata 

deriva in fibra di vetro nera e antenna in plastica piena. 
Molto robusto grazie al filo passante laterale ed alla molletta 
posta alla base dell’antenna, è ideale per la pesca di grossi 
pesci in carpodromo.

 Lightly elongated drop shaped float in black fiberglass 
and full plastic antenna. Very sturdy thanks to the lateral 
passing wire and to the clip placed at the base of the 
antenna, it is ideal for fishing large fish in the carpodrome.

T CARP 2
 Galleggiante a filo passante centrale con antenna cava 

incollata alla deriva in fibra di vetro. Corpo raccolto a forma 
di pera rovesciata che può essere utilizzato anche come un 
classico ovetto. la dimensione del foro passante permette di 
utilizzare diametri fino allo 0,25mm.

 Central passing line float with hollow antenna glued to 
the fiberglass stem.Reversible pear shaped body that can 
also be used as a classic drop shape body. The diameter of 
the through hole allows to use diameters up to 0.25mm.

T CARP 3
 Galleggiante da laghetto di forma allungata con antenna in 

balsa e deriva in vetro, ideale per la pesca a lunga ed a corta 
distanza con mais o bigattini. Un classico della pesca in lago.

 Pond elongated shape float with a balsa antenna and 
a fiberglass drift, ideal for long and short distance fishing 
with corn or maggots. A classic for lake fishing.

T CARP 4
 Galleggiante da laghetto di forma raccolta con antenna in 

balsa e deriva in vetro, ideale per la pesca a galla ed a corta 
distanza con mais o bigattini. Un classico della pesca in lago.

 A pond compact body float with balsa antenna and 
fiberglass stem, ideal for surface fishing and short distance 
with corn or maggots. A classic fishing lake.

LIGHT CARP 3
 Galleggiante porta starlight da carpodromo a forma di sigaretta 

con anellino rinforzato. Diametro dell’antenna di 2,2mm per le 
misure 0,10 e 0,20g, di 3mm dalla misura 0,30 alla 0,75g. La deriva 
è in fibra di vetro.

 Starlight float for big carp with cigarette body and reinforced 
ring.Diameter of 2.2mm antenna for size 0.10 and 0.20g, 3mm for 
size 0.30 to 0.75g. The stem is made of fi berglass.

PENCIL
 Galleggiante molto sensibile ideale 

per la pesca invernale in lago a carpe e 
carassi. Deriva in carbonio e antenna cava 
intercambiabile per adattare il galleggiante 
alle condizioni di visibilità.

 Very sensitive float ideal for winter fishing 
in lake carp and carassi. Carbon stem and 
interchangeable hollow antenna to adapt the 
float to visibility conditions.
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150501x CN g: 4x8 - 4x10 - 4x12 - 4x14 - 4x16 - 4x18 - 1,00

15030xx TT g: 4x14 - 4x16 - 4x18 - 1,00 - 1,25 - 1,50 - 1,75 - 2,00
2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00

  

14240xx BG31 g: 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 3,00   
19243xx Slot 2 g: 0,10 - 0,20 - 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00

19242xx Slot 1 Ø 2,20 mm g: 0,10 - 0,20
Ø 3,00 mm g: 0,30 - 0,50 - 0,75 - 1,00

19230xx M60 3,00 mm g: 1,00-1,50-2,00-3,00-4,00

TT

CN

BG31

M60
 Galleggiante porta starlight a forma di goccia 

rovesciata raccolta, foro passante laterale. Deriva in 
acciaio e boccola per antenna da 3mm.

 Floating for starlight upside-down drop shaped 
and side through hole. Steel stem and 3mm 
antenna bushing.

SLOT1
 Galleggiante da laghetto con boccola ed antenna 

porta starlight. Sul corpo del galleggiante è stata ricavata 
una scanalatura che alloggia il filo per evitare qualsiasi 
danneggiamento e favorisce l'utilizzo anche di diametri di 
filo sostenuti. Molto stabile grazie alla deriva in fibra di vetro. 
Disponibile nelle grammature da 0.10 e 0.20 con antenna da 
2.2mm e da 0.30, 0.50, 0.75 e 1g con antenna da 3mm.

 Pond float with bushing and starlight holder antenna. A 
groove has been made on the body of the float which houses 
the wire to avoid any damage and also favors the use of larger 
wire diameters. Very stable thanks to the fiberglass stem. 
Available in weight 0.10 and 0.20 with 2.2mm antenna and 
0.30, 0.50, 0.75 and 1g with 3mm antenna.

STARLIGHT

SLOT 2
 Galleggiante da laghetto con antenna cava portante e anellino passafilo 

a spirale. Sul corpo del galleggiante è stata ricavata una scanalatura che 
alloggia il filo per evitare qualsiasi danneggiamento e favorisce l’utilizzo anche 
di diametri di filo sostenuti. L’anellino passafilo a molletta è del tipo chiuso per 
evitare danneggiamenti al filo. Molto stabile grazie alla deriva in fibra di vetro.

.  
 Pond float with hollow bearing antenna and spiral wire loop. A groove has 

been made on the body of the float which houses the wire to avoid any damage 
and also favors the use of larger wire diameters. The clip-on wire passing ring 
is of the closed type to avoid damage to the wire. Very stable thanks to the 
fiberglass stem. 
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19229xx M70 3,00 mm g: 1,00-1,50-2,00-3,00-4,00
19231xx M80 4,50 mm g: 2,00-3,00-4,00
19232xx M80 4,50 mm g: 5,00-6,00-8,00-10,00
14441xx Saturno 3,00 mm g: 0,50-0,75-1,00
14441xx Saturno 4,50 mm g: 1,50-2,00-3,00-4,00

14442xx Marte 3,00 mm g: 0,50-0,75-1,00
14442xx Marte 4,50 mm g: 1,50-2,00-3,00-4,00
14443xx Venere 3,00 mm g: 0,50-0,75-1,00
14443xx Venere 4,50 mm g: 1,50-2,00-3,00-4,00

M60
 Galleggiante porta starlight a forma di goccia 

rovesciata raccolta, foro passante laterale. Deriva in 
acciaio e boccola per antenna da 3mm.

 Floating for starlight upside-down drop shaped 
and side through hole. Steel stem and 3mm 
antenna bushing.

SLOT1
 Galleggiante da laghetto con boccola ed antenna 

porta starlight. Sul corpo del galleggiante è stata ricavata 
una scanalatura che alloggia il filo per evitare qualsiasi 
danneggiamento e favorisce l'utilizzo anche di diametri di 
filo sostenuti. Molto stabile grazie alla deriva in fibra di vetro. 
Disponibile nelle grammature da 0.10 e 0.20 con antenna da 
2.2mm e da 0.30, 0.50, 0.75 e 1g con antenna da 3mm.

 Pond float with bushing and starlight holder antenna. A 
groove has been made on the body of the float which houses 
the wire to avoid any damage and also favors the use of larger 
wire diameters. Very stable thanks to the fiberglass stem. 
Available in weight 0.10 and 0.20 with 2.2mm antenna and 
0.30, 0.50, 0.75 and 1g with 3mm antenna.

M70
 Galleggiante porta starlight a forma di goccia 

raccolta, foro passante laterale. Deriva in acciaio e 
boccola per antenna da 3mm.

 Floating for starlight drop shaped and side through 
hole. Steel stem and 3mm antenna bushing.

M80
 Galleggiante porta starlight a forma di goccia 

rovesciata, con foro passante laterale. Deriva in 
acciaio e boccola per antenna da 4,5mm.

 Floating starlight holder in the shape of an inverted 
drop, with side through hole. Steel stem and 4.5mm 
antenna bushing.

SATURNO
 Galleggiante porta star light ideato per la pesca 

a bolognese sia in mare che in acqua dolce. Forma 
leggermente allungata, deriva in fibra ed antenna 
cava multicolor molto visibile di diametro 3mm per le 
misure fino a 1g e da 4,5mm per le misure superiori.

 Float star light compatible, designed for bolognese 
fishing both in the sea and in fresh water. Slightly 
elongated shape, fiber stem and highly visible 
multicolored hollow antenna, 3mm in diameter for sizes 
up to 1g and 4.5mm for larger sizes.

MARTE
 Galleggiante porta star light ideato per la pesca 

a bolognese sia in mare che in acqua dolce. Forma 
raccolta a pallina, deriva in fibra ed antenna cava 
multicolor molto visibile, di diametro 3mm per le 
misure fino a 1g e da 4,5mm per le misure superiori.

 Float star light compatible, designed for bolognese 
fishing both in the sea and in fresh water. Ball shape, 
fiber stem and highly visible multicolored hollow 
antenna, 3mm in diameter for sizes up to 1g and 
4.5mm for larger sizes.

VENERE
 Galleggiante porta star light ideato per la pesca 

a bolognese sia in mare che in acqua dolce. Forma 
a goccia rovesciata corta, deriva in fibra e antenna 
cava multicolor molto visibile, di diametro 3mm per le 
misure fino a 1g e da 4,5mm per le misure superiori.

 Float star light compatible, designed for bolognese 
fishing both in the sea and in fresh water. Short 
inverted teardrop shape, fiber stem and highly visible 
multicolored hollow antenna, 3mm in diameter for 
sizes up to 1g and 4.5mm for larger sizes.
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17376xx Mura Ø 3,00 mm g: 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 3,00 - 4,00   
17377xx Dora Ø 3,00 mm g: 0,50 - 0,75 - 1,00 - 1,50 - 2,00 - 3,00 - 4,00
14444xx Giove 4,50 mm g: 1,00-1,50-2,00-3,00-4,00-5,00-6,00

GIOVE
 Galleggiante porta star light ideato per la pesca 

a bolognese sia in mare che in acqua dolce. Forma 
a goccia molto corta, ideale anche in presenza di 
onda e mare formato, deriva in fibra ed antenna cava 
multicolor molto visibile, di diametro 4,5 mm.

 Float star light compatible, designed for 
bolognese fishing both in the sea and in fresh 
water. Very short teardrop shape, ideal even in the 
presence of waves, fiber stem and very visible 4.5 
mm multicolor hollow antenna.

MURA
 Galleggiante porta starlight con antenna da 3 mm, deriva in 

fibra e filo passante. Forma a goccia rovesciata, ideale per la 
pesca a bolognese.

 Starlight holder float with 3 mm antenna, fiber stem and 
passing wire. Inverted drop shape, ideal for bolognese fishing.

DORA
 Galleggiante porta starlight con antenna da 3 mm, deriva 

in fibra e filo passante. Forma a goccia ovetto ideale per la 
pesca a bolognese.

 Starlight holder float with 3 mm antenna, fiber stem and 
passing wire. Drop shape egg ideal for Bolognese fishing.
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14431xx Scirocco 4,50 mm g: 1,00+0,50 - 1,50+0,50 - 2,00+0,50 - 2,50+0,50
3,25+0,75 - 4,25+0,75 - 5,25+0,75

14432xx Maestrale 4,50 mm g: 1,00+0,50 - 1,50+0,50 - 2,00+0,50 - 2,50+0,50
3,25+0,75 - 4,25+0,75 - 5,25+0,75

14426xx Levante 4,50 mm g: 0,75+0,75 - 1,25+0,75 - 1,75+0,75 - 2,25+0,75
3,00+1,00 - 4,00+1,00 - 5,00+1,00

  

14427xx Ponente 4,50 mm g: 0,75+0,75 - 1,25+0,75 - 1,75+0,75
2,25+0,75 - 3,00+1,00 - 4,00+1,00 - 5,00+1,00

152202x N5 2,2 mm g: 4x10 - 4x12 - 4x14 - 4x16 - 4X18 - 1,00   

19243xx Libeccio 4,50 mm g: 1.25+0.75 – 1.75+0.75 - 2.25+0.75 – 
3+1 – 4+1 – 5+1

17379xx Bora 4,50 mm g: 1.25+0.75 – 1.75+0.75 - 2.25+0.75 – 
3+1 – 4+1 – 5+1

GIOVE
 Galleggiante porta star light ideato per la pesca 

a bolognese sia in mare che in acqua dolce. Forma 
a goccia molto corta, ideale anche in presenza di 
onda e mare formato, deriva in fibra ed antenna cava 
multicolor molto visibile, di diametro 4,5 mm.

 Float star light compatible, designed for 
bolognese fishing both in the sea and in fresh 
water. Very short teardrop shape, ideal even in the 
presence of waves, fiber stem and very visible 4.5 
mm multicolor hollow antenna.

MURA
 Galleggiante porta starlight con antenna da 3 mm, deriva in 

fibra e filo passante. Forma a goccia rovesciata, ideale per la 
pesca a bolognese.

 Starlight holder float with 3 mm antenna, fiber stem and 
passing wire. Inverted drop shape, ideal for bolognese fishing.

DORA
 Galleggiante porta starlight con antenna da 3 mm, deriva 

in fibra e filo passante. Forma a goccia ovetto ideale per la 
pesca a bolognese.

 Starlight holder float with 3 mm antenna, fiber stem and 
passing wire. Drop shape egg ideal for Bolognese fishing.

LEVANTE

PONENTE

N5

SCIROCCO

MAESTRALE

LIBECCIO
 Galleggiante piombato con deriva in fibra di vetro e antenna 

porta starlight 4.5 mm con boccola. Ideale per la pesca a 
bolognese, il corpo piombato facilita il lancio consentendo di 
pescare con lenze leggere anche a buona distanza.

 Leaded float with fiberglass stem and 4.5 mm starlight 
antenna with bushing. Ideal for Bolognese fishing, the leaded 
body facilitates casting, allowing you to fish with light lines 
even at a good distance.

BORA
 Galleggiante piombato con deriva in fibra di vetro e 

antenna porta starlight 4.5 mm con boccola. Corpo a ovetto 
raccolto, deale per la pesca a bolognese in condizioni di vento 
ed onda, il corpo piombato facilita il lancio consentendo di 
pescare con lenze leggere anche a buona distanza.

 Leaded float with fiberglass stem and 4.5 mm starlight 
holder antenna with bushing. Body with small egg, ideal for 
bolognese fishing in wind and wave conditions, the leaded 
body facilitates the launch allowing you to fish with light lines 
even at a good distance.
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19233xx M90 4,50 mm g: 1,00-1,50-2,00-3,00-4,00-5,00
19234xx M100 4,50 mm g: 2,00-3,00-4,00
19235xx M100 4,50 mm g: 5,00-6,00
19237xx SL600 3,00 mm g: 0,10-0,20-0,30-0,50

19238xx SL700 3,00 mm g: 0,10-0,20-0,30-0,50
19239xx SL800 2,20 mm g: 0,10-0,20
19239xx SL800 3,00 mm g: 0,30-0,50-0,75-1,00

SL600
 Galleggiante porta starlight da lago a forma 

raccolta. Deriva in fibra di vetro boccola ed antenna 
da 3mm e foro passante laterale.

 Starlight float for commercial lake fishing. 
Fiberglass stem, 3mm bushing and antenna and side 
through hole.

SL700
 Galleggiante porta starlight da lago a forma di 

goccia rovesciata corta. Deriva in fibra di vetro, 
boccola ed antenna da 3mm e foro passante laterale.

 Lake starlight float in the shape of a short inverted 
drop. Fiberglass stem, 3mm bushing and antenna and 
side through hole.

SL800
 Galleggiante porta starlight da lago a forma 

rovesciata allungata. Deriva in fibra di vetro boccola 
ed antenna da 2.2mm su 0,10 e 0,20 e da 3mm per le 
misure superiori.

 Lake starlight float with elongated inverted shape. 
Fiberglass stem with 2.2mm bushing and antenna on 
0.10 and 0.20 and 3mm for larger sizes.

M90
 Galleggiante porta starlight a forma di molto 

raccolta per un ottima tenuta all'onda. Dotato di foro 
passante laterale, deriva in acciaio e boccola per 
antenna da 4,5mm.

 Floating for starlight very tightly shaped for 
excellent wave resistance. Equipped with side through 
hole, steel stem and 4.5mm antenna bushing.

M100
 Galleggiante porta starlight a forma raccolta 

allungata ideale per pescare a bolognese in 
presenza di corrente. Dotato di foro passante laterale 
trasversale, deriva in fibra e monta un antenna cava 
multicolor da 4,5mm con boccola portastarlight.

 Floating for starlight with an elongated collection 
shape, ideal for bolognese fishing in river fishing. 
Equipped with lateral transversal through hole, 
fiberglass stem and mounts a 4.5mm multicolor 
hollow antenna with starlight bushing.
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17380xx Livorno Ø 4,50 mm g: 2,00 - 3,00
17381xx Livorno Ø 4,50 mm g: 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00
17382xx Livorno Ø 4,50 mm g: 12,00 - 15,00
19211xx BSC1 4,50 mm g: 4,00-5,00-6,00  

19212xx BSC1 4,50 mm g: 8,00-10,00-12,00
19213xx BSC1 4,50 mm g: 15,00-20,00
19214xx BSC1 4,50 mm g: 25,00-30,00
19215xx BSC2 4,50 mm g: 2,00-3,00
19216xx BSC2 4,50 mm g: 4,00-6,00-8,00-10,00
19217xx BSC2 4,50 mm g: 12,00-15,00
19218xx BSC2 4,50 mm g: 20,00-25,00
19219xx BSC2 4,50 mm g: 30,00-40,00-50,00
15630xx 952 3,00-4,50 mm g: 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00
15610xx 950 3,00-4,50 mm g: 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00
14620xx 818 4,50 mm g: 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00

SL600
 Galleggiante porta starlight da lago a forma 

raccolta. Deriva in fibra di vetro boccola ed antenna 
da 3mm e foro passante laterale.

 Starlight float for commercial lake fishing. 
Fiberglass stem, 3mm bushing and antenna and side 
through hole.

SL700
 Galleggiante porta starlight da lago a forma di 

goccia rovesciata corta. Deriva in fibra di vetro, 
boccola ed antenna da 3mm e foro passante laterale.

 Lake starlight float in the shape of a short inverted 
drop. Fiberglass stem, 3mm bushing and antenna and 
side through hole.

SL800
 Galleggiante porta starlight da lago a forma 

rovesciata allungata. Deriva in fibra di vetro boccola 
ed antenna da 2.2mm su 0,10 e 0,20 e da 3mm per le 
misure superiori.

 Lake starlight float with elongated inverted shape. 
Fiberglass stem with 2.2mm bushing and antenna on 
0.10 and 0.20 and 3mm for larger sizes.

M90
 Galleggiante porta starlight a forma di molto 

raccolta per un ottima tenuta all'onda. Dotato di foro 
passante laterale, deriva in acciaio e boccola per 
antenna da 4,5mm.

 Floating for starlight very tightly shaped for 
excellent wave resistance. Equipped with side through 
hole, steel stem and 4.5mm antenna bushing.

M100
 Galleggiante porta starlight a forma raccolta 

allungata ideale per pescare a bolognese in 
presenza di corrente. Dotato di foro passante laterale 
trasversale, deriva in fibra e monta un antenna cava 
multicolor da 4,5mm con boccola portastarlight.

 Floating for starlight with an elongated collection 
shape, ideal for bolognese fishing in river fishing. 
Equipped with lateral transversal through hole, 
fiberglass stem and mounts a 4.5mm multicolor 
hollow antenna with starlight bushing.

952

950

818

BSC2
 Galleggiante scorrevole per la pesca a bolognese 

con forma a ovetto, antenna da 4.5mm e deriva in 
fibra di vetro. Disponibile anche in grammature molto 
pesanti adatte alla pesca a scarroccio.

 Egg shaped sliding float for bolognese fishing with 
4.5mm antenna and fiberglass stem. Also available in 
very heavy weights suitable for leeway fishing.

BSC1
 Galleggiante scorrevole da bolognese a forma 

rovesciata molto stabile. Antenna da 4.5mm con 
boccola, filo passante laterale e deriva in fibra di vetro.

 Very stable upside-down bolognese sliding float. 
4.5mm antenna and bushing, side through wire and 
fiberglass stem.

SCORREVOLI

LIVORNO
 Galleggiante scorrevole per la pesca a bolognese, 

boccola portastarlight da 4.5mm con piede e anello 
scorrifilo in metallo. 

 Sliding float for bolognese fishing, 4.5mm starlight 
holder bush with metal foot and sliding ring.
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18476xx R Match 1 g: 8,00 - 10,00 - 12,00 - 14,00 - 16,00   
18477xx R Match 1 g: 18,00 - 20,00 - 22,00 - 25,00
18478xx R Match Bream g: 8,00 - 10,00 - 12,00 - 14,00 - 16,00   
18479xx R Match Bream g: 18,00 - 20,00 - 22,00 - 25,00
18494xx R Match Insert g: 10,00 - 12,00 - 14,00 - 16,00
18495xx R Match Insert g: 18,00 - 20,00 - 22,00 - 25,00

R MATCH
INSERT

R MATCH BREAM
 Galleggiante per la pesca all'inglese in canale, dalle caratteristiche molto particolari. Il corpo è 

realizzato in EVA ad alta densità a cellule chiuse, perfettamente impermeabile, con forma rovesciata 
molto stabile e ideale per accentuare la starata. Il galleggiante viene venduto con due antenne 
in dotazione: insert fischio da 4mm e insert antenna cava da 2.5mm. Piombo regolabile atossico 
in ottone. Viene verniciato con un prodotto molto elastico che lo rende particolarmente robusto e 
resistente agli urti ed a qualsiasi deformazione. All'interno del corpo viene alloggiata un asta cava 
con sede per antenne insert, che può essere rimossa con grandi vantaggi per il pescatore:
• asta inderformabile cava con inserto in EVA a cellule chiuse forato e verniciato. Assolutamente 
impermeabile per consentire la sostituzione delle antenne in dotazione e di quelle opzionali.
• possibilità di starare leggermente il galleggiante estraendo l'antenna di qualche millimetro.
• possibilità di variare la taratura inserendo all'interno del bulbo dei pallini di piombo senza 
modificare il piombo in lenza.
• possibilità di utilizzare sul bulbo del modello R Match Bream le aste del modello R Match 1 in 
modo da trasformare il galleggiante secondo le esigenze di pesca.
• aste estremamente leggere ed indeformabili che garantiscono una grande precisione di lancio.

 Float for match fishing in canal, with very particular characteristics. The body is made of 
high-density closed cell EVA, perfectly waterproof, with a very stable inverted shape and ideal 
for accentuating the appearance. The float is sold with two supplied antennas: 4mm whistle 
insert and 2.5mm hollow antenna insert. Adjustable non-toxic brass lead. It is painted with a very 
elastic product which makes it particularly robust and resistant to shocks and any deformation. 
Inside the body there is a hollow shaft with seat for insert antennas, which can be removed with 
great advantages for the angler:
• non-deformable hollow shaft with perforated and painted closed cell EVA insert. Absolutely 
waterproof to allow replacement of supplied and optional antennas.
• possibility to offset the float slightly by extracting the antenna a few millimeters.
• possibility of varying the calibration by inserting lead shot inside the bulb without changing the 
lead in the line.
• possibility of using the rods of the R Match 1 model on the bulb of the R Match Bream model in 
order to transform the float according to fishing needs.
• extremely light and non-deformable temples that guarantee great casting precision.

R MATCH INSERT
 Galleggiante per la pesca all’inglese,con corpo realizzato in EVA ad alta densità a cellule 

chiuse, perfettamente impermeabile, con forma affusolata per una maggiore precisione di lancio. 
L’asta intercambiabile è dotata di un perno su cui montare l’antenna cava da 3mm o il fischio in 
dotazione. Disponibile da 10-12-14-16-18-20 g con antenna da 3mm e fischio da 6mm, 22 e 25 g 
con antenna da 3mm e fischio da 8mm.

 A float for match fishing, with a body made of high-density closed cell EVA, perfectly 
waterproof, with a tapered shape for greater casting accuracy. The interchangeable rod is 
equipped with a pin on which to mount the 3mm hollow antenna or the supplied whistle. Available 
from 10-12-14-16-18-20g with 3mm antenna and 6mm whistle, 22 and 25g with 3mm antenna 
and 8mm whistle.

R MATCH 1
 Galleggiante per la pesca all'inglese dalle caratteristiche molto particolari. Il corpo è 

realizzato in EVA ad alta densità a cellule chiuse, perfettamente impermeabile ed indistruttibile 
ed il piombo regolabile atossico è in ottone. Viene verniciato con un prodotto molto elastico che 
lo rende particolarmente robusto e resistente agli urti ed a qualsiasi deformazione. All'interno del 
corpo viene alloggiata un asta cava che può essere rimossa con grandi vantaggi per il pescatore:
• intercambiabilità dell'asta per poter sostituire il colore dell'antenna o possibilità di girarla dalla 
parte nera senza colorarla.
• possibilità di starare leggermente il galleggiante estraendo l'antenna di qualche millimetro.
• possibilità di variare la taratura inserendo all'interno del bulbo dei pallini di piombo senza 
modificare il piombo in lenza.
• possibilità di utilizzare sul bulbo del modello R Match 1 le aste del modello R Match Bream in 
modo da trasformare il galleggiante secondo le esigenze di pesca.
• aste estremamente leggere ed indeformabili che garantiscono una grande precisione di lancio.

 Float for match fishing with very particular characteristics. The body is made of high-density 
closed cell EVA, perfectly waterproof and indestructible and the non-toxic adjustable lead is 
made of brass. It is painted with a very elastic product that makes it particularly robust and 
resistant to shocks and any deformation. Inside the body there is a hollow shaft that can be 
removed with great advantages for the fisherman:
• interchangeability of the rod to be able to replace the color of the antenna or the possibility of 
turning it from the black part without repainting.
• possibility to offset the float slightly by extracting the antenna a few millimeters.
• possibility of varying the calibration by inserting lead shot inside the bulb without changing the 
lead in the line.
• possibility of using the rods of the R Match Bream model on the bulb of the R Match 1 model in 
order to transform the float according to fishing needs.
• extremely light and non-deformable temples that guarantee great casting precision.

INGLESI

R MATCH 
1

R MATCH
BREAM
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18282xx Pro 130 g: 12,00 - 14,00 - 16,00 - 18,00 - 20,00 - 22,00 - 25,00 - 30,00   
12241xx 500L g: 18,00 - 20,00 - 22,00
12242xx 500L g: 25,00 - 30,00
12251xx 501 g: 18,00 - 20,00
12252xx 501 g: 22,00 - 25,00 - 30,00

18486xx Ranger - g: 6 - 8 - 10 - 12 -14 -16
18487xx Ranger - g: 18 - 20 - 22 -25
18484xx Argos Ø 4,50 mm g: 6+2 - 8+2 - 10+2 - 12+2 - 14+2 - 16+2   

PRO 130
 Galleggiante all’inglese con antenna cava intercambiabile ideale per la pesca a media e lunga distanza di carassi, carpe e breme.
 Match float with interchangeable hollow antenna ideal for fishing in medium and long distance crucian, carp and breme.

500L
 Galleggiante all’inglese costruito con cannuccia in policarbonato e corpo in poliuretano. 

Può montare sia l’antenna in plastica cava oppure la starlight.
 Match fishing float made with polycarbonate straw and polyurethane body. 

It can support both the empty plastic antenna and the starlight.

ARGOS
 Galleggiante inglese porta starlight da 4,5mm a piombo regolabile. Pre-tarato più 2 grammi per tutta la serie, dà al 

pescatore la possibilità di variare la portata della lenza rimuovendo le rondelle in ottone. Asta in tubo leggerissimo e 
indeformabile, dotato di antenna cava ad alta visibilità.

 Match float holder 4.5mm starlight with adjustable lead. Pre-calibrated plus 2 grams for the whole series, it gives the 
angler the possibility to vary the flow rate of the line by removing the brass washers. Extremely light and non-deformable 
tube shaft, equipped with high visibility hollow antenna.

501
 Galleggiante all’inglese costruito con cannuccia in policarbonato e corpo in poliuretano. 

Antenna ricavata direttamente verniciando la cannuccia.
 Match fishing float, made with polycarbonate straw and polyurethane body. 

Antenna derived from the painting of the straw.

RANGER
 Galleggiante inglese con asta in penna di pavone riportato con antenna cava ad alta visibilità. Ideale per la pesca a 

media e lunga distanza di carassi carpe e breme in canali, laghi e fiumi.
 Match float with peacock feather shaft shown with high visibility hollow antenna. Ideal for medium and long distance 

fishing of crucian carp and bream in canals, lakes and rivers.
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14530xx 810 Ø 3,00 mm g: 4+2 - 6+2 - 8+2 - 10+2   
12260xx 930 Ø 3,00 mm g: 4+1 - 5+1 - 6+2 - 8+2 - 10+2 - 12+2
12270xx 945 Ø 4,50 mm g: 4+1 - 5+1 - 6+2 - 8+2 - 10+2 - 12+2
12200xx Star Light Ø 3,00 mm g: 2+1 - 3+1 - 4+1 - 4+2 - 5+1 - 5+3 - 6+2 - 7+3   

18480xx Asox Ø 4,50 mm g: 6 - 8 - 10 - 12 - 14 - 16 - 18 - 20
18483xx Ischia Ø 4,50 mm g: 6+2 - 8+ 2 - 10+2 - 12+2 - 14+2 - 16+2

14510xx 511 Ø 4,50 mm g: 1+1 - 2+1 - 2+2 - 3+1 - 3+2 - 4+1 - 4+2
5+1 - 6+2

14520xx 518 Ø 4,50 mm g: 4,00 - 6,00 - 8,00 - 10,00 - 12,00 - 14,00
16,00 - 18,00 - 20,00 - 22,00

ASOX
 Galleggiante inglese porta starlight da 4,5mm completamente spiombato per pescare scorrevole su fondali importanti 

sia con zavorre che con pasturatori. Asta in tubo leggerissimo e indeformabile, antenna in plastica piena.
 Match float with 4.5mm starlight holder completely unleaded for sliding fishing on important seabeds both with ballast 

and with feeders. Lightweight and non-deformable tube shaft, solid plastic antenna.

ISCHIA
 Galleggiante inglese porta starlight da 4,5mm a piombo fisso. Portata più 2 grammi per tutta la serie. Asta in tubo 

leggerissimo ed indeformabile, dotato di antenna cava ad alta visibilità.
 Match float with 4.5mm fixed lead starlight holder. Capacity plus 2 grams for the whole series. Extremely light and non-

deformable tube shaft, equipped with high visibility hollow antenna.

518
 Galleggiante all’inglese non piombato con porta starlight e asta in plexiglass.
 Match float without lead for starlight and plexiglass stem.

511
 Galleggiante indeformabile in plexiglass con porta starlight.
 Crushproof plexiglass float with starlight.

STAR LIGHT
 Galleggiante all’inglese piombato con porta starlight.
 Leaded match float for starlight. Particular of washers.

810
 Inglese piombato, con porta starlight e asta in tonchino.
 Leaded floats for starligtht and pith stem.

930
 Galleggiante inglese porta starlight con asta in tubo in materiale infrangibile 

e boccola porta starlight da 3mm.
 Waggler starlight float with unbreakable tube shaft and 3mm starlight bushing.

945
 Galleggiante inglese porta starlight con asta in tubo in materiale infrangibile 

e boccola porta starlight da 4,5mm.
 Waggler starlight float with unbreakable tube shaft and 4,5mm starlight bushing.
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17012xx Penna Star Ø 4,50 mm g: 2 - 3 - 4 - 5 - 6
18485xx Pavone Light - g: 3,00 – 4,00 – 5,00 – 6,0017011xx Penna Star Piombata Ø 4,50 mm g: 2+1 – 2+2 – 3+1 -3+2 – 4+1 – 

4+2 – 5+1 – 5+2 – 6+1

18482xx Visor Pellet g: 6 - 8 - 10 - 12
18501xx Dardo Pellet Slim g: 4 - 6 - 8 - 10   

PENNA STAR
 Penna portastarlight spiombata realizzata in sinflex con boccola per antenna da 4,5 mm.
 Unleaded starlight pen made of sinflex with 4,5 mm antenna bushing.

PAVONE LIGHT
 Penna di pavone piombata con antenna cava da 3 mm. L’antenna è alloggiata in un’apposita boccola che può ospitare 

antenne da 3 mm ed esternamente un’antenna cava da 5mm se si volesse aumentare la portata dell’antenna stessa. Tutte 
le grammature hanno una portata +1g.

 Leaded peacock float with 3 mm hollow antenna. The antenna is housed in a special bushing that can accommodate 
3 mm antennas and externally a 5mm hollow antenna if you want to increase the range of the antenna itself. All weights 
have a weight of +1g.

PENNA STAR PIOMBATA
 Galleggiante per la pesca all’inglese porta starlight, antenna 4,5 mm e zavorra in ottone atossica. Realizzato con un 

materiale super leggero ed indeformabile per ottimizzare le qualità in pesca.
 Float for match fishing with starlight, 4.5 mm antenna and non-toxic brass weight. Made with a super light and non-

deformable material to optimize fishing qualities.

VISOR PELLET
 Galleggiante studiato appositamente per la pesca a galla con il pellet nei laghi commerciali. Lo stelo da 8mm in tubo 

vuoto molto leggero consente lanci più precisi ed una grande visibilità, il bulbo raccolto aumenta il richiamo sonoro nella 
caduta in acqua. Piombo regolabile per regolare la portata del galleggiante.

 Float specially designed for surface fishing with pellets in commercial lakes. The 8mm stem in very light hollow tube 
allows more precise launches and great visibility, the collected bulb increases the sound appeal when falling into the water. 
Adjustable lead to adjust the flow rate of the float.

DARDO PELLET SLIM
 Galleggiante per la pesca a pellet waggler con antenna intercambiabile per adattarsi al meglio alla visibilità del posto 

di pesca. Il piombo regolabile consente di starare il galleggiante in funzione della piombatura e del pellet che si vuole 
utilizzare e la rondella in plastica funge da freno per evitare l'affondamento del galleggiante stesso.

 Float for fishing pellet waggler with interchangeable antenna to better adapt to the visibility of the fishing spot. The 
adjustable lead allows you to adjust the float according to the plumbing and the pellet you want to use and the plastic 
washer acts as a brake to prevent the float from sinking.

PELLET
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17070xx Trota 4 g: 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00  - 5,00 - 6,00   
17080xx Trota 5 g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
17090xx Trota 6 g: 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
17095xx Trota 7 g: 1,00 - 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00   
17096xx Trota 8 g: 1,50 - 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00   

19220xx Trotter g: 1,50-2,00-2,50-3,00-4,00   
17010xx 064 g: 2,00 - 2,50 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 7,00   
14210xx BG 15 g: 1,00 - 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00 - 8,00   
17040xx Trota 1 g: 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00   
17050xx Trota 2 g: 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00 - 6,00   

064
 Penna di Pavone a due colori, si consiglia 

la piombatura tramite vetrino o corona.
 Two color peacock quill float. It is 

suggested to lead it with vetrino and 
corona.

BG 15
 Galleggiante ad alta visibilità a filo 

passante interno, consigliato per pesca 
di profondità.

 High visibility float with line passing 
though, suggested for deep fishing.

TROTA 4
 Stesse caratteristiche del modello Trota 3 

ma con filo passante interno al bulbo.
 Same characteristics of model Trota 3 

but with line passing through body.

TROTA 1
 Galleggiante Trota con filo passante 

interno al bulbo attraverso una guaina.
 Trout fishing float with line passing 

inside bulb through one sheath.

TROTA 2
 Galleggiante Trota a deriva corta, 

con filo passante interno al bulbo.
 Trout fishing float with short stem 

and line passing inside bulb.

TROTA 5
 Galleggiante con antenna in balsa 

deriva in fibra di vetro e filo passante. 
Forma a goccia allungata molto versatile. 

 Float with balsa antenna and fiberglass 
drift. Very versatile elongated shape.

TROTA 6
 Galleggiante a forma di ovetto con 

antenna in balsa, filo passante interno al 
bulbo e deriva in fibra di vetro.

 Rounded shaped float with balsa 
antenna, wire passing through the bulb 
and fiberglass drift.

TROTA 7
 Galleggiante da laghetto di forma 

allungata estremamente visibile con 
deriva in fibra di vetro.

 Extremely visible elongated pond 
float with fiberglass drift.

TROTA 8
 Galleggiante da trota con filo passante, deriva in vetro corta 

ed antenna in plastica piena. Ideale per la competizione e per la 
pesca a galleggiante amatoriale.

 Trout float with through wire, short glass stem and full 
plastic antenna. Ideal for competition and for recreational 
float fishing.

TROTTER
 Galleggiante molto visibile adatto alla pesca alla 

trota, deriva in fibra di vetro.
 Very visible float suitable for trout fishing, 

fiberglass stem.
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TREMARELLO VETRO
 Zavorre in vetro per la pesca della trota. Il vetrino Slim grazie al suo 

lento affondamento è ideale per la pesca in superficie e in mezzo fondo. 
Il modello Short, invece è caratterizzato da una discesa più rapida grazie 
alla forma più compatta.

 Trout fishing glass sinker. The model Slim is the ideal for fishing on the 
surface and in the half deep, thanks to its slow sinking. The model Short is 
characterized by a quicker sinking thanks to its more compact design.

65681xx Slim g: 2 - 3 - 4 - 5 25   
65671xx Short g: 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - 8 25   

Tremarello Ledro

65640xx g: 1,00 - 1,50 - 2,00
4,50 - 6,00 20   

Tremarello Iseo

65630xx
g: 1,00 - 1,50

2,50 - 3,00 - 3,50
4,00 - 5,00 - 6,00

20   

Tremarello Como
65530xx g: 1,00 20
65531xx g: 1,50 20
65532xx g: 2,00 20
65533xx g: 2,50 20
65534xx g: 3,00 20
65535xx g: 3,50 20
65536xx g: 4,00 20
65537xx g: 4,50 20
65538xx g: 5,00 20
65539xx g: 6,00 20

Tremarello
65570xx g: 8,00 20
65571xx g: 10,00 20

TL2
 Ovetto scorrevole piombato, per pesca alla trota.
 “Little egg” with lead, for trout fishing.

TL3
 Bulbo piombato al centro, per la pesca a galla delle trote.
 Bulb with lead in the center, for float trout fishing.

BG 16
 Ovetto scorrevole per la pesca in superficie della trota.
 Oval-shape sliding float for trout fishing in surface.

17212xx TL2 g: 2,00 - 3,00 - 4,00 - 5,00   
17213xx TL3 g: 6,00 - 8,00 - 10,00 - 15,00   

14220xx BG 16 g: 2,00(1+1) - 3,00(1,5+1,5) - 4,00(2+2) - 
5,00(2,5+2,5) - 6,00(3+3)

  

064
 Penna di Pavone a due colori, si consiglia 

la piombatura tramite vetrino o corona.
 Two color peacock quill float. It is 

suggested to lead it with vetrino and 
corona.

BG 15
 Galleggiante ad alta visibilità a filo 

passante interno, consigliato per pesca 
di profondità.

 High visibility float with line passing 
though, suggested for deep fishing.

TROTA 4
 Stesse caratteristiche del modello Trota 3 

ma con filo passante interno al bulbo.
 Same characteristics of model Trota 3 

but with line passing through body.

TROTA 1
 Galleggiante Trota con filo passante 

interno al bulbo attraverso una guaina.
 Trout fishing float with line passing 

inside bulb through one sheath.

TROTA 5
 Galleggiante con antenna in balsa 

deriva in fibra di vetro e filo passante. 
Forma a goccia allungata molto versatile. 

 Float with balsa antenna and fiberglass 
drift. Very versatile elongated shape.

TROTA 8
 Galleggiante da trota con filo passante, deriva in vetro corta 

ed antenna in plastica piena. Ideale per la competizione e per la 
pesca a galleggiante amatoriale.

 Trout float with through wire, short glass stem and full 
plastic antenna. Ideal for competition and for recreational 
float fishing.

TROTTER
 Galleggiante molto visibile adatto alla pesca alla 

trota, deriva in fibra di vetro.
 Very visible float suitable for trout fishing, 

fiberglass stem.

COMO

TREMARELLO

LEDRO

PIOMBI TROTA
 Piombi per pesca alla trota lago di diverse forme, disponibili in numerose 

grammature a seconda delle necesità e dello stile di pesca che si vuole 
praticare, in generale le forme più compatte affonderanno più velocemente di 
quelle affusolate. Interessante il comportamento del Saltarello che come dice 
il nome, una volta toccato il fondo, se recuperato a piccoli strappi, produce un 
movimento altalenante molto attirante.

 Lead for lake trout fishing in different shapes, available in several weights 
depending on needs and fishing style. In general, the more compact shapes will 
sink more quickly than the tapered ones. Interesting is the behavior of Saltarello 
that, as the name says, once hit bottom if retrieved by small and quick pulls it 
produces a very attracting swinging movement.

SLIM

BG16

TL2

TL3

SHORT

ISEO
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PRO SPEEDY
 Serie di bombarde, estremamente sensibili, ad assetto orizzontale di 

affondamento durante il recupero e leggera inclinazione dell’astina, verso 
il fondale, a filo molle. Studiate e progettate dai campioni G. Soffritti e M. 
Venturelli per evitare il rilascio dell’esca, da parte della trota, causato dalla 
trazione delle bombarde classiche.

 Series of Bombarde, very sensitive, horizontal sinking during retrieve and light 
inclination of stem to the bottom with soft line. Studied by Champions G. Soffritti 
and M. Venturelli it avoids bait release caused by traction of classic bombarde

PRO SPEEDY
17300xx 0 g: 8/G0,40 - 10/G0,50 - 12/G0,60 - 15/G0,75 - 20/G1,00   
17301xx 0 g: 25/G1,25 - 30/G1,50   
17302xx 0 g: 35/G1,50 - 40/G1,50   
17310xx 1 g: 8/G0,75 - 10/G1,00 - 12/G1,25 - 15/G1,50 - 20/G2,00   
17311xx 1 g: 25/G2,50 - 30/G3,00   
17312xx 1 g: 35/G3,50 - 40/G4,00   
17320xx 2 g: 8/G1,60 - 10/G02,00 - 12/G2,50 - 15/G3,00 - 20/G4,00   
17321xx 2 g: 25/G5,00 - 30/G6,00   
17322xx 2 g: 35/G7,00 - 40/G8,00   
17330xx 3 g: 8/G2,75 - 10/G3,50 - 12/G4,00 - 15/G5,00 - 20/G7,00   
17331xx 3 g: 25/G8,50 - 30/G10,00   
17332xx 3 g: 35/G10,00 - 40/G12,00   
17340xx 4 g: 8/G4,00 - 10/G5,00 - 12/G6,00 - 15/G7,50 - 20/G10,00   
17341xx 4 g: 25/G12,50 - 30/G15,00   

PRO SPEEDY BABY
17320xx 2 g: 5/G1,00 - 6,5/G1,30   
17330xx 3 g: 5/G1,75 - 6,5/G2,25   

PRO SPEEDY SUPER
 Bombarda ad alta affondabilità, ideale per la pesca in laghi profondi e per 

consentire recuperi in profondità. Studiata appositamente dagli specialisti 
della Trota di casa Tubertini e curata nei minimi dettagli, garantisce ottime 
performance sia di lancio che in recupero.

 Highly sinking Bombarda, ideal for fishing in deep lakes and to allow in-
depth reeling. Designed by Tubertini's trout specialists and with attention to the 
smallest details, it ensures excellent performance in both launch and reeling.

17360xx g: 10/G6,50 - 12/G8,00 - 15/G10,00 - 20/G13,00   
17361xx g: 25/G16,50 - 30/G20,00   

PRO SPEEDY MED
 Bombarda studiata per la pesca a mezz'acqua in laghi profondi.

Caratterizzata da un angolo di affondamento di circa 30° dalla parte posteriore, 
che grazie all'affondabilità controllata, consente di raggiungere la fascia d'acqua 
desiderata abbastanza rapidamente e di mantenere l'assetto durante il recupero.

 Bombarda designed for mid deep fishing in deep lakes. Characterized 
by a sinking angle of about 30° from the rear, which thanks to controlled 
sinkability, allows to reach the desired deep quickly enough and to maintain 
the trim during reeling.

17370xx g: 10/G5,00 - 12/G6,00 - 15/G7,50 - 20/G10,00   
17371xx g: 25/G12,50 - 30/G15,00   
17372xx g: 35/G17,50 - 40/G20,00

PRO SPEEDY 0

PRO SPEEDY 1

PRO SPEEDY 2

PRO SPEEDY 3

PRO SPEEDY BABY 2

PRO SPEEDY BABY 3

PRO SPEEDY 4
 Pro Speedy 4: Permette un recupero veloce mantenendo 

l’assetto orizzontale.
 Pro Speedy 4: Allows a fast retrieval keeping horizontal trim.

 Una bombarda da competizione, deve necessariamente 
avere elevate prestazioni e affidabilità nel tempo. Le serie 
di bombarde Pro, rigorosamente made in Tubertini, offrono 
all’agonista e all’appassionato il massimo delle prestazioni, 
la giusta affondabilità e il corretto assetto in acqua durante 
il recupero, grazie alla taratura che meticolosamente viene 
realizzata tramite pesi di ottone lavorati in azienda per garantire 
la massima qualità e calibratura.

 Bombarda for competition must be reliable and must 
give high performance. Bombarda series Pro, totally made 
in Tubertini’s factory will satisfy all anglers needs. Thanks 
to meticoulus calibration they assure the right sinking and 
the correct trim during retrieve, perfect calibration has been 
obtained from brass weights manufactured in the factory to 
guarantee the best quality and adjustement.

BOMBARDE
SERIE PRO
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PRO FLASH 0
 Lavora in superficie mantenendo l’assetto orizzontale grazie al perfetto 

bilanciamento dei pesi.
 It works on surface keeping horizontal trim thanks to perfect weight balance.

17350xx g: 8/G0,15 - 10/G0,18 - 12/G0,20 - 15/G0,25 - 20/G0,40   
17351xx g: 25/G0,50 - 30/G0,60   
17352xx g: 35/G0,60 - 40/G0,60   

BIG PRO
 Probabilmente le bombarde più pesanti sul mercato! Ideali per lanci 

estremi, hanno un assetto di affondamento orizzontale e costante durante 
il recupero, mentre a filo lento una leggera inclinazione dell’astina verso il 
fondale. Molto sensibili sono state studiate dai campioni di pesca alla trota 
M. Venturelli e G. Soffritti.

 Probably the heaviest “bombarda” on the market! Ideal for extreme 
launches, their sinking trim is horizontal and constant during retrieve, while 
when line is loosen the stem has a slight angle towards the bottom Very 
sensitive, they have been studied by the champions of trout fishing M. 
Venturelli and G. Soffritti.

Big Pro 1
17201xx g: 30,00 - 35,00 - 40,00 - 45,00 G2   

Big Pro 2
17202xx g: 30,00 - 35,00 - 40,00 - 45,00 G4   

PRO SUSPENDE
 Serie di bombarde, estremamente sensibili, ad assetto orizzontale di 

affondamento durante il recupero e leggera inclinazione del bulbo, verso 
il fondale, a filo molle. Studiate e progettate dai campioni G. Soffritti e M. 
Venturelli per evitare il rilascio dell’esca, da parte della trota, causato dalla 
trazione delle bombarde classiche. 

 Series of Bombarde, very sensitive, horizontal sinking during retrive and light 
inclination of bulb to the bottom with soft line. Studied by Champions G. Soffritti 
and M. Venturelli it avoids bait release caused by traction of classic bombarde.

17260xx 0 g: 8/G0,40 - 10/G0,50 - 12/G0,60 - 15/G0,75 - 20/G1,00   
17261xx 0 g: 25/G1,25 - 30/G1,50   
17262xx 0 g: 35/G1,50 - 40/G1,50   
17270xx 1 g: 8/G0,75 - 10/G1,00 - 12/G1,25 - 15/G1,50 - 20/G2,00   
17271xx 1 g: 25/G2,50 - 30/G3,00   
17272xx 1 g: 35/G3,50 - 40/G4,00   
17280xx 2 g: 8/G1,60 - 10/G02,00 - 12/G2,50 - 15/G3,00 - 20/G4,00   
17281xx 2 g: 25/G5,00 - 30/G6,00   
17290xx 3 g: 8/G2,75 - 10/G3,50 - 12/G4,00 - 15/G5,00 - 20/G7,00   
17291xx 3 g: 25/G8,50 - 30/G10,00   

PRO SUSPENDE 3

PRO SUSPENDE 2

PRO SUSPENDE 1

PRO SUSPENDE 0
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CALIMERO
 Disegnata dai campioni Gino Soffritti e Mirco Venturelli, la bombarda 

Calimero è un nocciolino maracas estremamente attirante grazie alle piccole 
sfere in piombo, contenute al suo interno, che producono una vibrazione 
irresistibile. Disponibile in due affondabilità è ideale con trote apatiche che 
stazionano sotto il pelo dell’acqua (G1) o completamente a galla (G0).

 Designed by champions Gino Soffritti and Mirco Venturelli, the bombarda 
Calimero is one nut maracas very attractive thanks to the small lead spheres in 
its inside, that makes an irresistible vibration. Available in two different sinking 
models it is ideal for sluggish trouts that stay under the water surface (G1) or 
completely afloat (G0).

Calimero G.0
17160xx g: 5/G0 - 10/G0 - 12/G0 - 15/G0 - 20/G0   

Calimero G.1
17170xx g: 5/G1 - 10/G1 - 15/G1 - 20/G1   

GALLEGGIANTE
 Bombarda per la pesca in superficie, estremamente sensibile e visibile 

grazie al suo colore bianco.
 Surface fishing bombs, highly sensitive and visible thanks to its white color.

17120xx g: 5,5 V08/G0 - 6,8 V10/G0 - 8,6 V12/G0   
17121xx g: 10,6 V15/G0 - 15,2 V20/G0   
17122xx g: 18,4 V25/G0 - 23,2 V30/G0   
17123xx g: 31 V40/G0 - 37,5 V50/G0   

BUGIARDINO
 Bombarda di colore nero lucido, con una rapidità di affondamento 

ineguagliabile.
 Glossy black Bombs, unmatched sinking speed.

17150xx g: 10-12   
17151xx g: 15-25   
17152xx g: 30-35   

SEMI-AFFONDANTE
 Bombarda bianco trasparente dall’assetto semi-affondate. Molto Sensibile 

e Visibile anche a lunga distanza.
 Transparent white, semi-sinking bombs. Very sensitive and visible also 

on long distance.

17130xx g: 6/G1,2 - 8/G1,6 - 10/G2,0 - 12/G2,4   
17131xx g: 15/G3,0 - 20/G4,0   
17132xx g: 25/G5,0 - 30/G6,0 - 35/G7,0   
17133xx g: 40/G8,0 - 50/G10,0   

AFFONDANTE
 Bombarda di colore nero opaco con tubetto trasparente, è caratterizzata 

da un affondamento rapido.
 Matt black Bombs with transparent tube, characterized by sinking fast.

17140xx g: 8/G4 - 10/G5 - 12/G6   
17141xx g: 15/G7,5 - 20/G10   
17142xx g: 25/G12,5 - 30/G15   
17143xx g: 35/G17,5   

BLACK DEEP
 Bombarde aggressive dall’affondamento rapido ideali per pescare in 

profondità elevate. La Black Deep 1 è una bombarda da fondo, mentre la 
Black Deep 2 da mezzo fondo.

 Aggressive bombarba, fast sinking ideal for deep fishing. The Black Deep 
1 is a bombarda for bottom fishing while the Black Deep 2 is for half bottom.

Black Deep 1
17250xx g: 10,00/G7 - 15,00/G10,5 - 20,00/G14 - 25,00/G16,5   

Black Deep 2
17251xx g: 8,00/G4 - 10,00/G5 - 12,00/G6 - 15,00/G7,5 - 20,00/G10 - 25,00/G12,5   

G. 0

G. 1

BLACK DEEP 1

BLACK DEEP 2
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ANTENNA SARCANDA

Serie 470/359 Pro 21/23
19050xx   Ø 3,2 mm 1   

ANTENNA PRO 110

     
19012xx  Ø x H: 2,2x45 mm 1   
19013xx  Ø x H: 3,0x45 mm 1   

ANTENNE PVC

     
Antenne PVC verniciate

19105xx  
Ø x H: 0,8x40 - 1,0x50 - 1,2x60 - 1,5x60 - 1,5x80

1,8x65 - 1,8x80 - 2,0x65 - 2,0x80 - 2,2x35 - 2,2x60
2,5x60 - 2,5x100 - 3,0x60 mm

20   

Antenne PVC non verniciate

19106xx  
Ø x H: 0,8x40 - 1,0x50 - 1,2x60 - 1,5x60 - 1,5x80

1,8x65 - 1,8x80 - 2,0x65 - 2,0x80 - 2,2x35 - 2,2x60
2,5x60 - 2,5x100 - 3,0x60 mm

20   

ANTENNE FIBRA DI VETRO

     

19107xx  Ø x H: 0,5x45 - 0,6x50 - 0,7x50 - 0,8x50 - 0,9x60
1,0x60 - 1,2x60 - 1,5x65 - 1,8x65 - 2,0x65 mm 20   

ANTENNA VETRO

19160xx 120 mm 1,0 mm 10   
19161xx 120 mm 1,0 mm 10   
19162xx 120 mm 1,2 mm 10   
19163xx 120 mm 1,2 mm 10   
19164xx 120 mm 1,5 mm 10   
19165xx 120 mm 1,5 mm 10   
19166xx 120 mm 1,8 mm 10   
19167xx 120 mm 1,8 mm 10   
19168xx 120 mm 2,0 mm 10   
19169xx 120 mm 2,0 mm 10   
19170xx 120 mm 1,0 mm 100   
19171xx 120 mm 1,0 mm 100   
19172xx 120 mm 1,2 mm 100   
19173xx 120 mm 1,2 mm 100   
19174xx 120 mm 1,5 mm 100   
19175xx 120 mm 1,5 mm 100   
19176xx 120 mm 1,8 mm 100   
19177xx 120 mm 1,8 mm 100   
19178xx 120 mm 2,0 mm 100   
19179xx 120 mm 2,0 mm 100   

R MATCH 
FISCHIO BREAM

19250xx Ø 5,0 mm 4   
19251xx Ø 6,0 mm 4

R MATCH 
FISCHIONE

19265xx Ø 6,0 mm 4   
19266xx Ø 8,0 mm 4

TESTE SCORREVOLI 
R MATCH

19258xx Ø 10,0 mm 2   
19259xx Ø 12,0 mm 2

R MATCH 
ANTENNA BREAM

19252xx Ø 3,0 mm 4   
19253xx Ø 3,5 mm 4
19254xx Ø 4,0 mm 4

R MATCH ASTE RICAMBIO

19255xx R Match 1 2  

19256xx R Match Bream 2
19257xx R Match Insert 2

ANTENNE CAVE

19109xx Ø x H: 1,2x50 - 1,5x60 - 1,7x60 - 2,5x70 
3,0x75 - 4,5x75 mm 6   

19115xx Ø x H: 1,2x50 - 1,5x60 - 1,7x60 - 2,5x70 
3,0x75 - 4,5x75 mm 6

Ø 2,2 MM

Ø 3,0 MM

R MATCH 1

R MATCH BREAM

R MATCH INSERT
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Girelle 155
Moschettoni e Attacchi 161
Stopper, Crimps e Pipette 162
Feeder 166
Piombi e Sonde 174
Varie 177

Tabella Simboli
Codice
Code
Modello
Model
Pezzi
Pieces
Colore
Color
Misura
Size
Diametro
Diameter
Peso
Weight
Portata
Capacity
Diametro Foro Perle
Pearls Hole Diameter

 Per una migliore 
consultazione, gli articoli 
nelle pagine contrassegnate 
dal simbolo “Real Size“, sono 
pubblicati in scala 1:1.

 For best consultation, the 
articles of the pages marked 
with the symbol “Real Size”, 
are printed to scale 1:1.
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TB 120SS
 Girella costruita in acciaio inox, 

dotata di estrema affidabilità e 
resistenza.

 Stainless steel swivel. 
Very reliable and resistant.

55433/2 2/0 660 lb - 300 kg 5   
55433/1 1/0 510 lb - 230 kg 5   
5543301 1 410 lb - 185 kg 6   
5543302 2 310 lb - 140 kg 7   
5543303 3 220 lb - 100 kg 8   
5543304 4 180 lb - 80 kg 10   
5543305 5 130 lb - 60 kg 10   
5543306 6 100 lb - 45 kg 10   
5543308 8 80 lb - 36 kg 10   
5543310 10 65 lb - 30 kg 10   
5543312 12 45 lb - 20 kg 10   
5543314 14 30 lb - 14 kg 10   

TB 100SS
 Girella in acciaio inox con cuscinetti dotata di doppia rotazione, 

estremamente resistente, ideale per tutte le pesche.
 Stainless steel swivel with ball bearings, double rotation, very strong, ideal 

for all fishing styles.

5543130 000 46 lb - 20 kg 5   
5543120 00 55 lb - 25 kg 5   
5543100 0 65 lb - 30 kg 5   
5543101 1 110 lb - 50 kg 5   
5543102 2 160 lb - 72 kg 5   
5543103 3 200 lb - 90 kg 4   
5543104 4 280 lb - 125 kg 4   
5543105 5 335 lb - 150 kg 3   

TB 110SS
 Girella rolling in acciaio inox che le conferisce prestazioni eccezionali.
 Stainless steel rolling swivels. Outstanding performance.

5543501 1 410 lb - 185 kg 5   
5543502 2 310 lb - 140 kg 6   
5543503 3 220 lb - 100 kg 7   
5543504 4 180 lb - 80 kg 8   
5543505 5 130 lb - 60 kg 9   
5543506 6 100 lb - 45 kg 10   
5543508 8 80 lb - 36 kg 10   
5543510 10 65 lb - 30 kg 10   
5543512 12 45 lb - 20 kg 10   
5543514 14 30 lb - 14 kg 10   

TB 1005
 Girella con foro passante nel bariolotto ed unico occhiello a rombo, ideale 

per il surf casting ed il feeder, per finali con bracciolo in deriva.
 Barrel swivel with passing-by hole and one diamond eye, ideal for surf 

casting and feeder.

5544308 8 10   

TB 1001
ROLLING SINGOLA

5541914 14 9 lb - 4 kg 15   
5541912 12 20 lb - 9 kg 15   
5541910 10 30 lb - 14 kg 15   
5541908 8 40 lb - 19 kg 15   
5541906 6 60 lb - 27 kg 14   
5541904 4 80 lb - 35 kg 12   

PRO SWIVEL
 Girella made in Japan

con carico garantito.
 Made in Japan swivel

with guaranteed charge.

5530502 4 292 lb - 133 kg 6   

14     12   10     8      6      5

4        3         2         1        1/0       2/0000   00      0        1      2       3        4         5

14  12  10   8    6     5      4       3       2       1
8

14  12   10    8    6    4 4
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BIG SWIVEL
 Girella made in Japan con carico garantito.
 Made in Japan swivel with guaranteed charge.

5530401 1 415 lb - 189 kg 5   
55304/1 1/0 466 lb - 212 kg 4   
55304/2 2/0 695 lb - 316 kg 4   
55304/3 3/0 792 lb - 360 kg 3   
55304/4 4/0 946 lb - 430 kg 2   
55304/5 5/0 1188 lb - 540 kg 2   

TB 1002 ROLLING DOPPIA

5542014 14 9 lb - 4 kg 8   
5542012 12 20 lb - 9 kg 8   
5542010 10 30 lb - 14 kg 8   
5542008 8 40 lb - 19 kg 8   
5542006 6 60 lb - 27 kg 8   
5542004 4 80 lb - 35 kg 6   

TB 1003 ROLLING TRIPLA

5542114 14 9 lb - 4 kg 6   
5542112 12 20 lb - 9 kg 6   
5542110 10 30 lb - 14 kg 6   
5542108 8 40 lb - 19 kg 6   
5542106 6 60 lb - 27 kg 6   
5542104 4 80 lb - 35 kg 5   

TB 2701 GIRELLA TRIPLA

5542614 14 15 lb - 7 kg 6   
5542616 16 10 lb - 5 kg 6   
5542618 18 10 lb - 5 kg 6   
5542620 20 10 lb - 5 kg 6   

TB 2006 GIRELLA DOPPIA CON GUAINA
 Ideale per la 

pesca a feeder, 
surfcasting e bolentino.
Attacco rapido dotato di 
girella doppia e guaina in 
silicone di chiusura. 
Pratico e veloce per la 
sostituzione di 
lenze e terminali.

Ideal for 
feeder fishing,
surfcasting and 
bolentino. Attack quick 
equipped with double 
swivel and closing 
silicone sheath. 
Practical and fast for 
the union of 
lines and terminals.

55134xx 14-10 4   

TB 2702 GIRELLA TRIPLA

5547412 12 20 lb - 9 kg 4   
5547410 10 30 lb - 14 kg 4   
5547408 8 40 lb - 19 kg 4   
5547407 7 50 lb - 22 kg 4   
5547406 6 60 lb - 27 kg 4   

1        1/0        2/0         3/0        4/0          5/0
14   12   10    8      6      4

14   12    10    8      6     4

20     18     16     14 14    12    10

12   10    8     7      6
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TB 8102

5540114 14 22 lb - 10 kg 10   
5540112 12 15 lb - 6,5 kg 10   
5540110 10 10 lb - 4,5 kg 10   
5540108 8 10 lb - 4,5 kg 10   

TB 6001 ROLLING TRIANGLE
 Girella combinata ideale per la pesca sia a surf casting 

che a tutti i tipi di bolentino.
 Combined swivel ideal both for surf casting and for 

every kind of bolentino fishing.

5545101 8x10 31 lb - 14 kg 8   
5545102 6x7 49 lb - 22 kg 8   
5545103 4x5 71 lb - 32 kg 6   
5545104 2x3 88 lb - 40 kg 5   
5545105 1/0x1 103 lb - 47 kg 5   

TB 1006 GIRELLA 
CON ATTACCO RAPIDO

 Attacco rapido dotato di tubetto 
in silicone di chiusura evitando 
l’uso del moschettone, in modo 
da cambiare più rapidamente 
la lenza. Ideale per la pesca a 
feeder, bolentino 
e surf casting.

 Quick fast equipped 
with silicon tube to 
avoid the snap, to quickly 
change the mainline. 
Ideal for feeder fishing, 
bolentino and surfcasting.

55128xx 14-6 4   

TB 7005 MOVED PLASTIC HEAD 
WITH INTERLOCK

 Girella con moschettone, 
dotata di perlina in plastica 
che ne agevola lo 
scorrimento sul monofilo.

 Swivel with safety snap 
and with a plastic 
bead that facilitates the 
scrolling on monofilament.

553450L L 6   
553450M M 6   
553450S S 6   

TB 7103 GIRELLA
SGANCIO RAPIDO

5540710 10 10 lb - 5 kg 10   
5540708 8 20 lb - 10 kg 10   
5540706 6 30 lb - 14 kg 9   
5540704 4 40 lb - 18 kg 8   
5540702 2 50 lb - 23 kg 8   

TB 1074 GIRELLA
CON MOSCHETTONE

5547010 10 16 lb - 7 kg 6   
5547008 8 22 lb - 10 kg 6   
5547006 6 27 lb - 15,5 kg 5   
5547004 4 35 lb - 16 kg 5   

ATTACCO BOSS
TB 3105

 Girella con moschettone, 
dotata di perlina in plastica che ne 
agevola lo scorrimento sul monofilo.

 Swivel with safety snap and 
with a plastic bead that facilitates 
the scrolling on monofilament.

55352xx 10 6   
55351xx 8 6   

14    12   10     8

8X10     6X7        4X5           2X3          1/0X1

10      8       6

14     12

S      M       L

10       8        6         4         2

10      8

10            8             6            4
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TB 101SS GIRELLA CON MOSCHETTONE
 Girella con moschettone dotata di cuscinetti a doppia rotazione, interamente 

in acciaio inox, che le conferisce massima resistenza e affidabilità.
 Swivel with snap and double rotation 

ball bearings, totally made of stainless steel.
Very strong and reliable.

5543200 0 45 lb - 20 kg 5   
5543201 1 70 lb - 30 kg 5   
5543202 2 70 lb - 30 kg 5   
5543203 3 120 lb - 55 kg 4   
5543204 4 171 lb - 77 kg 4   
5543205 5 262 lb - 120 kg 3   
5543206 6 320 lb - 145 kg 3   

TB 3902 GIRELLA 
CON MOSCHETTONE

5547110 10 16 lb - 7 kg 10   
5542808 8 16 lb - 7 kg 10   
5542807 7 25 lb - 12 kg 10   
5542806 6 25 lb - 12 kg 10   
5542804 4 30 lb - 14 kg 10   
5542802 2 40 lb - 18 kg 8   
5542901 1 55 lb - 25 kg 7   
55429/1 1/0 55 lb - 25 kg 6   
55429/2 2/0 95 lb - 43 kg 5   
55429/3 3/0 130 lb - 60 kg 4   
55430xx 4/0 175 lb - 80 kg 4   

TB 3003 ROLLING
CON MOSCHETTONE

5540414 14 10 lb - 4 kg 10   
5540412 12 20 lb - 9 kg 10   
5540410 10 30 lb - 13 kg 10   
5540408 8 30 lb - 13 kg 10   
5540406 6 44 lb - 20 kg 9   
5540404 4 60 lb - 28 kg 8   
5540402 2 80 lb - 35 kg 6   
5540401 1 90 lb - 40 kg 5   

TB 2001 GIRELLA
CON MOSCHETTONE

5533101 12 19 lb - 9 kg 8
5533102 14 15 lb - 7 kg 9
5533103 16 11 lb - 5 kg 10
5533104 18 11 lb - 5 kg 10
5533105 20 6 lb - 3 kg 10
5533106 22 6 lb - 3 kg 10

NT GIRELLA/SWIVEL
 Girella con moschettone di elevata tenuta, 

ideale per la pesca a bolentino, non ha appigli.
 Swivel with high retaining snap, 

ideal for bolentino fishing, 
it hasn’t handhold.

5513308 8 27,9 lb 5   
5513307 7 38,1 lb 5   
5513306 6 46,5 lb 5   
5513305 5 55,3 lb 5   
5513304 4 76,5 lb 5   
5513303 3 91,6 lb 4   
5513302 2 133 lb 3   

0        1        2         3         4           5             6

10   8    7    6     4      2       1       1/0      2/0       3/0        4/0

14  12  10  8     6     4       2       1

22   20    18    16     14      12

8      7      6       5       4        3         2
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TB 121SS GIRELLA 
CON MOSCHETTONE

 Girella con moschettone totalmente 
in acciaio inox, dotata di prestazioni 
eccezionali pur mantenendo 
dimensioni molto ridotte.

 Stainless steel swivel with snap. 
Small size. Outstanding performances.

55434/2 2/0 450 lb - 200 kg 3   
5543401 1 320 lb - 145 kg 4   
5543402 2 240 lb - 110 kg 5   
5543403 3 170 lb - 75 kg 6   
5543404 4 170 lb - 75 kg 7   
5543405 5 120 lb - 55 kg 10   
5543406 6 70 lb - 30 kg 10   
5543408 8 70 lb - 30 kg 10   

TB 3806 GIRELLA 
CUSCINETTO SOLID 
E MOSCHETTONE

5542507 7 220 lb - 100 kg 2   
5542506 6 180 lb - 80 kg 3   
5542505 5 140 lb - 65 kg 3   
5542504 4 110 lb - 50 kg 4   
5542503 3 80 lb - 35 kg 4   
5542502 2 55 lb - 25 kg 5   

TB 1073 GIRELLA
CON MOSCHETTONE

5540520 20 10 lb - 5 kg 12   
5540518 18 10 lb - 5 kg 12   
5540516 16 10 lb - 5 kg 12   
5540514 14 15 lb - 7 kg 12   
5540512 12 20 lb - 9 kg 12   
5540510 10 20 lb - 9 kg 10   
5540508 8 20 lb - 9 kg 8   
5540506 6 30 lb - 13 kg 6   
5540604 4 33 lb - 15 kg 6   

TB 8074 GIRELLA
TRIPLA CON 
MOSCHETTONE

5546610 10 16 lb - 7,5 kg 3   
5546608 8 22 lb - 10 kg 3   
5546606 6 27 lb - 12,5 kg 3   

5           4             3             2               1                2/0

8         6

2       3        4         5           6             7

20  18   16   14   12     10       8         6          4
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TB 6202 HAWAII SNAP
 Attacco rapido per la 

pesca con artificiali 
o per raccordo fra lenza 
madre e terminali.

 Quick joint for lure fishing 
or connection between the 
line and the terminals.

5545001 1 20 lb - 9 kg 6   
5545002 2 27 lb - 12 kg 6   
5545003 3 44 lb - 20 kg 5   
5545004 4 77 lb - 35 kg 4   

TB 4002 MOSCHETTONE

5540330 000 8 lb - 4 kg 12   
55403/0 00 20 lb - 9 kg 12   
5540300 0 25 lb - 12 kg 12   
5540301 1 40 lb - 18 kg 12   
5540302 2 55 lb - 25 kg 12   
5540303 3 65 lb - 30 kg 10   
5540304 4 80 lb - 35 kg 10   

TB 2302 HANGING SNAP
 Attacco da  surf casting per il 

calamento o il piombo. 
Utilizzabile in sostituzione 
del moschettone.

 Surfcasting connection 
for lead or for the line. 
Usable to change 
the snap or hook.

5544900 0 11 lb - 5 kg 8   
5544901 1 22 lb - 10 kg 8   
5544902 2 31 lb - 14 kg 8   
5544903 3 44 lb - 20 kg 6   

TB 6201

554000M M 6   
554000L L 6   

TB 8200 ATTACCO SQUID

 Attacco per la pesca al calamaro, può essere 
utilizato anche nella pesca a bolentino.

 Connection for squid fishing which can be used 
for bolentino fishing too.

5545701 6x7 49 lb - 22 kg 5   
5545702 8x10 31 lb - 14 kg 5   
5545703 10x12 20 lb - 9 kg 5   

TB 8073 GIRELLA TRIPLA 
CON MOSCHETTONE

5542714 14 15 lb - 7 kg 5   
5542716 16 10 lb - 5 kg 5   
5542718 18 10 lb - 5 kg 5   
5542720 20 10 lb - 5 kg 5   

TB 1503 ROLLING TRIPLA WITH SNAP
 Girella tripla con moschettone senza angoli.
 Triple Swivel with a cornerless snap-hook.

5545504 4 31 lb - 14 kg 4   
5545506 6 27 lb - 12,5 kg 5   
5545508 8 22 lb - 10 kg 6   
5545510 10 22 lb - 10 kg 6   
5545512 12 16 lb - 7,5 kg 6   
5545514 14 16 lb - 7,5 kg 6   

1        2        3        4

000   00     0      1       2         3         4

0      1     2      3

M                   L
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ATTACCO VLP
 Attacco a sgancio rapido intercambiabile per 

braccioli. Tramite queste perline il finale è libero sia 
di girare in senso laterale sia di roteare su se stesso 
eliminando qualsiasi torsione del filo. Disponibili in 
tre misure ideali per il surf casting ed il bolentino.

 Quick release mechanism interchangeable for 
fishing rigs. By the means of these beads the line 
is free to laterally move and also to rotate on itself 
eliminating any twist. Available in three sizes ideal 
for surf casting and bottom fishing.

55055xx Micro Ø 2 mm MAX Trave Ø 0,250mm MAX Ø 0,200mm 10   
55056xx Medium Ø 4 mm MAX Trave Ø 0,500mm MAX Ø 0,250mm 10   

EGG & OVAL BEADS

 Perline a quattro fori passanti, 
ideali sia per la pesca a bolentino sia il 
surf casting. Disponibili in quattro misure.

 Beads with 4 holes, ideal for bolentino and 
surf casting fishing. Four sizes available.

5504401 3x5 mm MAX Trave Ø 0,350mm MAX Ø 0,280mm 6   
5504402 4,7x6 mm MAX Trave Ø 0,400mm MAX Ø 0,330mm 6   
5504403 5x8 mm MAX Trave Ø 0,450mm MAX Ø 0,370mm 6   
5510004 7x10 mm MAX Trave Ø 0,520mm MAX Ø 0,440mm 6   

MINITRAVE SURF
 Mini trave da surf disponibile in tre misure proporzionate in dimensione 

anche della girella e del moschettone.
 Mini surf casting link available in three sizes proportioned in size also of 

the swivel and the carabiner.

5546201 Small 40 mm 3   
5546202 Medium 57 mm 3
5546203 Large 75 mm 3

CONNECTION GORILLA
 Asole rinforzate con Drackevlar senza nodi, girella Black Crane 4/0, 

bracciolo di 17 cm in Inox Marine e 4 perline fluorescenti.
 Reinforced ring with Drackevlar without knots, swivel Black Crane 4/0, one 

17 cm branch made of stainless steel and 4 fluorescent pearls.

42791xx Ø 1,80  in Gorilla Black 21 cm 1     

ATTACCO SYSSY

 Attacco scorrevole per pesca a fondo.
 Sliding connection for bottom fishing.

55051xx 2   

TB 7201

 Attacco per la pesca surf casting, può essere 
utilizzato in abbinamento all’attacco rapido TB 5706.

 Connection for surf casting fishing, can be used 
with quick snap TB 5706.

5547201 10x12 19 lb - 9 kg 6
5547202 7x8 41 lb - 20 kg 6

01    02     03      04

42

SMALL

LARGE 
MEDIUM

10X12      7X8
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TB 201CD CRIMPS DOPPIA
 Manicotto di serraggio doppio in rame, questo materiale è 

più indicato per non intaccare l’integrità del monofilo.
 Copper double clamping sleeve, this material is the best for 

not affecting the integrity of monofilament.

5544108 5,00 mm 0,80 mm 0,25 mm 30   
5544110 5,00 mm 1,00 mm 0,30 mm 30   
5544111 6,35 mm 1,12 mm 0,60 mm 20   
5544112 7,00 mm 1,20 mm 0,45 mm 20   
5544113 6,35 mm 1,35 mm 0,35 mm 20   
5544116 9,52 mm 1,65 mm 0,60 mm 15   
5544120 12,00 mm 2,00 mm 0,60 mm 10   
5544124 9,90 mm 2,44 mm 1,00 mm 6   

TB 203CL CRIMPS
 Manicotto di serraggio singolo in acciaio di 

colore nero nichelato.
 Single clamping sleeve in stainless steel colour black.

5543811 5,94 mm 1,19 mm 1,93 mm 25   
5543814 6,35 mm 1,40 mm 2,16 mm 25   
5543816 8,71 mm 1,65 mm 2,18 mm 25   
5543818 9,52 mm 1,80 mm 2,61 mm 25   
5543821 9,52 mm 2,16 mm 2,79 mm 25   
5543824 10,15 mm 2,44 mm 3,55 mm 15   
5543826 10,15 mm 2,69 mm 3,98 mm 10   
5543829 10,15 mm 2,94 mm 4,29 mm 10   
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TB 204AS CRIMPS
 Manicotto di serraggio in alluminio disponibile in varie 

misure e lunghezze.
 Aluminum clamping sleeve available in different 

sizes and length.

5543701 10,00 mm 0,80 mm 1,00 mm 25   
5543702 10,00 mm 0,90 mm 1,00 mm 25   
5543703 10,00 mm 1,00 mm 1,00 mm 25   
5543704 10,00 mm 1,20 mm 1,00 mm 25   
5543711 18,00 mm 1,20 mm 1,00 mm 15   
5543705 10,00 mm 1,30 mm 1,00 mm 20   
5543712 18,00 mm 1,30 mm 1,00 mm 15   
5543706 10,00 mm 1,40 mm 1,00 mm 20   
5543713 18,00 mm 1,40 mm 1,00 mm 15   
5543707 10,00 mm 1,50 mm 1,00 mm 20   
5543714 18,00 mm 1,50 mm 1,00 mm 15   
5543708 10,00 mm 1,60 mm 1,00 mm 20   
5543715 18,00 mm 1,60 mm 1,00 mm 15   

TB 7006 - Crimps Acciaio
5541406 0,6 mm 12   
5541408 0,8 mm 12   
5541410 1,0 mm 12   
5541412 1,2 mm 12   
5541414 1,4 mm 12   
5541416 1,6 mm 12   
5541418 1,8 mm 12   
5541420 2,0 mm 12   

TB 2606 - Crimps Alluminio Doppia
554160B 2,5 mm 12   
554160C 3,0 mm 10   
554160D 3,5 mm 8   
554160E 4,0 mm 7   

CRIMPS
 Gamma di manicotti di 

serraggio, singoli e doppi, in 
diversi diametri. Il modello 
doppio è disponibile in acciaio 
ed in alluminio.

 Range of clamping sleeves, 
single and double, in different 
diameters. The double model is 
available in steel and aluminum

TB 7006

TB 2606
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TB 3606 
 Pipetta anti-groviglio in materiale plastico, 

dotata di girella per l’aggancio rapido della zavorra.
 Anti-tangle plastic pipe with swivel for quick 

connection of weights.

5541701 55 mm 2   
5541702 85 mm 2   
5541703 120 mm 2   

TB 6706
 Pipetta anti-groviglio ultraresitente in metallo, 

dotata di girella per l’aggancio rapido della zavorra.
 Ultra-resistant pipe made of metal, with swivel 

for quick connection of weights.

5541801 50 mm 2   
5541802 70 mm 2   
5541803 90 mm 2   

TB 6506
 Pipetta anti-groviglio in materiale plastico ultra 

resistente, dotata di girella per l’aggancio 
rapido della zavorra.

 Anti-tangle and ultra resistant plastic pipe with 
swivel for quick connection of weights.

55459xx 120 mm 2   
55460xx 180 mm 2   
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TB 3005
 Stopper in gomma, per il bloccaggio dei 

galleggianti scorrevoli.
 Rubber stopper to block sliding floats.

554081S S 0,165/0,330 1   
554082S SS 0,148/0,280 1   
554083S SSS 0,128/0,235 1   
554084S SSSS 0,104/0,205 1   
554081M M 0,205/0,470 1   
554081L L 0,260/0,520 1   

TB 4005
 Stopper cilindrici in gomma, per il bloccaggio 

dei galleggianti scorrevoli.
 Cylindrical rubber stopper, to block sliding floats.

554094S SSSS 0,104/0,205 1   
554093S SSS 0,128/0,235 1   
554092S SS 0,148/0,280 1   
554091S S 0,165/0,330 1   
554090M M 0,235/0,470 1   
554090L L 0,330/0,520 1   

TB 6105
 Composto da due stopper in gomma, due 

perline fosforescenti e una girella è un sistema 
completo da infilare sul trave, per ottenere un
rapido ed efficace snodo di derivazione al quale 
annodare il bracciolo con l’amo.

 Composed of two rubber stopper, two 
fluorescent beads and a swivel this is a complete 
system to be inserted on the line, to get a quick 
and effective articulation of derivation to which tie 
the rig with hooks.

554100S S 1   
554100M M 1   
554100L L 1   

TB 7105
 Composto da due stopper in gomma, due 

perline ed una girella. Sistema completo 
da infilare sul trave, per ottenere un 
rapido ed efficace snodo di derivazione al quale 
annodare il bracciolo con l’amo.

 Composed of two rubber stopper, two 
beads and a swivel this is a complete system 
to be inserted on the line, to get a quick 
and effective articulation of derivation to which tie 
the rig with hooks.

5533201 S 1
5533202 M 1
5533203 L 1
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HAIR BAIT SET
 Set composto da ago con uncino e punta per forare 

e facilitare l’innesco sull’hair rig.
 Baiting kit with latch needle and drill.

84027xx 2   

FAST EASY STOP
 Ferma esca in plastica per la realizzazione dei 

terminali da feeder con hair rig.
 Plastic bait stopper for fishing with hair rig.

83737xx 7 mm 14   
83738xx 9 mm 14

FEEDER LINK
 Bracciolo molto rigido e anti-tangle ricoperto 

di guaina termoretraibile, ideato per la pesca a 
feeder è disponibile nelle misure da 5 a 15 cm.

 Very rigid and anti-tangle monofilament 
covered with shrink rubber. Designed for feeder 
fishing it's available due to 5 to 15 cm.

84033xx 5 cm 2   
84034xx 8 cm 2
84035xx 10 cm 2
84036xx 15 cm 2

BAIT TUBE
 Anelli elastici per l'innesco di pellet o altre esche.
 Elastic rings to fit pellets or other baits.

8374302 2 mm 50   
8374304 4 mm 50   
8374306 6 mm 50   

METHOD EASY CHANGE
 Connettore per terminale specifico per il 

method feeder.
 Plastic connector for feeder rig.

84032xx S 5   
84031xx L 5   

EURO SAFETY CLIP
 Clip porta-piombo/feeder forate.
 Hollow clip for feeder.

84016xx 5   

SECURITY SAFETY CLIP
 Clip porta-piombo/feeder per la costruzione di 

terminali bolt-rig, dotate di chiodino ferma girella.
 Clip for feeder to make bolt-rig, with nail to 

stop swivel.

84015xx 5   
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CARP RUBBER BEADS
 Perline multiuso in gomma.
 Multi-purpose rubber beads.

8400406 6 mm 10   
8400408 8 mm 10   

CARP HARD BEADS
 Perline multiuso in plastica.
 Multi-purpose plastic beads.

8400504 4 mm 25   
8400506 6 mm 25   
8400508 8 mm 25   

TP BEADS
 Perline in gomma, utilizzabili come stopper 

superiore nella creazione di montature ad elicottero.
 Rubber micro beads, can be used as upper 

stop for helicopter rigs.

84011xx 10   

FIGHT RUBBER BEADS
 Perlina salvanodo in gomma.
 Rubber safety bead.

83732xx 3   

 CONNECT ADJUST
 Connettore da roubasienne che permette di poter variare la lunghezza della lenza avvolgendo il filo 

(fino a 2-3 metri in funzione del diametro) sul mini avvolgilenza realizzato sul connettore. Disponibile in 
due dimensioni: misura S per elastici fino a 2,1mm e misura L per elastici di misure superiori.

 Roubasienne connector that allows you to modify the length of the line wrapping the wire (up to 2-3 
meters depending on the diameter) on the mini winding made on the connector. Available in two sizes: 
size S for elastics up to 2.1mm and size L for pole elastic of higher dimensions.

8369301 Small 2
8369302 Large 2
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SOFT BAIT STOPS
 Ferma esche conici in gomma, per evitare di 

compromettere, in fase di lancio, le esche più fragili.
 Conic bait-stop made of rubber, for avoiding 

damages to the most fragile baits during launch.

840010L L 5   

ROLLING SWIVEL/BEADS
 Girelle con perlina in plastica integrata.
 Swivel with plastic beads.

840030S S 5   
840030L L 5   

SWIVEL & PROTECTOR
 Girella con perlina salvanodo in gomma. Ideale per 

la congiunzione dei terminali da feeder e da method.
 Swivel with rubber safety bead. Ideal for 

linking the feeder and method rigs.

83736xx 3   

RUBBER PROTECTOR
 Perlina coprigirella in gomma.
 Rubber swivel bead.

83733xx 3   

METHOD CONNECTOR
 Connettore ammortizzato per l'attacco dei 

terminali da feeder.
 Quick change and shock beads for fast 

hooklength connection. 

83734xx S 3   
83735xx M 3

TAIL RUBBER
 Connettori in gomma per bloccare la clip 

porta-piombo e per congiungerla alla guaina 
anti-groviglio.

 Rubber connectors to stop feeder clip and join 
it to anti-tangle sheath.

84019xx Short 10   
84020xx STD Medium 10   
84021xx Long 10   
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 OPEN END PLASTIC FEEDER
 Feeder aperti, da utilizzare con sfarinati, sia per la pesca in acque ferme nelle 

misure e nei pesi più piccoli, che in acque correnti nelle misure e nei pesi più elevati.
 Open end feeder for fishing with grounbait with different weights. To fish in 

river and still waters.

83561xx Mini g: 12 - 20 - 28 - 44 1   
83562xx Small g: 12 - 20 - 28 - 44 1   
83563xx Medium g: 16 - 22 - 28 - 44 1   
83564xx Large g: 20 - 28 - 44 - 60 1   
83594xx Medium Big Pig g: 60 - 90 1   
83595xx Large Big Pig g: 90 - 120 1   

 INLINE PLASTIC OPEN END FEEDER
 La versione per il montaggio inline dei pasturatori Open End.
 The Open End version for inline.

83576xx Small g: 20 – 28 1   
83577xx Medium g: 22 – 28 1   
83578xx Large g: 28 – 60 1   

 OPEN END PLASTIC FLYERS
 La particolare conformazione aerodinamica della zavorra di questi feeder 

permette lanci più lunghi e precisi.
 This open end feeder has an aerodynamic lead to aid casting long distances.

83569xx Small 28,5 g 1   
83570xx Medium 31,5 g 1   
83571xx Large 32,5 g 1   

 INLINE RIVER BLOCKEND FEEDER
 Versione Inline dei classici feeder da bigattini, ideali per l’uso in acque 

correnti. Nelle misure Big Pig si prestano particolarmente nei grandi fiumi per 
la pesca al barbo.

 Inline classic feeder for maggots, ideal for running waters. Sizes Big Pig 
are suitable for big river to fish barbs.

83598xx Large Big Pig g: 90 1   

 LONG RANGE BLOCKEND FEEDER
 Feeder da montare “bolt”, con zavorra ad ogiva posta all’estremità, per 

lanci lunghi e precisi.
 Bolt feeder, with ogive ballast placed in the end for long and precise casting.

83585xx Large 44 1   
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 CHOMPERS 
 Pasturatori blocked end galleggianti per la pesca in superficie. Utilizzabili 

con bigattini e piccoli pellet.
 Floating blocked end feeders for surface fishing. To be used with maggots 

and small pellets.

83605xx Small mm: 55 - 65 2   
83606xx Large mm: 80 - 85 2   

 CHUMMER 
 Pasturatori cage galleggianti per la pesca a galla. Utilizzabili com pasture 

ed esche varie comprese granaglie come mais, canapa ecc..
 Floating cage feeders for afloat fishing. To be used with groundbaits, 

different baits, seeds like corn, hemp etc.

83608xx Small mm: 45 - 55 2   
83607xx Large mm: 65 - 70 2   

 ROCKET FEEDER
 Pasturatori in materiale plastico ideali per lanci lunghi e precisi da 

utilizzare con sfarinati, mais, canapa o bigattini incollati.
 Feeders in plastic materials ideal for long and precise casts to be used 

with groundbaits, corn, hamp or sticky maggots.

83618xx Mini g: 28 - 44 1   
83619xx Small g: 28 - 44 1   
83620xx Medium g: 28 - 44 1   
83621xx Large g: 28 - 44 1   

 PLASTIC CAGE FEEDER
 I classici pasturatori a gabbietta, ideali per l’uso in acque ferme e medio-

veloci con sfarinati compatti, anche misti a granaglie o pellets.
 Classic cage feeder, ideal for still and medium-fast waters with 

groundbaits also mixed with pellet or grains.

83572xx Mini g: 12 - 20 - 28 - 44 1   
83573xx Small g: 12 - 20 - 28 - 44 1   
83574xx Medium g: 16 - 22 - 28 - 44 1   
83575xx Large g: 20 - 28 - 44 - 60 1   

GT FEEDER
 Pasturatore in materiale plastico dal design esclusivo con piombo 

terminale per la pesca a lunga distanza. Il disegno del piombo consente un 
lancio preciso ed un perfetto posizionamento sul fondo, agevolando l’azione 
di invito e di recupero del pasturatore. Ideale per l’utilizzo di sfarinati ed 
esche sfuse come caster e vermi tagliati.

 Plastic feeder with exclusive design and long-distance fishing lead. Ideal 
for the use of groundbaits and baits such as caster and cut worms.

83631xx Mini 15 g 1   
83632xx Mini 25 g 1
83633xx Mini 35 g 1
83634xx Mini 45 g 1
83635xx Mini 55 g 1
83636xx Small 15 g 1
83637xx Small 25 g 1
83638xx Small 35 g 1
83639xx Small 45 g 1
83640xx Small 55 g 1
83641xx Medium 25 g 1
83642xx Medium 35 g 1
83643xx Medium 45 g 1
83644xx Medium 55 g 1
83645xx Medium 65 g 1
83646xx Large 25 g 1
83647xx Large 35 g 1
83648xx Large 45 g 1
83649xx Large 55 g 1
83650xx Large 65 g 1
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WIRE FLAT CAGE
 Classico pasturatore flat cage in rete metallica verniciata. La sezione sottile 

e rotonda del filo della rete consente un rapido rilascio di esche e pasture. La 
forma piatta del piombo dotata di leggera “dentatura” è ideale per l’utilizzo in 
acque correnti. Colore mimetico dark brown chocolate.

 Classic flat cage feeder in painted metal mesh. The thin and round section 
of the wire mesh allows quick release of bait and pasture. The flat shape of 
lead with light “toothing” is ideal for use in running water. Dark brown chocolate 
camoufl age color.

83724xx Extra Small 20 mm 10 g 1   
83725xx Extra Small 20 mm 15 g 1   
83726xx Small 26 mm 20 g 1   
83727xx Small 26 mm 30 g 1   
83728xx Medium 32 mm 30 g 1   
83729xx Medium 32 mm 40 g 1   
83730xx Large 38 mm 40 g 1   
83731xx Large 38 mm 50 g 1   

STIKY MAGGOT
 Feeder in materiale plastico ideato per la pasturazione e la pesca con 

esche come bigattini, pellet, vermi e granaglie varie. L' estremità superiore 
è chiusa con una maglia a rete e permette di caricare tutte le esche e 
mantenerle con un solo “tappo” di pastura durante il lancio. Ottimo per i 
bigattini incollati. Disponibile in tre grammature in un’unica misura.

 Plastic feeder designed for fishing and feeding with maggots, pellets, 
worms and various grains. The upper end closed allows to load all the bait and 
keep them with a only one groundbait “stopper” during cast. Great for sticky 
maggots. Available in three weights in one size.

83721xx 30 g 1   
83722xx 40 g 1   
83723xx 50 g 1   

CAGE FEEDER SQUARE
 Pasturatore a gabbietta in materiale plastico ideale per l'uso sia in acque 

ferme che mediamente correnti grazie al piombo largo e piatto.
 Cage feeder made of plastic material ideal for use in still and moderately 

stream waters thanks to the wide and flat lead.

83651xx Swivel Small 15 g 1   
83652xx Swivel Small 20 g 1   
83653xx Swivel Small 30 g 1   
83654xx Swivel Small 40 g 1   
83655xx Swivel Medium 20 g 1
83656xx Swivel Medium 25 g 1
83657xx Swivel Medium 30 g 1
83658xx Swivel Medium 40 g 1
83659xx Swivel Medium 50 g 1
83660xx Swivel Medium 60 g 1
83661xx Swivel Large 20 g 1
83662xx Swivel Large 25 g 1
83663xx Swivel Large 30 g 1
83664xx Swivel Large 40 g 1
83665xx Swivel Large 50 g 1
83666xx Swivel Large 60 g 1

STIKY MAGGOT INLINE
 Feeder inline in materiale plastico ideato per la pasturazione e la pesca 

con esche come bigattini, pellet, vermi e granaglie varie. L' estremità 
superiore è chiusa con una maglia a rete e permette di caricare tutte le esche 
e mantenerle con un solo “tappo” di pastura durante il lancio. Ottimo per i 
bigattini incollati. Disponibile in tre grammature in un’unica misura.

 Plastic inline feeder designed for fishing and feeding with maggots, 
pellets, worms and various grains. The upper end closed allows to load all the 
bait and keep them with a only one groundbait “stopper” during cast. Great 
for sticky maggots. Available in three weights in one size.

83740xx 30 g 1   
83741xx 40 g 1   
83742xx 50 g 1   
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METHOD FEEDER T BAIT
 Pasturatore da method in-line con piombo piatto. La forma a pera consente 

lanci precisi ed una perfetta caduta in acqua.
 In-line method feeder with flat lead. The pear shape allows precise cast and 

perfect fall into the water.

83674xx Small 20 g 2   
83675xx Small 30 g 2
83676xx Small 40 g 2
83677xx Medium 20 g 2
83678xx Medium 30 g 2
83679xx Medium 40 g 2
83680xx Medium 50 g 2

METHOD T BAIT TPC 
 Pasturatore da method in-line con piombo piatto. Il sistema T-Pro 

Change permette in questo caso di cambiare agevolmente e velocemente 
la grammatura e la grandezza del pasturatore sostituendone solo il corpo. 
La forma a pera consente lanci precisi ed una perfetta caduta in acqua 
anche a lunghe distanze.

 In-line method feeder with flat head. The T-Pro Change system allows in 
this case to easily and quickly change the weight and size of the feeder by 
replacing only the body. The pear shape allows precise casts and a perfect 
fall into the water even at long distances.

83752xx Small 20 g 1   
83754xx Small 30 g 1
83755xx Medium 25 g 1
83756xx Medium 35 g 1
83757xx Medium 45 g 1

METHOD T BAIT TPC 
 Aste e connettore di ricambio in gomma per method T-Bait.
 Replacement rubber rods and connector for method T-Bait.

83758xx TPC T Bait Stem Kit 2   
83759xx TPC T Bait Tail 1

METHOD MOULD T BAIT TPC 
 Stampo che permette di caricare il method feeder TBait TPC in 

velocemente ed in maniera ottimale.
 Mold that allows you to load the Bait TPC method feeder quickly and optimally.

84170xx Small 1   
84169xx Medium 1

TPC T BAIT STEM KIT

TPC T BAIT TAIL
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SUPER FLAT INLINE FEEDER
 Method feeder inline di taglia unica media disponibile in quattro grammature.
 Inline method feeder of one size average available in four weights.

84151xx 8 cm 20 g 1   
84152xx 8 cm 30 g 1
84153xx 8 cm 40 g 1
84154xx 8 cm 50 g 1

SET METHOD T BAIT
 Pasturatore da method in-line con piombo piatto. La forma a pera consente 

lanci precisi ed una perfetta caduta in acqua. Confezione con stampino in silicone.
 In-line method feeder with flat lead. The pear shape allows precise cast and 

perfect fall into the water. Pack with silicone mold.

83667xx Small 20 g 2   
83668xx Small 30 g 2
83669xx Small 40 g 2
83670xx Medium 20 g 2
83671xx Medium 30 g 2
83672xx Medium 40 g 2
83673xx Medium 50 g 2

SUPER FLAT MOULD
 Stampo con estrattore a pulsante per il Super Flat Inline feeder.
 Mold with push-button extractor for the Super Flat Inline feeder.

84155xx 1

MAGGOTS FEEDER
 Pasturatori disegnanti per l’uso in acque con corrente sostenuta, in quanto 

grazie al profilo “slim” rimangono ben appoggiati sul letto del fiume. Inoltre 
l’ampiezza dei fori, essendo regolabile, consente di variare comodamente 
la fuoriuscita dei bigattini, in base alle condizioni di pesca. Utilizzabili sia in 
acqua dolce che in mare.

 Feeders designed for fishing in fast flowing waters, thanks to their slim 
profile they stay on river bed. Moreover, the size of the holes is adjustable 
so it allows to change easily the maggots escape depending on fishing 
conditions. To be used both in freshwater and sea.

83611xx 40 g 2   
83612xx 60 g 2   
83613xx 100 g 2   
83614xx 150 g 2   

INLINE PRT FEEDER
 Serie di feeder specifici per i pellet o i bigattini incollati. Disponibili in due misure.
 Series of specific feeders for glued pellets or bigots. Available in two sizes.

84145xx Large g: 20 1   
84146xx Large g: 30 1
84147xx Large g: 40 1
84148xx Extra Large g: 30 1
84149xx Extra Large g: 40 1
84150xx Extra Large g: 50 1
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MASCOT INGLESE
 Dispenser multiscomparto contenente 

piombo morbido ideale per la pesca all’inglese.
 Multi-compartment dispenser containing soft 

leads, ideal for match fishing.

60510xx piccola / small 150 g   
60520xx grande / big 230 g   

MASCOT JOLLY
 Piombini spaccati in dispenser, per poter 

disporre delle grammature più utilizzate nella 
taratura dei galleggianti.

 Dispenser containing split leads, in order to 
have easily available the weights the most used 
for calibrating floats.

60551xx Jolly 1 n° 0 al/to n° 6 150 g   
60552xx Jolly 2 n° 6 al/to n° 12 150 g   

MASCOT K11
 Piombini spaccati in dispenser, per poter 

disporre agevolmente delle grammature più 
utilizzate nella taratura dei galleggianti.

 Dispenser containing split leads, in order to 
have easily available the weights the most used 
for calibrating floats.

60555xx n° 3-13 al/to n° 0,013-0,221   
60556xx n° 8-SSG al/to n° 0,70-1,77   

PIOMBO SUPER
 Piombi spaccati calibrati disponibili in numerosi diametri.
 Split calibrated weights available in several diameters.

6040113 13 1,30 mm 0,013 g   
6040112 12 1,50 mm 0,019 g   
6040111 11 1,70 mm 0,028 g   
6040110 10 1,90 mm 0,040 g   
6040109 9 2,10 mm 0,056 g   
6040108 8 2,30 mm 0,070 g   
6040107 7 2,50 mm 0,088 g   
6040106 6 2,70 mm 0,112 g   
6040105 5 2,90 mm 0,135 g   
6040104 4 3,10 mm 0,177 g   
6040103 3 3,30 mm 0,221 g   
6040102 2 3,50 mm 0,271 g   
6040101 1 (BB) 3,70 mm 0,295 g   
6040100 0 3,90 mm 0,390 g   
60401/1 1/0 4,00 mm 0,370 g   
60401/2 2/0 4,10 mm 0,425 g   
60401/3 3/0 4,30 mm 0,470 g   
60401/4 4/0 4,50 mm 0,670 g   
60401/A 5/0 (AA) 5,00 mm 0,690 g   
60401/S 8/0 (SSG) 6,80 mm 1,770 g   

ESPOSITORE PIOMBI
 Serie completa di piombini spaccati composta da 20 dispenser per misura 

dal n°13 al n°5/0 (AA), più 5 Mascot K11 dal n°3 a n°13 (cod. 60555xx) e 5 
Mascot K11 dal n°8 all’ SSG (cod. 60556xx). Espositore da banco in omaggio.

 Promotion for lead shots and K11 Mascot.  It comes with: 20 dispensers for 
each size from n°13 to n°5/0 (AA), plus 5 Mascot K11 from n°3 to n°13 (cod. 
60555xx) and 5 Mascot K11 from n°8 to SSG (cod. 60556xx). Free display.

60402xx  Espositore Piombi  

MASCOT MINI TONDA
 Piombini spaccati in dispenser, per poter disporre delle grammature più 

utilizzate nella taratura dei galleggianti.
 Dispenser containing split leads, in order to have easily available the 

weights the most used for calibrating floats.

60557xx n° 8 al/to n° 12 100 g   
60558xx n° 3 al/to n° 7 100 g   

JOLLY 2
JOLLY 1
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PALLETTONI SFERA BLACK
 Piombi spaccati di forma sferica.
 Split spherical lead.

TORPILLE OMEGA
 Olivette in piombo estremamente compatte, 

la particolare forma consente una più facile 
trattenuta nella pesca in acque veloci.

 Extremely compact torpille, its particular shape 
allows an easier holding back in fast running waters.

65350xx g: 0,6/1,75 5   
65350xx g: 2,25/2,50/2,75 4   
65350xx g: 3,5/4/4,5/5 3   

65220xx g: 1-1,5-2-2,5-3 5   
65220xx g: 4-5-6-7-8-10-12-15 4   

65220xx g: 18-20 3   
65220xx g: 25-30 2   
65220xx g: 40-50 1   

BLACK DROP
 Piombi scorrevoli a forma di goccia disponibili 

in numerose grammature.
 Drop shaped sliding lead available in 

numerous weights.

65580xx 2 g 5   
65581xx 2,5 g 5   
65582xx 3 g 5   
65583xx 4 g 5   
65584xx 5 g 5   
65585xx 6 g 5   
65586xx 7 g 4   
65587xx 8 g 4   
65588xx 9 g 4   

65589xx 10 g 4   
65590xx 11 g 4   
65591xx 12 g 4   
65592xx 13 g 3   
65593xx 15 g 3   
65594xx 18 g 3   
65595xx 20 g 2   
65596xx 25 g 2   
65597xx 30 g 2   

TORPILLE CON GUAINA
 Olivette calibrate e rettificate, dotate di guaina 

passante che oltre a facilitare l’inserimento della 
lenza funge da ammortizzatore.

 Drop shape leads calibrated and ground, with 
sleeve that helps the introduction of ring and 
absorbs shocks between torpille and lead shot.

65360xx g: 0,20/0,30/0,50/0,75
1,00/1,25 5

65361xx g: 1,50/1,75/2,00/2,25
2,50/3,00 4

65362xx g: 4,00/5,00/6,00/8,00 3
65363xx g: 10,00/12,00/15,00 2
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PIOMBI
BOLENTINO BLUE DEEP

 Piombi da bolentino ricoperti di plastica fosforescente.
 Bolentino lead coated by fluorescent plastic.

63745xx 500 g 1   
63746xx 750 g 1   
63747xx 1000 g 1   
63748xx 1250 g 1   
63749xx 1500 g 1   
63750xx 1750 g 1   

SONDA SUGHERO BLACK
 Sonda in piombo a forma di cono con base in sughero per favorire 

l’ancoraggio dell’amo. Disponibile in diverse grammature.
 Cone shaped plummet with cork base to facilitate the hooking.

Available in different weights.

69040xx 5 g 2   
69041xx 10 g 2   
69042xx 15 g 2   
69043xx 20 g 2   
69044xx 25 g 2   

SONDA FROG BLACK
 Sonda a molla per la misura della profondità disponibile in 

diverse grammature.
 Spring plummet available in different weights.

69030xx 10 g 2   
69031xx 15 g 2   
69032xx 20 g 2   
69033xx 25 g 2   
69034xx 35 g 2   
69035xx 55 g 2   

PIOMBI A PERA VLP
 Nuovo piombo da bolentino con girella doppia e moschettone. Grazie al 

fissaggio tramite ferretto in acciaio inox la girella è perfettamente libera ed oltre 
a scaricare in maniera ottimale le torsioni del filo si riducono notevolmente la 
possibilità di rottura della stessa.

 New bottom fishing lead with double swivel and snap hook. Thanks to 
the fixing by means of a stainless steel wire, the swivel is perfectly free and 
in addition to optimally discharging the twists of the wire, the possibility of 
breaking it is considerably reduced.

63751xx 20 g 2   
63752xx 30 g 2   
63753xx 40 g 2   
63754xx 50 g 2   
63755xx 60 g 2
63756xx 75 g 2   
63757xx 100 g 2   
63758xx 125 g 2   
63759xx 150 g 2   
63760xx 175 g 2   
63761xx 200 g 2   
63762xx 300 g 2   

PESI PILOTA
 Attacchi intercambiabili per galleggianti all’inglese, 

di diverse tipologie, sono ideali per personalizzare i propri waggler.
 Interchangeable connection for match floats, of different

 types are ideal for customizing your wagglers.

Pesi Pilota Ottone - Pro 101 Scorrevole
6994601 5 mm 6,0 g 1   
6994602 7 mm 8,0-10,0 g 1   
6994603 9 mm 12,0 g 1   
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SILICONE STRONG MIX BOX
 Scatola di tubetti in silicone extra strong pretagliati. Diametri misti da 0,3 a 1,5mm.
 Box of extra strong pre-cut silicone tubes. Mixed diameters from 0,3 to 1,5mm.

90046xx 0,3 - 0,5 - 0,7 - 1,0 - 1,2 - 1,5 mm   

SILICONE STRONG BLACK
 Tubetti in silicone extra strong.
 Extra strong silicone tubes. 

9004503 0,3 mm 1 m   
9004505 0,5 mm 1 m
9004507 0,7 mm 1 m
9004510 1,0 mm 1 m
9004512 1,2 mm 1 m
9004515 1,5 mm 1 m

BOBINA MICRO TUBI
 Bobina contenente guaine in morbido pvc di 

diametri differenti, indispensabili per bloccare il 
filo sull’asta dei galleggianti.

 Coil containing soft PVC sleeves of different 
diameter, indispensable for blocking the line on 
float stem.

90020xx 1   

MICRO TUBO
 Morbide guaine in silicone trasparente.
 Transparent soft silicone tubes.

90035xx Tutti / All 70 cm   
9003003 0,3 mm 100 cm   
9003005 0,5 mm 100 cm   
9003007 0,7 mm 100 cm   
9003010 1,0 mm 100 cm   
9003012 1,2 mm 70 cm   
9003015 1,5 mm 70 cm   
9003020 2,0 mm 70 cm   
9003022 2,2 mm 70 cm   

LIGHT SLEEVE
 Tubetto sagomato fosforescente realizzato 

in gomma di alta qualità, si utilizza inserendolo 
sulle girelle per proteggere il nodo. Ideale nel 
bolentino di profondità.

 Phosphorescent moulded small tube, made 
of high quality rubber, is used fitting on swivels to 
protect the knot. Ideal for bolentino deep fishing.

90061xx 80 mm 10   

GUAINA TERMORETRAIBILE
 Di alta qualità, queste guaine termorestringenti possono avere diverse 

applicazioni, sia in acqua dolce che in mare sono ideali per ricoprire ami, girelle, 
nodi ecc. Disponibili in diversi diametri hanno un rapporto di retraibilità 2:1.

 These, multi-purpose, heat shrinkable sheathes can be used both in 
freshwater and sea, ideal to cover hooks, swivels, knots etc. Available in 
different diameters their shrinkage ratio is 2:1.

90040xx 1,6 mm > 0,8 mm 14 cm 5   
90041xx 2,4 mm > 1,2 mm 14 cm 5   
90042xx 3,2 mm > 1,6 mm 14 cm 5   
90043xx 4,8 mm > 2,4 mm 14 cm 5   
90044xx 6,4 mm > 3,2 mm 14 cm 5   
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OVAL FLOTTER 55B03
 Flotterini ovali ad alta galleggiabilità, ideali per rendere più adescanti 

i terminali nella pesca a surf casting, donando all’esca maggior mobilità, 
naturalezza e visibilità. Utilizzabili anche nella pesca a bolentino o nella trota 
torrente, come visualizzatori.

 Oval high-buoyancy flotters, ideal for surf casting rig, giving greater 
mobility and visibility to the bait. It can also be used in Bolentino fishing or in 
the ast waters for the trout fishing as markers.

55B0302 02 Rosa/Pink 16 mm 6   
55B0303 03 Giallo-Arancio/Yellow-Orange 16 mm 6   
55B0305 05 Giallo/Yellow 16 mm 6   
55B0306 06 Bianco/White 16 mm 6   
55B0307 07 Arancio/Orange 16 mm 6   
55B0308 08 Bianco/White (Fluo) 16 mm 6   

SUSPENDE
 Pop-up foam con altissima galleggiabilità, si innesca all’amo e portato 

sul filo come se fosse un verme per sospendere l’esca dal fondo o 
semplicemente per renderla più mobile.

 Very floating pop-up foam. It is hooked on hook and carried on line as it 
was a worm to suspend bait from bottom or simply to make it more mobile.

55229xx Bianco/White 120 cm   
55233xx Rosso/Red 120 cm   

FLOTTER RUGBY BALL
 Flotterini ovali ad alta galleggiabilità, ideali per rendere più adescanti 

i terminali nella pesca a surf casting, donando all’esca maggior mobilità, 
naturalezza e visibilità. Utilizzabili anche nella pesca a bolentino o nella trota 
torrente, come visualizzatori.

 Oval high-buoyancy flotters, ideal for surf casting rig, giving greater 
mobility and visibility to the bait. It can also be used in Bolentino fishing or in 
the ast waters for the trout fishing as markers.

55485** Rosso Fluo/Red FLuo 6x13 mm 10   
55486** Giallo Fluo/Yellow Fluo 6x13 mm 10   
55487** Fosforescente/Glow 6x13 mm 10   
55488** Rosso Fluo/Red FLuo 7x14 mm 10
55489** Giallo Fluo/Yellow Fluo 7x14 mm 10
55490** Fosforescente/Glow 7x14 mm 10

FLOTTER ROUND
 Flotterini tondi ad alta galleggiabilità, ideali per rendere più adescanti i 

terminali nella pesca a surf casting.
 Oval high buoyancy flotters, ideal for surf casting rig, giving visibility to the bait.

55482** Rosso Fluo/Red FLuo Ø 5 mm 10   
55483** Giallo Fluo/Yellow Fluo Ø 5 mm 10   
55484** Fosforescente/Glow Ø 5 mm 10   

SOFT BAIT T-SURF
 Perline di morbida gomma resistenti alle abrasioni, indelebili e riutilizzabili 

svariate volte, sono studiate per essere utilizzate come attrattore visivo nei 
pressi dell’esca. Il modello fosforescente si carica facilmente dopo pochi 
minuti d’irradiamento sotto una fonte luminosa.

 Soft durable rubber beads abrasion, indelible and reusable several 
times, are designed to be used as a visual attractor in the vicinity of 
the bait. The fluorescent model is easily charge after a few minutes of 
irradiation under a light source.

4542901 Giallo/Yellow Fluo 5 mm 15   
4542903 Bianco/White 5 mm 15    

PERLINE IN SILICONE GLOW
 Perline in morbido silicone fluorescente per la realizzazione di terminali da 

surf e da bolentino.
 Beads in soft fluorescent silicone for making surfcasting and bolentino rigs.

55160xx 4 mm 10   
55161xx 6 mm 10  

55162xx 8 mm 10  

02
03 05 06 07

08
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 M-140/141 
LUMINOUSE 
REXINE-BAITS

 Strip autoadesive 
prefustellate singolarmente, 
da applicare a montaggi 
per sabiki personalizzati. 
In resina resistente, assumono in 
acqua movimenti estrememente 
fluttuanti ed attiranti agli occhi di 
piccole specie di predatori 
pelagici. In accoppiamento 
con esche naturali ne 
aumentano il richiamo visivo.

 Self-adhesive stripes 
singularly cut and fixed to 
set personal sabiki. 
Made in tough resin, inside 
water they move in a fluctuating 
and attractive way for small 
species of pelagic predators. 
Combines with natural bait 
they increase their visual call.

45076xx M-140 7 cm 10   
45077xx M-141 7 cm 10   

 IKA 13
 Bait clip ferma esca, da utilizzare 

inserendola tra narici del pesce vivo 
o morto. Utilizzabile anche per 
la pesca dei cefalopodi.

 Bait clip to stop the bait, to 
be used by inserting it between 
the nostrils of the fish. Can also 
be used for cephalopods fishing.

41741xx 3   

 LUMINOUS BAIT
 Piccola doppia strip in materiale sintetico, assai morbido ed elastico 

completata da una piccola sfera con foro passante in diverse misure e colori. 
Si monta a scorrere sull’amo per arricchire, con il suo movimento sinuoso, la 
presentazione di esche naturali come calamaro, seppia e gambero per il light 
drifting a pesci di scoglio come saraghi e tanute e di branco e della mezz’acqua 
come occhiate, boghe e sugarelli. Può anche essere usata singolarmente nella 
piccola traina per aguglie, occhiate ed altri pesci pelagici di superficie.

 Small double stripe in synthetic material, very soft and elastic completed 
with a small pierced sphere in different sizes and colors. To be set sliding 
on hooks to enrich with his sinuous movement the presentation of natural 
baits like squid, cuttlefish and prawn for light drifting to rock fish like white 
bream and black seabream and to school and mid-waters fish like saddled 
seabream, mackarels and bogue. It can be used singly for small trolling 
fishing to garpike, and other surface pelagic fish.

47020xx 10 Verde/Green 40 - 50 - 60 mm 8   
47021xx 20 Blu/Blue 40 - 50 - 60 mm 8   
47022xx 30 Arancione/Orange 40 - 50 - 60 mm 8   
47028xx 11 Verde/Green 50 mm 6   
47029xx 31 Arancione/Orange 50 mm 6   

TB 7706 LUMINOUS BEAD
 Perline di materiale fosforescente ideali per 

la pesca a surf casting e bolentino.
 Phosphorescent beads for 

surf casting fishing and fishing line.

4705001 1 8 mm 1,8 mm 50   
4705002 2 5 mm 1,2 mm 50   
4705003 3 3 mm 1,0 mm 50   
4705004 4 2,5 mm 0,7 mm 50   

LOOP PROTECTOR
 Guaina protettiva metallica utile 

per rinforzare le asole, formate
tramite manicotti o nodi. 

 Protective metallic sheath useful to reinforce the 
holes formed by sleeves or knots.

55254xx 2,0 mm 100 mm 10   

MATCH LINK
 Treccia in monofilo molto rigida 

e anti-tangle, ideata per la pesca 
all’inglese scorrevole con il pallettone. 
Disponibile in due misure di 15 e 30cm.

 Monofilament braid very rigid and 
anti-tangle, designed for match fishing with 
the “pallettone”. Available due to 15 and 30 cm.

84037xx 15 cm 2   
84038xx 30 cm 2

10 1120 30
31

M-141

M-140

4       3        2           1
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TL T-Layer 182
Acque Interne-Mare 183
Senza Ardiglione 192
Legati 194
Drifting, Big Game e Bolentino 196
Sabiki 198

Tabella Simboli
Codice
Code
Modello
Model
Pezzi
Pieces
Misura
Size
Spessore
Thickness
Diametro Monofilo
Line Diameter

Tabella Ami
Con Occhiello / With Eye

Ardiglione / With Barb

Cutting Point

Forgiato / Forged

Senza Ardiglione / Barbless

Gambo Storto / Twisted

Welding Ring

 Per una migliore 
consultazione, gli ami nelle 
pagine contrassegnate dal 
simbolo “Real Size“, sono 
pubblicati in scala 1:1.

 For best consultation, the 
hooks on the pages marked 
with the symbol “Real Size”, 
are printed to scale 1:1.

Colori / Colours
Nickelato / Nickel Plated

Opaco / Matte

Grigio Cromato
Tin Plated
Nero Cromato
Black Chrome

Rosso / Red

Blu / Blue

Rosa / Pinkie

Oro / Gold

Bronzato / Bronzed
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  NICKELATO
Serie 1B / 1T 
Serie 1 VLP
Serie 2
Serie 3
Serie 5
Serie 5 Molla
Serie 7
Serie 10
Serie 11D
Serie 11S
Serie 15
Serie 20
Serie 21
Serie 36 Giemme
Serie 37
Serie 39
Serie 40
Serie 50
Serie 202 BN
Serie 247
Serie 511
Serie 674

 
Serie 801
Serie 802
Serie 10238

  OPACO
Serie 1M / 1M Special
Serie 2T / 2 Special
Serie 4 Special
Serie 27
Serie 31

  BLACK CHROME
Serie 27
Serie 35
Serie 42
Serie 54
Serie 203 BN
Serie 204 BN
Serie 229
Serie 510 S
Serie 610
Serie 800
Serie 804
Serie 810 S
Serie 861
Serie 871
Serie 881

  BRONZATO
Serie 2
Serie 4
Serie 7
Serie 15
Serie 16
Serie 18
Serie 19
Serie 21
Serie 22
Serie 26
Serie 28
Serie 29
Serie 30
Serie 175
Serie 180
Serie 206
Serie 301
Serie 340
Serie 507
Serie 806
Serie 808

 L’amo è una componente primaria di 
ogni montatura da pesca, investire nel top 
dell’attrezzatura e fare affidamento su di un 
amo di scarsa qualità non è conveniente. Ogni 
pescatore, odia slamare una preda e spesso 
nelle competizioni, un pesce in più equivale 
a vincere. Tubertini, per garantire il massimo 
della qualità e affidabilità, mette a disposizione 
dei pescatori esclusivamente ami made in 
Japan, selezionati e testati per garantire ottime 
performance, sia che si voglia catturare una 
piccola alborella, che un potente marlin. Per 
soddisfare le esigenze che ogni tipologia di 
pesca impone, abbiamo a catalogo decine di 
Serie, passando dagli ami microscopici a quelli 
più grandi e resistenti.

 Hook is one of main part for rigs. There’s 
no convenience in making investments on top 
equipments and to rely on low quality hooks. 
Every fisherman hates unhookings in particular 
during competitions, one fish of difference could 
mean to lose the victory. Tubertini offers only 
Made in Japan hooks, the best of quality and 
reliability, hooks selected and tested for giving 
always the best performances in all fishing both to 
catch a small bleak and to catch a big marlin. On 
our catalogue are present several series of hooks, 
of all sizes from the microscopic to the biggest 
and strongest ones.

  ROSSO
Serie 1M
Serie 2
Serie 22
Serie 51TA
Serie 620 Red

  TIN PLATED
Serie 076
Serie 528

  PINKIE
Serie 2
Serie 18

  DORATO
Serie 7
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44000xx Serie TL-1 22-10 15     
44001xx Serie TL-2 16-10 12
44002xx Serie TL-3 10-4 15
44003xx Serie TL-4S 22-12 12
44004xx Serie TL-4E 22-12 12
44005xx Serie TL-5 24-16 15
44006xx Serie TL-6E 12-20 12
44007xx Serie TL-7 20-6 15
44008xx Serie TL-9 20-10 12
44009xx Serie TL-13 8-16 12

SERIE TL-4S E TL-4E BARBLESS
 Amo costruito con trattamento superficiale T-Layer che migliora notevolmente 

la penetrazione e facilita l'innesco. Amo senza ardiglione di gambo e filo 
medio con punta rientrante. Ideale per la pesca di pesci di grossa taglia. TL-4S 
versione con paletta, TL-4E versione con occhiello.

 Hook with a T-Layer surface treatment which greatly improves penetration and 
facilitates the trigger. Barbless hook with retracting tip. Ideal for fishing for large fish.
TL-4S is spade end, TL-4E is eyed.

 

10      09      08      07        06        05       04

SERIE TL-3 MICRO BARB
 Amo costruito in materiale dal coefficiente di attrito dinamico estremamente 

basso. Ideale per la pesca alla trota, è stao ideato dal team Soffritti-Tubertini per 
realizzare un innesco molto accurato e performante.

 Hook made of material with an extremely low dynamic coefficient of friction. 
Ideal for trout fishing, it was designed by the Soffritti-Tubertini team to create a 
very accurate and performing hookbait presentation.

  

SERIE TL-7 BARBED
 Amo costruito in materiale dal coefficiente di attrito dinamico estremamente 

basso. Amo a gambo medio, tondo, con punta conica e leggermente rientrante. 
Ideale per grossi pesci con apparato boccale ossificato.

 Hook made of material with an extremely low dynamic coefficient of friction. 
Hook with medium shank, round, with conical and slightly bent point. Ideal for 
large fish with boony buccal organs.

 

22  20 18  16   14   12    10

SERIE TL-1 BARBED
 Amo costruito in materiale dal coefficiente di attrito dinamico 

estremamente basso. Ideale per svariati tipi di pesca come roubaisienne, 
bolognese, inglese e feeder fishing.

 Hook made of material with an extremely low dynamic coefficient of friction. 
Ideal for pole fishing, bolognese fishing,match fishing and feeder fishing.

  

16      14       12        10

SERIE TL-2 BARBLESS
 Amo costruito in materiale dal coefficiente di attrito dinamico estremamente 

basso. Ideale per grossi pesci a feeder e method in acque commerciali. Perfetto 
per finali con hair-rig.

 Hook made of material with an extremely low dynamic coefficient of friction. 
Ideal for feeder and method fishing for catching big fish in commercial waters. 
Perfect used with hair-rig.

  

22   20   18   16    14    12

TL-4S (PALETTA/SPADE END) 

TL-4E (OCCHIELLO/EYED HOOK) 

24   22    20    18    16

SERIE TL-5 BARBLESS
 Amo senza ardiglione realizzato acciaio alto tenore di carbonio e con 

trattamento superficiale T-Layer che migliora notevolmente la penetrazione 
nell'aparato boccale del pesce e facilita l'innesco. Amo studiato per la 
pesca con bigattino di pesci sospettosi, abbina leggerezza ad una estrema 
affidabilità e robustezza.

 Barbless hook made of high carbon steel and with T-Layer surface treatment 
which greatly improves the penetration of the fish mouthparts and facilitates 
the baiting. Hook designed for maggot fishing of suspicious fish, it combines 
lightness with extreme reliability and sturdiness.

 

20  18    16     14       12       10

SERIE TL-9 BARBED
 Amo costruito con trattamento superficiale T-Layer che migliora 

notevolmente la penetrazione e facilita l'innesco. Amo a gambo e filo medio, 
robusto, dalla forma squadrata. Indicato per pesci molto grossi e combattivi.

 Hook with a T-Layer surface treatment which greatly improves penetration 
and facilitates the trigger. Hook with medium shank and line, strong, with a 
square shape. Suitable for very large and combative fish.

  

16      14       12       10       8

SERIE TL-13 BARBED
 Amo costruito in materiale dal coefficiente di attrito dinamico 

estremamente basso. Amo a filo medio e gambo lungo. Ideale sia in acqua 
dolce che in mare, sia da natante che da riva.

 Hook made of material with an extremely low dynamic friction coefficient. 
Hook with medium line and long shank. Ideal both in fresh water and in the sea, 
both from a boat and from the shore.

  

20    18     16     14       12

SERIE TL-6E BARBED
 Amo costruito in materiale dal coefficiente di attrito dinamico 

estremamente basso. Amo con occhiello, a gambo medio, punta conica 
rientrante ed ardiglione ridotto, leggermente ritorto. Serie che può avere un 
largo utilizzo in vari tipi di pesca sia in acque dolci che in mare.

 Hook made of material with an extremely low dynamic friction coefficient. Hook 
with eye, medium shank, conical tip and reduced barb, slightly twisted. Series that 
can be widely used in various types of fishing both in fresh water and in the sea.

  

20    18      16      14       12        10         08         06

22   20   18   16    14    12
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40012xx Serie 1B 22-6 25     
40010xx Serie 1M 24-16 25     
40015xx Serie 1M Special 24-18 25     
40017xx Serie 1T 22-10 25     
40512xx Serie 1 VLP 16-8 20
40024xx Serie 2 Red 20-12 25     
41290xx Serie 2GL 8-0 25
41291xx Serie 2GL 1/0-3/0 25

22   20   19   18   16   15    14    13     12      10       8         6   

SERIE 1B
 Nichelato. Amo a gambo lungo molto robusto. Indicato per l’innesco di tutti i 

tipi di esche sia in mare che in acqua dolce. Particolarmente adatto alla pesca 
dei carassi con l’ inglese, in quanto può essere innescato, nelle misure grosse, 
anche con due bigattini calzati.

 Nickel plated. Long shank hook, very strong. Hook indicated to be 
hooked with all kind of baits both for sea and fresh waters. Suitable in 
particular for match-fishing to gold-fish since it could be hooked, in the big 
sizes, even with two maggots.

 

24  22  20   19   18   17  16

SERIE 1M
 Colore acciaio opacizzato, ultra fine. Amo molto fine ma, in rapporto allo 

spessore, resistente. Indicato sia per la pesca in velocità a piccoli pesci che per 
la pesca a pesci molto difficili e con esche delicate come il ver de vase.

 Mat steel color, thin. This hook is vey thin, but very strong. It is suitable 
both to fish, with quickness, small fish and for very hard fish and for delicate 
bait like ver de vase.

 

24  22   20   19   18 

SERIE 1M SPECIAL
 Colore acciaio opacizzato, fine. Amo con caratteristiche simili all’ 1M 

ma con gambo più corto. Indicato per la pesca a pesci anche di dimensioni 
considerevoli ma molto difficili. Adatto per l’ innesco sia del ver de vase che di 
un bigattino a penzoloni.

 Mat steel color, thin. This hook is similar to hook 1M but its shank is shorter. 
It is suitable to fish big and hard fish. Suitable to be hooked with ver de vase and 
also with a small hanging down maggot.

 

22  20  19   18    17    16     15     14      12     10

SERIE 1T
 Nichelato. Amo a gambo lungo di spessore medio. Particolarmente indicato 

per la pesca con canne fisse a grosse alborelle e trotti. La lunghezza del gambo 
facilita l’innesco del bigattino calzato.

 Nickel plated. Medium thickness, long shank hook. Suitable in particular to fish 
with poles big bleaks. The length of the shank helps to put maggot on hook.

 

16   14    12     10     8

SERIE 1 VLP
 Amo nichelato a gambo lungo e filo medio ideato dal Team della Lenza Emiliana 

settore mare. Trova utilizzo nella pesca in mare sia da riva che da natante.
 Nickel-plated hook with long shank and medium thread designed by the Lenza 

Emiliana Sea Team. It can be used for sea fishing both from shore and boat.

 

SERIE 2 RED
 Rosso. Di forma arrotondata e di spessore medio, è l’ amo più usato dalla 

maggior parte dei pescatori e degli agonisti. Si adatta a tutti i tipi di pesca ed 
a qualsiasi tipo di esca, dai bigattini ai lombrichi ed al mais. Punta conica con 
piccolo ardiglione per una perfetta penetrazione.

 Red. Round shape and medium thickness, it’s used by most part of 
fishermen and by competition aglers. It is suitable to all kind of fishing and to all 
kind of bait, from maggots to earthworms and corn. Conic point with small barb 
for a perfect penetration.

 

20   18    17    15     13     12

1               0              1/0              2/0               3/0

8         7         6           5           4            3             2

SERIE 2GL
 Colore burnished. Amo di forma arrotondata e punta diritta, con gambo molto 

lungo per l’innesco di grossi vermi o della sardina. Particolarmente indicato per la 
pesca agli sgombri, sugheri, palamite e tutti gli altri pesci da bolentino.

 Burnished color. Round shape hook and straight point, with very long shank 
to be hooked with big worms or with sardina. Suitable in particular to fish 
mackerel, palamita and all other “bolentino” fish.
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40032xx Serie 2 Nichelato 26-5 20     
40031xx Serie 2 Nichelato 4-2 20     
40025xx Serie 2  Special Opaco 24-5 25     
40026xx Serie 2  Special Opaco 4-0 25     
40027xx Serie 2  Special Opaco 1/0-3/0 25     
43422xx Serie 3 T-Surf 18-6 20     
40040xx Serie 4 Bronzato 22-3 25

26    24    22    20    19     18    17     16     15

14     13     12      10       9        8        7         6        5 

4           3          2 

SERIE 2 NICHELATO
 Nichelato. Di forma arrotondata e di spessore medio, è l’ amo più usato dalla 

maggior parte dei pescatori e degli agonisti. Si adatta a tutti i tipi di pesca ed 
a qualsiasi tipo di esca, dai bigattini ai lombrichi ed al mais. Punta conica con 
piccolo ardiglione per una perfetta penetrazione.

 Nickel plated. Round shape and medium thickness, it’s used by most part of 
fishermen and by competition aglers. It is suitable to all kind of fishing and to all 
kind of bait, from maggots to earthworms and corn. Conic point with small barb 
for a perfect penetration.

 

 1               0               1/0                2/0                3/0

9        8        7          6          5           4           3             2

24  22  20   19   18   17    16     15     14     13     12     10

SERIE 2 SPECIAL OPACO
 Colore acciaio opacizzato. Forma simile alla serie 2 ma di spessore è più fine, è 

ugualmente robusto in quanto prodotto in acciaio 110. Si adatta a tanti tipi di pesche, 
ma è particolarmente indicato, nelle misure inferiori, per quelle di ricerca con esche 
delicate, come il ver de vase. Nelle misure dal n.9 al n.0/3 il gambo è più lungo, quindi 
molto adatto anche alla pesca di sgombri ed all’ innesco di grossi vermi di mare.

 Mat steel color. Shape similar to series 2 but thinner, it is strong in the same way 
because it is made in steel 110. It is indicated to several styles of fishing but it is suitable 
in particular, in the small sizes, for research fishing with those delicate baits like ver de 
vase. Sizes from 9 to n. 0/3 have longer shank, so it is very good for fishing mackerel 
and to be hooked with big sea worms.

 

18  16   14    12    10       8         6

SERIE 3 T SURF
 Amo nichelato a gambo lungo dritto, che agevola le operazioni di innesco 

dell’arenicola, della tremolina ecc. Ottimo nelle misure più grandi per la pesca a 
surf casting, ideale per il beach ledgering nelle più piccole.

 Straight stitched nickel plating hook, which facilitates hooking lobworm, 
tremolina, etc.. Great in larger sizes for surf casting fishing, ideal for beach 
ledgering in the smallest.

  

22 20 18  16  15   14    12    11

10     9       8       7        6          5         4           3

SERIE 4 BRONZATO
 Bronzato. Amo con apertura larga e squadrata, ottimo sia per l’innesco del 

bigattino calzato che a penzoloni. Ideale nelle misure più piccole per la pesca 
di ricerca ed in quelle intermedie per la pesca con canne fisse e bolognesi. 
Ottimo, nelle misure più grandi, per la pesca della trota lago e torrente.

 Bronzed. Hoos with opening large and squaring opening, very goods to be 
hooked with maggot. Small sizes are suitable for search fishing, middle sizes 
are suitable to fish with poles and bolognese rods. Large sizes are excellent to 
fish trout in lake and stream.
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40044xx Serie 4 Special Opaco 22-2 25     
40070xx Serie 7 Nichelato/Nickel 18-5 25     
40071xx Serie 7 Bronzato/Bronzed 18-5 25     
40100xx Serie 10 22-1/0 25     
40111xx Serie 11D 18-2 25
40110xx Serie 11S 18-2 25
40150xx Serie 15 Nichelato/Nickel 20-6 25
40151xx Serie 15 Bronzato/Bronzed 20-6 25

22 20 19 18 16  15  14   13   12

10     9      8       7      6        5        4        3          2

SERIE 4 SPECIAL OPACO
 Colore acciaio opacizzato. Amo con forma simile alla serie 4 ma di spessore 

più fine. Ottimo per la pesca di pesci difficili e con esche delicate. Se ne 
consiglia l’ uso con elastico ammortizzatore di diametro molto fine. Ottimo nelle 
misure fino al 16 per la trota lago e torrente.

 Mat steel color. Similar shape to series 4 but thinner thickness. Excellent 
to fish hard fish and with delicate baits. Suggested to be used with very thin 
diameter elastic.

 

18   17   16   15    14     13     12

10        9           8           7           6              5 

SERIE 7 NICHELATO
 Amo a gambo medio, molto largo e squadrato, di filo grosso e 

leggermente battuto. Adatto alla pesca di pesci molto grossi sia con la 
roubaisienne che canne bolognesi.

 Medium shank hook, very large 
and squared, thick thread and lightly 
beaten. Suitable to fish big fish with 
Pole and bolognese rods.

 

18   17   16   15    14     13     12

10        9           8           7           6              5 

SERIE 7 BRONZATO
 Amo a gambo medio, molto largo e squadrato, di filo grosso e 

leggermente battuto. Adatto alla pesca di pesci molto grossi sia con la 
roubaisienne che canne bolognesi.

 Medium shank hook, very large 
and squared, thick thread and lightly 
beaten. Suitable to fish big fish with 
Pole and bolognese rods.

 

22  20   18   16     14    12      10       8           

6           4           2             0            1/0

SERIE 10
 Colore nichelato. Amo a gambo medio, tondo e leggermente torto per facilitare 

la penetrazione. La punta è conica e leggermente rientrante. Ottimo per la pesca 
a grossi pesci con apparato boccale ossificato data la facilità di penetrazione.

 Nickel plated color. Medium shank hook, round and lightly bent to make 
penetration easier. Point is conic and lightly curved inside. Excellent for big fish 
with bony buccal organs.

 

18  16   15   14    13     12    10       8         6          4           2

SERIE 11D
 Amo a gambo medio-lungo, squadrato e con punta conica. Adatto per 

l’innesco del bigattino calzato. Ottimo per la pesca in velocità di pesci di media 
taglia sia con canne fisse che con la roubaisienne.

 Medium-long shank, square and with conic point. Suitable to be hooked with 
maggot. Excellent for speed fishing to medium size fish both with poles and with pole.

  

18 16  15  14   13   12    10     8        6        4           2

SERIE 11S
 Stesso amo della serie 11 dritto, ma leggermente ritorto. Favorisce il 

movimento dell’ esca, ottimo quindi per la pesca della trota in lago.
 Same hook of series 11 straight, but lightly crooked. It favours bait 

movement, so it is excellent to fish trout in lake.

  

20  18  16   15    14     13     12      10        9         8          6

SERIE 15 NICHELATO
 Colore nichelato e bronzato. Amo a gambo medio semi-battuto e di 

forma squadrata abbastanza larga. Ideale per la pesca in acqua dolce 
di tutti i pesci grossi. Ottimo per la pesca della carpa usando come esca 
bigattino, lombrico, o mais.

 Nickel plated color and bronzed color. Medium shank hook, demi-beaten and 
square shaped, quite large. Ideal for fresh water fishing to all big fish. Suitable 
for carp fishing with maggot as bait.

 

20  18  16   15    14     13     12      10        9         8          6

SERIE 15 BRONZATO
 Colore nichelato e bronzato. Amo a gambo medio semi-battuto e di 

forma squadrata abbastanza larga. Ideale per la pesca in acqua dolce 
di tutti i pesci grossi. Ottimo per la pesca della carpa usando come esca 
bigattino, lombrico, o mais.

 Nickel plated color and bronzed color. Medium shank hook, demi-beaten and 
square shaped, quite large. Ideal for fresh water fishing to all big fish. Suitable 
for carp fishing with maggot as bait.
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40160xx Serie 16 - 25
40180xx Serie 18 Bronzato 24-10 25     
40190xx Serie 19 18-4 25     
40200xx Serie 20 14-4 25
40220xx Serie 22 Rosso/Red 12-4 25
40221xx Serie 22 Bronzato/Bronzed 12-4 25
40260xx Serie 26 22-8 25

MISURA UNICA

SERIE 16
 Amo a gambo medio, tondo e leggermente torto per facilitare la 

penetrazione. La punta è conica e leggermente rientrante. Ottimo per la pesca 
a grossi pesci con apparato boccale ossificato data la facilità di penetrazione.

 Hook with large and square opening similar to series 4. in those places 
where it is not allowed to use hook that have distance between shank and point 
lower than 1 cm.

 

24    22   20    18    16      15     14      12     10

9           8             7              6               4

SERIE 18 BRONZATO
 Colore bronzato. Amo a gambo medio, di forma squadrata ed abbastanza 

fine. Si adatta a tantissimi tipi di pesca, dalla roubaisienne alla bolognese, per 
questo è uno degli ami più usati dai pescatori e dagli agonisti di tutta Europa. 
Ottimo per pesci di media taglia e molto difficili, insidiabili sia con il bigattino che 
con il ver de vase nei numeri 5-6-7-8 è indicato per la trota lago.

 Bronzed color. Medium shank, square shape, thin thread. It is suitable to a 
lot of fishing styles, from roubaisienne to bolognese, this is one of most used 
hooks by European competition anglers. Excellent for medium size and very 
hard fish with maggot and ver de vase.

 

18   16    15    14     12      10          4

SERIE 19
 Colore bronzato. Amo a gambo medio-corto, abbastanza largo e di filo 

tondo e fine. Molto robusto, ideale per la pesca alla carpa con la roubaisienne. 
Indicato per l’innesco del bigattino.

 Bronzed color. Medium-short shank hook, large enough and round thread. 
Very strong, suitable to fish carp with roubaisienne.

 

14    12     11     10       9        8        7        6         5           4

SERIE 20
 Colore nichelato. Amo a gambo lungo storto e filo tondo, appositamente 

studiato da Gino Soffritti per la pesca della trota in lago. Ideale per la pesca a 
striscio, tremarella e bombarda.

 Nickel plated color. Long shank hook, round thread, studied by Gino Soffritti 
for trout fishing in lake.

  

12    11     10      9        8        7         6          5            4 

SERIE 22 ROSSO
 Colore rosso e bronzato. Amo a gambo lungo e storto per favorire la 

rotazione dell’ esca. Appositamente studiato da Gino Soffritti per la pesca alla 
trota in lago. È molto usato anche in mare per l’innesco dell’arenicola.

 Red color and bronzed color. Long and crooked shank to favour the rotation 
of bait. Studied by Gino Soffritti for trout fishing in lake.

 

12    11     10      9        8        7         6          5            4 

SERIE 22 BRONZATO
 Colore rosso e bronzato. Amo a gambo lungo e storto per favorire la 

rotazione dell’ esca. Appositamente studiato da Gino Soffritti per la pesca alla 
trota in lago. È molto usato anche in mare per l’innesco dell’arenicola.

 Red color and bronzed color. Long and crooked shank to favour the rotation 
of bait. Studied by Gino Soffritti for trout fishing in lake.

 

22    20     18      16       14       12        10           8

SERIE 26
 Colore bronzato. Amo di forma simile alla serie 21 ma di filo più grosso 

e robusto. Eccezionale per la pesca di pesci grossi e combattivi sia con la 
roubaisienne che con l’ inglese. Ideale per pescare in posti come l’ Arno Pisano 
dove esistono tanti pesci gatto come i clarius.

 Bronzed color. The shape of this hook is similar to series 21 but with large 
and sturdy thread. Excellent to fish big and fighting fish both with roubaisienne 
and match fishing hooks. Suitable to fish in places like Arno in Pisa where there 
are a lot of catfish like clarius.
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40271xx Serie 27 Burnished 20-10 25
40272xx Serie 27 Black Chrome 20-10 25
40300xx Serie 30 26-16 25   

43136xx Serie 36 Giemme 12-2 20   

43137xx Serie 36 Giemme Storto 12-2 20
43611xx Serie 37 ST 12-4 25
40500xx Serie 50 20-6 25
40501xx Serie 50 4-1/0 25

SERIE 27 BURNISHED
 Classico amo tondo che si adatta perfettamente ad innumerevoli tipi di 

pesca. Grazie alle diverse colorazioni, nero e grigio, si sposa benissimo con 
tanti tipi di esche, come mais lombrico e bigattino. Ottimo, grazie alla qualità dei 
materiali,anche per la pesca di grossi pesci con ami molto piccoli.

 Classic round hook suitable for several fishing styles. Thanks to its different 
colors, black and grey it is very good with different kind of baits, like corn, 
earthworm and maggot. Thanks to quality of its material it’s excellent for big fish 
even with very small hooks.

 

20  18   16    14    12     10

SERIE 27 BLACK CHROME
 Classico amo tondo che si adatta perfettamente ad innumerevoli tipi di 

pesca. Grazie alle diverse colorazioni, nero e grigio, si sposa benissimo con 
tanti tipi di esche, come mais lombrico e bigattino. Ottimo, grazie alla qualità dei 
materiali,anche per la pesca di grossi pesci con ami molto piccoli.

 Classic round hook suitable for several fishing styles. Thanks to its different 
colors, black and grey it is very good with different kind of baits, like corn, 
earthworm and maggot. Thanks to quality of its material it’s excellent for big fish 
even with very small hooks.

 

20  18   16    14    12     10

SERIE 30
 Colore bronzato. Amo a gambo medio, di forma stretta ma molto robusto. Ideale 

per la pesca di pesci grossi e sospettosi, per i quali servono ami molto piccoli. Ottimo, 
infatti, per l’ innesco di un solo bigattino nelle misure dal n. 22 al n. 26.

 Bronzed color. Medium shank hook, narrow shape, very sturdy. Suitable in 
particular to be hooked with one maggot in the sizes from n. 22 to n. 26.

 

26  24   22   20   18    16

SERIE 36 GIEMME 
 Amo ideato dal Team Soffritti-Tubertini, pluricampione italiano nella pesca 

alla trota in lago, caratterizzato dalla punta alta, micro ardiglione ribassato e 
dalla curva a gomito molto spiccata.

 Hook studied by Team Soffritti-Tubertini, Italian Champions of trout fishing in 
lake, characterized by high point, micro barb and very marked elbow bend. 
 

  

12     10       9        8         7          6          5          4            2

SERIE 36 GIEMME STORTO 
 Amo storto ideato dal Team Soffritti-Tubertini, pluricampione italiano 

nella pesca alla trota in lago, caratterizzato dalla punta alta, micro ardiglione 
ribassato e dalla curva a gomito molto spiccata.

 Twisted Hook studied by Team Soffritti-Tubertini, Italian Champions of trout 
fishing in lake, characterized by high point, micro barb and very marked elbow bend. 
 

   

12     10       9        8         7          6          5          4            2

12     10        9         8         7           6          4

SERIE 37 ST
 Amo nichelato a gambo storto e filo tondo, caratterizzato dalla punta alta, 

micro ardiglione ed una spiccata curva. Realizzato in collaborazione con 
Gino Soffritti e Mirco Venturelli.

 Nickel-plated hook with skew shank and round profile, with by high tip, micro barb 
and a sharp curve. Made in collaboration with Gino Soffritti and Mirco Venturelli.

 

SERIE 50
 Amo a gambo medio, punta conica rientrante ed ardiglione ridotto, filo tondo 

leggermente ritorto per una migliore penetrazione e tenuta della preda. Ottimo 
per la pesca con la bolognese, di grossi pesci sia in acqua dolce che in mare.

 Medium shank hook, circle conic point and small-size barb, round wire 
slightly twisted for a better penetration and a better held of the prey. Excellent 
for bolognese fishing, to big fish both in freshwaters and sea.

   

20   18   16    15    14     12      10        8          6

4           2           0           1/0
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43616xx Serie 54 TS

7/0-8/0
5/0
4/0
3/0
2/0
1/0
1
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6-10
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43011xx Serie DH66

8-10
11-12
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14
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17
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20
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16
14
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10
9
8

40172xx Serie 172 9-16 12

43118xx Serie 180

1
2
4
6

8
10
12
14

40202xx Serie 202 BN 22-10 25

4/0                  5/0                  6/0                     7/0

2                1                1/0               2/0                 3/0

10           8             7            6            5              4

SERIE 54 TS
 Amo di colore black chrome con occhiello battuto sulla curvatura. Serie che per 

l’ampia numerazione può avere un largo utilizzo in vari tipi di pesca a grossi pesci.
 Black chrome hook with eye. This series can have a wide use in various types of 

big fish fishing.

  

8        9        10        11         12

13          14            15             16               17               18

SERIE DH66
 Colore nichelato. Amo a gambo medio con punta lunga ed affilatissima. Di 

spessore fine ma robusto, questa caratteristica gli conferisce la possibilità di 
innescare esche molto fini o delicate (come vermi tipo arenicola) per la pesca a 
surf casting, oppure di sarda ed altre esche per la pesca dalla barca.

 Nickel plated color. Medium shank hook with long and very sharpen point. 
Thin thickness but strong, this characteristics gives him the possibility of hooking 
very thin or delicate baits (worms like lobworms) for surf-casting fishing or 
sardinian and other bait for boat fishing.

 

9      10      11      12       13         14         15          16

SERIE 172
 Colore nichelato. Amo con paletta semibattuto nella curvatura e con 

1 microardiglioni sul gambo fissa esca. Data questa prerogativa e la sua 
particolare forma si presenta efficacemente all’innesco di vermi anche lunghi e 
delicati per la pesca sia a fondo che dalla barca.

 Nickel plated color. Hook with plate, semi-beaten in the curve and with 1 
microbarbs on the shank to fix the bait. The above said specification and its 
shape make it suitable to be hooked with long and delicate worm for bottom 
fishing and also for boat fishing.

   

6            4              2                1

SERIE 180
 Amo bronzato, forgiato con gambo lungo e curvatura speciale antislamatura. 

Molto apprezzato per le doti di robustezza.
 Bronzed hook, forged with long shank and special bend to avoid unhooking. 

Very appreciated for its strength.

    

22  20 18  16   14    12    10

SERIE 202 BN
 Amo molto leggero ed al tempo stesso estremamente robusto, con punta 

conica e micro ardiglione per una perfetta penetrazione. Ideale per l’innesco di 
bigattino e ver de vase. 

 Very light hook and at the same time extremely strong, with a conical tip and 
micro barb for a perfect penetration. Ideal for priming of maggots and ver de vase.
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43420xx Serie 203 BN 22-10 25     
43423xx Serie 204 BN 20-10 25
40261xx Serie 206 22-10 25
40209xx Serie 209 24-14 15

43037xx Serie 229

4-2
6
8
10

22-12

10
12
13
14
15

    

SERIE 203BN
 Amo molto robusto di colore black nickel caratterizzato da gambo 

medio, forma squadrata e filo fine. Ideale per svariati tipi di pesca come 
roubaisienne, bolognese e feeder. Ideale per pesci di media taglia insidiabili 
sia con bigattino che vers de vase.

 Very strong black nickel colour hook characterized by medium stem, 
square shape and fine thread. Ideal for various types of fishing such as pole 
fishing, bolognese and feeder. Ideal for medium sized fish, with a maggot 
and a ver de vase baits.

  

22  20  18  16  14   12   10

20  18   16   15   14    13     12    10

SERIE 204 BN
 Amo black chrome a gambo medio, punta rientrante e filo molto fine che non 

pregiudica l’ottima resistenza. Ideale per la pesca all’inglese e roubaisienne di 
breme e carassi di taglia.

 Black chrome hook with medium shank, recessed tip and very fine thread 
that does not affect the excellent resistance. Ideal for match fishing and pole 
fishing for big bremes and crucian carp.

 

22   20   18     16    14      12      10

SERIE 206
 Amo bronzato a gambo medio e punta rientrante. Di filo medio ma 

estremamente resistente è ideale per la pesca di pesci di grossa taglia a 
bolognese, all’inglese ed a roubaisienne.

 Bronzed hook with medium length shank and medium thickness. Very strong 
hook ideal to catch big fish with pole, bolognese or match rod. 

 

SERIE 209
 Amo a gambo medio di forma leggermente squadrata a filo medio. Indicato 

principalmente per la pesca di pesci di buona taglia con canna bolognese, 
inglese e roubasienne. Grazie al micro ardiglione consente un innesco 
perfetto ed un’ottima tenuta dell’esca.

 Medium shank hook of slightly square shape with medium edge. Mainly 
indicated for fishing good size fish with bolognese, match and pole rods. Thanks 
to the micro barb it allows a perfect trigger and an excellent seal of the bait.

 

24   22    20    18     16     14

SERIE 229
 Colore black chrome. Amo a gambo medio di forma squadrata. Ha, come 

la serie 129, un piccolo anellino al posto della paletta per facilitare la legatura. 
Di filo medio e molto robusto, è particolarmente adatto per pesci molto grossi 
e combattivi. Molto usato per Surf Casting ed anche trota lago in quanto 
l’occhiello finissimo permette una legatura con il baffo ferma esca.

 Black chrome color. Medium shank hook, square shape. Like series 129 has 
a small ring instead of plate in order to make snelling easier. Medium thread and 
very sturdy, it is suitable in particular for very big and fighting fish like carps, 
amur and cat-fish.

   

8          6             4             2

22  20  18    16    14     12     10
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41320xx Serie 553

1
2
3
4
5
6

7-8

12
11
10
9
8
7
6

43424xx Serie 610 S 12-6 15
4306802 Serie 620 Red 2 12
4306804 Serie 620 Red 4 14
4306806 Serie 620 Red 6 15
4306808 Serie 620 Red 8 18
4306810 Serie 620 Red 10 20

43067xx Serie 271

9/0
8/0-7/0
6/0-4/0

3/0
2/0
1/0
2
3
4
6

2
3
4
5
6
7
8
10
12
15

    

40511xx Serie 511 20-8 20

20    18    16      14      12      10        8

SERIE 511
 Amo molto robusto a curvatura larga. Ideale per la pesca di pesci molto 

sospettosi di grossa taglia come carpe, cavedani e barbi.
 Very strong, large bend, hook. Idearl to fish very suspicious and big size fish 

like carps, barbs and chubs.

 

SERIE 553
 Colore black chrome. Amo a filo fine ma battuto nella curvatura per 

renderlo molto più resistente e meno elastico. Punta ben affilata e ricurva a 
rientrare per una migliore tenuta. Ideale per grossi pesci sia per la pesca a 
fondo che dalla barca.

 Black chrome color. Very thin wire hook, beaten in the curve for making it 
stronger and less elastic. Very sharpen and curved inside point for a better 
keeping. Ideal for big fish both for bottom fishing and for boat fishing.

   

1        2        3         4          5            6            7              8

12      10        8          6

SERIE 610 S
 Amo black chrome a gambo lungo ed occhiello. Il robusto filo medio lo rende 

ideale nel surf casting e beach ledgering.
 Long shank black chrome hook with eye. The robust middle thread makes it 

ideal for surf casting and beach ledgering.

  

SERIE 620 RED
 Amo di colore rosso con gambo medio leggermente ritorto progettato 

soprattutto per la pesca a surf casting. Dotato di occhiello di dimensione ridotte 
che consente di non rovinare l’esca. 

 Red hook with a slightly twisted middle stem designed especially for 
surfcasting fishing. Equipped with a small size eye that does not damage the bait.

     

10      8         6           4             2    

 3/0                 4/0                    5/0                     6/0

6            4             2               1              1/0              2/0

7/0                          8/0                               9/0

SERIE 271
 Colore nichelato. Amo con occhiello moto robusto e semibattuto nel gambo. 

Per la sua forma è particolarmente indicato all’innesco di sarda o striscia di 
calamaro, ideale per la pesca a bolentino anche a notevole profondità.

 Nickel plated hook. Hook with very strong ring, semi-beaten in the shank. 
Thanks to its shape it is very suitable to be hooked with sardine or squid strip. 
Ideal to fish with bolentino even at considerable depth.
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40806xx Serie 806 22-10 20
41270xx Serie 843 14-6 25
41271xx Serie 843 5-2/0 25

43064xx Serie 871 6-8
10-18

12
15

43038xx Serie 881

3/0-2
4
6
8
10

12-16

6
7
8
10
12
15

43042xx Serie 2461

3/0
2/0-1/0

1
2

4-6

6
8
10
12
15

43043xx Serie 10241

1/0
1
2
4

6-8

8
9
10
12
15

SERIE 806
 Amo bronzato a gambo medio, di forma stretta ma estremamente robusto. 

Ottimo, grazie alla qualità dei materiali, per la pesca a grossi pesci.
 Bronzed hook with medium shank, thin shape and very strong. Excellent for 

big fish thanks to the quality of its materials.

 

22  20   18   16    14     12     10

SERIE 843
 Colore nichelato. Amo molto resistente con 2 micro ardiglioni ferma esca sul 

gambo. Consigliato per la sua forma e i suoi ardiglioni all’innesco di tutti i tipi di 
vermi, sia nella pesca a surf casting che in tutte le altre pesche.

 Nickel plated color. Very strong hook with 2 micro barb to stop bait on shank. 
Thanks to its shape and barbs it could be hooked with all kind of worms, both for 
Surf Casting fishes and with all other fish styles.

   

  8        7        6          5          4           2            0           2/0

14    12     10      9

SERIE 871
 Amo Black Chrome a gambo medio e curvatura tonda ed ampia. 

Dotato di occhiello al posto della paletta, è adatto sia per la pesca in acque 
interne che in mare.

 Medium shank black chrome hook with round and wide curve. With eye 
instead of plate, It is suitable for fresh water fishing and sea fishing.

  

18    16    15     14     13      12       10         8          6

SERIE 881
 Amo estremamente robusto dotato di occhiello, può essere utilizzato 

nella pesca delle carpe o altri pesci combattivi. Utilizzabile anche come amo 
universale da carp fishing.

 Very strong hook with eye, for carp or other fighting fish. It can be used also 
like universal hook for carp fishing.

  

4          2            1             0             2/0              3/0

16   14    13    12     10       8         6

6          4           2            1           1/0            2/0           3/0

SERIE 2461
 Colore nichelato. Amo con occhiello a gambo lungo e di spessore fine ma 

robusto. Di forma arrotondata a punta dritta e affilatissima. Si addice all’innesco 
di lunghi vermi ed anche sardine. Ideale per la pesca sia a surf casting che dalla 
barca a sgombri, sugheri ecc.

 Nickel plated color. Hook with ring, long shank, thin thickness but strong. 
Round shape, straight and very sharpen point. It is good to be hooked with 
long worms and also with sardinian. Suitable for surf casting and boat fishing to 
mackarel etc.

  

10       8         6          4             2              1               1/0

SERIE 10241
 Colore nichelato. Amo molto robusto con occhiello, punta leggermente a 

rientrare ed affilata. Indicato per l’innesco della sardina, di vermi lunghi e delicati. 
Consigliato specialmente per la pesca a surf casting.

 Nickel color. Very strong hook with ring, point curved inside very sharpen. 
Suitable to be hooked with sardine, long and delicate worms. Suggested in 
particular for surf casting fishing.
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40280xx Serie 28 26-16 25     
40290xx Serie 29 24-14 25     

43059xx Serie 51

20-10
8
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2
0

20
18
16
14
12
10

    

40175xx Serie 175 1-10 25     
40247xx Serie 247 24-16 25     
40809xx Serie 297 24-14 15

26   24   22   20    18     16

SERIE 28
 Colore bronzato. Amo a gambo medio, squadrato e senza 

ardiglione.Abbastanza robusto, è indicato per la pesca di grossi pesci 
anche nelle misure più piccole.

 Bronzed color. Medium shank, square and without barb. Strong, suitable to 
fish big fish also with smaller sizes.

 

24   22   20   18     16      14

SERIE 29
 Colore bronzato. Amo di forma simile alla serie 28 ma più stretto e senza 

ardiglione. Ottimo per la pesca di pesci grossi e difficili con l’ innesco di un solo 
bigattino, il quale non viene rovinato grazie alla mancanza dell’ ardiglione.

 Nickel plated color. Round hook, without barb, very thin and very light. 
Suitable in particular for big fish but very mistrustful like chubs. Excellent 
to fish with elastic.

 

SERIE 51
 Amo senza ardiglione con occhiello, ideale per la pesca a carpe 

ed altri grossi pesci. Di eccezionale robustezza è dotato di punta 
rientrante sottile e molto penetrante. 

 Hook with eye and without barb. Ideal for carp fishing and other big fishes. 
Excellent strength, provided with a thin penetrating and curved inside paint.

  

20    18     16     15      14       12       10

8           6            4               2                0

1     2      3      4       5        6        7         8          9         10

SERIE 175
 Colore bronzato. Amo senza ardiglione, tondo, molto aperto. Di filo molto 

grosso, è particolarmente adatto per la pesca alle carpe. Ottimo sia per la 
pesca a mais che a bigattino, in quanto l’ assenza dell’ ardiglione aiuta a 
non rovinare l’esca.

 Bronzed color. Hooks without barb, round, very open. Very thick thread, 
suitable in particular to fish carp. Excellent both to fish with corn and with 
maggot since the lack of barb helps to not ruin the bait.

 

24 22  20  18  16

SERIE 247
 Colore nichelato. Amo tondo, senza ardiglione, molto fine e molto leggero. 

Particolarmente adatto anche per pesci grossi ma molto diffidenti come i 
cavedani. Ottimo per la pesca con elastico ammortizzatore.

 Nickel plated color. Round hook, without barb, very thin and very light. 
Suitable in particular for big fish but very mistrustful like chubs. Excellent to fish 
with elastic.

 

SERIE 297
 Amo senza ardiglione a gambo medio di forma larga e squadrata. 

Ideale per la pesca a roubasienne o bolognese per l’innesco del bigattino 
per insidiare grossi pesci come carpe e cavedani. Amo che combina 
un’eccellente presentazione dell’esca alla sua ottima resistenza.

 Medium shank barbless hook with a wide and square shape. Ideal for 
roubasienne or Bolognese fishing for triggering the maggot to undermine large 
fish such as carp and chub. I love that it combines excellent lure presentation 
with its excellent strength.

 

24   22     20    18     16     14
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40800xx Serie 800 26-10 25     
40802xx Serie 802 20-10 25     
40804xx Serie 804 26-10 25     
43065xx Serie 805 18-10 20     
40808xx Serie 808 22-8 25     

43026xx Serie 861
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26     24      22     20     18       16      14        12        10

SERIE 800
 Amo di colore black chrome senza ardiglione di filo molto grosso e punta 

rientrante. Ideale per grossi pesci sia per la pesca a bigattino che a mais.
 Black Chrome colored hook, no barb, thick thread and curved inside. Ideal 

for big fishes both for maggots and corn fishing.

 

20    18     16      14       12        10

SERIE 802
 Amo senza ardiglione, costituito in carbonio 110, di forma squadrata e 

punta leggermente rientrante. Adatto per la pesca alle carpe e grosse breme 
innescando sia mais che bigattino.

 Hook with no barb, made up in carbon 110, squared shape and lightly curved 
inside. Excellent for carp fishing and big bremes, hooking both corn and maggots.

 

26    24    22   20     18     16     14       12       10

SERIE 804
 Amo di colore black chrome senza ardiglione, di filo medio ma molto 

resistente. Ideale per la pesca a grossi pesci.
 Black chrome hook, no barb, medium thread and really strong. 

Excellent for big fish fishing.

 

SERIE 805
 Amo senza ardiglione con occhiello, ideale per la pesca di grossi pesci a 

feeder con ring ed esca esterna. Colorazione opaca antiriflesso.
 Hook with eye and without barb. Suitable for big fish feeder fishing, 

characterized by a ring and an external bait. Opaque non-ring coloring.

  

18    16    14     12      10

22   20   18    16    15    14     12    10     8

SERIE 808
 Colore bronzato. Amo di forma squadrata, largo con punta leggermente 

rientrante. Senza ardiglione, è particolarmente adatto per la pesca alle carpe 
nei laghi e nei fiumi con l’innesco sia del mais che del bigattino. Di filo medio, è 
comunque molto robusto.

 Bronzed color. Square shape hook, large with point ligthly curved inside. 
Without barb, it is suitable in particular to fish carp in lakes and rivers with corn 
and maggot. Medium thread. Very strong.

 

12      10         8          6           4             2              0

20   18    16     14

SERIE 861
 Amo di colore black chrome senza ardiglione dotato di occhiello e punta 

rientrante. Ideale per la pesca di grossi pesci grazie alla sua robustezza.
 Black-chrome color hook, barbless, with eye and curved-inside point. Ideal 

to fish big fishes thanks to its strength.
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SERIE 1T
 Amo legato a monofilo Hercules della lunghezza di 100 cm.
 Snelled hook with monofilament Hercules length 100 cm.

 

42815xx

10
12
14
15
16
17
18

19-22

0,20/0,22 mm
0,18/0,20 mm 

0,08/0,10/0,12 mm
0,08/0,10/0,12/0,14 mm

0,10/0,12/0,14 mm
0,10/0,12 mm

0,08/0,10/0,12 mm
0,08/0,10 mm

8     

SERIE 4S TROTA/TROUT
 Amo legato a monofilo Dragon della lunghezza di 200 cm.
 Snelled hook with monofilament Dragon length 200 cm.

 

42810xx

45
6-7
8-9
10

0,18/0,20 mm
0,16/0,18 mm

0,14/0,16/0,18 mm
0,14/0,16 mm

8     

SERIE 2N
 Amo legato a monofilo Hercules della lunghezza di 100 cm.
 Snelled hook with monofilament Hercules length 100 cm.

 

42100xx

10
12

13-14
15
16
17
18
20
22

0,14/0,16 mm
0,12/0,14/0,16 mm
0,10/0,12/0,14 mm
0,08/0,10/0,12 mm

0,10/0,12 mm
0,08/0,10 mm

0,08/0,10/0,12 mm
0,07/0,08/0,10 mm

0,07/0,08 mm

8     

SERIE 7N
 Amo legato a monofilo Dragon della lunghezza di 100 cm. 
 Snelled hook with monofilament Dragon length 100 cm.

 

42813xx

5-6
8

10-12
14

0,18/0,20 mm
0,18/0,20 mm
0,16/0,18 mm
0,14/0,16 mm

8     

SERIE 18
 Amo legato a monofilo Hercules della lunghezza di 100 cm. 
 Snelled hook with monofilament Hercules length 100 cm.

 

42300xx

10
12
14

15-16
18
20
22

0,14/0,16 mm
0,12/0,14/0,16 mm
0,10/0,12/0,14 mm
0,08/0,10/0,12 mm
0,08/0,10/0,12 mm

0,08 mm
0,08/0,10 mm

8     

SERIE 20 STORTO/TWISTED
TROTA/TROUT

 Amo legato a monofilo Dragon della lunghezza di 200 cm. 
 Snelled hook with monofilament Dragon length 200 cm.

  

42800xx

4-5
6-7
8-9
10

0,18/0,20 mm
0,16/0,18 mm

0,14/0,16/0,18 mm
0,14/0,16 mm

8     

SERIE 26
 Amo legato a monofilo Hercules della lunghezza di 100 cm. 
 Snelled hook with monofilament Hercules length 100 cm.

 

42817xx

8
10-12

14
16-18

0,18 mm
0,14/0,16 mmm
0,12/0,14 mm
0,10/0,12 mm

8     

22   20   19    18    17    16    15     14     12     10

10     9      8       7       6        5

22   20   19   18    17   16     15    14     13     12     10

14     12       10         8           6              5

22     20    18     16      15        14       12        10

10       9       8       7        6         5           4

18      16      14       12        10           8
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SERIE 808 
SENZA ARDIGLIONE/BARBLESS

 Amo legato a monofilo Hercules della lunghezza di 100 cm. 
 Snelled hook with monofilament Hercules length 100 cm.

 

42816xx

8-10
12

14-16
18
20
22

0,20 mm
0,16/0,18 mm
0,14/0,16 mm
0,12/0,14 mm
0,10/0,12 mm
0,08/0,10 mm

8     

SERIE TL13
 Amo legato a monofilo Noway della lunghezza di 100 cm.
 Snelled hook with monofilament Noway length 100 cm.

  

42805xx

8
10
12
14
16

0,20 mm
0,18 mm

0,14/0,16 mm
0,12/0,14 mm
0,10/0,12 mm

8     

SERIE 206 BR
 Amo legato a monofilo Noway della lunghezza di 100 cm.
 Snelled hook with monofilament Noway length 100 cm.

 

42798xx

10
12
14
16

0,16/0,18/0,20 mm
0,16/0,18 mm
0,14/0,16 mm
0,12/0,14 mm

8     

SERIE 175 BR
 Amo legato a monofilo Noway della lunghezza di 100 cm.
 Snelled hook with monofilament Noway length 100 cm.

 

42799xx

1
3
5
7

0,14/0,16 mm
0,16/0,18 mm
0,16/0,18 mm
0,18/0,20 mm

8     

22   20   18     16      15      14       12       10         8
16      14       12       10       8

16    14      12      10

1     3        5        7   
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SERIE 277 SUPER MUTU
 Colore black chrome. Amo con occhiello e gambo semibattuto, per la 

sua forma e la punta ricurva a becco d’aquila (detta CIRCLE) è un amo 
ideale per grosse fino ad enormi prede pescate a Drifting o Big Game 
essendo un amo autoferrante.

 Black chrome color. Hook with eye and semi-beaten shank, thanks to its 
shape and to its “circle” point it is suitable for Drifting fishing and Big Game 
fishing to catch very big fish.

   

      5/0 (20)               6/0 (22)

7/0 (25)                     8/0 (30)                         9/0 (35)

10/0 (40)                                 11/0 (45)

6/0                         7/0                              8/0

5/0

SERIE 288
 Colore black chrome, amo semibatutto con 

occhiello e punta ricurva a rientrare, forma che lo 
rende autoferrante. Ideale per la pesca a 
drifting ed a big game.

 Black chrome semi-beaten hook, with eye and 
cyrcle curved- inside point. Ideal for drifting 
fishing and big game.

  
 

7/0                          8/0

SERIE 5588
 Amo con occhiello di colore black chrome dal profilo semibattuto e storto per 

una tenuta maggiore. Queste prerogative lo rendono ideale alla pesca a traina col 
vivo a grosse prede, a bolentino di profondità ed a drifting.

 Eyed hook in black chrome color with a semi-folded profile and crooked for a 
greater hold. These features make it ideal for trolling with live baits for large prey, 
depth fishing and drifting.

  

1               1/0                2/0                 3/0

4/0                   5/0                     6/0
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BALL BEARING

43373xx Serie 277 Super Mutu 5/0 4
43374xx Serie 277 Super Mutu 6/0 3
43375xx Serie 277 Super Mutu 7/0 3
43376xx Serie 277 Super Mutu 8/0 3
43377xx Serie 277 Super Mutu 9/0 2
43378xx Serie 277 Super Mutu 10/0 2
43379xx Serie 277 Super Mutu 11/0 2

43389xx Serie 288
5/0
6/0

7/0-8/0

5
4
3

4342601 Serie 5588 1 10
43426/1 Serie 5588 1/0 9
43426/2 Serie 5588 2/0 8
43426/3 Serie 5588 3/0 7
43426/4 Serie 5588 4/0 6
43426/5 Serie 5588 5/0 5
43426/6 Serie 5588 6/0 5
43426/7 Serie 5588 7/0 4
43426/8 Serie 5588 8/0 3
4342508 Serie 5590 8 12
4342506 Serie 5590 6 11
4342504 Serie 5590 4 10
4342502 Serie 5590 2 10
43425/1 Serie 5590 1/0 8
43425/2 Serie 5590 2/0 7
43425/3 Serie 5590 3/0 6
43425/4 Serie 5590 4/0 5
43425/5 Serie 5590 5/0 4
43425/6 Serie 5590 6/0 4
43425/7 Serie 5590 7/0 3
43385xx Serie 177-BB Offshore 6/0 - 7/0 2
43386xx Serie 177-BB Offshore 6/0 - 7/0 20
43390xx Serie 288-BB 6/0 - 7/0 - 8/0 2
43391xx Serie 288-BB 6/0 - 7/0 - 8/0 20

SERIE 177-BB OFFSHORE
 Ami con girella incorporata nell’occhiello ideati per la pesca a grossi pesci 

pelagici come tonni, ricciole e pesci spada. La girella da 150 lb permette di 
fare ruotare l’esca di 360° e di renderla più naturale.

 Hooks with swivel incorporated in the eye, ideal to fish big pelagic fish like 
tunas, swordfish and amberjack. The 150 lb swivel allows the bait to rotate 
360 degrees and make it seem more natural.

   

6/0                               7/0 

SERIE 288-BB
 Amo con girella in acciaio inox da 

280lb inserita nell’occhiello, che 
permette all’esca di ruotare a 360°. 
Ideale per la pesca a drifting, a 
big game ed a grossi 
pesci pelagici.

 Hook with a 280lb inox steel 
swivel inside the eye, which 
allows the bait to turn 360°. 
Ideal for drifting fishing, 
big game and big 
pelagic fishes.

  

8/07/0

6/0

SERIE 5590
 Amo di colore black chrome dal profilo semibattuto e storto dotato di occhiello 

rivolto all’indietro. Grazie alla sua resistenza è l’ideale per la pesca col vivo a 
traina, drifting e bolentino.

 Black chrome color hook with a semi-folded and crooked profile with backwards 
reclined eye. Thanks to its resistance it is ideal for trolling, drifting and bolentino.

  

1/0                2/0                  3/0                    4/0            

8           6             4              2

 5/0                         6/0                          7/0        
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Sabiki T-101
4353108 6 8 2,0 m 0,285 mm 27 cm 0,205 mm 8 cm     
4353109 6 9 2,0 m 0,330 mm 27 cm 0,235 mm 8 cm     
4353110 6 10 2,0 m 0,370 mm 27 cm 0,285 mm 8 cm     

Sabiki T-102
4353207 6 7 2,0 m 0,285 mm 27 cm 0,205 mm 8 cm     
4353208 6 8 2,0 m 0,330 mm 27 cm 0,235 mm 8 cm     
4353209 6 9 2,0 m 0,330 mm 27 cm 0,235 mm 8 cm     
4353210 6 10 2,0 m 0,370 mm 27 cm 0,285 mm 8 cm     
4353211 6 11 2,0 m 0,370 mm 27 cm 0,285 mm 8 cm     

Sabiki T-103
4353307 8 7 2,5 m 0,285 mm 27 cm 0,205 mm 10 cm     
4353308 8 8 2,5 m 0,285 mm 27 cm 0,205 mm 10 cm     
4353309 8 9 2,5 m 0,330 mm 27 cm 0,235 mm 10 cm     

Sabiki T-104
4353408 6 8 2,0 m 0,285 mm 27 cm 0,205 mm 10 cm     
4353409 6 9 2,0 m 0,330 mm 27 cm 0,235 mm 10 cm     

Sabiki T-105
4353509 8 9 2,5 m 0,330 mm 27 cm 0,235 mm 12 cm     
4353510 8 10 2,5 m 0,370 mm 27 cm 0,285 mm 12 cm     

Sabiki T-106
4354608 6 8 2,0 m 0,285 mm 27 cm 0,205 mm 10 cm     
4354609 6 9 2,0 m 0,330 mm 27 cm 0,235 mm 10 cm     
4354610 6 10 2,0 m 0,330 mm 27 cm 0,235 mm 10 cm     

Sabiki T-107
4354706 6 6 2,5 m 0,330 mm 35 cm 0,250 mm 12 cm     
4354708 6 6 2,5 m 0,370 mm 35 cm 0,285 mm 12 cm     

Sabiki T-108
4354807 6 7 2,1 m 0,330 mm 30 cm 0,235 mm 10 cm     
4354809 6 9 2,1 m 0,330 mm 30 cm 0,235 mm 10 cm     

SABIKI T-101
 Di concezione classica, questo nuovo sabiki per piccole e medie prede 

pelagiche e di branco si presenta montato su braccioli corti armati con ami 
dalla particolare curva stretta e punta leggermente rientrante per trattenere più 
efficacemente prede dalla bocca fragile. Rifinito con skirt in pelle di pesce e 
due piccoli filamenti in crystal flash montati a “coda di rondine” ed un goccio di 
vernice fosforescente a sigillare e rendere più sicuro il nodo di fissaggio.

 Classic design. This new sabiki for small and medium pelagic prey and 
schools it is set on small derivated rigs, hooks with narrow bended point sligtly 
curved inside to keep in a more effective way preys with fragile mouth. With skirt 
in fish-skin and two small filaments in crystal flash and a drop of glow paint to 
seal and secure fastening knot.

SABIKI T-102
 Sabiki classico simile in tutto al modello T-103 montato però con ami 

tradizionali e con la stessa pelle di pesce a finitura generale. Trave all-round 
tradizionale per sugareli e piccoli pelagici in genere. Disponibile in numerose 
versioni e classi di utilizzo con differenti diametri di trave e braccioli.

 Classic sabiki similar to model D-025 set with traditional hooks and fish skin. 
All-round rig for mackerel and small pelagic in general. Available in different 
model and for different use with various diameters rigs.

SABIKI T-103
 Sabiki classico per la cattura di piccoli sugarelli, sgombri, clupeidi e simili 

montato su lenze di diametro vario con speciali ami a gambo lungo e schiacciato 
che con il loro profilo piatto impediscono alle prede di intaccare e a lungo di 
tagliare le strisce di pelle di pesce con le quali sono ornati e li trattengono meglio 
impedendo eventuali slabbrature dell’apparato boccale. Il nodo sull’amo è rifinito 
con speciale collante a formare una pallina colorata di rinforzo.

 Classic sabiki to catch mackerels and similar. Set on different diameter rigs 
with long and flat shank special hooks which are impeding damages and cut 
of fish skin stripes caused by preys moreover they allow a better hold without 
damaging fish mouth.

SABIKI T-104
 Sabiki a 6 ami legati con autentica pelle di pesce e filamenti metallici crystal 

flash. Queste caratteristiche lo rendono molto efficace per la pesca di pesci 
pelagici ad elevate profondità.

 Six hooks Sabiki connected by real fish skin and metal wires Crystal Flash. 
Excellent for high deep fishing to pelagics.

SABIKI T-105
 Innovativo sabiki sia da fondale che da pesci pelagici. Realizzato con autentica 

pelle di pesce molto lunga, filamenti in crystal flash ed una goccia di vernice verde 
fosforescente per gli ami di colore rosso e di vernice rossa fluo per gli ami dorati.

 Innovative Sabiki both for bottom and pelagic fish. Made with real fish skin 
very long, filaments in crystal flashes and one drop of green fluorescent paint for 
hooks red coloured and red fluorescent paint for golden hooks.

SABIKI T-106
 Sabiki a sei ami, rifinto con skirt in pelle di pesce, ideale per la pesca di 

pelagici come sgombri, sugheri e boghe. Munito di perline rosso fluorescente 
per un maggiore richiamo.

 Six hooks sabiki with fish skin skirt, ideal to fish mackerels and similar 
pelagic fish. With fluorescent red beads to be more attractive.

SABIKI T-107
 Innovativo Sabiki da fondale, realizzato con pelle di pesce molto lunga e 

filamenti in Crystal Flash che lo rendono efficace per tutti i pesci di profondità e 
per i pelagici di media taglia.

 New Sabiki for bottom fishing made of very long fish skin and Crystal Flash 
filaments that allow to catch mid-sized pelagics and all deep fishes.

SABIKI T-108
 Sabiki realizzato con ami a gambo corto e ampia curva, armati con filamenti 

di tinsel dorato e autentica pelle di pesce. Queste caratteristiche lo rendono 
efficace per la pesca di pelagici fino alla profondità di 60 m.

 Sabiki made with short shank and large bend hooks, with gold tinsel 
filamentsand authentic fish skin. Effective to catch 60 meters deep pelagic fishes.
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ZOGA
 Amo piombato disponibile in due forme, ideato 

per la pesca di grossi pesci di fondo come cernie, 
scorfani e mazzole. Può essere innescato con 
calamaro, seppia o polpo.

 Jig head hook available in two sizes, designed 
for big fish like grouper, black scorpionfish, and g
rey gurnard. It can be hooked with squid, 
cuttlefish or octopus.

63812xx 10/0 370 g 1     

ZOGA 
THIN LEAD

 Amo piombato disponibile 
in due forme, corredato di filo 
d’acciaio (lunghezza 1 m) 
resistente al taglio e all’
abrasione. Ideato per la 
pesca a mano o con la 
canna di grossi pesci di 
fondale. Può essere 
innescato con calamaro, 
seppia o polpo.

 Jig head hook available 
in two sizes, equipped with 
steel wire (length 1 mt) 
resistant to cut and to 
abrasion. Studied f
or bottom fishing to big fish. 
It can be hooked with squid, 
cuttlefish or octopus.

63817xx 6/0 120 g 1     
63818xx 8/0 230 g 1     

ZOGA LEAD
 Amo piombato 

disponibile in due forme, 
corredato di filo d’acciaio 
(lunghezza 1 m) resistente 
al taglio e all’abrasione. 
Ideato per la pesca a mano 
o con la canna di grossi 
pesci di fondale. Può essere 
innescato con calamaro, 
seppia o polpo.

 Jig head hook available 
in two sizes, equipped with 
steel wire (length 1 mt) resistant 
to cut and to abrasion. Studied 
for bottom fishing to big fish. 
It can be hooked with squid, 
cuttlefish or octopus.

63813xx 8/0 140 g 1     
63814xx 10/0 370 g 1     Sabiki T-109

4354907 4 8 1,25 m 0,285 mm 27 cm 0,205 mm 10 cm
4354908 4 9 1,25 m 0,285 mm 27 cm 0,205 mm 10 cm
4354909 4 10 1,25 m 0,330 mm 27 cm 0,235 mm 10 cm

SABIKI T-109
 Sabiki classico per la cattura di piccoli sugarelli, sgombri, clupeidi e simili. 

Montato su lenze di diametro vario e con ami a gambo lungo dal profilo piatto 
per impedire alle prede di intaccare e tagliare le strisce di pelle di pesce, 
evitando anche innumerevoli slamature. Nodo sull'amo rifinito con uno speciale 
collante utilizzato come rinforzo alla legatura. I 4 braccioli e la lughezza ridotta 
del trave lo rendono utilizzabile con tutte le misure di canne.

 Classic sabiki for catching small horse mackerel, mackerel, clupeidae 
etc. Mounted on lines of various diameters and with long shank hooks with a 
flat profile to prevent prey from notching and cutting the fish skin strips, also 
avoiding countless unhooking. Knot on the hook finished with a special glue 
used as a reinforcement to the binding. The 4 branch and the reduced length of 
the rig it usable with all rod sizes.

 Zoga è un testa piombata dalla particolare forma, disegnata per essere 
anti-incaglio ed altamente catturante. Per un utilizzo corretto, il piombo deve 
essere inserito all’interno della testa del polpo, lasciando i tentacoli liberi di 
muoversi, così che in fase discendente si possano aprire ad ombrello ed in 
risalita richiudersi riproducendo un movimento naturale altamente attrattivo. 
Per sfruttare al massimo le potenzialità dell’innesco, è indispensabile che il 
polpo non sia stato congelato, ma conservato in frigorifero o in ghiaccio, per 
evitare che i tentacoli congelati al contatto con l’acqua di mare si irrigidiscano, 
compromettendone il movimento realistico che è alla base di questa pesca. 
Consigliato per tutti i predatori è micidiale per cernie, scorfani ecc.

 Zoga is a lead-head, with a particular shape designed to be anti-stranding 
and highly catching. For a proper use, the lead must be inserted inside the 
octopus head, leaving the tentacles free to move, in a way that they can open 
like an umbrella during descent and close again when going up, making a 
natural movement very attractive. To maximize the potential of hooking, it 
is essential that octopus hasn’t been frozen, but stored in the refrigerator 
or on ice, this to avoid that the frozen tentacles get harden touching the 
water, impairing the realistic movement that is the basis of this fishing style. 
Suggested for all predators, it is lethal for grouper and redfish.
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TLE Handle Strong 
57072xx 4,20 - 3,30 m 151,5 cm 326 g 4

Top Section TLE Handle Strong
57074xx 60 cm 60 cm 39 g 1

57071xx 4,80 - 3,90m 151,5 cm 345 g 4   
TLE Handle Extension

57073xx 1 m 100 cm 78 g 1

MANICO EXELAND
 Manico per guadino ad innesti adatto alla competizione grazie alle 

caratteristiche di leggerezza e rigidità. È interamente rinforzato radialmente 
con un tape di carbonio che, oltre ad avere ottima valenza estetica, 
garantisce elevata resistenza all’ovalizzazione. È dotato di boccola ibrida 
in ottone ed allumino fissata con un rivetto in acciaio per il massimo della 
durevolezza ed affidabilità.

 Put in handle for landing net suitable for competition thanks to the 
characteristics of lightness and rigidity. It is entirely radially reinforced with a 
carbon tape which, in addition to having excellent aesthetic value, guarantees 
high resistance to ovalization. It is equipped with a hybrid brass and aluminum 
bushing fixed with a steel rivet for maximum durability and reliability.

57087xx 4,00 m 150 cm 341 g 32,80 mm 3   
57088xx 5,50 m 160 cm 562 g 36,00 mm 4

TLE HANDLE
 Il TLE Handle è un innovativo manico per guadino ad innesti; realizzato 

interamente in carbonio ad alto modulo, è rinforzato radialmente con tape 
in carbonio per conferire elevata resistenza allo schiacciamento e grande 
leggerezza. Il manico include anche una prolunga cilindrica di un metro che, 
innestata tra la base 3,90m ed il pezzo 2, permette di ottenere la lunghezza 
di 4,80m oppure, utilizzata come elemento terminale, di ottenere una 
lunghezza di 3,30m, ottima versatilità quindi. La boccola, in alluminio e ottone, 
è assicurata all’estremità del primo elemento tramite una spina passante in 
acciaio ed un tessuto di carbonio per la massima resistenza e leggerezza.

 The TLE Handle is an innovative landing net handle; made entirely of high 
modulus carbon, it is radially reinforced with carbon tape to give high resistance 
to crushing and great lightness. The handle also includes a cylindrical extension 
of one meter which, inserted between the 3.90m base and the 2 piece, allows 
to obtain the length of 4.80m or, used as a terminal element, to obtain a length 
of 3.30m, excellent therefore pourability. The bushing, in aluminum and brass, 
is secured to the end of the first element by means of a through steel pin and a 
carbon fabric for maximum strength and lightness.

TLE HANDLE STRONG
 Robustezza, rigidità ed ottima bilanciatura le caratteristiche che 

contraddistinguono il nuovissimo TLE Handle Strong, un manico adatto 
alla gestione di prede anche di generose dimensioni. La robusta boccola, 
assicurata tramite una spina in acciaio ed un rinforzo in carbonio, è montata 
su una sezione “short” lunga appena 60cm che può essere staccata per 
meglio operare nel recupero di grossi pesci. Il TLE Strong include una 
prolunga cilindrica di un metro che, innestata tra la base 3,30m ed il pezzo 2, 
permette di ottenere la lunghezza di 4,20m oppure, utilizzata come elemento 
terminale, di ottenere una lunghezza di 2,80 metri.

 Robustness, rigidity and excellent balance are the characteristics that 
distinguish the brand new TLE Handle Strong, a handle suitable for the 
management of prey even of generous dimensions. The sturdy bushing, 
secured by a steel pin and carbon reinforcement, is mounted on a short section 
just 60cm long that can be detached to better operate in the recovery of large 
fish. The TLE Strong includes a cylindrical extension of one meter which, 
inserted between the base 3.30m and the piece 2, allows to obtain the length 
of 4.20m or, used as a terminal element, to obtain a length of 2.80m.
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MANICO TATANKA HANDLE
 Manico ad innesti estremamente rigido grazie al profilo dal diametro 

maggiorato del primo pezzo. Questa sezione presenta un profilo 
pressochè cilindrico per quasi tutta la sua lunghezza per poi ridursi 
improvvisamente fino a creare l’alloggiamento perfetto per la robusta 
boccola filettata ed ottenere quindi grande rigidità.

 Extremely rigid put over handle thanks to the increased diameter profile 
of the first piece. This section has an almost cylindrical profile for almost its 
entire length and then suddenly reduces to create the perfect housing for the 
robust threaded bushing and thus obtaining great rigidity.

57091xx 2,90 m 145 cm 310 g 29,90 mm 2   
57092xx 4,25 m 150 cm 538 g 32,10 mm 3

MANICO HORNET INNESTI
 Manico da guadino ad innesti molto performante e robusto. Molto preciso 

nella fase di guadinatura grazie alla rigidezza del carbonio impiegato. La 
versione da 4,50m prevede due accattivanti sezioni serigrafate.

 Put-over, high performance and very strong landing net handle. Very 
precise when take the fish thanks to the stiffness of the carbon used. The 
4,50m version has captivating graphics in two sections.

57002xx 3,40 m 118 cm 280 g 3

MANICO TBR HANDLE
 Manico ad innesti molto sottile realizzato in fibre di carbonio ad alta 

tenacità e rinforzato radialmente con doppio X-Wrapping in carbonio. 
Molto robusto, è particolarmente indicato per quelle sessioni di pesca 
che prevedono anche la cattura di pesci di grandi dimensioni. È dotato di 
boccola filettata fissata con rivetto in acciaio.

 Very thin put over handle made of high tenacity carbon fibers and radially 
reinforced with double X-Wrapping carbon. Very robust, it’s particularly 
suitable for those fishing sessions that also involve the capture of big fish. It’s 
equipped with a threaded bushing fixed with a steel rivet.

57089xx 3,00 m 110 cm 315 g 25,70 mm 3   
57090xx 4,00 m 120 cm 485 g 28,90 mm 4
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MANICO CATCHER
 I Catcher sono manici telescopici totalmente in carbonio. Dal profilo sottile, 

risultano essere molto maneggevoli anche nelle misure più lunghe, adatti quindi 
anche per sessioni di pesca lungo porti o scogliere. Sono dotati di boccole in 
ottone assicurate da spine in acciaio passanti e di tappi in alluminio anodizzato.

 The Catcher are telescopic handles totally in carbon. From the thin profile, 
they are very easy to handle even in the longest measures, therefore suitable 
also for fishing sessions along ports or cliffs. They are equipped with brass 
bushings secured by passing steel plugs and anodized aluminum caps.

57084xx 4,20 m 120 cm 4   
57085xx 5,20 m 120 cm 5   
57086xx 6,00 m 120 cm 6

MANICO CHARGER 
 Manico telescopico per guadino molto sottile, robusto e ben bilanciato. 

È provvisto di boccola ibrida in alluminio con filettatura in ottone assicurata 
tramite una spina in metallo.

 Very thin, strong and well balanced telescopic landing net handle. 
It is equipped with a hybrid aluminum bushing with a brass thread secured 
by a metal pin.

57008xx 3,00 m 113 cm 23,30 mm 3   
57009xx 4,00 m 113 cm 26,00 mm 4   

MANICO RAIDER HANDLE
 Manico telescopico per guadino, molto robusto, rigido e dotato di boccola in 

alluminio fissata tramite una spina passante in acciaio. Ottime le finiture.
 Telescopic handle for landing net, very strong, rigid and equipped with an 

aluminum bush fixed through a steel thorn. Excellent finishes.

57079xx 2,00 m 115 cm 2
57082xx 3,00 m 115 cm 3   
57083xx 4,00 m 115 cm 4   

MANICO RAIDER HANDLE STRONG
 Il Raider Strong è un manico telescopico più rigido e robusto del 

Raider. È equipaggiato con una robusta boccola “esterna” mista ottone ed 
alluminio saldamente fissata.

 The Raider Strong is a stiffer and stronger telescopic handle than the 
Raider. It is equipped with a sturdy “external” mixed brass and aluminum 
bush firmly fixed.

57225xx 2,00 m 115 cm 2
57226xx 3,00 m 115 cm 3   
57227xx 4,00 m 115 cm 4   
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SALVAGUADINO
 Galleggiante per palo da guadino, applicato lo sostiene sulla superficie 

dell’acqua senza farlo affondare, aiutando il pescatore durante la guadinatura.
 Float for the landing handle, it supports the landing net on the surface 

without letting it sinks, helping the angler during the landing of the fish.

86053xx 1   

TESTA GUADINO R18
 Testa di guadino realizzata completamente in fibra di carbonio R18 misura 

unica 50X40cm con rete in monofilo di due colori. Molto esclusiva.
 Landing net head made of R18 carbon fiber 50X40cm with two-color 

monofilament net. Very exclusive product.

57213xx Testa Guadino R18 50x40 cm 1
57224xx Rete di Ricambio 50x40 cm 1

POLOS MINI HANDLE
  Manico telescopico per guadino molto rigido e leggero. Le dimensioni ultra 

compatte ne fanno un accessorio molto facile da trasportare ed estremamente 
comodo da utilizzare. È dotato di una leggera boccola filettata in alluminio e di 
tappo posteriore a scomparsa.

 Telescopic landing net handle very stiff and light. The ultra compact size 
makes it a very easy accessory to carry and extremely comfortable to use. It 
features a lightweight aluminum threaded bushing and retractable rear cap.

57076xx 2,00 m 47 cm 168 g 25,80 g 6
57077xx 2,40 m 47 cm 219 g 28,30 g 7
57078xx 2,70 m 47 cm 282 g 31,60 g 8

MANICO RAIDER HANDLE XSTRONG
 X-Strong per indicare un manico telescopico dalla rigidità e robustezza 

estreme. Dal profilo maggiorato, è indicato per sessioni di pesca che prevedono 
la cattura di grossi pesci. La boccola è ibrida, con una resistentissima parte 
filettata in ottone ed il corpo in alluminio.

 X-Strong to indicate a telescopic handle with extreme rigidity and 
strength. With an increased profile, it is suitable for fishing sessions that 
involve the capture of large fish. The bushing is hybrid, with a very resistant 
threaded part in brass and the body in aluminum.

57233xx 3,00 m 115 cm 3   
57234xx 4,00 m 115 cm 4   
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TESTA GUADINO
LIFTER FINE PELLET MESH

 Teste di guadino in rete molto fitta e morbida 
studiata appositamente per la pesca a pellet con 
l'hair rig. Con questo tipo di rete si evita che il pettet 
rimanga incastrato con conseguente rottura del 
gommino. Il blocco Lifter agevola il sollevamento 
del guadino in caso di cattura di grosse prede. 
Ideale nella pesca a pellet a roubasienne.

 Landing net heads in very fine mesh and soft 
net specially designed for pellet fishing with the 
hair rig. With this type of net it is avoided that 
the pellet gets stuck with consequent breakage 
of the bait band. The Lifter block facilitates the 
lifting of the landing net in case of catching big 
fish. Ideal for pole fishing with pellets.

57176xx 45x35 cm 1   
57177xx 50x40 cm 1   

TESTA GUADINO LIFTER 
PELLET MESH

 Teste di guadino in rete gommata molto fitta 
studiata appositamente per la pesca a pellet con 
l’hair rig, evita che il pellet rimanga incastrato 
con conseguente rottura del gommino. Il blocco 
Lifter agevola il sollevamento del guadino in caso 
di cattura di grosse prede. Ideale nella pesca in 
competizione a method feeder.

 Landing heads in very dense rubberized net 
specially designed for pellet fishing with the hair 
rig, prevents the pellet from getting stuck with 
consequent breakage of the bait band. The Lifter 
block facilitates the lifting of the landing net in 
case of catching big fish. Ideal for method feeder 
fishing tournament.

57174xx 45x35 cm 1   
57175xx 50x40 cm 1   

TESTA GUADINO LIFTER 
CARP MESH

 Teste di guadino in rete gommata con fondo 
fine e laterale di media misura. Ideale per la pesca 
di pesci di taglia in carpodromo. Il blocco Lifter 
agevola il sollevamento del guadino in caso di 
cattura di grosse prede.

 Landing net heads in rubberized net with 
fine bottom and medium size lateral side. Ideal 
for big fish fishing in fisheries. The Lifter block 
facilitates the lifting of the landing net in case of 
catching large fish.

57172xx 45x35 cm 1   
57173xx 50x40 cm 1   

TESTE GUADINO LIFTER RUBBER BIG
 Serie di teste di guadino in rete gommata a maglia differenziata, con nuovo blocco 

Lifter che agevola il sollevamento del guadino in caso di cattura di grosse prede. 
Ideali per la competizione in carpodromo.

 Series of landing nets in gummed mesh with differentiated mesh, with new 
Lifter block that facilitates the lifting of the landing net in case of capture of big 
fish. Ideal for fisheries competition.

57155xx 45x35 cm 1
57156xx 50x40 cm 1

RIVER STRONG NYLON NET
 Testa di guadino leggera e robusta realizzata con rete in tessuto di nylon 

molto resistente ed assolutamente impermeabile. Questo tipo di rete può essere 
utilizzata anche con ami con ardiglione proprio perché realizzata in filo di nylon 
intrecciato. Se l’amo dovesse rimanere incagliato nella rete sarà possibile 
rimuoverlo facilmente perché le maglie del tessuto si aprono facilmente.

 Lightweight and sturdy landing net head made with very resistant and 
absolutely waterproof nylon fabric net. This type of net can also be used with 
barbed hooks precisely because it is made of braided nylon thread. If the hook 
should get stuck in the net, it will be possible to remove it easily because the 
meshes of the fabric open easily.

57182xx 45x35 cm 1
57183xx 50x40 cm 1
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TESTA GUADINO EVA
 La caratteristica principale di questa testa da 

guadino in alluminio, con rete in nylon è il parziale 
rivestimento in EVA. Grazie a questo accorgimento 
sarà più facile e rapido guadinare le prede, sfruttando 
le doti di galleggiabilità del materiale espanso.

 The main feature of this aluminium landing net 
head, with a nylon mesh, is the partial lining in 
EVA. Thanks to this solution it will be easier and 
fast to landing the preys, exploiting the buoyancy 
of the foam material.

57106xx 50x40 cm 1   

TESTA GUADINO
GORILLA EVA

 Testa di guadino ideale per grossi pesci 
realizzata con rete a maglia larga gommata. I due 
galleggianti in EVA facilitano l’azione di salpaggio 
sostenendo la testa immersa nell’acqua.

 Landing net head for big fish made with 
large rubberized mesh. The two EVA foam float 
facilitate the action of landing exploiting the 
buoyancy of the foam material.

57134xx 50x40 cm 1   
57135xx 60x50 cm 1   

TESTA GUADINO MONO
 Testa di guadino molto leggera con rete in 

monofilo robusto a maglia medio larga. 
 Very light landing net head with a robust 

monofilament net with a medium wide mesh.

57211xx 50x40 cm 1   
57212xx 60x50 cm 1   

TESTA GUADINO 
RUBBER GRAY

 Testa di guadino molto robusta realizzata con una 
rete gommata di nuovo tipo, molto resistente ed allo 
stesso tempo leggera. Le maglie larghe nelle parti 
laterali consentono un’ottima manovrabilità nell’acqua 
agevolando l’azione di salpaggio del pesce.

 Strong landing net made with a new type of 
rubberized net, very resistant and at the same 
time light. The wide meshes in the lateral parts 
observe an excellent maneuverability in the water 
facilitating the fish landing.

57146xx 50x40 cm 1   
57147xx 60x50 cm 1

TESTA GUADINO ALU 
STRONG

 Ampie e rigide teste da guadino con rete in 
filo di nylon molto robusto.

 Large landing net head with nylon mesh, 
really strong.

57131xx 55x45 cm 1   
57132xx 65x55 cm 1   
57133xx 75x65 cm 1   

TESTA GUADINO
COMPETITON LIGHT

 Teste di guadino leggere in rete di nylon con 
maglia di 6mm. Ideali per la pesca in competizione.

 Lightweight landing net heads with 6mm mesh 
nylon net. Ideal for competitive fishing.

57178xx 45x35 cm 1   
57179xx 50x40 cm 1   
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TESTA GUADINO BIG BLACK
 Testa di guadino di grandi dimensioni con rete in filo di nylon intrecciato 

molto robusto, ottima per l’utilizzo sia in mare che in acqua dolce.
 Large landing neat head with very robust woven nylon wire mesh, great for 

use in both sea and fresh water.

57136xx 65x55 cm 1   

TESTA GUADINO RAP
 Testa di guadino ovale con rete in tessuto morbido e molto robusto.
 Oval landing net head with soft and very sturdy fabric net.

57184xx 45x35 cm 1
57185xx 50x40 cm 1

GUADINO LOGO BIG FISH
 Guadino di grande dimensione, con rete gommata e banda 

personalizzata Tubertini. Ideale per la pesca a grossi pesci anche a spinning 
sia dalla barca che da riva. Il manico, grazie ad un meccanismo, scorre 
all’interno della testa per ridurne l’ingombro.

 Large landing net, with rubberized net and customized Tubertini. Ideal 
for fishing big fish from both the boat and the shore. The handle, thanks to a 
mechanism, runs inside the head to reduce the overall dimensions.

57219xx 65x60 cm 166 cm 1   

GUADINO LOGO FOLDING
 Guadino di grande dimensione, con testa pieghevole, rete gommata e 

banda personalizzata Tubertini. Ideale per la pesca a grossi pesci anche a 
spinning. Il manico, grazie ad un meccanismo, scorre all’interno della testa 
per ridurre le dimensioni per il trasporto.

 Large landing net, with foldable head and rubberized net customized 
Tubertini. Ideal for fishing big fish from both the boat and the shore. The handle, 
thanks to a mechanism, runs inside the head to reduce the overall dimensions.

57218xx 70x60 cm 190 cm 1   
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NASSA ENDURO MATCH
 Nassa da competizione con rete morbida e 

molto resistente, ideale sia per pesce bianco come 
cavedani, carassi e breme che per le carpe. Gli 
anelli in tubo di alluminio di spessore maggiorato, 
sono molto robusti e resistenti, praticamente 
indeformabili. Attacco regolabile molto robusto e 
pratico, consente di adattare l’inclinazione del primo 
anello a tutti i tipi di attacco portanassa.

 Competition keepnet with soft and very 
resistant net, ideal for both white fish such as chub, 
crucian carp and bream as well as carp. The rings 
in aluminum tube of increased thickness are very 
sturdy and resistant, practically non-deformable. 
Very sturdy and practical adjustable attachment, it 
allows you to adapt the inclination of the first ring 
to all types of drum holder attachment.

58067xx 300 cm 50x40 cm 7 1   
58068xx 350 cm 50x40 cm 8 1   
58069xx 400 cm 50x40 cm 9 1   

NASSA EVIDIA
 Nassa molto robusta ideale la pesca in 

carpodromo ma studiata appositamente per la 
pesca dei pesci gatto americani, molto presenti 
nelle acque italiane. La rete con cui è costruita ha 
una trama unica, molto fitta e la superficie interna 
a contatto con i pesci è molto liscia riducendo al 
minimo la possibilità che gli aculei dei pesci si 
attacchino alla rete. Le cuciture sono tutte esterne 
proprio per evitare ogni appiglio e gli ultimi anelli 
sono protetti da una guaina in gomma. Sono state 
posizionate due maniglie sovrapposte per agevolare 
il sollevamento della nassa dall'acqua. La bocca 
di grande dimensione e le due sezioni in tessuto di 
nylon molto robusto aiutano l'inserimento di teste 
di guadino all'interno della nassa stessa ed evitano 
che i pesci si possano impigliare. Diametro primo 
anello 55cm, gli altri anelli 48cm.

 Very sturdy keepnet ideal for carp fisheries 
but specifically designed for fishing catfish, very 
present in italian waters. The net with which it is 
built has a unique, very dense texture and the 
internal surface in contact with the fish is very 
smooth, minimizing the possibility that the fish 
quills stick to the net. The seams are all external 
to avoid any grip and the last rings are protected 
by a rubber sheath. Two overlapping handles 
have been positioned to facilitate lifting the net 
from the water. The large diameter and the two 
sections in very sturdy nylon fabric help insert 
landing net heads inside the keepnet itself and 
prevent fish from getting entangled. Diameter of 
the first ring 55cm, the other rings 48cm.

58070xx 300 cm Ø 55 cm 7 1
58071xx 350 cm Ø 55 cm 8 1
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NASSA ROUND
 Nassa rotonda in materiale molto robusto, ideale 

per la pesca in carpodromo grazie agli anelli protetti 
ed alle maniglie utili per il sollevamento di grossi 
pesi. Il diametro maggiorato della prima sezione 
consente l’inserimento di teste di guadino ampie, 
cosa molto frequente nella pesca di grossi pesci.

 Special round keepnet developed for the carp 
fishery. The metal rings are protected with a rubber 
profile and it is equipped with handles for lifting, 
ideal for big weights. Thanks to the increased 
diameter of the first section you can introduce 
large heads landing net.

58061xx 250 cm Ø 56 cm 6 1   
58062xx 300 cm Ø 56 cm 7 1   

NASSA STRIPE
 Nassa da competizione rettangolare con 

rete molto robusta e resistente. La protezione 
in gomma degli anelli preserva la rete dallo 
sfregamento su pietre, cemento e da qualsiasi 
contatto abrasivo. La grande dimensione della 
prima sezione consente l’inserimento di teste di 
guadino molto ampie.

 Competition squared keepnet with very strong 
and sturdy net. The metal rings are protected 
with a rubber profile to resist at wear and rubbing 
with any hard surface. Thanks to the increased 
dimensions of the first section you can introduce 
large heads landing net.

58058xx 300 cm 57x46 cm 7 1   
58059xx 350 cm 57x46 cm 8 1   

NASSA SQR CARP
 Nassa ideata per il carpodromo realizzata con 

rete robusta in polipropilene ed anelli in alluminio. La 
forma della rete e del primo cerchio è perfettamente 
quadrata con misure 45 x 45 cm. In questo modo si 
ottimizza lo spazio quando si utilizzano più nasse, 
ormai obbligatorie in molti carpodromi.

 Keepnet designed for fisheries made with 
sturdy polypropylene net and aluminum rings. The 
shape of the net and the first circle is perfectly 
square with measures 45 x 45 cm. In this way the 
space is optimized when using more pots, now 
mandatory in many fisheries.

58067xx 250 cm 45x45 cm 6 1   
58068xx 300 cm 45x45 cm 7 1   
58069xx 350 cm 45x45 cm 8 1   
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OMBRELLONE R250 CUT SIDE 
 Ombrellone realizzato in tessuto molto robusto spalmato in PVC. Le 

stecche sono realizzate in fibra di vetro di grosso diametro e da un lato 
sono state accorciate per avere una doppia funzione: ridurre l'ingombro 
per poter agevolare l'azione di lancio o di salpaggio del pesce con la punta 
della roubasienne e aumentare la stabilità quando l'ombrellone viene 
fissato al terreno tramite i picchetti in dotazione. Fornito di due picchetti e 
cordino per fissarlo al suolo.

 Umbrella made of heavy PVC coated fabric. The shafts are made of large 
diameter fiberglass and on one side have been shortened to have a double 
function: to reduce the bulk in order to facilitate the action of casting and 
landing the fish with the tip of the pole and increase stability when the umbrella 
is fixed to the ground using the pegs supplied. Supplied with two pegs and 
lanyard to fix it to the ground.

78013xx 2,50 m 1   
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OMBRELLO PER ESCHE
 Ombrello quadrato, dotato di palo teleregolabile, è indispensabile per 

proteggere le esche dal sole o dalle intemperie. Possibilità di inclinare il 
palo, in alluminio, a 45 gradi, in dotazione il fodero per il trasporto.

 Square-shaped umbrella, with tele-adjustable pole, it is indispensable to 
protect the bait from the sun or inclement weather.

78081xx 83x83 cm 1   

TRIVELLA PER 
OMBRELLONE

 Palo dotato di punta a 
trivella per poter piantare 
l’ombrellone anche in terreni 
compatti o sabbiosi.

 Pole equipped with a drill 
bit to be able to plant the 
umbrella even in compact or 
sandy soils.

85232xx 70 cm 1   

OMBRELLONE COMPETITON
 Ombrellone in nylon 2000 denari rivestito in poliuretano per una resistenza all’abrasione e durata nel 

tempo. Stecche rinforzate in fibra di vetro e possibilità di inclinare il palo, in alluminio, a 45 gradi.
 Umbrella in 2000 denier nylon coated with polyurethane for abrasion resistance and durability. 

Reinforced fiberglass shaft and tilting aluminum pole till 45 degrees.

78011xx Ø 2,20 m 1   
78012xx Ø 2,50 m 1   
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RULLI FLAT
 Serie di rulli piani per roubaisienne, dotati di cuscinetti per un agevole 

scorrimento della canna. Questi modelli sono molto pratici, leggeri, poco 
ingombranti grazie anche ai rulli laterali anch’essi scorrevoli su cuscinetti 
ma non reclinabili. La sua struttura consente di utilizzarlo sia con le gambe 
estese sia con le gambe chiuse in appoggio a terra, le gambe telescopiche 
consentono una pratica regolazione. Disponibili in versione doppia (700) 
con rullo verticale centrale e in versione con rullo singolo(450 - 600) in due 
larghezze per soddisfare tutte le esigenze di pesca.

 Series of flat rollers for pole rods, equipped with bearings for an easy 
sliding of the rod. These models are very practical, light, not bulky thanks 
to the side rollers which also slide on bearings but cannot be reclined. Its 
structure allows it to be used both with extended legs and with closed legs 
resting on the ground, the telescopic legs allow for practical adjustment. 
Available in double version with central vertical roller (700) and in version 
with single wide roller (450 - 600) in two widths to meet all fishing needs.

85031xx 450 Single L:450 H:70 1
85032xx 600 Single L:600 H:100 1
85033xx 700 Double L:700 H:120 1
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T ROLLER DOUBLE FLX
 Rullo piano per roubaisienne con rullo 

divisorio centrale, dotato di cuscinetti per 
un agevole scorrimento della canna. Questo 
modello è ideale per l’utilizzo su sponde anche 
molto scoscese grazie alla doppia regolazione 
fino a 122cm. La sua struttura consente di 
utilizzarlo sia con le gambe estese sia con le 
gambe chiuse in appoggio a terra. I rulli fissi 
verticali sono realizzati con profilo particolare 
per il evitare che la canna li possa sormontare.

 Flat roller for roubaisienne with central 
dividing roller, equipped with bearings for 
easy sliding of the barrel. This model is ideal 
for use on very steep banks thanks to the 
double legs regulation until 122cm. The 
new structure allows you to use it with 
both the legs extended and with the legs 
closed on the ground. The vertical fixed 
rollers are shaped with a particular profile 
to prevent the pole overcoming.

85240xx L:82 H:61-122 cm 1

T ROLLER SINGLE FLX
 Rullo piano per roubaisienne, dotato di cuscinetti per un agevole 

scorrimento della canna. Questo modello è ideale per l’utilizzo su sponde 
anche molto scoscese grazie alla doppia regolazione fino a 90cm. La sua 
struttura consente di utilizzarlo sia con le gambe estese sia con le gambe 
chiuse in appoggio a terra. I rulli fissi verticali sono realizzati con profilo 
particolare per il evitare che la canna li possa sormontare.

 Flat roller for roubaisienne with central dividing roller, equipped with 
bearings for easy sliding of the barrel. This model is ideal for use on very 
steep banks thanks to the double legs regulation until 90cm. The new 
structure allows you to use it with both the legs extended and with the legs 
closed on the ground. The vertical fixed rollers are shaped with a particular 
profile to prevent the pole overcoming.

85238xx L:70 H:50-90 cm 1
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SUPER V GIANT T-ROLLER
 Rullo a V della serie T-roller con trippiede a doppio telescopico 

per essere alzato fino ad un massimo di 160cm. Il rullo, di grande 
dimensione è perfetto per la pesca a roubasienne anche su sponde 
molto sconnesse, grazie alla doppia regolazione delle gambe del 
tripode che ne permettono un facile posizionamento. Viene fornito con 
una pratica custodia in tessuto per il trasporto.

 V roller of the T-roller series with double telescopic tripod to be lifted up to a 
maximum of 160cm. The roller’s large size is perfect for fishing in Roubasienne 
even on bumpy shores, thanks to double adjustment of the tripod legs allow 
easy positioning. It comes with a practical holdall for transport.

85220xx Super V Giant TRoller 1   

V.B. ROLLER
 Rullo per Roubaisienne in materiale EVA.
 Folding pole roller in EVA.

85197xx VB-0015 15 cm 1   

RULLO LAKE
 Rullo a V rivestito in EVA per roubaisienne. Grazie ad un sistema a molle 

è possibile richiuderlo per rendere il trasporto più agevole.
 EVA coated V shaped roller, for an handy transportation is foldable 

using a spring system.

85223xx 48 cm 1   
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ROD REST DOUBLE LRS
 Nuovo appoggia canne antivento modulare con sistema di sostituzione 

delle gambe LRS a pulsante. Questo appoggiacanne può essere utilizzato in 
versione singola con 13 posizioni oppure doppio con 26 posizioni. Le gambe 
telescopiche in dotazione, possono essere sostituite con tutte le gambe 
opzionali per posizionarlo al meglio su qualsiasi tipo di riva.

 New modular windproof rod rest with push button LRS leg replacement 
system. This rod rest can be used in single version with 13 positions or double 
with 26 positions. The telescopic legs supplied can be replaced with all the 
optional legs to position it in the best possible way on any type of shore.

85024xx L:72-137 H:70/110 cm 1

BLACK KIT REST
 Supporto porta canne dotato di piedi regolabili 

con bloccaggio a leva. Disponibile a 8 e 12 posizioni.
 Support rod holders equipped with adjustable feet with locking lever. 

Available in 8 and 12 spots.
85202xx 12 Posti/12 Spots 120 cm  /  82 cm 1   
85203xx 8 Posti/8 Spots 80 cm  /  52 cm 1   

8x 12x
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APPOGGIA CANNE FEEDER/MATCH
 Set porta canne all’inglese o feeder completo, composto di barra posteriore 

con relativi back rest e cavalletto anteriore con struttura a quattro gambe, 
telescopiche, e barra in EVA con profilo speciale, disegnato per evitare la 
caduta delle canne in caso di vento. Il numero doppio di posizioni disponibili 
sul supporto in EVA rispetto a quelle della barra posteriore, consente di 
distribuire le canne a ventaglio, agevolandone l’utilizzo oltre ad evitare 
eventuali urti tra le stesse. Fornito di capiente borsa di trasporto.

 Complete match and feeder holder set equipped with a back rest support 
rear bar and 4 telescopic legs, EVA bar designed to avoid kit fall with a windy 
weather. The double number of kit holes let to put them in fan position to 
improve the use and to avoid impacts among kits.

85207xx 6 canne/rods 120 cm / 82 cm 1   

ROD REST W/STOP LRS
 Nuovo appoggia canne con battuta e sistema di sostituzione delle gambe 

LRS a pulsante. Questo appoggiacanne è ideale per il posizionamento 
di tutte le canne in maniera indipendente sulla postazione di pesca. In 
situazione di forte pendenza la battuta posteriore evita alle canne o ai kit 
della roubasienne di scivolare. Le gambe telescopiche in dotazione,  possono 
essere sostituite con tutte le gambe opzionali per posizionarlo al meglio su 
qualsiasi tipo di riva.

 New rod rest with stop and LRS push-button leg replacement system. This 
rod rest is ideal for positioning all rods independently on the fishing place. 
In situations of steep slope, the rear stop prevents the rods or pole kits from 
slipping. The telescopic legs supplied can be replaced with all the optional 
legs to position it in the best possible way on any type of shore.

85025xx L:77 H:70/110 cm 1
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BLACK KIT REST CON BATTUTA
 Supporto con battuta per evitare lo scivolamento 

accidentale di kit e canne. Le gambe telescopiche sono 
dotate di bloccaggio a leva.

 Kit rest with stop to prevent accidental sliding of kits and 
barrels. The telescopic legs are equipped with lever locking.

85233xx L:67 cm H:63-95 cm 1

ROD REST TULIPANI
 Barre posteriori con relativi supporti a tulipano.
 Rear bars with tulip shape rod holders. 82638xx 8 Tulipani 52 cm 1   

82639xx 12 Tulipani 82 cm 1   

LEG SET LRS
 Serie di gambe opzionali per rullo e rod rest LSR. Disponibili in 4 versioni: 

fisse da 20cm, telescopiche da 37, 57 e 97cm.
 Set of optional legs for LSR roller and rod rest. Available in 4 versions: 

fixed 20cm, telescopic 37, 57 and 97cm.

85026xx 20 cm 2
85027xx 37 - 59 cm 2
85028xx 57 - 98 cm 2
85029xx 97 - 177 cm 2

8x

12x
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FEEDER REST
 Appoggiacanne frontale da feeder con arresti laterali.
 Feeder frontal bar with lateral stops.

85230xx Flat 50 cm 1   
85231xx Ribbed 50 cm 1   

KIT REST ANTI VENTO
 Pratico kit rest dal disegno esclusivo 

Tubertini realizzato per mantenere in 
posizione canne e kit anche con vento 
forte. Filetto centrale per essere 
utilizzato con tripodi o picchetti. 

 Practical kit rest from exclusive design 
Tubertini, designed to keep rods and kits 
even in strong wind. Central thread for use 
with tripods or bancksticks. 85221xx 81 cm 1   

POLE REST
 Porta punte posteriore con battuta, evita che le 

punte possano scivolare all’indietro.
 Rear rod rest for top sections, it avoids that top 

sections could slide backwards.

85165xx 8 Posti/8 Spots 48 cm 1   
85173xx 12 Posti/12 Spots 65 cm 1   

APPOGGIA PUNTE
 Appoggia punte in EVA.
 EVA tips rest.

85190xx 8 Posti/8 Spots 48 cm 1   
85195xx 12 Posti/12 Spots 65 cm 1   

APPOGGIA CANNE TULIP 10 POSTI
 Appoggia canne laterale antivento per il posizionamento di 10 kit o canne. I 

tulipani in materiale plastico morbido consentono la tenuta anche in condizione 
di forte vento. La barra in alluminio dispone di tre punti di fissaggio per un 
pratico e saldo posizionamento.

 Lateral windproof rest can store 10 kits or rods. Tulips in soft plastic 

material allow the seal even in strong wind conditions. The aluminum bar has 
three fixing points for practical and firm positioning.

85206xx 70 cm 1   

FLAT

RIBBED
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ROD REST
 Supporti per l’appoggio di canne con mulinello. Molto utili nel caso di 

pesca all’inglese e a ledgering.
 Rod-rest for rods with reel. Very useful for matchfishing and ledgering.

85161xx 35 cm 1   

FLX ROD REST PLAIN
 Supporto appoggia canne posteriore con inclinazione regolabile. 
 Rear rod rest with adjustable inclination.

FLX ROD REST V DEEP
 Supporto appoggia canne anteriore con inclinazione regolabile.
 Front rod rest with adjustable inclination.

85186xx Plain 175 mm 1   
85187xx Deep 175 mm 1   

SIDE ROD REST
 Supporto a L per l’appoggio della canna ed il fissaggio di qualsiasi tipo di 

accessorio. Disponibile in due misure.
 L support for keep the pole and fixing any type of accessory. 

Available in two sizes.

85228xx Short 20 cm 1
85229xx Long 28 cm 1

METHOD REST COLOR
 Supporto reggi canna studiato per il method feeder. La sagoma consente 

una ottima tenuta della canna in fase di abboccate ed una facile ferrata.
 Rod holder designed for the method feeder. The shape allows an excellent 

seal of the barrel in the bite phase and an easy strike.

85237xx 36 cm 1   

EVA FEEDER REST YELLOW
 Supporto dritto rivestito in EVA. Disponibile in due lunghezze, 35 e 60cm.
 Straight support covered by EVA. Length 35cm and 60cm. 85224xx 35 cm 1   

85225xx 60 cm 1   
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ULTRA BACK REST
 Appoggia canna posteriore, con filetto in 

acciaio e sede per betalight.
 Rear rod rest, with steel thread and 

hole for betalight.

85183xx 1   

SQUARE NUTS
 Vite quadra in ottone e plastica che consente 

un perfetto fissaggio e orientamento di tutti gli 
accessori a vite.

 Square screw in brass and plastic that 
allows a perfect fixing and orientation of all the 
accessories with crew.

52518xx 3   

SOFT V REST
 Supporto a V orientabile e con 

parti laterali in gomma.
 Adjustable V-shaped support with 

rubber side parts.

85226xx 1   

TULIP YELLOW
 Tulipano in materiale plastico morbido per il 

fissaggio di qualsiasi tipo di canna o accessorio.
 Tulip in soft plastic material for fixing any type 

of rod or accessory.

55463xx 1   

V FRONT REST
 Appoggia canna anteriore, con 

inclinazione regolabile.
 Front rod rest, with adjustable inclination.

85180xx 1   

U BACK REST
 Appoggia canna posteriore, con 

inclinazione regolabile.
 Front rod rest, with adjustable inclination.

85181xx 1   

SWING V REST
 Supporto a V orientabile e basculante con 

parti laterali in gomma.
 Adjustable and tilting V-shaped support with 

rubber side parts.

85227xx 1   

GP ROD REST
 Appoggia canna posteriore, in gomma per 

una maggiore tenuta della canna.
 Rear rod rest, made of rubber for a better grip.

85184xx S 1   
85185xx L 1   

FORCELLA 
ROUBAISIENNE 
TULIPANO

 Nuovo appoggia kit 
e canne in materiale 
plastico appositamente 
studiato per non 
danneggiare il carbonio. 
Dotato di ghiera di 
regolazione per un 
fissaggio perfetto.

 New kit and rod rest in plastic material studied 
not to damage carbon. Equipped with regulation 
ring for a perfect fix.

85210xx 1   
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DRAIN CUPPING KIT
 Cupping Kit a due stadi e fondo forato studiato da Ferruccio Gabba per 

permettere una pasturazione più silenziosa ed efficace.
 Two sections Cupping Kit and pierced bottom created by Ferruccio Gabba 

for a more silent and efficient feeding.

94013xx 5   

POLE POT SET
 Set completo per la pasturazione composto da due coppette di diversa 

dimensione, una da 250ml ed una da 120ml, completato da due attacchi 
per il fissaggio al kit della canna.

 Complete feeding kit consisting of two cups of different size, one of 250ml 
and one of 120ml, complete with two clips for fixing the kit at the rod.

83115xx 1   

LIGHT POLE POT
 Coppetta molto leggera, ideale per pasturazioni molto frequenti. 

Dimensione 250ml con adattatore per il kit della roubaisienne.
 Very light pole cup, ideal for very frequent feed. Size 250ml with adapter 

for the roubaisienne kit.

94018xx 1   

PIATTO A SLITTA
 Dotato di due scomparti (uno a rete), predisposto per l’applicazione ad un palo 

teleregolabile attraverso una vite situata nel centro della parte inferiore.
 Two parts plate (one with mesh), provided to be fixed with a telescopic 

bank stick by means of one screw placed in the lower side.

85520xx 31x19 cm 1   

ADATTATORE PER CUP KIT
 Supporto di ricambio per cup kit.
 Spare support for cup kit.

83111xx Ø 4,4 mm 2   
83112xx Ø 5,4 mm 2

SQUEEZY POLE CUP
 Coppetta morbida da applicare alla vetta della roubaisienne per pasturare 

in maniera molto precisa con pellet, mais e qualsiasi esca sfusa. Confezioni 
da due pezzi con due tipologie di coperchio per trattenere la pastura durante 
i movimenti della canna.
  Soft cup to be applied to the pole tip to feed very precisely with pellets, 
corn and any baits. Two-piece packs with two types of lid to hold the baits 
during the movements of the pole.

83118xx Medium 35 mm - Ø 35 mm 2   
83119xx Large 45 mm - Ø 40 mm 2
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MAGGI BOX 1
 Contenitore per esche con coperchio.
 Bait box with lid.

97310xx S 13x13x5 cm 0,5 l 1   
97320xx M 16x16x7 cm 1,0 l 1   
97330xx L 16x16x10 cm 1,5 l 1   

MAGGI BOX DOPPIO COPERCHIO
 Contenitore per esche con doppio coperchio.
 Bait box with two lids.

97340xx 1 13x13x5 cm 0,5 l 1   
97345xx 2 16x16x7 cm 1,0 l 1   
97350xx 3 16x16x10 cm 1,5 l 1   

WDW BOX
 Contenitore double face porta ver de vase, da pieno contiene la massima 

quantità regolamentare per le gare di pesca al colpo, 50 grammi di esche. Il 
lato diviso in due parti è utile per tenere separate tipologie di esche differenti, 
o nel caso siano consentiti solo 25 grammi di esca.

 Double face ver de vase holder. When full, It could contains the maximum 
regular quantity for coarse fishing challenge, 50 gram of live baits. The side is 
divided in two parts. The WDW Box is also useful to keep separated different 
kind of live baits, or if only 25 grams of live baits are permitted.

97375xx 6   

MATRIOSKA
PORTA ESCHE UFFICIALE

 Coppia di contenitori omologati FIPSAS, di dimensioni generose 
possono contenere 1,5 e 2 litri di esche.

 Couple of bait boxes approved by FIPSAS of big dimension. It can hold 
from 1,5 to 2 liters of bait.

97371xx 1,5 l - 2,0 l 2   

MATRIOSKA
 Matrioska porta esche ufficiale 5 misure.
 Matrioska official bait-bin, 5 sizes.

97370xx 5   

MINI BOX
 Contenitori per esche con coperchio, possono essere inseriti all’interno delle 

Maggi Box misura M ed L. Il modello 1 ha il coperchio forato, il 2 è senza fori.
 Bait boxes with lid, can be placed inside of Maggi Box size M and L. Model 

1 has perforated lid, model 2 has not perforated lid.

97352xx 1 13x6,5x5 cm 4   
97353xx 2 13x6,5x5 cm 4   

1

 2 3

S

M L

13/4 1/2

1/4 1/8
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 2
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SCATOLA KANGO 1
 Kit di scatole portatutto in plastica con coperchio forato, composto da una 

scatola Kango, due scatole mini box ed una maggi box.
 Kit of plastic storage boxes with perforated cover, consisting of a Kango 

box, two mini box and one maggi box.

97356xx 27x14,5x6 cm 4

SCATOLA KANGO 2 E 3
 Kit di scatole portatutto in plastica composto da una scatola Kango e quattro 

scatole mini box. Disponibile sia con coperchio forato che senza fori.
 Kit of plastic storage boxes consisting of a Kango box, and four mini box 

boxes. Available with either a perforated cover or without holes.

97357xx Coperchio Forato/Perforated lid 27x14,5x6 cm 5
97358xx Coperchio Non Forato/ Not Perforated lid 27x14,5x6 cm 5

SCATOLA KANGO
 Scatola portatutto in plastica, disponibile sia con coperchio forato che senza fori.
 Plastic storage box, avaiable with perforated and not perforated lid.

97359xx Coperchio Forato/Perforated lid 27x14,5x6 cm 1
97360xx Coperchio Non Forato/ Not Perforated lid 27x14,5x6 cm 1

MAGGOT BOX
 Box porta esche con chiusura ermetica.
 Bait box with hermetic closure.

97351xx L 16x16x10 cm 2 l 1   
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SETACCI MAGGI BOX
 Setacci ad incastro da utilizzare sui contenitori 

Maggi Box, per la pulitura del ver de vase.
 Interlocking sieves to be used in containers Maggi Box. 

For ver de vase cleaning.

8322513 1 13x13 cm 1   
8322516 2 / 3 16x16 cm 1   

BACINELLA CON SETACCIO
 Capiente bacinella completa di setaccio ideale per la pulitura del ver de vase.
 Large bowl complete with sieve ideal for cleaning the ver de vase.

97355xx 31x21x9 cm 5,5 l 6   

DOUBLE BAIT BOX
 Set di scatole porta esche composta da due contenitori, uno con fondo a 

rete ed un coperchio. Studiate appositamente per la bagnatura e dippatura del 
pellet o per l’utilizzo con esche che devono rimanere in ammollo come bigattini 
morti e vers de vase. La rete molto fine non consente al vers de vase di passare 
ma di essere scolato molto facilmente.

 Set of bait boxes composed of two containers, one with a mesh base and 
a lid. Specifically designed for the wetting and the pellets or for use with bait 
that must remain soaking as dead maggots and vers de vase. The very fine 
net does not allow the vers de vase to pass but to be drained very easily.

94016xx S 130x130 cm 1   
94017xx L 170x170 cm 1

SCATOLA POKER
 Kit di scatole portatutto in plastica composto da una scatola Poker che 

contiene quattro scatole con coperchio doppio della dimensione di 8,5x8,5x4,5 
cm. Ideale per il trasporto e il posizionamento razionale delle esche sia vive che 
pellet e granaglie varie.

 Plastic storage box kit consisting of a Poker box that contains four boxes 
with double lid measuring 8,5x8,5x4,5 cm. Ideal for the transport and storage 
of both live baits and pellets and various grains.

97218xx 18,5x18,5x5,3 cm 1

1
2 / 3
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BAIT NET BOX SQ
 Contenitori quadrati in rete ideali per contenere tutti i tipi di esche, dai 

bigattini ai pellet. Il materiale in rete consente ai bigattini di respirare e non 
scaldarsi troppo anche in presenza di temperature elevate. In caso di pioggia 
o di alta umidità i bigattini non riescono ad uscire dal contenitore e rimangono 
sempre asciutti ed affondanti. Tutti ripiegabili per ridurre l'ingombro al 
minimo, sono disponibili in quattro misure per ottimizzare al meglio gli spazi 
sui piatti porta esche.

 Square mesh box ideal for containing all types of baits, from maggots to 
pellets. The mesh material allows the maggots to breathe and not get too hot 
even in the presence of high temperatures. In case of rain or high humidity 
the maggots cannot get out of the box and always remain dry and sinking. All 
foldable to reduce the overall dimensions to a minimum, they are available in 
four sizes to better optimize the spaces on the bait trays.

83260xx 10x10x9 cm  
83261xx 14x14x12 cm
83262xx 18x18x13 cm
83263xx 20x20x14 cm

BAIT NET BOX RCT
 Contenitori rettangolari in rete ideali per contenere tutti i tipi di esche, dai 

bigattini ai pellet. Il materiale in rete consente ai bigattini di respirare e non 
scaldarsi troppo anche in presenza di temperature elevate. In caso di pioggia 
o di alta umidità i bigattini non riescono ad uscire dal contenitore e rimangono 
sempre asciutti ed affondanti. Tutti ripiegabili per ridurre l'ingombro al 
minimo, sono disponibili in quattro misure per ottimizzare al meglio gli spazi 
sui piatti porta esche.

 Rectangular mesh box ideal for containing all types of baits, from maggots 
to pellets. The mesh material allows the maggots to breathe and not get 
too hot even in the presence of high temperatures. In case of rain or high 
humidity the maggots cannot get out of the box and always remain dry and 
sinking. All foldable to reduce the overall dimensions to a minimum, they are 
available in four sizes to better optimize the spaces on the bait trays.

83264xx 10x14x12 cm  
83265xx 14x18x13 cm
83266xx 16x20x13 cm
83267xx 18x22x13 cm

WET PELLET SET
 Contenitore in plastica completo di pratica borsa in rete con pannello 

superiore in PVC trasparente per poter vedere il contenuto, ideata per tenere  
pellet o altre esche immersi in acqua o attrattori fino al raggiungimento della 
consistenza/attrazione desiderata.

 Plastic box complete with practical mesh bag with transparent PVC top 
panel to see the contents, designed to keep pellets or other baits dipped in 
water or attractors until the desired consistency/attraction is reached.

83191xx 17,5x17,5x15 cm ? l 1   

BAIT BOX CON E SENZA FORI
 Scatole portaesche in plastica, disponibili sia con coperchio forato che senza fori.
 Plastic bait boxes, avaiable with perforated and not perforated lid.

83192xx Non Forato/ Not Perforated 17,5x17,5x5 cm 1,0 l 1
83194xx Non Forato/ Not Perforated 17,5x17,5x6,5 cm 1,5 l 1
83196xx Non Forato/ Not Perforated 17,5x17,5x9,5 cm 2,0 l 1
83193xx Forato/Perforated 17,5x17,5x5 cm 1,0 l 1
83195xx Forato/Perforated 17,5x17,5x6,5 cm 1,5 l 1
83197xx Forato/Perforated 17,5x17,5x9,5 cm 2,0 l 1
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SECCHI PVC
 Serie di secchi in materiale plastico di capienza differente. Estremamente 

resistenti sono ideali per impastare e trasportare le pasture.
 Series of plastic buckets of different capacities. Extremely resistant, ideal 

for mixing and transporting groundbaits.

83182xx 13 l 1   
83183xx 18 l 1   
83184xx 40 l 1   

COVER YELLOW
 Coperchi per secchi.
 Bucket lids.

83133xx Coperchio per secchio Ø 34 cm per 13 l 1   
83135xx Coperchio per secchio Ø 39 cm per 18 l 1   

BACINELLE
 Bacinelle per secchi ideali per l'appoggio delle palle di pastura.
 Buckets trays ideal for lay groundbaits balls.

83132xx per 13 l 1   
83134xx per 18 l 1

SECCHIO 
CON COPERCHIO

 Secchio con coperchio, capienza 8 litri, 
caratterizzato da scala graduata interna e logo Tubertini in rilievo.

 8 lt. buckets and lid with an inner scale and embossed Tubertini’s logo.

83139xx 8 l 1   

ATOMIZER 
TUBERTINI

 Spruzzatore a pompa 
con ugello in ottone 
resistente e facile 
da regolare. 
Perfetto per inumidire 
terra, pastura ecc..

 Pump sprayer with 
nozzle made in solid 
brass resistant and 
easy to be adjusted. 
Perfect for moistening 
leam, grounbaits, etc.

83190xx 1 l 1
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BAIT RIDDLE ROUND
 Setacci da competizione multiuso adatti sia per setacciare pasture 

che terra o esche. I materiali impiegati nella costruzione e la verniciatura 
anticorrosione garantiscono alte prestazioni e durata nel tempo.

 All purpose sieve for competition suitable to sift groundbait, baits 
and ground. Material used and anti-corrosion coating are giving high 
performance and longlasting.

83242xx 6 mm 1   

SETACCIO
 Setacci da competizione multiuso adatti sia per setacciare pasture 

che terra o esche. I materiali impiegati nella costruzione e la verniciatura 
anticorrosione garantiscono alte prestazioni e durata nel tempo.

 All purpose ridle for competition suitable to sift groundbait, baits 
and ground. Material used and anti-corrosion coating are giving high 
performance and longlasting.

83244xx 18 l 3,4 mm 1   
83245xx 18 l 5,4 mm 1   
83246xx 45 l 2,4 mm 1    
83247xx 45 l 3,4 mm 1   
83248xx 45 l 5,4 mm 1   

SETACCIO EVO
 Setacci con telaio in plastica e rete in maglia di acciaio inossidabile.
 Riddles with plastic frame and stainless steel mesh net.

83251xx 18 l 2 mm 1   
83252xx 18 l 3 mm 1   
83253xx 45 l 2 mm 1   
83254xx 45 l 3 mm 1   

SETACCIO PER ESCHE
 Robusti setacci quadrati in metallo per Maggi Box.
 Square metallic durable ridle to use with Maggi Box.

83249xx 16x16 cm Fine/Thin 1   
83250xx 16x16 cm Larga/Large 1   
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HYBRID MATT ELASTIC
 Nuovo elastico ibrido in puro lattice naturale 100% con allungamento 

progressivo del 800%. La nuova mescola è stata messa a punto utilizzando un 
particolare additivo anti uv che ne aumenta la durata. La superficie molto liscia 
ed il trattamento con liquido lubrificante garantiscono uno scorrimento fluido e 
progressivo, che, combinato ad allungamento e potenza lo rendono perfetto per 
la pesca sia di pesci di grossa taglia nei grossi diametri che per la pesca di piccoli 
pesci in velocità nelle misure più piccole. I colori utilizzati rendono l’elastico molto 
visibile durante il combattimento con il pesce.

 New hybrid elastic in pure natural latex 100% with progressive elongation 
of 800%. The new compound has been developed using a particular anti-
UV additive which increases its duration. The very smooth surface and the 
treatment with lubricating liquid guarantee a smooth and progressive sliding, 
which, combined with elongation and power, make it perfect for fishing both 
large fish in large diameters and for fishing small fish in speed in sizes smaller. 
The colors used make the elastic very visible during the fight with the fish.

94638xx Fluo Rosso /Red 7 m 0,95 mm 1
94639xx Fluo Giallo /Yellow 7 m 1,10 mm 1
94640xx Fluo Verde / Green 7 m 1,30 mm 1
94641xx Fluo Rosa / Pink 7 m 1,50 mm 1
94642xx Fluo Arancione / Orange 7 m 1,70 mm 1
94643xx Fluo Blu / Blue 7 m 1,90 mm 1
94644xx Fluo Rosso /Red 7 m 2,10 mm 1
94645xx Fluo Giallo /Yellow 7 m 2,30 mm 1
94646xx Fluo Verde / Green 7 m 2,50 mm 1
94647xx Fluo Rosa / Pink 7 m 2,70 mm 1
94648xx Fluo Arancione / Orange 7 m 2,90 mm 1
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HUNTER HOLLOW POLE ELASTIC
 Elastico cavo siliconato adatto alla cattura di pesci di grossa taglia. L’elevata 

trazione dei primi metri ed il successivo addolcimento lo rendono adatto anche 
alla pesca con galleggianti pesanti, i quali richiedono uno sforzo maggiore 
iniziale per poter agganciare il pesce ed uno sforzo minore successivamente 
per poterlo salpare. Il consiglio è di utilizzarlo cospargendolo di silicone spray 
soprattutto se usato per lungo tempo in condizioni di temperatura elevata e 
sottoposto a continue sollecitazioni. 

 Hollow Silicone elastic suitable for catching fish big. The high strength of the 
first meters and the subsequent softening make it suitable for fishing with heavy 
floats, which require a greater initial effort to catch the fish and less effort then 
for raising. The advice is to use it sprinkled with silicone spray, especially if used 
for a long time under high temperature and subjected to constant stress.

94590xx A Verde Fluo/Green Fluo 4,0 m 1,2 mm 1   
94592xx C Verde/Green 4,0 m 1,8 mm 1   
94593xx D Giallo/Yellow 4,0 m 2,0 mm 1   
94596xx G Blu/Blue 4,0 m 2,8 mm 1   

MICRO D ELASTIC
 Il Micro-D è un elastico cavo di nuova concezione: il foro interno di diametro 

ridotto e la particolare mescola dell’anima conferiscono una progressività ed una 
forza migliore rispetto agli elastici cavi tradizionali. Risulta ideale con prede di 
qualsiasi taglia anche in acqua corrente utilizzando galleggianti vela. Il trattamento 
esterno con liquido lubrificante ne aumenta la scorrevolezza e la durata.

 The Micro-D is a newly developed hollow elastic band: the small inner hole 
diameter and the particular mix of the core give a progressiveness and a better 
strength than traditional hollow elastics. It is ideal with prey of any size even in 
running water using sail floats. The external treatment with lubricant increases 
its smoothness and durability.

94612xx Nero/Black 5,0 m 1,5 mm 1   
94613xx Azzurro/Light Blue 5,0 m 1,8 mm 1   
94614xx Bianco/White 5,0 m 2,0 mm 1   
94615xx Rosa/Pink 5,0 m 2,3 mm 1   
94616xx Nero/Black 5,0 m 2,5 mm 1   
94617xx Arancione/Orange 5,0 m 2,8 mm 1   
94618xx Giallo/Yellow 5,0 m 3,2 mm 1   
94619xx Rosa/Pink 5,0 m 3,6 mm 1   

HYBRID MATT ELASTIC
 Nuovo elastico ibrido in puro lattice con allungamento progressivo del 700%. La 

nuova mescola di tipo Matt è stata messa a punto utilizzando un particolare additivo 
che aumenta la forza di coesione alle molecole del lattice garantendo un aumento 
di potenza a parità di diametro rispetto ad elastici di tipologia similare, senza 
pregiudicare allungamento e progressività. I colori utilizzati sono di tipo naturale e 
non penalizzano la durata del lattice.

 New hybrid pole elastic in pure latex with a progressive elongation of 700%. 
The new matt type compound was developed using a particular additive that 
increases the cohesion strength of the latex molecules, guaranteeing an 
increase in power for the same diameter compared to similar types of elastic, 
without affecting elongation and progressiveness. The colors used are natural 
and do not penalize the durability of latex.

94620xx Nero Perla/Black 5m 0,9 mm 1
94621xx Blu Perla/Blue 5m 1,0 mm 1
94622xx Rosso Pieno/Red 5m 1,2 mm 1
94623xx Giallo Pieno/Yellow 5m 1,4 mm 1
94624xx Grigio Perla/Grey 5m 1,6 mm 1
94625xx Nero Perla/Black 5m 1,8 mm 1
94626xx Blu Perla/Blue 5m 2,0 mm 1
94627xx Rosso Pieno/Red 5m 2,2 mm 1
94628xx Giallo Pieno/Yellow 5m 2,5 mm 1
94629xx Grigio Perla/Grey 5m 2,8 mm 1

IMPACT SOLID ELASTIC
 Elastico per roubaisienne in latex pieno ultra morbido e scorrevole. 

Allungamento massimo fino al 700%.
 Pole elastic made in solid latex ultra soft and very smooth. Maximum 

elongation up to 700%.

94630xx Verde/Green 6m 0,9 mm 1
94631xx Giallo/Yellow 6m 1,0 mm 1
94632xx Rosso/Red 6m 1,2 mm 1
94633xx Verde/Green 6m 1,4 mm 1
94634xx Arancione/Orange 6m 1,6 mm 1
94635xx Rosso/Red 6m 1,8 mm 1
94636xx Blu/Blue 6m 2,1 mm 1
94637xx Mango/Mango 6m 2,3 mm 1
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BOCCOLA FIGHT
 Studiata per essere montata su tutti i kit con fascetta di rinforzo. Realizzata 

in puro PTFE colorato esclusivamente per Tubertini, grazie alla particolare 
raggiatura degli spigoli permette un perfetto scorrimento dell’elastico, sia pieno 
che cavo, durante le fasi di combattimento con pesci di grossa mole. Il particolare 
disegno permette un facile montaggio ed un’ottima tenuta senza l’uso di colle.

 Designed to be mounted on all with reinforcement clamp kit. Made of pure PTFE 
colorful exclusively for Tubertini, thanks to the particular radius of the corners allows a 
perfect sliding elastic, both full and cable, during combat phases of large size fish. The 
particular design allows an easy mounting and an excellent seal without the use of glues.

94040xx Small E/I: 6,5/4,0 mm 1   
94041xx Medium E/I: 7,5/5,0 mm 1   

INTERNAL BUSH
 Boccola interna in teflon puro (100% PTFE) auto-lubrificante adatta a 

tutti i tipi di elastico. Il diametro interno è ottimizzato in funzione del diametro 
dell’elastico per evitare che entrino acqua o altre impurità.

 Inner bush in pure teflon (100% PTFE) auto-lubrificating good for each 
type of elastic. The inner diameter is optimized in function of the diameter of 
the elastic to avoid water seepage or other impurity.

94101xx 3,2/2,2 mm 1   
94102xx 3,5/2,5 mm 1   
94103xx 3,8/2,5 mm 1   
94104xx 4,2/2,5 mm 1   
94105xx 4,5/2,8 mm 1   
94106xx 4,8/3,3 mm 1   
94107xx 5,2/3,8 mm 1   

ELASTIC GUIDE
 Boccola guida elastico, da inserire alla base della cima. Favorisce lo scorrimento 

dell’elastico, tenendolo distante dalle pareti interne della canna da pesca.
 Bush elastic guide, to insert at the base of the section. It supports the 

rubber band sliding, keeping It distant from the fishing rod internal lining.

94109xx Small 1   
94110xx Medium 1   

ESPOSITORE COMPLETO
 Contiene 10 confezioni per ogni articolo.
 It contains 10 packs for each item.

94111xx 1   

APICALE PER ELASTICO
 Apicale per la giunzione tra monofilo ed elastico.
 Connector between monofilament and elastic. 

9406001 01 20   
9406002 02 20   

TIP CONNECTOR
 Apicali per elastico, disponibili in diverse misure.
 Tip connector, available in different sizes.

94061xx S 2   
94062xx M 2   
94063xx L 2   
94064xx XL 2   

3 41 2
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DACRON ELASTIC JOINT
 Connettore per elastico da roubasienne realizzato con un asola di morbido dacron 

a cui fissare la lenza. Disponibile in tre misure per tutte le dimensioni di elastico.
 Connector for roubasienne elastic made with a soft dacron slot to fix the 

line. Available in three sizes for all sizes of elastic.

94046xx Small 3   
94047xx Medium 3
94048xx Large 3

TANK CONE
 Cono con scaletta integrata per il fissaggio dell’elastico da roubaisienne. 

Consente di variare la tensione dell’elastico molto velocemente. Disponibile 
in due misure in confezione da due pezzi.

 Cone with integrated ladder for fixing the roubaisienne elastic. It allows to 
vary the elastic tension very quickly. Available in two sizes in two-piece packs.

94042xx Small 8 cm - Ø 14 mm 2   
94044xx Medium 11 cm - Ø 22 mm 2

TANK CONE SET
 Cono con scaletta integrata per il fissaggio dell’elastico da roubaisienne. 

Consente di variare la tensione dell’elastico molto velocemente. Disponibile 
in due misure, confezione singola con estrattore.

 Cone with integrated ladder for fixing the roubaisienne elastic. It allows to vary 
the elastic tension very quickly. Available in two sizes, single pack with extractor.

94043xx Small 8 cm - Ø 14 mm 1   
94045xx Medium 11 cm - Ø 22 mm 1

POLE ELASTIC PROTECTOR
 Clip in morbida gomma da applicare per proteggere l’elastico della 

roubaisienne una volta smontata.
 Soft rubber clip to protect elastic from frictions on the joints when you close the top set.

94030xx 5   

TENDILENZA CONCEPT
 Tendilenza dotati di elastico tensionatore di ottima resistenza.
 Line winders with elastic of excellent resistance.

54502xx 12 cm 20

DACRON CONNECTOR
 Connettore per elastico da roubasienne realizzato con un asola in dacron cerato. 

La misura più grande è studiata appositamente per gli eastici cavi di grosso diametro.
 Connector for roubasienne elastic made with a waxed dacron slot. The 

largest size is specifically designed for the large hollow elastic.

94056xx Small 3   
94057xx Medium 3
94058xx Large 3

SMALL

LARGE 
MEDIUM SMALL

LARGE 

MEDIUM
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FIONDA X POLE
 Fionde ideali per il lancio di esche vive e 

granaglie con telaio realizzato in un polimero 
particolare che abbina una buona resistenza 
alla giusta flessibilità durante la fiondata, cosa 
essenziale per un'ottima precisione. L'impugnatura 
risulta molto comoda e salda grazie al materiale 
morbido che ricopre il manico. Il fissaggio 
dell'elastico è interno al telaio con il perno di 
bloccaggio che può ruotare perfettamente per 
evitare torsioni. La versione soft è dotata di fondello 
piccolo per la pesca a corta distanza mentre le 
versioni medium e strong uno maggiorato. Il fondello 
in gomma mantiene le esche piuttosto raccolte.

 Slingshots  ideal for launching live baits and 
grains with a frame made of a polymer that 
combines good resistance with the right flexibility 
during the slingshot, which is essential for 
excellent precision. The handle is very comfortable 
and firm thanks to the soft material that covers 
the handle. The fixing of the elastic is inside the 
frame with the locking pin that can rotate perfectly 
to avoid twisting. The soft version is equipped with 
a small pad for short-distance fishing while the 
medium and strong versions have a larger one. 
The rubber pad keeps the baits fairly collected.

56228xx Soft 2,30 mm 1
56229xx Medium 2,50 mm 1
56230xx Strong 2,80 mm 1

FIONDA X-ALLROUND GROUNDBAIT
 Nuova fionda della serie X.ALLROUND con fondello studiato per il lancio 

di piccole palle di pastura o di bigattini incollati. Disponibile in due taglie 
di elastici (4 e 5mm) con potenze differenti, si adattano perfettamente alla 
pesca a corta e media distanza.

 New slingshot of the X.ALLROUND series with pouch designed for 
launching small groundbait balls or glued maggots. Available in two sizes of 
rubber bands (4 and 5mm) with different powers, they adapt perfectly to short 
and medium distance fishing.

56257xx Giallo / Yellow 4 mm 3
56258xx Rosso / Red 5 mm 3

FIONDA X-ALLROUND CATAPULT
 Nuova serie di fionde per esche con telaio di dimensione media. Il fondello, in 

materiale plastico morbido, è ideale per l’utilizzo sia di bigattini che di esche come 
mais e pellet. Disponibile in due versioni di elastico, medium e strong.

 New series of slings for bait with medium size frame.The bottom, in soft 
plastic material, is ideal for the use of both maggots and baits such as corn 
and pellets. Available in two versions of elastic, medium and strong.

56255xx Medium 4 mm 1
56256xx Strong 5 mm 1

SOFT

MEDIUM

STRONG

MEDIUM

STRONG
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FIONDA METAL
 Fionda da pastura ideale per per l’utilizzo a media 

e lunga distanza. Telaio in alluminio, impugnatura 
ergonomica, monta gli elastici LTX in lattice naturale 
ad allungamento calcolato. Ottima precisione.

 Groundbaits sling ideal for medium to long 
distance use. Aluminum frame, ergonomic 
handle and LTX latex elastic. Great precision.

56240xx Medium LTX 5 mm 1   
56241xx Strong LTX 6 mm 1   

FIONDA RIVER
 Fionda con elastici da 4mm di 

colore giallo e fondello medio grande ideale 
per il lancio di grosse quantità di esche.

 Slingshot with 4mm yellow colour elastic 
bands and medium large pouch ideal for the 
launch a lot of baits.

56250xx Giallo 4 mm 1

FIONDA LAKE
 Fionda con elastici diametro 3mm 

e fondello medio ideale per il lancio di esche 
sfuse alla distanza massima di 18-20 metri.

 Slingshot with elastic bands of 3mm and 
middle pad ideal for feed at a maximum 
distance of 18-20 meters.

56251xx Arancione 3 mm 1

FIONDA GROUNDBAIT
 Serie di fionde da pastura con elastici di tre diverse potenze. La serie consente di coprire tutte le 

distanze da 25 a 60 metri ed oltre in funzione della dimensione delle palle di sfarinato.
 Series of groundbaits slings with elastic bands of three different powers. The series allows you to 

cover all distances from 25 to 60 meters and above depending on the size of the groundbaits balls.

56253xx S Rosso 4,5 mm 1
56252xx M Blu 5 mm 1
56254xx H Nero 6 mm 1
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ELASTICO X POLE
 Elastici di ricambio per fionde X Pole.
 Spare elastics for X Pole catapult.

56337xx Soft 2,30 mm 2   
56338xx Medium 2,50 mm 2   
56339xx Strong 2,80 mm 2   

56403xx Pastura 1   
56406xx Baits 1   

CATAPULT SPARE
POUCH

Pouch X Pole Cone
56409xx S 1
56410xx XL 1

Pouch GB Pole
56407xx L 1
56408xx XL 1

Pouch Cone
56421xx Medium 1
56422xx Large 1

Pouch Soft
56424xx Small 1
56425xx Medium 1
56426xx Large 1

Pouch Groundbaits
56423xx Large 1

ELASTICO LTX
 Elastico con mescola di lattice appositamente 

studiata per ottenere un allungamento calcolato.
 Elastic with latex compound specially designed 

to obtain a calculated elongation.

56327xx LTX Soft 3 mm 1   
56328xx LTX Soft 4 mm 1   
56329xx LTX Short 4 mm 1   
56331xx LTX Medium 5 mm 1   
56332xx LTX Strong 6 mm 1   

CATAPULT SPARE ELASTIC
 Elastici da fionda con mescola medium.
 Sling bands with medium compound.

56427xx Arancione 3 mm 2
56428xx Giallo 4 mm 2
56429xx Rosso 4,5 mm 2
56430xx Blu 5 mm 2
56431xx Nero 6 mm 2

BAITS

PASTURA

POUCH CONE

POUCH GROUNDBAITS
POUCH SOFT

POUCH X POLE CONE

POUCH GB POLE
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MULTI USE BOX BIG
 Grande scatola multiuso ideale per lo stoccaggio ordinato della minuteria, degli 

ami e degli accessori necessari per la pesca come forbici, slamatori, galleggianti 
ecc. Due scomparti sono complemente personalizzabili grazie alle scanalature 
verticali dove poter fissare i divisori in dotazione.

 Large multipurpose box ideal for storage tackle, hooks and accessories 
necessary for fishing such as scissors, disgorgers, floats, etc. Two 
compartments are fully customizable thanks to the vertical grooves where the 
supplied dividers can be fixed.

81315xx 37x30x6 cm 1

MULTI USE BOX
 Scatole multiuso ideale per lo stoccaggio ordinato della minuteria, degli ami e 

degli accessori necessari per la pesca come forbici, slamatori, galleggianti ecc. Gli 
scomparti sono personalizzabili grazie ai divisori in dotazione.

 Multi-purpose boxes ideal for the storage tackle, hooks and accessories 
necessary for fishing such as scissors, disgorgers, floats, etc. The 
compartments are customizable thanks to the supplied dividers.

81320xx Multi Use Box Medium 34,6x25,6x6,3 cm 1
81321xx Multi Use Box Small 22,2x12,6x6,3 cm 1

HOOK BOX
 Scatole porta terminali con apertura a libro in grado di contenere fino a 180 

ami legati. Disponibile in due misure, l' Hook Box 150 è adatta per terminali da 10 
e 15 cm, la seconda più grande Hook Box 300 per terminali da 15, 20, 25 e 30 cm. 
Realizzate in materiale plastico con chiusura magnetica. In dotazione etichette 
autoadesive per riportare i dettagli dei terminali.

 Rig boxes with book opening capable of holding up to 180 rig hooks. 
Available in two sizes, Hook Box 150 suitable for 10 and 15 cm rigs, the 
second larger Hook Box 300 for 15, 20, 25 and 30 cm rigs. Made of plastic 
material with magnetic closure. Supplied with self-adhesive labels to report 
the details of the terminals.

85534xx Hook Box 150 18x9x1,9 cm 1
85535xx Hook Box 300 33x9,5x1,9 cm 1
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MINI BOX
 Piccole scatole di ottima fattura, ideali per contenere ordinatamente minuteria, 

ami o piccoli accessori, possono essere inserite all'interno delle "Multi Use Box" per 
il massimo dell'organizzazione.

 Small boxes of excellent finishes, ideal for neatly containing tackles, 
hooks or small accessories, can be stored inside the "Multi Use Box" for 
maximum organization.

81316xx Mini Box 2 Scomparti 10,6x7,6x2,5 cm 1
81317xx Mini Box 3 Scomparti 10,6x7,6x2,5 cm 1
81318xx Mini Box 4 Scomparti 10,6x7,6x2,5 cm 1
81319xx Mini Box 6 Scomparti 10,6x7,6x2,5 cm 1

MAGNETIC BOX
  Scatola porta minuteria con 

fondo magnetico, la versione 
media è divisa in due vani per 
una maggiore capienza. Realizzate 
in materiale plastico antiurto 
sono fornite di pennino calamitato 
per prelevare agevolmente ami, 
girelle e minuteria in genere.

 Small parts box with magnetic 
bottom, the medium version is divided 
into two compartments for greater 
capacity. Made of shockproof plastic 
material, they are equipped with a 
magnetic nib to easily pick up hooks, 
swivels and small parts in general.

97251xx Media 14x1,5x10 cm 1   
97252xx Grande 17,5x1,8x13 cm 1
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 Slamatore con testina dal profilo rivoluzionario. Molto 
pratico ed efficace è disponibile in diverse misure.

 Disgorger with revolutionary head-profile. Very practical and 
effective is available in different sizes.

91501xx 0 10   
91502xx 1 10   
91503xx 2 10   
91504xx 3 10   
91505xx 4 10   

SLAMATORE DOPPIO
 Slamatore doppio in plastica.
 Double plastic disgorger.

91583xx Micro 1   
91584xx Standard 1

SLAMATORE DOPPIO PUNTA IN ACCIAIO
 Slamatore a doppia testina, dotato di pratica clip da taschino e punta in 

acciaio inox utile come sciogli-nodo, per aprire il passante dei galleggianti ecc.
 Double head disgorger, equipped with pocket clip and stainless steel tip 

useful to untie the knots, to open the ring of the floats etc.

91585xx Small 1   
91586xx Medium 1

RIG LOOP MAKER
 Accessorio per creare facilmente e velocemente asole perfette.
 Tool to tie easly and quickly neat loops.

91587xx 1   
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CINTURA TROTA TB BELT 
 Cintura per la pesca in torrente, fornisce la possibilità di montare scatole 

porta esche e svariati accessori grazie ai moschettoni in dotazione.
 Fishing belt, it provides the possibility of mounting bait boxes and various 

accessories thanks to the supplied carabiners.

79106xx 87x10x2 cm  

LIGHT GLOW
 Ligh Glow è una colla luminescente utilizzabile per creare spot luminosi 

ideali per incrementare il numero di catture. Utilizzabile su molteplici superfici, è 
utile per rendere visibile il galleggiante quando si pesca con luce scarsa, o per 
formare punti luminosi e attrattivi su artificiali ed ami quando si pesca in acque 
torbide e profonde o ad esempio in prossimità di fondali scuri.

 Light Glow is a luminescent glue used to create bright spots ideal for 
increasing the number of catches. It can be used on many surfaces, it is 
useful for making the float more visible in condition of weak light or for 
drawing attractive and luminous points on hooks and lures when fishing in 
deep and murky waters for example close to dark bottoms.

92045xx 1   

FISH SCALER
 Leva squame ideale per una comoda e veloce pulitura dei pesci.
 Tool for scaling fish ideal for a quick and ease clean.

91542xx 1   

MOLLA INFILA ELASTICO
 Accessorio indispensabile per il montaggio degli elastici da roubasienne. 

Disponibile in due misure con utilizzi differenti: 5cm ideale per montare tutti 
i tipi di connettore o perlina in gomma per la boccola fight. 40cm ideale per 
velocizzare il montaggio dell’elastico nei kit con boccola fight.

 Essential accessory for assembling roubasienne elastics. Available in 
two sizes with different uses: 5 cm ideal for mounting all types of connectors 
or rubber beads for the fight bushing. 40cm is ideal for speeding up the 
assembly of the elastic in kits with fight bushing.

94302xx 5 cm   
94303xx 35 cm

HYBRID SILICON SPRAY
 Silicone spray 

ideale per rinnovare 
tutti i tipi di elastico 
o per proteggere 
qualsiasi elemento 
in gomma naturale. 
L’utilizzo principale 
è sicuramente 
per aumentare la 
scorrevolezza e la 
durata degli elastici 
per la roubasienne 
o per quelli delle 
fionde. Per un utilizzo 
ideale consigliamo 
di spruzzare una 
piccola quantità di 
prodotto all’interno 
della busta che 
contiene l’elastico 
in modo che il 
lattice abbia il 
tempo di assorbire il 
lubrificante.

 Silicone spray 
ideal for renewing all types of elastic or for protecting any natural rubber 
element. The main use is certainly to increase the smoothness and durability 
of the elastics for the roubasienne or for those of the slingshots. For ideal 
use, we recommend spraying a small amount of product inside the packaging 
containing the elastic so that the latex has time to absorb the lubricant.

92051xx 20 ml 1   
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TAPPI TUBERTINI
 Tappi in gomma disponibili in diversi diametri.
 Rubber cups available in different diameters.

9509101 43 mm 1   
9509102 44 mm 1   
9509103 45 mm 1   
9509104 46 mm 1   
9509105 47 mm 1   

EVA CAPS
 Tappi in EVA disegnati per chiudere le sezioni della roubasienne. La 

forma arrotondata consente anche un rapido innesto delle sezioni senza 
danneggiarle ed offre un’ottima tenuta stagna. Le misure da 42/44/46 mm 
sono realizzate con un materiale di peso e durezza superiore per essere 
utilizzati come tappi di chiusura per le sezioni di base o i prolunghini della 
canna ad innesti, mentre i diametri: 22/26/28/30/36 mm per innesti maschio.

 EVA caps designed to close the sections of the pole. The rounded 
shape is also a quick insertion of the sections without damaging them and 
offers an excellent watertight seal. The 42/44/46 mm sizes are made with a 
material of superior weight and hardness to be used as closing caps for the 
base sections and the extensions, while the diameters: 22/26/28/30/36 mm 
for others sectiones.

51120xx 22 mm 2   
51121xx 26 mm 2
51122xx 28 mm 2
51123xx 30 mm 2
51124xx 36 mm 2
51125xx 42 mm 1
51126xx 44 mm 1
51127xx 46 mm 1

SUPER PAINT
 Vernice per antenne ad alta visibilità con asciugatura ultra rapida.
 High visibility antenna varnish with ultra fast drying.

9208101xx Giallo Fluo/Yellow Fluo 10 ml 1   
9208102xx Arancione Fluo/Orange Fluo 10 ml 1
9208103xx Bianco Opaco/White Matt 10 ml 1
9208104xx Nero Opaco/Black Matt 10 ml 1

POLE ELASTIC
 Pratico elastico con anellino laterale per il fissaggio della lenza a tutte le 

canne da pesca compresi i kit della roubasienne. 
 Handy elastic with side ring for attaching the line to all fishing rods 

including roubasienne kits. 

54503xx S 15 mm 10
54504xx M 20 mm 10
54505xx L 25 mm 10

AVVOLGILENZA HX 
 Avvolgilenza disponibile in due misure. La sua forma permette una facile 

presa attraverso una lieve pressione su una delle due estremità.
 Winder available in two sizes. Its shape allows easy handling by a slight 

pressure on one end.

5124601 Giallo/Yellow 26x1,9 mm 25   
5124602 Nero/Black 26x1,9 mm 25   
5124701 Giallo/Yellow 26x2,6 mm 25
5124702 Nero/Black 26x2,6 mm 25
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SINKING LINE
 Sgrassante per monofili indispensabile per la pesca all’inglese dove il filo 

deve affondare rapidamente.
 Spray degreasing for monofilament, special for match fishing where line 

have to sinks quickly.

VULKAN
 Emulsione resinosa esente da solventi. Formulazione speciale per Dyneema, 

trecciati ed unifilari. Protegge, compatta, raffredda, aumenta la scorrevolezza e 
la durata del filamento.

 Pitchy emulsion without solvents. Ideal for Dyneema, weaved and one-thread 
monofilaments. It protects, consolidates, chills, gives more sliding and duration 
to monofilaments.

SIGILL PESCA
 Lubrificante al silicone per mulinelli, pulizia delle canne e anelli sui quali 

impedisce la formazione del ghiaccio.
 Silicone lubricant for fishing reels, to clean rods and rings. It avoids the 

formation of ice on rod rings.

92030xx Sinking Line 100 ml 1   
92037xx Vulkan 100 ml 1   
92060xx Sigill Pesca 200 ml 1   

SALVACIMA EVO
 Salva cima imbottito con comoda chiusura lampo.
 Padded tip protector with zip fastener.

95047xx Small 16x6 cm 1   
95048xx Medium 18,5x8 cm 1   

SALVAPUNTE TORRENTE
 Foderino semirigido salva anelli per canne da torrente. La particolare 

conformazione e la struttura semi-rigida consentono un’ottima protezione 
degli anelli e della cima delle nostre preziose canne da torrente.

 Semi-rigid small holdall to protect stream rods’ guides. A very precious 
product to maintain our rods’ tips  in good shape.

95041xx 35x11x5 cm   

CINTURINO PRO
 Cinturino elasticizzato ferma canne.
 Elastic strap for fishing rods.

51027xx 1   

SCATOLA JOLLY
 Pratica scatola porta terminali e lenze, che possono essere agevolmente 

arrotolate al suo interno. I fori permettono la rapida asciugatura del contenuto 
preservandone le qualità.

 Smart rigs box, which may be easily rolled up in its interior. The holes 
allow rapid drying of preserving content qualities.

54234xx 80x55x12 mm 1   

SIGILL PESCAVULKANSINKING LINE
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ATTIVATORE
SPRAY MACH-2

 Attivatore in forma spray per accelerare 
e polimerizzare degli adesivi cianoacrilati. 
Applicare l’adesivo cianoacrilato sulle parti 
da incollare e assemblare i pezzi. Applicare 
l’attivatore spray sull’adesivo in eccesso.

 Activator spray to accelerate and polymerized 
cynoacrylate adhesives. Apply the adhesive 
on the parts to attach and assemble the 
pieces. Apply the activator spray t o the excess 
adhesive.

92016xx 150 ml 1   

TOP FISHING
GLUE MACH-2

 Colla ideale per l’uso nella pesca sportiva, 
incolla qualsiasi polimero compreso il 
fluorocarbon. A base di cianoacrilicato è 
indicata per l’incollaggio di perline, travi, lenze, 
asole, apicali e plastiche in genere.

 Glue ideal for sport fishing. It paste any 
polymer including fluorocarbon. It is suitable for 
glueing beads, lines, loop, rigs and plastics in 
general.

92015xx 15 g 1   

SGANCIO RAPIDO
 Pratico accessorio che consente di montare 

e smontare molto velocemente tutti gli accessori 
dotati di filetto standard a passo inglese.

 Usefull joint that allows to mount and 
disassemble very fast all the accessories.

58040xx S 1   
58041xx M 1

DISTANCE STICKS
 Coppia di paletti con cavo da 3 metri per marcare la distanza e 

consentire lanci di precisione pescando a feeder, method e all’inglese. 
Dotati di punta a trivella che ne facilitano l'inserimento nel terreno.

 Pair of poles with 3 meter measuring cable to mark the distance for 
precision casting ideal in feeder and match fishing. Equipped with auger tip 
that facilitate its insertion into the ground.

51202xx 3 m

NASTRO AUTOSALDANTE
 Serie di nastri autosaldanti multiuso, estremamente resistenti e duraturi trovano impiego per 

riparazioni d’emergenza, per ricoprire legature ecc.
 Series of all-purpose auto-welding bands, extremely robust and long-lasting, they could be used for 

emergency reparation, to cover up the tying of the guides etc.

92041xx 2 strips Nero/Black 4x14 cm 2   
92042xx 2 strips Rosso/Red 4x14 cm 2   
92043xx Multi-strips Nero/Black 4x14 cm 2   
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CINTURA TRAINA
 Cintura da combattimento stand-up, realizzata in materiale plastico 

estremamente resistente, nel bicchiere vi è inserito un perno passante in 
acciaio inox. Per un comfort superiore durante il combattimento, la pancera è 
generosamente imbottita.

 Stand-up fight belt, made of very strong plastic material, inserted in the 
cup there’s a stainless steel pin. Rich padding around the girdle to be more 
comfortable during fight.

79105xx 1   

EVA PLATE
 Dischi porta lenza in Eva.
 Eva disk for hooklines.

51105xx 5,0 cm h 1,2 cm 20   
51106xx 7,0 cm h 1,2 cm 20   

SQUARE PLATE
 Tavoletta porta lenza in Eva.
 Eva square plate for hooklines.

51110xx 16x12x1,8 cm 5   

EVA VOLPI 3V
 Dischi portafinali in EVA tripli, per avvolgere corettamente 3 montature 

diverse senza garbulgi.
 Finalholds triple Eva plates, to wrap correctly 3 different frames without tangles.

51115xx Red 7,0 cm h 1,5 cm 1   
51116xx Blue 8,5 cm h 2,0 cm 1   

EVA VOLPI
 Tavoletta in EVA sagomato con sei scanalature avvolgi lenza, per una 

ordinata disposizione dei finali.
 Eva shaped tablet with six furling line grooves, for an ordered final’s arrangement.

51113xx Orange 14x6x1 cm 1   
51114xx Green 18x8x1,5 cm 1   
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AG0 PASSAFILO
 Ago in acciaio flessibile con asola, dotato di guaina protettiva.
 Flexible steel needle with eyelet. With sheath.

45970xx 20 cm   

AGO ARENICOLA DOPPIO LUNGO
 Ago lungo con le estremità aperte per l’innesco doppio dell’arenicola.
 Long needle with open ends for the double trigger of the arenicola.

45975xx 30 cm 10   

AG0 DOPPIO PER INNESCO
 Ago doppio in acciaio inox che consente di realizzare in modo pratico e 

veloce inneschi sia piccoli che voluminosi di sardina, calamaro, gamberi, 
cozze, cannolicchi, ecc. Il foro sull'impugnatura in plastica, serve a fermare 
l’amo nel caso in cui non si volesse usare l’ago singolo da innesco. La 
confezione contiene due pezzi, piccolo e grande.

 Double stainless steel needle that allows to realize in a practical and fast way 
both small and voluminous hookbaits of sardine, squid, prawns, mussels, razor 
clams, etc. The hole on the plastic handle is used to hold the hook if you don't 
want to use the single needle. The package contains two pieces, small and large.

45901xx 13 cm 2   

TOWEL TUBE
 Pratico asciugamano multiuso di minimo ingombro poichè compresso 

in una comoda confezione. È sufficiente bagnarlo con acqua per ottenere il 
prodotto finale di 60x30 cm.

 Multi-purpose and practical towel compressed in a comfy packaging. 
It is sufficient to wet it with water for bringing it to final size of 60x30 cm.

73510xx 60x30 cm 1   

GOLF STYLE TOWEL
 Asciugamano in spugna multiuso.
 Multi-use terry towel.

73511xx 60x40 cm 1   
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VASCHETTE SURF
 Vaschette porta oggetti o esche, a seconda del modello possono essere 

fissate a gambe di diametro da 25 a 32mm, o sui picchetti da surf standard.
 Trays for tackle or baits, one model can be attached to legs of diameter 

from 25 to 32mm, other on standard surf pegs.

83117xx Vaschetta Surf Tripode 31,6x26,4x6,8 cm 1   
83116xx Vaschetta Surf S 26,2x21,2x4,8 cm 1   

TRIPODE MAXIME PRO
 Appoggia canne totalmente regolabile grazie alle gambe telescopiche ed 

alle barre ad inclinazione variabile, che montano supporti fluorescenti per una 
visibilità nelle ore notturne. Totalmente richiudibile per un pratico trasporto, 
ha inserti in EVA ed un comodo gancio al quale appendere un secchio o altro 
materiale, per aumentarne la stabilità in caso di vento. Ideale per le tecniche 
di pesca in mare da riva, come il surf casting, il beach ledgering e la pesca da 
scogliera. Il blocco di fissaggio delle gambe è realizzato in alluminio per una 
maggior resistenza e tutti i blocchi delle gambe sono rivestiti in alluminio per 
evitare rotture durante l’utilizzo.

 This rod holder is totally adjustable thanks to telescopic legs and to 
brackets, at variable inclination, with fluorescent supports for a better night 
visibility. It can be totally folded for an easy transport, with EVA inserts and 
one useful hook on which hanging the bucket or other materials to increase the 
steadiness in windy conditions. Ideal for surf casting, beach ledgering and sea 
cliff fishing. The leg fixing block is made of aluminum for greater strength and 
all the leg blocks are coated with aluminum to prevent breakage during use.

52250xx Gambe/Legs: h 105-170 cm   

83116**

83117**

H 105-170 CM
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BAIT ELASTIC T-SURF
 Resistente filo elastico indispensabile per 

rendere più stabili sull’amo inneschi delicati 
a base di sarda, molluschi ecc..

 Strong elastic line, necessary for a 
firmer bait attack.

94307xx 200 m 1   

FINGER PROTECTOR
 Ditale salvadito da surf casting, 

indispensabile per evitare fastidiosi tagli 
sull’indice durante la fase di lancio.

 Surf Casting Finger protector thimble, to 
avoid cuts on index finger during launch phase.

70016xx L - XL - 2XL 1   

SERBIDORA IN ALLUMINIO
 Serbidora in alluminio richiudibile molto pratica nella pesca dalla spiaggia. 

Internamente sono fissate delle spugne in neoprene che consentono di 
posizionare i terminali o gli aghi per esca.

 Aluminum surf casting box Inside, neoprene sponges are fixed which 
allow to place the ends or needles for bait. 85189xx 32x35 cm 1   

AGO CON ASOLA
 Ago da innesco in acciao con asola.
 Steel needle for bait with buttonhole.

AGO PER ARENICOLA
 Ago in acciao per l’innesco dell’arenicola.
 Steel needle for bait for lobworm.

AGO PUNTA TONDA
 Ago da innesco in acciao con punta tonda.
 Stainless steel needle for bait with round point.

45940xx Ago con Asola 20 cm  
45950xx Ago per Arenicola 20 cm  
45980xx Ago Punta Tonda 15 cm  
45990xx Ago Punta Tonda 20 cm  
45985xx Ago Punta Tonda 30 cm  45940**

45950** 45980**
45985** 45990** 

45940** 45950**
45980**
45985**
45990** 

Aghi
Surf Casting
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CARBON STEEL CUTTER
 Affilata roncola utilizzabile per tagliare, sul posto di pesca, 

eventuale vegetazione.
 Sharp sickle, can be used to cut any vegetation present on the spot.

91543xx 1   

GIANT WORM SCISSOR
 Grandi forbici dotate di tripla lama, per velocizzare il taglio delle esche da 

inserire nella pastura. Ideali per sminuzzare lombrichi, pesci ecc.
 Big scissors with triple blade for fast cutting of bait to be inserted in the 

pasture. Ideal for chopping earthworms, fish, etc.

91581xx 1   

TRIPLE WORM SCISSOR
 Speciali forbici dotate di tripla lama, per velocizzare il taglio delle esche 

da inserire nella pastura. Ideali per sminuzzare lombrichi, pesci ecc.
 Special scissors with triple blade for fast cutting of bait to be inserted in 

the pasture. Ideal for chopping earthworms, fish, etc.

91533xx 1   

BRAID CERAMIC SCISSOR
 Forbici con lame in ceramica, indispensabili per chi utilizza qualsiasi tipo 

di trecciato. Eseguono tagli perfetti e senza sfilacciamenti.
 Scissors with ceramic blades, indispensable for those using any type of 

braided lines. They make perfect cuts without fraying.

91582xx 1   
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PLIER VLP1
 Leggera pinza con corpo ergonomico in 

alluminio per una protezione totale alla 
corrosione. Adatta al taglio di cavi in acciaio e 
di monofili di grande libraggio mediante al 
tagliente laterale in acciaio inox, permette una 
forte pinzatura tramite le ganasce con inserti in 
carburo di tungsteno.

 Light plier with alluminium ergonomic handle. 
Suitable to cut steel and monofilament lines.

91526xx 16,5 cm 1   

PLIER VLP2
 Leggera pinza multiuso con corpo 

ergonomico in alluminio per una protezione 
totale alla corrosione. Adatta al taglio di cavi in 
acciaio e di monofili di grande libraggio 
mediante il tagliente centrale in acciaio inox, 
permette una forte pinzatura tramite le ganasce 
con inserti in carburo di tungsteno sagomato, 
per poter crimpare i manicotti e aprire 
agevolmente gli anelli Split Ring grazie al 
beccuccio all’estremità.

 Light plier with alluminium ergonomic handle. 
Suitable to cut steel and monofilament lines, 
thanks to the steel central part. In shaped jaws 
there are a sharp and shaping tighten sleeves.

91527xx 17,8 cm 1   

PINZA PIOMBO SIMO
 Compatta pinza ideale per stringere i pallini di piombo sulla lenza.
 Ideal plier to squeeze leads in the line.

91509xx 12,4 cm 1   

FORBICI TBR01
 Forbice da pesca in acciaio inox, permette di tagliare agevolmente nylon e 

multifibre anche di diametri generosi.
 Fishing scissors in stainless steel. It allows to cut nylon and multi fiber in a 

very easy way of big diameters too.

91517xx 1   
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COLTELLO TK806-807
 Coltello sfilettatore con lama flessibile 

prodotta in acciaio inossidabile di alta 
qualità, manico ergonomico in plastica e 
fodero in plastica rigida.

 Smooth and flexible knife blade made of high 
quality stainless steel, ergonomic plastic handle 
and rigid plastic sheath.

91572xx 29 cm 1   
91577xx 32 cm 1   

FISH GRIP TB300
 Piccola pinza multiuso salpa pesci dotata di 

lama ripiegabile.
 Multipurpose small plier which set fishes out 

with bendable blade.

91576xx 15 cm 1   

PLIER MONO CUTTER
 Costruita in acciaio inossidabile di alta qualità, 

per una protezione totale alla corrosione sfrutta 
una azione ditaglio combinata per ottenere una 
impressionante potenza di taglio senza sforzo ed 
un taglio veloce e preciso senza bave. Dotata di 
meccanismo di chiusura self-lock.

 Stainless steel high quality scissor, anti-
corrosion material. Great power for precise, quick 
and effortless cut, accurate and without burrs. 
Self-lock closing mechanism.

91544xx 17 cm 1   
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ESPOSITORE GIREVOLE
 Struttura girevole da banco, per esporre ami o altri prodotti. Fornito di 

ganci portablister per 60 posti totali.
 Three faces display for hooks or other accesories. Equipped with 60 

plastic hooks.

166 76x28 cm  

STRISCIONE TUBERTINI YELLOW
 Striscione con logo Tubertini di colore giallo. Realizzato in tessuto sintetico e 

dotato di occhielli.
 Tubertini yellow-colored banner. Made of synthetic fabric with eyelets.

153 420x80 cm 1   

ESPOSITORE TUBERTINI EXPO
 Espositore in legno con capienza di venti canne da pesca.
 Wood made display with twenty fishing rods capacity.

163 108x59x35 cm  
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HX500
 Paniere da competizione con telaio minimale, che combina resistenza e stabilità 

a leggerezza. Sul telaio sono montate due bolle laterali rotonde che consentono 
un facile posizionamento del paniere. Le sei gambe da 36mm sono dotate dei piedi 
HEXA in acciaio inox che non hanno eguali in termine di grip su qualsisi terreno. 
Le gambe in dotazione sono 4 telescopiche e due fisse, dotate di nuove manopole 
gommate e boccola filettata per il fissaggio degli accessori e protette da tappi in 
plastica a vite. Una gamba fissa posteriore è dotata di boccola porta ombrellone. 
Dotato del nuovo modulo a tre cassetti frontali, due bassi sovrapposti per minuterie 
poco ingombranti ed uno profondo per riporre ogni tipo di accessorio. Il telaio è 
chiuso nella parte inferiore da una lamiera di protezione impreziosita dalla grafica 
HX500. Su questo telaio possono essere utilizzati i kit trolley della serie HX. 

 Competition seatbox with minimal frame, which combines strength and 
stability with lightness. Two round side bubbles are mounted on the frame that 
allow easy positioning of the basket. The six 36mm legs are equipped with 
HEXA stainless steel feet that have no equal in terms of grip on any terrain. 
The legs supplied are 4 telescopic and two fixed, equipped with new rubberized 
knobs and threaded bushing for fixing the accessories and protected by plastic 
screw caps. A fixed rear leg is equipped with an umbrella holder bush. Equipped 
with the new module with three front drawers, two overlapping low ones for small 
parts and a deep one for storing any type of accessory. The frame is closed in 
the lower part by a protective sheet embellished with the HX500 graphics. The 
trolley kits of the HX series can be used on this frame.

82139xx Nero/Black 790x801 cm 16,50 kg  
82149xx Giallo/Yellow 790x801 cm 16,50 kg

55
7980
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HX300
 Paniere da competizione con telaio minimale, che combina resistenza e 

stabilità a leggerezza. Sul telaio sono montate due bolle laterali rotonde che 
consentono un facile posizionamento del paniere. Le sei gambe da 36mm sono 
dotate di nuovi piedi in materiale plastico molto performanti come grip a terra 
ma allo stesso tempo leggeri. Le gambe in dotazione sono 4 telescopiche e 
due fisse, dotate di nuove manopole gommate e boccola filettata per il fissaggio 
degli accessori e protette da tappi in plastica a vite. Una gamba fissa posteriore 
è dotata di boccola porta ombrellone. Dotato di modulo a due cassetti frontali, 
pedana antiscivolo Tubertini e spallaccio imbottito. Su questo telaio possono 
essere utilizzati i kit trolley della serie HX.

 Competition seatbox with minimal frame, which combines strength and 
stability with lightness. Two round side bubbles are mounted on the frame 
that allow easy positioning of the basket. The six 36mm legs are equipped with 
new plastic feet that are very performing as a grip on the ground but at the same 
time light. The legs supplied are 4 telescopic and two fixed, equipped with new 
rubberized knobs and threaded bushing for fixing the accessories and protected 
by plastic screw caps. A fixed rear leg is equipped with an umbrella holder bush. 
Equipped with a module with two front drawers, Tubertini non-slip footboard and 
padded shoulder strap. The trolley kits of the HX series can be used on this frame.

82138xx Nero/Black 790x800 cm 14,80 kg  
82148xx Giallo/Yellow 790x800 cm 14,80 kg

55
7980
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HX100
 Paniere da competizione con telaio tubolare molto leggero e stabile. Come 

gli altri panieri della gamma HX è dotato di gambe da 36mm, 4 telescopiche 
e due fisse con boccole filettate ed una con boccola porta ombrellone. Più 
contenuto come ingombro rispetto ai modelli HX500 e HX300, ha una pedana 
appoggiapiedi in profilo di alluminio. Dotato di un modulo con cassetto laterale. 
Un prodotto eccellente per chi desidera compattezza e leggerezza senza 
rinuciare alla solidità ed alla stabilità. Su questo telaio possono essere utilizzati 
i kit trolley della serie HX.

 Competition seatbox with very light and stable tubular frame. Like the 
other seatbox in the HX range, it is equipped with 36mm legs, 4 telescopic 

and two fixed with threaded bushings and one with umbrella holder bush. 
It has a smaller footprint than the HX500 and HX300 models and has an 
aluminum profile footrest. Equipped with a module with side drawer. An 
excellent product for those who want compactness and lightness without 
sacrificing solidity and stability. The trolley kits of the HX series can be used 
on this frame.

82143xx 760x720 cm 13,70 kg  

55
7980
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MODULO HX30
 Modulo portatutto da 30 mm di altezza della serie HX.
 Module 30mm high from the HX series.

82385xx 29x41x3 cm  

COPERCHIO VALIGETTA HX
 Coperchio della serie HX con maniglia, per trasformare qualsiasi modulo 

della serie in valigetta porta accessori.
 Lid of the HX series with handle, to transform any module of the series 

into an accessory carrying case.

82387xx 29x41x3 cm  

MODULO HX90
 Modulo cassettone da 90mm di altezza della serie HX. Ideale per stivare 

accessori ingombranti o lenze con galleggianti a vela.
 Module 90mm high from the HX series. Ideal for storing bulky accessories 

or rigs with sail floats.

82386xx 29x41x9 cm  

MODULO HX 2 CASSETTI FRONTALI
 Modulo a due cassetti frontali da 30 mm con divisori interni, nella parte 

superiore nel vano da 30 mm si possono riporre lenze o accessori. Il cassetto 
prevede una linguetta di protezione frontale che previene l’entrata dell’acqua.

 Module with two 30 mm frontal drawer with internal dividers, in the upper 
part in the 30 mm compartment you can store fishing lines or accessories. The 
drawer has a frontal protection tab that prevents the entry of water.

82389xx 29x41x9 cm  

MODULO HX 3 CASSETTI FRONTALI
 Modulo a tre cassetti frontali, due  da 30 mm e uno da 60mm dotati di 

divisori interni, nella parte superiore nel vano da 30 mm si possono riporre 
lenze o accessori. Il cassetto prevede una linguetta di protezione frontale che 
previene l’entrata dell’acqua.

 Module with two 30 mm and one 60mm  frontal drawer with internal 
dividers, in the upper part in the 30 mm compartment you can store fishing 
lines or accessories. The drawer has a frontal protection tab that prevents 
the entry of water.

82023xx 29x41x12 cm  

MODULO HX CASSETTO LATERALE
 Modulo con cassetto laterale da 30 mm con divisori interni, nella parte 

superiore nel vano da 30 mm si possono riporre lenze o accessori. Il cassetto 
prevede una linguetta di protezione frontale che previene l’entrata dell’acqua.

 Module with 30 mm side drawer with internal dividers, in the upper part in the 
30 mm compartment you can store fishing lines or accessories. The drawer has 
a frontal protection tab that prevents the entry of water.

82388xx 29x41x6 cm  
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BIG SIDE TRAY RK
 Pedana laterale di grande dimensione studiata per ospitare almeno 

quattro secchi da 8 litri e varie scatole porta esche. Il telaio è realizzato 
con tubi di grosse dimensioni mentre i serraggi mobili a 180° agevolano il 
posizionamento. Risulta molto stabile e rigida anche in caso di fissaggio 
dell’ombrellone ad un piede della stessa.

 Large side tray designed to accommodate at least four 8 liter buckets and 
various baffl e boxes. The frame is made with large pipes, while the 180° 
sliding clamps facilitate positioning. It is very stable and rigid even when the 
umbrella is fastened to one foot. 82137xx 70x54,5cm  

PIATTO LEGLESS BIG
 Grande piatto laterale dall’ingombro ridotto grazie al sistema di bracci 

smontabili e ruotabili. Attacchi HX da 36mm e boccole per adattarsi a gambe da 
32/30/25mm. Compatibile con la tendina parasole art. 82633.

 Large side plate with reduced closed dimensions thanks to the system of 
removable and rotatable arms. HX attachments (36mm) and bushings to fit 
32/30/25mm legs. Compatible with the side tray hoodie art. 82633. 82632xx 70x55 cm  

PIATTI MODULAR
 Nuova concezione di piatti laterali per paniere. La gamma modular 

consente di adattare, quindi modulare, i piatti ed i supporti a loro fissati per 
ottimizzare la postazione di pesca. Il piatto è realizzato con un nuovo profilo 
di alluminio su cui sono montati i supporti per le gambe. Questi supporti 
sono scorrevoli e rimovibili in modo da consentire la massiba flessibilità di 
fissaggio al paniere e la massima compattezza durante il trasporto perchè 
possono essere rimossi. La possibilità di fare scorrere questi supporti 
consente al pescatore di posizionare il piatto dove vuole più o meno avanti , 
fissato ad uno ao due gambe, con una o due gambe di supporto, ecc.

 New concept of side plates for basket. The modular range allows you 
to adapt, therefore modular, the plates and supports attached to them to 
optimize the fishing location. The platter is made with a new aluminum profile 

on which the leg supports are mounted. These supports are sliding and 
removable in order to allow the maximum flexibility of fixing to the basket and 
the maximum compactness during transport because they can be removed. 
The possibility of sliding these supports allows the fisherman to position the 
plate where he wants more or less forward, fixed to one or two legs, with one 
or two support legs, etc.

82640xx Piatto Modular Big 70x55 cm
82641xx Piatto Modular Slim 51x36 cm
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PIATTO LEGLESS SLIM CON TENDINA
 Piatto laterale dall'ingombro ridotto grazie al sistema di bracci 

smontabili e ruotabili. Dotato di tendina parasole richiudibile con sistema 
a soffietto per proteggere le esche nelle stagioni calde grazie alle pareti 
laterali a rete o nei giorni di pioggia. Attacchi HX da 36mm e boccole per 
adattarsi a gambe da 32/30/25mm.

 Side plate with reduced closed dimensions thanks to the system of 
removable and rotatable arms. Equipped with a collapsable hoodie with a 
bellows system to protect the bait in hot seasons thanks to the mesh side walls 
or on rainy days. HX attachments (36mm) attachments and bushings to fit 
32/30 / 25mm legs. 82634xx 68x31 cm  

PIATTO ALU
 Piatto laterale dotato di tendina parasole richiudibile con sistema 

a soffietto. Ideale per proteggere le esche nelle stagioni calde 
grazie alle pareti laterali a rete. Compatibile con gambe
 di diametro 36/32/25mm. 

 Side tray equipped with sunshade curtain. Ideal to protect baits 
during hot seasons. Compatible with 36/32/25mm legs.

82348xx 65x45 cm  
82349xx 50x35 cm
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TENDA PER PIATTO LEGLESS BIG
 Tendina parasole richiudibile con sistema a soffietto per il piatto Legless 

Big (art. 82632). Ideale per proteggere le esche nelle stagioni calde grazie 
alle pareti laterali a rete o nei giorni di pioggia.

 Collapsable hoodie for Legless Big side tray (art. 82632). Ideal to protect 
baits during hot seasons or rainy days.

82633xx 77x27 cm  

TENDA PER PIATTO MODULAR BIG
 La con sistema di fissaggio veramente sempice, può essere rimossa 

o montata in pochi secondi. Sulla parte posteriore della tenda la cerniera 
consente di montare e posizionare il supporto gamba dove più faccia comodo. 

 With a really simple fixing system, it can be removed or mounted in 
seconds. On the back of the tent, the zipper allows you to mount and position 
the leg support where it suits you best.

82642xx 75x46 cm  

FEEDER BOX SLIM O.S.
 Contenitore realizzato in materiale spalmato su entrambi i lati per renderlo 

impermeabile con doppio attacco OS per essere applicato al paniere. La 
particolare dimensione slim, stretta e lunga lo rende ideale per essere 
posizionato nella parte posteriore del paniere per avere a portata di mano 
accessori di ogni tipo. All’interno del coperchio sono ricavate delle tasche per 
riporre accessori quali ami, telefono ecc.

 Box made of material coated on both sides to make it waterproof with 

double OS connections to be applied to the basket. The particular slim, 
narrow and long size makes it ideal to be positioned in the back of the basket 
to have all kinds of accessories at hand. Inside the lid there are pockets for 
storing accessories such as hooks, telephone etc.

82414xx 75x30 cm
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PIATTO CLEVER O.S.
 Piatto laterale in materiale plastico con braccio 

di fissaggio inclinato dotato di due attacchi OS. La 
posizione del braccio inclinato consente di posizionare
il piatto in qualsiasi posizione. Ideale per disporre 
di un piano aggiuntivo.

 Side plate in plastic material with angled fixing 
arm equipped with two OS connections. The position 
of the tilted arm allows you to place the plate in any 
position. Ideal for having an additional plan.

82403xx 50x37 cm  

NEW FEEDER BOX O.S.
 Feeder Box realizzato in materiale spalmato impermeabile. Il coperchio 

ha due cerniere laterali per chiuderlo durante il trasporto. I nuovi attachhi OS 
agevolano le operazioni di montaggio e smontaggio. Dotato di un attacco 
laterale per la gamba di sostegno e due attacchi regolabili lato paniere che 
consentono di adattarsi a tutti i prodotti della gamma Tubertini.

 Feeder Box made of waterproof coated material. The lid has two side 
hinges to close it during transport. The new OS connections facilitate 
assembly and disassembly operations. Equipped with a lateral connection for 
the support leg and two adjustable attachments on the side of the basket that 
allow it to be adapted to all products in the Tubertini range.

82568xx 60x44 cm  

PIATTO PLASTIC TRAY HX36
 Piatto laterale in leggero composito plastico, dotato di due attacchi 

opposti per gambe di diametro 36mm compatibili tramite adattatore con 
diametri 32/30/25mm.

 Side tray made of plastic lightweight composite material, the two opposite 
joints for 36mm diameter legs compatible with 32/30/25mm adapters.

82555xx 50x38 cm  
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HEXA PLATFORM
 Nuova piattaforma pieghevole per il posizionamento dei panieri da 

competizione. Molto leggera, interamente realizzata in alluminio, la nuova 
Hexa Platform risulta molto stabile grazie alle gambe di 36mm di diametro ed 
ai nuovi piedi HX in acciaio inox sagomati che si adattano ad ogni terreno ed 
offrono una grande tenuta allo scivolamento. Quando aperta, la piattaforma, 
lascia libero uno spazio centrale che agevola il piazzamento, molto pratico e 
veloce grazie ai blocchi di serraggio con nuovi pomelli ergonomici di grande 
diametro ed alle livelle che consentono un posizionamento “a bolla”. La zona 
di alloggiamento del paniere, grazie al profilo in rilievo antiscivolo, garantisce 
un’ottima stabilità del paniere. In dotazione due gambe fisse posteriori e due 
gambe telescopiche lunghe per il posizionamento della parte anteriore.

PIATTO
CONCEPT SINGLE

 Piatto laterale in leggero composito plastico, dotato di due attacchi opposti 
compatibili con gambe di diametro 25/30/32mm tramite adattatore.

 Side tray made of plastic lightweight composite material, the two opposite 
joints are compatible with 25/30/32mm diameter legs with adaptor.

82316xx 50x38 cm  

PIATTO
CONCEPT DOUBLE

 Piatto laterale in leggero composito plastico, dotato di due attacchi affiancati 
compatibili con gambe di diametro 25/30/32mm tramite adattatore.

 Side tray made of plastic lightweight composite material, the two 
opposite joints positioned side by side, are compatible with 25/30/32mm 
diameter legs with adaptor.

82315xx 50x38 cm  

 New folding platform for positioning competition fishing box. Very light, 
entirely made of aluminum, the new Hexa Platform is very stable thanks to its 
36mm diameter legs and the new shaped HX stainless steel feet that adapt to 
any terrain and offer great slip resistance. When opened, the platform leaves a 
central space free that facilitates placement, very practical and fast thanks to 
the clamping blocks with new large diameter ergonomic knobs and the levels 
that allow a “bubble” positioning. The housing area of the basket, thanks to the 
non-slip relief profile, ensures excellent stability of the basket. Supplied with 
two fixed rear legs and two long telescopic legs for positioning the front part.

82378xx 90x94cm  
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ELITE POLE BAR HX36
 Barra frontale sagomata con bracci di supporto da  36mm. La barra è 

interamente rivestita di EVA per evitare urti accidentali di kit e canne. La parte 
frontale è realizzata in EVA alta densità  con un lato perfettamente piano 
mentre dalla parte opposta sono ricavati dei vani di supporto per posizionare la 
canna sia in fase di pasturazione che in caso di vento. 

 Shaped front bar with 36mm support arms. The bar is entirely covered in 
EVA to avoid accidental bumps from kits and rods. The front part is made of 
high density EVA with a perfectly flat side, while on the opposite side there 
are some support compartments to position the barrel both during baiting 
and in case of wind. 82594xx 67x27 cm  

SIMPLE POLE BAR O.S.
 Barra frontale semplice rivestita in EVA con bracci laterali 

sagomati con attacco OS.
 Simple front bar covered in EVA with shaped side arms with OS connection. 82415xx 69 cm  

POLE BAR MODULAR
 Nuova barra appoggiacanne completamente 

smontabile grazie ai nuovi attacchi OS. I 
supporti laterali sono molto stabili ed evitano 
ogni oscillazione della barra ma risultano allo 
stasso tempo leggeri. La barra in EVA ha un 
lato completamente liscio ed uno con diverse 
posizioni per fermare la canna a seconda delle 
esigenze del pescatore.

 New rod rest completely removable thanks to 
the new OS attachments. The lateral supports 
are very stable and avoid any oscillation of the 
bar but are light at the same time. The EVA bar 
has a completely smooth side and one with 
different positions to stop the rod according to 
the needs of the fisherman.

82199xx 670x350x400 cm  
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BARRA ANTI VENTO O.S.
 Accessorio da applicare alla Pole bar 

Modular o alla Elite Pole Bar Hx36. Accessorio 
indispensabile per contrastare il vento o 
per pescare da fermo sempre nella stessa 
posizione. Ideale anche per fermare la canna 
durante la pasturazione.

 Accessory to be applied to the Modular Pole 
bar or to the Elite Pole Bar Hx36. Essential 
accessory to counter the wind or to always fish in 
the same position. Also ideal for stopping the rod 
during baiting.

82404xx 670x4,5 cm  

KIT REST SERIE FR
 Supporto laterale per kit. Dotato di nuovo blocco FR con sgancio rapido 

per poter smontare gli accessori dal paniere. Si adatta a piedi di diametro 30, 
32 e 36mm.

 Side support for kit. Equipped with a new FR lock with quick release to 
be able to remove the accessories from the basket. It fits 30, 32 and 36mm 
diameter feet.

82548xx 51x6 cm  

SIDE KIT REST HX36
 Appoggia punta laterale in EVA con attacco HX36 e boccole per adattarsi 

a gambe da 32/30/25mm in dotazione.
 EVA side tip rest with HX36 attachment and bushings to fit 

32/30/25mm legs supplied.
82008xx 6 Posti/6 Spots 52x11 cm  
82635xx 8 Posti/8 Spots 63x11 cm
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BRACCIO 90° O.S.
 Braccio a 90° con nuovo attacco OS, rivestito in EVA.
 90° arm with new OS attachment, EVA coated.

82409x 20 cm  
82410x 35 cm

BRACCIO 90° HX36
 Staffa in alluminio curva rivestita con guaina antiurto, con boccola 

filettata, può sostenere qualsiasi accessorio dotato di bullone filettato. 
Attacco HX36 compatibile con gambe di diametro 36/32/30/25 mm.

 Curved aluminium stirrup coated with shockproof sheath, with threaded 
bushing to support all accessories endowed with threaded nutcase. HX36 
block compatible with 36/32/30/25 mm diameter legs.

82194xx Corto/Short 20 cm  
82195xx Lungo/Long 30 cm

BRACCIO A 90° SEMPLICE SERIE FR
 Braccio porta accessori a 90 gradi in alluminio. Dotato di nuovo blocco FR 

con sgancio rapido per poter smontare gli accessori dal paniere. Si adatta a 
piedi di diametro 30,32 e 36mm.

 Aluminum 90 degree accessory holder arm. Equipped with a new FR lock 
with quick release to be able to remove the accessories from the basket. Fits 
30.32 and 36mm diameter feet.

82546xx 10x9,5 cm  

BRACCIO A 90° SINGOLO EVA SERIE FR
 Braccio porta accessori a 90 gradi rivestito in EVA dotato di nuovo blocco 

FR con sgancio rapido per poter smontare gli accessori dal paniere. Si adatta 
a piedi di diametro 30, 32 e 36mm.

 EVA coated 90 degree accessory holder arm equipped with a new FR 
lock with quick release to remove the accessories from the basket. It fits 30, 
32 and 36mm diameter feet.

82544xx 20x9,5 cm  

BRACCIO 90° DOPPIO ATTACCO EVA SERIE FR
 Braccio porta accessori a 90 gradi rivestito in EVA. Realizzato con un 

doppio attacco per poter fissare due accessori nello stesso braccio. Dotato 
di nuovo blocco FR con sgancio rapido per poter smontare gli accessori dal 
paniere. Si adatta a piedi di diametro 30, 32 e 36mm.

 EVA coated 90 degree accessory arm. Made with a double attachment to 
be able to fix two accessories in the same arm. Equipped with a new FR lock 
with quick release to be able to remove the accessories from the basket. Fits 
30, 32 and 36mm diameter feet.

82545xx 22x9 cm  
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UNI ARM HX36
 Ideale per la pesca a feeder questa staffa in alluminio dritta, rivestita con 

EVA antiurto, dotata di lungo tubo filettato su entrambi i lati. Compatibile con 
gambe di diametro 36/32/30/25 mm.

 This straight bar, covered with EVA shock absorbement foam and 
equipped with a screw tube. Ideal for feeder and compatible with 
36/32/30/25mm legs.

82636xx Short 32x8 cm  
82637xx Long 47x8 cm

FEEDER HOLDER HX36
 Staffa in alluminio dritta, dotata di lungo tubo filettato. Attacco HX36 

compatibile con gambe di diametro 36/32/30/25 mm.
 This straight bar,is equipped with a screw tube, is ideal for feeder. HX36 

block compatible with 36/32/30/25 mm diameter legs.

82198xx Braccio/Arm: 24 cm - Tubo/Tube: 26 cm  

FEEDER HOLDER 90°
 Ideale per la pesca a feeder questa staffa in alluminio dritta, rivestita con 

guaina antiurto, dotata di lungo tubo filettato su entrambi i lati. Compatibile 
con gambe di diametro 32/30/25 mm.

 This straight bar, covered by a shock absorbement membrane 
and equipped with a screw tube. Ideal for feeder and compatible with 
32/30/25mm legs.

82326xx Braccio/Arm: 18 cm - Tubo/Tube: 30 cm  

SIDE RIBBED ARM SERIE FR
 Supporto laterale ideale come appoggiacanne nella pesca all'inglese 

o a feeder o come supporto laterale per il guadino.  La nuova testa FR ne 
consente uno sgancio veloce per poterlo posizionare e smontare dal paniere. 
Si adatta a piedi di diametro 30, 32 e 36mm. Disponibie in due misure.

 Lateral support ideal as a rod rest in match fishing or feeder or as a lateral 
support for the landing net. The new FR head allows a quick release to be 
able to position and remove it from the box. It fits 30, 32 and 36mm diameter 
feet. Available in two sizes.

82625xx 15 cm  
82626xx 25 cm

SIDE RIBBED REST SERIE FR
 Appoggiacanne da fissare al feeder arm per il feeder o la pesca 

all'inglese, rivestito in EVA sagomata e dotato di arresti alle estremità per 
evitare lo scivolamento della canna. Disponibile in due misure.

 Rod rests to be fixed to the feeder arm for the feeder or match fishing, 
covered in shaped EVA and equipped with stops at the ends to prevent the 
rod from spinning. Available in two sizes.

82630xx 20 cm  
82631xx 30 cm
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APPOGGIA CANNA HOOK REGOLABILE
 Appoggia canna laterale con attacco Easy Lock. Il supporto regolabile 

permette un posizionamento preciso della canna nella fase di pasturazione.
 Adjustable side rod with Easy Lock attachment. Adjustable support 

allows accurate positioning of the rod during the feeding phase.

59102xx 21 cm

HOOK ROD REST WITH ARM HX36
 Appoggiacanne laterale con braccio da 15cm e suppoto a U mobile  

rivestito in EVA morbida per proteggere le canne da eventuali urti o 
schiacciamenti. Questo attacco permette di poter regolare la posizione della 
canna. Attacco HX36 e boccole per adattarsi a gambe da 25 30 e 32mm.

 Side rod rest with 15cm arm and mobile U-shaped supper lined with soft 
EVA to protect the barrels from being struck or crushed. This attachment 
allows the position of the barrel to be adjusted. HX36 connection and 
bushings to adapt to 25 30 and 32mm legs.

82567xx 21 cm

HOOK ROD REST HX36
 Appoggia canna laterale a gancio con attacco HX36. Il rivestimento in EVA 

protegge la canna dagli urti. Boccole di riduzione per diametri 25 30 e 32mm.
 Side rod support with HX36 attachment. The EVA lining protects the rod 

from bumps. Reduction bushes for diameters 25 30 and 32mm.

82566xx 19 cm

APPOGGIA CANNE LATERALE ECO 
 Coppia di appoggia canna laterali compatibili con gambe diametro 25mm.
 Pair of lateral rod rests compatible with legs diameter 25mm.

82344xx 11x8 cm  

POLE REST SERIE FR
 Appoggiacanne laterale per il posizionamento della roubasienne o 

qualsiasi altra canna sul lato del paniere da pesca. La nuova testa FR ne 
consente uno sgancio veloce per poterlo posizionare e smontare dal paniere. 
Si adatta a piedi di diametro 30, 32 e 36mm.

 Side rod rest for positioning the pole or any other rod on the side of the 
fishing box. The new FR head allows a quick release to be able to position 
and remove it from the basket. It fits 30, 32 and 36mm diameter feet.

82627xx 8x8 cm  

QUICK RELEASE 
SERIE FR

 Sgancio rapido da poter 
applicare a qualsiasi acessorio 
dotato di filetto. Idale per poter
 smontare e fissare velocemente 
gli accessori.

 Quick release that can be a
pplied to any accessory with thread.
 Ideal for change quickly all accessories 
during the fishing session.

82628xx 6 cm  
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PORTA OMBRELLONE SEMPLICE SERIE FR
 Porta ombrellone a doppio braccio fisso molto robusto e stabile. Si adatta 

a piedi di diametro 30, 32 e 36mm.
 Umbrella holder with double fixed arm, very strong and stable. Fits 30, 32 

and 36mm diameter feet.

82551xx 23x17 cm  

PORTA OMBRELLONE DOPPIO SERIE FR
 Porta ombrellone a doppio braccio telescopico regolabile. Molto robusto e 

stabile. Si adatta a piedi di diametro 30, 32 e 36mm.
 Double adjustable telescopic arm umbrella holder. Very strong and stable. 

It fits 30, 32 and 36mm diameter feet.

82552xx 25-35x17 cm  

DOUBLE BLOCK 
WITH POLE SERIE FR

 Accessorio dotato di due teste FR 
assemblate tra loro e di un asta di 
diametro 25 mm e lunghezza 21cm 
che consente di fissare qualsisi 
accessorio e di poterlo regolare in 
altezza. Ottimo come appoggiacanne 
laterale per il feeder. Si adatta a piedi 
di diametro 30, 32 e 36mm.

 Accessory equipped with two FR 
heads assembled together and a 
pole with a diameter of 25 mm and 
a length of 21cm that allows you to 
fix any accessory and to be able 
to adjust it in height. Excellent as a 
lateral rod rest for the feeder fishing. 
It fits 30, 32 and 36mm diameter feet.

82629xx 15x21 cm  

PORTA OMBRELLONE O.S.
 Portambrellone molto robusto e stabile, dotato di attacco doppio OS. Il 

telaio è realizzato in alluminio tubolare leggero ma molto rigido per evitare 
torsioni. Disponibile nella versione corta ed in iuna nuova versione lunga 
fissa, che combina due posizioni in modo da poter posizionare l’ombrellone o 
altri accessori a piacimento più o meno vicino al paniere.

 Very sturdy and stable tailgate, equipped with double OS connection. 
The frame is made of lightweight but very stiff tubular aluminum to avoid 
twisting. Available in the short version and in a new long fixed version, 
which combines two positions so that you can position the umbrella or other 
accessories as you like more or less close to the basket.

82412xx Short 16x20 cm  
82413xx Long 45x20 cm
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MULTI NET SUPPORT
 Questo accessorio con le due estremità telescopiche, è stato concepito per il 

fissaggio al paniere di vari accessori come supporti portacanne, nasse ecc.
 With dual telescopic extensions, this accessory is designed to fit on the 

seatbox some items like  keepnet, pole socks and other accessories.

82340xx 90 - 135 cm  

ATTACCO NASSA HX36
 Staffa con boccola filettata ideale come attacco per nassa. Attacco HX36 

compatibile con gambe di diametro 36/32/30/25 mm.
 Bracket with threaded bush ideal to hold keep net. HX36 block compatible 

with 36/32/30/25 mm diameter legs.

82197xx 9 cm  

BRACCIO DRITTO HX36
 Staffa lunga 20cm con boccola filettata e con attacco HX36. Il 

rivestimento in EVA protegge la canna dagli urti. Boccole di riduzione per 
diametri 25 30 e 32mm.

 Bracket 20cm long with threaded bush HX36 attachment. The EVA lining 
protects the rod from bumps. Reduction bushes for diameters 25 30 and 32mm.

82196xx 20 cm  

PORTANASSA SEMPLICE SERIE FR
 Portanassa a sgancio rapido realizzato con la nuova testa per accessori 

FR. Si adatta a piedi di diametro 30, 32 e 36mm.
 Quick release case holder made with the new FR accessory head. Fits 30, 

32 and 36mm diameter feet.

82549xx 8 cm  

ATTACCO NASSA O.S.
 Attacco per nassa o altri accessori diritto e corto con nuovo attacco OS.
 Straight and short attachment for keepnet or other accessories with new 

OS connection.

82411xx 11 cm  

PORTA NASSA 90° PANIERE HX
 Accessorio ideato per facilitare il fissaggio e la regolazione in altezza della 

nassa sul paniere serie Hexa e T-Box 36. Si fissa sfruttando l'alloggiamento 
centrale sulla pedana appoggiapiedi.

 Designed to facilitate the fixing and height adjustment of the keepnet 
on the Hexa and T-Box 36 series baskets. It can be fixed using the central 
housing on the footrest.

82591xx 9 cm  
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EXTENSION D.25 MM CON FILETTO SERIE FR
 Paletto multifunzione con filetto per accessori. Diametro 25mm.
 Multifunction short pole with thread for accessories. Diameter 25mm.

82624xx 11 cm  

ROUND BOWL SUPPORT DOUBLE
 Supporti per secchi da 17 e 12 litri dotati di doppio attacco per essere 

utilizzati con una seconda gamba di supporto.
 Seventeen and twelve litres seatbox bowl supports. You could use them 

with a second leg.

82342xx Round Bowl 12 Ø 31 cm (12 l)  
82343xx Round Bowl 17 Ø 37 cm (17 l)  

MK TRAY ARM RETTANGOLARE
 Porta bacinella rettangolare dotato di attacco compatibile con gambe di 

Ø 32 mm e Ø 25mm.
 Rectangular tray holder, the joint is compatible with both legs Ø 35 and Ø 25 mm.

82097xx 37x27 cm  

ROUND BOWL 13L HX36
 Supporto per secchio con doppio attacco HX36 per essere utilizzato con una 

seconda gamba di supporto. Boccole di riduzione per diametri 25 30 e 32mm.
 Seatbox bowl supports of HX36 series. You could use them with a second leg. 

Reduction bushes for diameters 25 30 and 32mm.

82570xx Ø 31 cm (13 l)  

ROUND BOWL 8L HX36
 Supporto per secchio con attacco HX36 per essere utilizzato con una 

seconda gamba di supporto. Boccole di riduzione per diametri 25 30 e 32mm.
 Seatbox bowl supports of HX36 series. You could use them with a second leg. 

Reduction bushes for diameters 25 30 and 32mm.

82569xx Ø 27,5 cm (8 l)  

LEG EXSTENSION HX36
 Prolunga per le gambe HX36 appositamente 

studiata per allungare le gambe di piatti 
laterali quando necessario.

 HX36 leg extension specially
designed to increase the legs of dishes
side when needed.

82565xx 30 cm

12 L

17 L
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BUCKET O.S.
 Contenitore in materiale spalmato con nuovo attacco OS. Può essere 

utilizzato come contenitore applicato al paniere per avere a portata di mano 
qualsiasi cosa. Il materiale morbido consente di riporlo in pochissimo spazio.

 Container in coated material with new OS attachment. It can be used as 
a container applied to the basket to have anything at hand. The soft material 
allows you to store it in very little space.

82354xx 20x20 cm  

BUCKET W/LID O.S.
 Contenitore dotatio di coperchio con chiusura a zip, realizzato in materiale 

spalmato con nuovo attacco OS. Può essere utilizzato come contenitore 
applicato al paniere per avere a portata di mano qualsiasi cosa. Il materiale 
morbido consente di riporlo in pochissimo spazio.

 Container equipped with lid with zip closure, made of coated material with 
new OS attachment. It can be used as a container applied to the basket to have 
anything at hand. The soft material allows you to store it in very little space.

82355xx 20x25 cm  
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POLE HOLDER
 Retino antiurto ferma roubaisienne, con bordo imbottito personalizzato 

Tubertini. Diametro 20cm.
 Pole net holder, with anti-shock padded edge. Diameter 20cm.

57168xx Pole Holder R (circolare)/Round 20 cm  
57169xx Pole Holder H (triangolare)/Triangular 20 cm  

DOUBLE POLE SOCK
 Retino per roubasienne doppio per il posizionamento di più sezioni di 

canna. La parte centrale che divide i due vani può essere utilizzata come un 
semplice tulipano per fissare la canna.

 Double pole net holder for the positioning of several rod sections. The cen-
tral ide that divides the two nets can be used as a simple tulip to fix the rod.

57171xx 25 cm  

FEEDER ARM RIVER O.S.
 Feeder arm studiato appositamente per la pesca a canna alta, dotato 

di doppio attacco di fissaggio OS che consente di regolarlo in ogni 
angolazione. La regolazione telescopica consente di dare molta stabilità a 
canne lunghe posizionate alte.

 Feeder arm specially designed for high rod fishing, equipped with double 
OS fixing attachment that allows you to adjust it at any angle. The telescopic 
adjustment allows you to give a lot of stability to long rods positioned high.

82407xx 140-210x18 cm  

R

H
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FOLDING FEEDER ARM HX36
 Feeder arm snodato per poter esser posizionato in diagonale rispetto al 

paniere senza così ostacolare l'azione di pesca. Fissaggio al paniere saldo 
grazie al doppio attacco HX 36 (boccole per adattarsi a gambe da 32/30/25mm 
in dotazione), può essere usato anche corto senza la sezione di prolunga. In 
dotazione due tubi con filetto standard.

 Articulated feeder arm to be positioned diagonally to the seat box without 
hindering the fishing action. Firmly fixed to the seat box thanks to the double HX 
36 attachment (bushings to fit 32/30 / 25mm legs supplied), it can also be used 
short without the extension section. Two tubes with standard thread are supplied. 82009xx 73x61 cm  

FEEDER ARM SIMPLE O.S.
 Feeder arm corto, telescopico, dotato del nuovo attacco OS a sgancio 

rapido e di un nuovo blocco di regolazione dell’inclinazione. Le dimensioni 
consentono di riporlo all’interno delle gambe del paniere per agevolare il 
trasporto senza smontarlo.

 Short, telescopic feeder arm, equipped with the new quick release OS 
attachment and a new inclination adjustment block. The dimensions allow 

it to be stored inside the legs of the seatbox to facilitate transport without 
disassembling it.

82406xx 63x13 cm  
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WATER LEVEL INDICATOR O.S.
 Innovativa barra telescopica messa a punto da Ferruccio Gabba dotata 

del nuovo attacco OS, applicata ad una gamba del paniere permette di tenere 
sotto controllo il variare del livello del fiume o del lago durante la competizione. 
Attacco HX36 compatibile con gambe di diametro 36/32/30/25 mm.

 New and innovative telescopic bar with the new quick release OS 
attachment, developed by Ferruccio Gabba: applied on a seat box’s leg, it 
allows to control river or lake’s level variation during competitions. HX36 block 
compatible with 36/32/30/25 mm diameter legs. 85159xx min 100 cm - max 155 cm 85x10 cm  

EASY FEEDER ARM HX36
 Braccio telescopico con inclinazione regolabile per la pesca a feeder o 

per la pesca all’inglese. Attacco per le gambe HX da 36mm e boccole per 
adattarsi a gambe da 32-30-25mm.

 Telescopic arm with adjustable inclination for feeder fishing or match fishing. 36mm 
HX leg attachment and bushings to fit 32-30-25mm legs.

82560xx Easy Feeder Arm HX36 60 cm - 90 cm  
82561xx Easy Short Arm HX36 100 cm - 180 cm  

PALO FEEDER G.T.
 Lungo e robusto palo telescopico utilizzabile in una multitudine di occasioni. 

Dotato di filetto standard e trivella può essere allungato fino a 2,10 metri.
 Multi-purpose long and strong telescopic pole, with standard thread and 

drill. Length till 2,10 meters. 85212xx 1,20 m - 2,10 m  

www.tubertini.it www.tubertini.it

Accessori 271PANCHETTI / SEAT BOXES 271



TROLLEY CONCEPT - VERTIGO
 Traino con ruote gonfiabili per panieri Concept e Vertigo.
 Transport system with tyre wheels for Concept and Vertigo seat boxes.

82607xx Concept  
82608xx Vertigo  

REAR TROLLEY HX
 Kit traino per il paniere HX composto da ruote e supporti laterali in 

acciaio e manico telescopico da posizionare sull’apposito alloggiamento 
sulla pedana del paniere.

 Trailer kit for the HX box composed of wheels and lateral steel supports and 
telescopic handle to be positioned on the special housing on the box’s platform.

82596xx min 54 cm - max 88 cm  

VertigoConCept
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FRONT TROLLEY HX
 Kit traino frontale a doppia ruota e manico integrato per il paniere HX 

da utilizzare in combinazione con il kit ruote posteriore. In questo modo il 
paniere viene trasformato in un vero e proprio Trolley per trasportare tutte le 
attrezzature in maniera molto agevole.

 Double wheel front towing kit and integrated handle for the HX pilot to 
be inserted in combination with the rear wheel kit. In this way the box is 
transformed into a real cart.

82595xx min 54 cm - max 84 cm  

T-BOX 36 TROLLEY SUPPORT
 Accessorio studiato per adattare il kit traino 82596XX al paniere T-Box 36. 

Questo supporto viene fissato alle gambe posteriori del paniere e permette di 
utilizzarlo come un comodo carrello per il trasporto dell'attrezzatura.

 Accessory designed to adapt the 82596XX towing kit to the T-Box 36 seat 
box. This support is fixed to the rear legs and allows the seat box to be used as 
a convenient trolley for transporting equipment.

82402xx 65 cm  

CINGHIA CON SPALLACCIO
 Spallaccio imbottito per paniere.
 Padded shoulder strap for seat box. 79025xx 44 cm  
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RICAMBI / SPARE PARTS

82408xx  Gamba tripla 36 HX.
 Tri-Telescopic leg 36 HX. 36 mm 70/160 cm

82334xx  Gamba fissa Spider Foot con porta ombrellone.
 Spider Foot fixed leg with umbrella support. 32 mm 107/124 cm  

82321xx  Gamba fissa Spider Foot con porta ombrellone.
 Spider Foot fixed leg with umbrella support. 32 mm 55 cm  

82320xx  Gamba fissa con piede Spider Foot.
 Fixed leg with Spider Foot. 32 mm 55 cm  

82041xx  Pomello per telaio MK.
 MK seat box knob. - -

82042xx  Pomello per gamba telescopica MK.
 MK telescopic leg knob. - -

82112xx  Cavallotto per cuscino MK.
 Pole holder for MK cushion. - -

82029xx  Cerniera completa per panieri MK.
 Full locker for MK seat box. - -

82047xx  Cerniere per paniere modulabile, completa.
 Locker for modular seat box, complete. - -

82048xx  Pulsante per cerniera paniere.
 Button for modular seat box. - -

82174xx  Boccole di riduzione. 2 Pezzi.
 Reduction bushing. 2 Pieces.

Ø32mm>Ø25mm -
82175xx Ø32mm>Ø30mm -

CUSCINO HX
 Confortevole cuscino imbottito, per una seduta ottimale 

durante le fasi di pesca. 
 Comfortable padded cushion for the best sitting 

when fishing.

82589xx 28,5x40,5 cm  

RICAMBI / SPARE PARTS

82643xx Attacco Gamba Modular
82242xx Accessory Knob O.S.
82243xx Accessory Block Complete  

RICAMBIO BARRA FRONTALE 
CONCEPT

 Ricambio in EVA per barra frontale.
 EVA frontal bar spare part.

82323xx 47 cm  

RUOTE
 Ruote gonfiabili per 

carrello e traino.
 Tyre wheels for trolley 

and transport system.

81005xx  

82321XX

82047XX - 82048XX 82174XX - 82175XX82029XX

82112XX82042XX82041XX

82334XX82408XX 82320XX

82242XX

82643XX

82243XX
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RICAMBI SPARE PARTS

82562xx  Gamba telescopica HX36.
 HX36 Telescopic leg. 36 mm 52-80 cm

82563xx  Gamba fissa con coperchio HX36.
 HX36 Fixed leg with cap. 36 mm 52 cm

82564xx  Gamba fissa con porta ombrello HX36.
 HX36 Fixed leg with umbrella bush. 36 mm 52 cm

82581xx  Conchiglia paniere HX.
 HX Box pole support. - -

82585xx  Piede HX completo.
 HX full foot. - -

82573xx  Pomello accessori HX36.
 Accessories knob HX36. - -

82577xx  Blocco gamba completo.
 HX36 Leg full block. - -

82574xx  Pomello maschio plastic top HX36.
 Screw knob plastic top HX36. - -

82575xx  Pomello maschio HX36.
 Screw knob HX36. - -

82576xx  Pomello paniere HX36.
 Box knob HX36. - -

82586xx  Tappo a vite in alluminio.
 Threaded Cap. - -

82572xx  Blocco HX36.
 HX36 Block. - -

82583xx  Tubetto portanassa.
 Keep net holder. - -

82578xx  Blocco chiusura SX.
 Slider part SX. - -

82579xx  Blocco chiusura DX.
 Slider part DX. - -

82580xx  Supporto valigetta HX.
 Case support. - -

82582xx  Livella paniere HX.
 Air bubble level for HX box. - -

82587xx  Divisorio cassetto laterale HX.
 Space divider for lateral HX drawer. - -

82588xx  Divisorio cassetto frontale HX.
 Space divider for frontal HX drawer. - -

82584xx  Spallaccio paniere HX.
 HX36 Box shoulder belt. - -

82562XX 82564XX

82585XX

82572XX

82581XX

82584XX

82573XX

82574XX 82575XX

82576XX

82577XX

82580XX

82587XX - 82588XX82582XX

82583XX

82586XX

82563XX

82578XX - 82579XX
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Buffetteria R Classic  277
Buffetteria Offshore Range 284
Foderi Portacanne 290
Borse 294
Borse Termiche 298
Borse Varie 299
Borse in EVA 300
Astucci 304

Tabella Simboli
Codice
Code
Modello
Model
Misura
Size

Y

X Z
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RIGIDO MATCH R 
SHADOW 3T

 Fodero rigido dotato di tre 
scomparti con tasche sfalsate 
di alloggiamento per il calcio 
delle canne, per trasportare in 
sicurezza canne con mulinello 
come bolognesi, inglesi e feeder 
ottimizzando inoltre l'ingombro 
totale. Il fondo è in materiale 
rigido antisfondamento, tessuto R 
lavabile di altissima qualità rifinito 
con il logo Tubertini ricamato in 
nero tono su tono, spallaccio e 
maniglia realizzati con il nuovo 
nastro personalizzato Tubertini.

 Rigid holdall equipped with 
three compartments with staggered 
housing pockets for the butt of the 
rods, to safely transport rods with 
reel such as bolognese, match and 
feeder, also optimizing the overall 
size. The bottom is in shatterproof 
rigid material, washable R fabric 
of the highest quality finished with 
the Tubertini logo embroidered in 
black tone on tone, shoulder strap 
and handle made with the new 
customized Tubertini fabric.

88112xx 32x183
x17 cm  

POLE BOX XL 
SHADOW R

 Fodero rigido di grandi 
dimensioni nella nuova 
accattivante finitura tono su tono, 
ideato per il trasporto in sicurezza 
della roubaisienne dei kit. Dotato 
di tasca esterna porta accessori 
e tracolla imbottita. I materiali 
utilizzati sono di altissima qualità.
Dotato di un divisorio interno 
fissato tramite velcro che permette 
di dividere l'alloggiamento di 
canne e kit ed evitare urti durante 
il trasporto.

 Extra large hard kit holdall 
in the new captivating tone-on-
tone finish, designed for the 
safe transport of pole and kits. 
Equipped with external accessory 
pocket and padded shoulder strap. 
The materials used are of the 
highest quality. 
Equipped with an internal divider 
fixed by velcro that allows you to 
divide the rods and kits and avoid 
bumps during transport.

88116xx 23x193
x22 cm  

193
2322

183
3217
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R POLE SINGLE DE LUXE
 Fodero di pregio ad uno scomparto ideato per le canne roubaisienne. Le 

dimensioni maggiorate consentono di alloggiare fino a 10 tubi di 60mm di 
diametro. Nella parte anteriore sono state posizionate due tasche con fondo 
rinforzato per alloggiare miniprolunghe, pali, supporti ed ombrellone. Le 
rifiniture sono di altissima qualità, con rinforzi anti usura nel fondo e pratiche 
maniglie per agevolare il trasporto.

 Holdall designed for poles. The enlarged dimensions allow up to 10 tubes 
of 60mm in diameter. Two pockets with reinforced bottom are placed in the 
front to accommodate pole extension, supports and umbrella. The finishes 
are of high quality, with heavy duty reinforcements in the bottom and practical 
handles for easy transport.

88051xx 40x200x30 cm  

R KIT BOX 
SHADOW R

 Fodero rigido nella nuova 
accattivante finitura tono su tono, 
ideato per il trasporto in sicurezza 
sia dei kit della roubaisienne che di 
altre tipologie di canne. I materiali 
utilizzati sono di altissima qualità.

 Hard kit holdall in the new 
captivating tone-on-tone finish, 
designed for the safe transport of 
both pole kits and other types of 
rods. The materials used are of the 
highest quality.

88114xx 17x180x15 cm  

POLE BOX SLIM 
SHADOW R

 Fodero rigido nella nuova 
accattivante finitura tono su tono, 
ideato per il trasporto in sicurezza 
della roubaisienne dei kit. Dotato 
di tasca esterna porta accessori 
e tracolla imbottita. I materiali 
utilizzati sono di altissima qualità.

 Hard kit holdall in the new 
captivating tone-on-tone finish, 
designed for the safe transport 
of pole and kits. Equipped with 
external accessory pocket and 
padded shoulder strap. The 
materials used are of the highest 
quality.

88117xx 19x193x18 cm  

200
4030

193
1918

180
1715
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R REVERSE 4T
 Fodero a quattro tasche, 

permette di trasportare fino a otto 
canne montate con mulinello. La 
tasca laterale può ospitare un 
ombrellone e paleria varia. La 
cerniera delle tasche portacanne 
è posizionata nella parte opposta 
dell’alloggio per i mulinelli in modo 
da non interferire con il filo delle 
canne montate.

 Holdall with four pockets, to 
allow eight rods with reels. The 
side pocket can store umbrella and 
banksticks. The zipper is located in 
the opposite part of the reels to not 
touch the reel line.

88048xx 52x170x30 cm  

R POLE 1 E 2 SHADOW
 Foderi di grandi dimensioni studiati per le canne roubaisienne. Disponibili 

ad uno e due scompartimenti principali divisi da cerniere indipendenti 
nei quali alloggiare fino a 10, 12 tubi dal diametro di 60mm a seconda del 
modello. Nella parte anteriore è stata posizionata una tasca con fondo 
rinforzato per alloggiare miniprolunghe, pali, supporti ed ombrellone. Le 
rifiniture di questo prodotto sono di alta qualità, Logo ricamato tono su tono 
e cinghie personalizzate con rinforzi anti usura nel fondo e delle pratiche 
maniglie per agevolare il trasporto.

 Large holdall designed for roubaisienne rods. Available with one and two 
main compartments divided by independent hinges in which to house up to 10, 
12 tubes with a diameter of 60mm depending on the model. A pocket with a 
reinforced bottom has been positioned in the front to house mini-extensions, 
poles, supports and umbrella. The finishes of this product are of high quality, 
tone-on-tone embroidered logo and customized straps with anti-wear 
reinforcements in the bottom and practical handles to facilitate transport.

88115xx 30x200x22 cm  
88113xx 30x200x29 cm

R MATCH SHORT 3
 Fodero rigido realizzato nella 

misura unica di 1,70m e dotato 
di tre scomparti per trasportare 
agevolmente canne con mulinello 
come bolognesi, inglesi e feeder. 
Il fondo è in materiale plastico 
antisfondamento, lavabile e di 
altissima qualità.

 Rigid holdall 1,70m length with 
three compartments to easily carry 
rods such as bolognese, match rods 
and feeder rods. The bottom is made 
of anti-slip, washable and high quality 
plastic material.

88046xx 55x170x28 cm  

170
5230

200
2930

200
2230170

5528
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BORSA MODULAR ACCESSORY
 Borsa studiata appositamente per riporre tutti gli accessori da paniere 

come piatti, barra, appoggiapunte ecc. Molto capiente è composta da un 
vano porta piatti e da una borsa doppia per riporre tutti gli altri accessori. 
Studiata per riporre tanti accessori ottimizzando lo spazio.

 Bag specially designed to store all the seat box accessories such as 
plates, bar, tip rests etc. Very large, it is composed of a compartment for trays 
and a double bag for storing all the other accessories. Designed to store 
many accessories optimizing space.
 

86864xx 65x43x60 cm  

BORSA SUPER SPACE
 Borsa molto capiente per il trasporto di tutte le attrezzature. Possiede un 

vano principale molto ampio, due tasche laterali ed un vano frontale chiuso 
con zip per riporre accessori e minuterie. Sul vano principale è ricavato uno 
spazio appositamente studiato per rippore i piatti del paniere e le teste di 
guadino. Ideale per chi vuole trasportare tutto con un’unica borsa

 Very large bag for transporting all equipment. It has a very large main 
compartment, two side pockets and a front compartment closed with zip for 
storing accessories and small parts. On the main compartment there is a 
space specially designed to carry the seat box trays and landing net heads. 
Ideal for those who want to carry everything with a single bag.
 

86869xx 70x43x45 cm  

43
6560

43
7045
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BORSA MIDDLE
 Borsa di buona capienza per il trasporto di minuterie ed accessori per 

qualsiasi tipo di sessione di pesca. Dotata di due tasche laterali ed un’ampia 
tasca anteriore con tasca esterna a cerniera per aumentarne la capienza. 
Il fondo è realizzato in materiale resistente ed impermeabile per isolare il 
contenuto da acqua e fango.

 Bag of good capacity for the transport of tackle and accessories for any 
type of fishing session. Equipped with two side pockets and a large front 
pocket with external zip pocket to increase the capacity. The bottom is made 
of durable and waterproof material to isolate the contents from water and mud.
 

86866xx 63x33x33 cm  

BORSA TERMICA ROLO
 Borsa termica suddivisa in due scomparti separati per mantenere al 

meglio le nostre esche, bevande o vivande mantenndole separate tra loro.
 Thermal bag divided into two separate compartments to keep our bait, 

drinks or food at best, keeping them separate from each other.
 

86865xx 44x23x20 cm  

33
6333

23
4420
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BORSA CLEVER STORAGE
 Borsa studiata per il surf casting e per il feeder, contiene due scatole 

porta minuterie e dieci dischi portafinali in  EVA.
 Bag designed for surf casting and for feeder fishing, it contains two small 

parts boxes and ten final holder discs in EVA.
 

86870xx 34x8x21 cm  

BORSA REEL BIG
 Borsa studiata per per il trasporto di mulinelli da surf casting, da barca o 

altre attrezzature medio grandi. I divisori interni sono modulabili o rimovibili 
in modo da trasformare il vano interno in un unico spazio per riporre 
attrezzature ingombranti.

 Bag designed for the transport surf casting or boat reels or other medium 
to large equipment. The internal partitions are modular or removable so as to 
transform the internal space into a single space for storing big equipment.
 

86868xx 27x40x17 cm  

BORSA REEL MATCH
 Borsa studiata per il trasporto dei mulinelli. I divisori interni sono 

modulabili tramite velcro per ospitare mulinelli di taglie diverse.
 Bag designed for the transport of reels. The internal dividers are modular 

with velcro to accommodate reels of different sizes.
 

86867xx 27x12x29 cm  

8
3421

40
2717

12
2729
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BORSA TERMICA R
 Borsa termica di grandi dimensioni, per trasportare esche, cibo 

e bevande. Sulla parte anteriore è applicato un pratico apribottiglie. 
Dotata di maniglie e tracolla per il trasporto, l’interno è rivestito di 
materiale waterproof lavabile per il trasporto anche del pescato.

 Large insulated bag for carrying baits, food and drinks. On the front a 
practical bottle opener is applied. Equipped with handles and shoulder strap 
for transport, the interior is lined with waterproof washable material for the 
transport of the catch.
 

86223xx 45x42x25 cm  

BORSA R SIDE TRAY SHADOW
 Pratica borsa in materiale R deale per contenere e trasportare i piatti 

laterali e tutti gli accessori per il paniere. La grande dimensione consente di 
ospitare anche gli accessori più ingombranti.

 Practical bag in R canvas ideal for storage and transporting side plates 
and all accessories for the seat box. The large size allows it to accommodate 
even the most bulky accessories.
 

86182xx 85x60x15 cm  BORSA LURES R
 Borsa studiata appositamente per contenere artificiali come minnows, jigs 

e totanare. Gli alloggiamenti laterali consentono di riporre gli artificiali e farli 
asciugare grazie al fondo a rete che consente il passaggio dell’aria.

 Bag specifically designed to contain lures such as minnows, jigs and squid 
lures. The side pochets are ideal to store the lures and let them dry thanks to 
the mesh bottom that allows the passage of air.
 

86221xx 40x23x17 cm  

BORSA R ROLLER SHADOW 
 Borsa rigida molto capiente e pratica, studiata appositamente per riporre 

rulli ed altri accessori di grande dimansione. Realizzata nei tessuti della serie 
R e rifinita con il logo Tubertini ricamato in nero tono su tono, spallaccio e 
maniglie con il nuovo nastro personalizzato. Il fondo è in materiale gommato 
impermeabile per proteggere il contenuto e limitare l'usura.

 Very practical rigid bag, specifically designed to store rollers and other 
large accessories. Made in the fabrics of the R series and finished with the 
Tubertini logo embroidered in black tone on tone, shoulder strap and handles 
with the new personalized tape. The bottom is in waterproof rubberized 
material to protect the contents and limit wear.
 

86181xx 90x23x25 cm  

42
4525

60
8515

23
4017

23
9025
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OFFSHORE 101
 Portacanne basico, oltre allo scomparto 

principale per le canne, ha una ulteriore tasca 
laterale per il trasporto di un ombrellone, di un 
guadino o di altro materiale. Fondo rinforzato.

 Basic holdall, main compartment for rods and 
lateral pocket for umbrella, landing net handle or 
other equipments. Reinforced bottom.

OFFSHORE 301 - 302
 Portacanne perfetti per contenere più canne 

dotate di mulinello, oltre che altri accessori 
come guadini, ombrelloni ecc. nelle due capienti 
tasche laterali. Disponibili in due versioni, 
a uno o due scomparti principali, entrambi i 
modelli sono comodamente trasportabili tramite 
spallacci imbottiti. Fondo rinforzato.

 Holdall perfect to contain many rods with 
fishing reel, and other accessories like landing 
net handles, umbrellas etc. inside the two 
lateral pockets. Available in two models, one 
or two main compartments, both models are 
easily transportable with padded shoulder 
straps. Reinforced bottom.

86834xx 101 13x147x30 cm  
86832xx 301 22x158x28 cm
86833xx 302 38x158x28 cm

 Gamma di buffetteria di alto livello con caratteristiche 
specifiche per la pesca in mare. Le cerniere di altissima 
qualità sono realizzate in nylon con cursore in materiale 
plastico ad alta resistenza, questo garantisce una resistenza 
alla salsedine assoluta. Il tessuto 500D è rinforzato con 
materiale gommato nelle parti più facilmente usurabili. La 
gamma comprende foderi, borse e zaini ideali per tutte le 
tecniche di pesca in mare, dal surf casting alla barca fino alla 
pesca dalla scogliera a bolognese.

 High level range of luggage with specific characteristics 
for sea fishing. The hinges of the highest quality are made 
of nylon with a high-strength plastic slider, this guarantees 
absolute resistance to saltiness. The 500D fabric is 
reinforced with rubberized material in the most easily worn 
parts. The range includes rod holdall, bags and backpacks 
ideal for all sea fishing techniques: surf casting, bottom 
fishing and bolognese fishing.

10
1

147
3013

30
1

158
2822

30
2

158
2838

www.tubertini.it www.tubertini.it

Offshore Range
BUFFETTERIA / LUGGAGE284



OFFSHORE SURF 402 - 403
 Fodero da surf casting ideato per ospitare 

le canne con i mulinelli montati. Dispone di 
due tasche laterali per trasportare picchetti ed 
accessori vari. Disponibile in versione per due e 
tre canne montate. Fondo rinforzato.

 Surf casting holdall designed to 
accommodate rods with reels. It has two side 
pockets to carry pegs and various accessories. 
Available in two and three mounted versions. 
Reinforced bottom.

86836xx 402 31x175x26 cm
86835xx 403 41x175x29 cm

OFFSHORE BOLO 600
 Fodero ideato per la pesca bolognese: 

dispone di tre tasche per il trasporto delle canne 
montate con mulinello. Dotato di tasche laterali 
per il trasporto di accessori per la pesca come 
galleggianti, fili, mulinelli di riserva ecc. Il fondo è 
realizzato con robusto materiale gommato.

 Holdall designed for bolognese rods: it has 
three pockets for transporting rods mounted with 
reel. Equipped with practical side pockets for the 
transport of all fishing accessories such as floats, 
monofilaments, reels etc. The bottom is made of 
sturdy rubberized material.

86839xx 37x155x26 cm

40
3

40
2

175
2631

175
2941

155
2637
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BORSE OFFSHORE 500 - 550
 Borsone di medie dimensioni, ideale per contenere tutto il materiale da 

pesca necessario. Costruito in tessuto antistrappo molto resistente, monta 
cerniere di alta qualità, tracolla imbottita asportabile, manici rinforzati ed 
oltre al comparto principale è dotato di due tasche laterali e di una frontale, 
personalizzata con il logo stampato.

 Medium size bag, suitable to contain the necessary fishing-tackle. Made 
of tear-proof, very strong, fabric. High quality zippers, removable padded 
shoulder strap, reinforced handles. One main compartment, one front pocket 
and two laterals. Customized with printed logo.

 

86830xx 500 41x26x27 cm  
86831xx 550 49x34x32 cm  

ZAINO OFFSHORE 1000
 Zaino estremamente versatile e dal look accattivante, ideale per la 

pesca itinerante a spinning o per il trasporto delle cassette e degli accessori 
indispensabili per pescare. Molto pratico e capiente grazie alla tasca 
superiore e alle tre laterali, di cui due dotate di cerniera e a quella frontale, 
personalizzata con il logo stampato, dotata anche di ulteriore taschino in rete 
gommata. Il vano principale, accessibile dal davanti è ideale per contenere 
anche capi di abbigliamento. 

 Catchy and versatile backpack, ideal for spinning traveling fishing or for 
containing boxes and tackle. Practical and capacious. With one upper pocket, 
three laterals (two with zipper) and the frontal one with additional small pocket 
in rubberized net.
 

86837xx 39x42x26 cm  

500

550

26
4127

34
4932

42
3926
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BORSA TERMICA OFFSHORE 700
 Borsa di grandi dimensioni, con rivestimento interno isolante ideale per 

il trasporto refrigerato di esche e bevande, mentre la tasca aggiuntiva sul 
davanti, personalizzata con il logo stampato, può contenere attrezzatura varia. 
Materiali e finiture di pregio.

 Large bag, internally lined with insulating material for refrigerated transport 
of baits and drinks, the extra frontal pocket may contain tackle. Valuable 
materials and finishes.

 

86838xx 43x28x30 cm  

OFFSHORE BAG 
 Serie di borse in materiale plastico, molto capienti, ideali per il trasporto 

di attrezzature ed anche per il trasporto del vivo.
 Series of plastic bags, very capacious, ideal for transporting 

equipment and also for transporting live bait fish.
 

86840xx M 40x23x25 cm  
86841xx L 48x25x28 cm
86842xx XL 58x28x30 cm

28
4330

www.tubertini.it www.tubertini.it

Offshore Range
BUFFETTERIA / LUGGAGE 287



OFFSHORE T BAG
 Serie di contenitori in materiale plastico con coperchio trasparente che 

consende di vedere il contenuto.
 Series of plastic bags with transparent lid that allows you to see the contents.

 

86846xx S 18x7x12 cm  
86847xx M 23x8x14 cm
86848xx L 27x11x16 cm

OFFSHORE H BAG
 Serie di contenitori in materiale plastico con coperchio, dotato di manigilia 

per un pratico trasporto. Il coperchio trasparente consende di vedere il 
contenuto stivato all’interno delle scatole.

 Series of plastic containers with lid, equipped with a handle for easy transport. 
The transparent lid allows you to see the contents stowed inside the boxes.

 

86844xx Slim 35x12x12 cm  
86845xx Med 35x12x20 cm

12
3512

8
2314

7
1812

12
3520

11
2716
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OFFSHORE BAIT BOX XL
 Contenitore in PVC termosaldato utile per contenere minuterie e accessori.
 Heat-sealed PVC container useful for holding tackles and accessories.

86856xx 35x12x20 cm

OFFSHORE SECCHIELLO SQ
 Secchielli quadrati per raccogliere l’acqua, utili per bagnare le pasture, 

lavarsi le mani ecc. In materiale plastico comprimibile dopo l’uso, sono 
completi di avvolgicorda e corda di lunghezza 3 metri.

 Square buckets to collect water, useful for wetting groundbaits, washing 
hands, etc. Made of compressible plastic after use, they are complete with 
cord reel and 3 meter long rope.

86849xx 15x15x15 cm
86850xx 18x18x18 cm

OFFSHORE SECCHIELLO D
 Secchielli rotondi per raccogliere l’acqua, utili per bagnare le pasture, 

lavarsi le mani ecc. In materiale plastico comprimibile dopo l’uso, sono 
completi di avvolgicorda e corda di lunghezza 3 metri.

 Round buckets to collect water, useful for wetting groundbaits, washing 
hands, etc. Made of compressible plastic after use, they are complete with 
cord reel and 3 meter long rope.

86851xx 18x20 cm
86852xx 22x22 cm

OFFSHORE BAIT BOX XL
 Secchiello realizzato in materiale plastico impermeabile termosaldato, 

studiato per il trasporto del vivo è dotato di tasca laterale porta ossigenatore.
 Bucket made of heat-sealed waterproof plastic material, designed for the 

transport of live fish, is equipped with a side pocket for oxygenator.

86843xx 30x24x30 cm

12
3520

24
3030
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COMPETITION 
READY KIT

 Fodero studiato 
appositamente per il 
trasporto dei kit in due 
sezioni della roubasienne 
già predisposti con la lenza 
montata su avvolgilenza. Gli 
alloggiamenti e la rigidità 
del fodero evitano che 
gli avvolgilenza possano 
danneggiare le sezioni dei 
kit durante il trasporto.

 Holdall designed 
specifically for the transport 
of the kits in two sections of 
the pole already prepared 
with the line mounted on 
the winder. Housings and 
stiffness of the holdall 
preserv the kit sections from 
damaging during transport.

88111xx 18x160x10 cm  

COMPETITION 
POLE

 Fodero per roubaisienne 
ad una tasca, ideale per chi 
desidera un fodero leggero, e 
capiente. Ottime finiture.

 One compart pole 
sheath, ideal for those 
who want a light and large 
holdall. Excellent finishes.

88119xx 18x160x10 cm  

SURF REVERSE
 Fodero da surf casting 

ideato per ospitare le canne 
con i mulinelli montati. 
Dispone di due tasche 
laterali per trasportare 
picchetti ed accessori vari. 
Disponibile in versione per 
due e tre canne montate.

 Surf casting holdall 
designed to accommodate 
rods with reels. It has two 
side pockets to carry pegs 
and various accessories. 
Available in two and three 
mounted versions.

88392xx 2T 25x180
x43 cm  

88391xx 3T 30x180
x43 cm  

COMPETITION 
WHIP

 Fodero portacanne 
dedicato alle canne da 
alborella. All’interno 
due tasche in rete e due 
strisce di velcro tengono in 
posizione le canne.

 Rod holdall for bleak 
rods. Inside two mesh 
pockets and two velcro 
straps to held in place the 
rods keeping them secure.

88120xx 20x122x6 cm  

BOLO 
PRO - PRO XL

 Fodero ideato per la pesca 
bolognese: dispone di tre 
tasche per il trasporto delle 
canne montate con mulinello. 
Dotato di tasche laterali per 
il trasporto di accessori per 
la pesca come galleggianti, 
fili, mulinelli di riserva ecc. Il 
fondo è realizzato con robusto 
materiale gommato. Il modello 
XL può ospitre bolognesi 
montate di ingombro chiuso 
fino a 155cm.

 Holdall designed for 
bolognese rods: it has three 
pockets for transporting rods 
mounted with reel. Equipped 
with practical side pockets 
for the transport of all fishing 
accessories such as floats, 
monofilaments, reels etc. 
The bottom is made of sturdy 
rubberized material. The XL 
model can accommodate three 
bolognese rod fitted with closed 
dimensions up to 155cm.

88393xx 36x140x20 cm  
88118xx 37x155x20 cm
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JOKER
 Portacanne perfetti per 

contenere più canne dotate 
di mulinello, oltre che altri 
accessori come guadini, 
ombrelloni ecc. nelle due 
capienti tasche laterali. 
Disponibili in due versioni, 
a uno o due scomparti 
principali, entrambi i 
modelli sono comodamente 
trasportabili tramite 
spallacci imbottiti.

 Holdall perfect to contain 
many rods with fishing 
reel, and other accessories 
like landing net handles, 
umbrellas etc. inside the two 
lateral pockets. Available in 
two models, one or two main 
compartments, both models 
are easily transportable with 
padded shoulder straps.

88394xx Joker 
1

30x160
x30 cm  

88395xx Joker 
2

50x160
x30 cm  

BOUNTY
 Portacanne dedicati al 

trasporto delle canne da 
surf casting, o di canne con 
portamulinello posizionato 
alto. Le due versioni si 
distinguono per il numero 
di scomparti centrali, a 
uno o due cerniere mentre 
entrambi hanno due due 
ulteriori spazi laterali per 
il trasporto di attrezzatura 
varia. Sono dotati di 
spallacci imbotti per un 
trasporto agevolato.

 Holdall for surf 
casting rods. Two models 
recognizable by the 
different number of central 
compartments, with one or 
two zippers while both have 
two further lateral spaces 
for various equipments. With 
padded shoulder straps for 
easier transport.

88397xx Bounty
1

23x170
x20 cm  

88398xx Bounty
2

33x170
x20 cm  

T SURF FLAT
 Fodero a quattro scomparti 

studiato appositamente 
per riporre le canne da surf 
casting senza mulinello. 
Può ospitare canne in tre 
sezioni e canne telescopiche. 
Possiede una tasca esterna 
per i picchetti e due fascette 
in velcro per poter fissare 
esternamente il tripode. 
Fondo in materiale rinforzato.

 Four compartment 
bag designed specifically 
for storing surf casting 
rods without reels. It can 
accommodate rods in three 
sections and telescopic 
rods. It has an external 
pocket for the pegs and two 
velcro straps for fixing the 
tripod externally. Bottom in 
reinforced material.

88058xx 13x175x43 cm  

GAVONE
 Fodero corto e semplice 

ad uno scomparto con 
pancia per riporre le 
canne telescopiche corte 
come canne da bolentino, 
bolognesi ed all round.

 Short and simple 
rods holdall with one 
compartment to store the 
short telescopic rods like 
bolentino, bolognese and all 
round rods.

88399xx 14x130x30 cm  

CROSS
 Portacanne basico, pur 

mantenendo gli alti standard 
costruttivi Tubertini. Oltre 
allo scomparto principale 
per le canne, ha una 
ulteriore tasca laterale per il 
trasporto di un ombrellone, 
di un guadino o di altro 
materiale.

 Basic holdall, main 
compartment for rods and 
lateral pocket for umbrella, 
landing net handle or other 
equipments.

88396xx 14x150x30 cm  
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FODERO FORLÌ
 Serie di foderi altezza 155 cm per il trasporto di canne con mulinello. 

Dotati di tasca laterale per picchetti o manico del guadino. Disponibili a una, 
due e tre tasche.

 Series of rod holdall height 155 cm for the transport of rods with reel. 
Equipped side pocket for pegs or landing net handle. Available with one, two 
and three pockets.

88400xx 2 T 28x155x11 cm  
88401xx 3 T 28x155x22 cm
88402xx 4 T 28x155x33 cm

FODERO CESENA
 Serie di foderi ad una tasca disponibili in due altezze, 150 e 165 cm. Ideati 

per il trasporto di canne con mulinello possono ospitare più di una canna. 
Datati di tasca laterale per picchetti o manico del guadino.

 Series of one-pocket rod holdall available in two heights, 150 and 165 cm. 
Designed for carrying rods with reels, they can accommodate more than one 
rod. Dated side pocket for pegs or landing net handle.

88403xx 28x150x15 cm  
88404xx 28x165x15 cm
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FODERO RAVENNA
 Serie di foderi ideati per il trasporto delle canne da 

surf casting o di tutte le canne con portamulinello alto. 
Sono dotati di tasca laterale porta picchetti o manico del 
guadino. Disponibili a due o tre tasche.

 Series of rod holdall designed for the transport of 
surf casting rods or all rods with high reel seat. They are 
equipped with a side pocket for pegs or a landing net 
handle. Available with two or three pockets.

88405xx 2 T 30x170x35 cm  
88406xx 3 T 41x170x36 cm

UMBRELLA BAG EVO
 Fodero impermeabile realizzato in tessuto spalmato in PVC molto robusto e completamente 

termosaldato. Permette il trasporto dell’ombrellone bagnato evitando la fuoriuscita dell’acqua.
 Waterproof umbrella holdall made of PVC coated fabric, very strong and fully heat-sealed. It 

allows the wet umbrella to be transported, without water escape.

PORTACANNE RIGIDO PRO E LONG
 Portacanna rigido, dotato di tracolla e maniglia, ideale per il trasporto di una o più canne da pesca 

senza il pericolo di rotture. La versione long è ideale per monopezzo da spinning o due pezzi da surf.
 Rigid pole holdall, with shoulder strap and handle, ideal to carry one or more fighing rods without 

the danger of breakages. Long version fit one piece spinning rod and two pieces surf rod.

TUBI IN PLASTICA
 Tubi protettivi realizzati in materiale ad alta resistenza dotati di tappi in gomma con fori di scolo per 

prevenire condensa e umidità.
 Tubes made of high strength material with rubber caps with drain holes to prevent 

condensation and moisture.

FODERO UNIVERSALE
 Fodero universale in neoprene ideale per salvaguardare le canne da pesca da urti e graffi.
 Neoprene holdall ideal to protect rods from damages.

88043xx Umbrella Bag Evo 11x145x11 cm  
88002xx Portacanne Rigido Pro 160 cm  
88003xx Portacanne Rigido Pro 180 cm  
88057xx Portacanne Rigido Long 215x5x6 cm
97524xx Tubo per Kit 175 cm - Ø 52 mm  
97525xx Tubo per Roubaisienne 188 cm - Ø 60 mm  
88038xx Fodero Universale 140x12,5 cm  
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BORSA NOVI
 Borsone da competizione, 

di grandi dimensioni può 
contenere tutta l’attrezzatura, 
le pasture e l’abbigliamento 
utile durante una sessione di 
pesca. Nella tasca laterale 
può trovare spazio una nassa 
o altro materiale ingombrante 
come un setaccio ecc. 
Costruito in tessuto antistrappo 
di alta qualità monta cerniere 
personalizzate Tubertini, 
estremamente performanti, ed 
una tracolla imbottita per un 
trasporto più confortevole oltre 
ai classici manici.

 Big size bag useful for 
competitions, it can contain all 
equipments, groundbaits and 
clothes needed during fishing. 
Lateral pocket for keep-net or 
other bulky tackle like sieve 
etc. Made of high quality tear-
proof material, with Tubertini’s 
customized zippers. Padded 
shoulder strap and handles.
 

86265xx 68x40x45 cm

BORSA COMPETITION
 Borsone da competizione, di 

grandi dimensioni può contenere 
tutta l’attrezzatura, le pasture e 
l’abbigliamento utile durante una 
sessione di pesca. Nella tasca laterale 
può trovare spazio una nassa o altro 
materiale ingombrante come un 
setaccio ecc. Costruito in tessuto 
antistrappo di alta qualità monta 
cerniere personalizzate Tubertini, 
estremamente performanti, ed una 
tracolla imbottita per un trasporto più 
confortevole oltre ai classici manici.

 Big size bag useful for 
competitions, it can contain all 
equipments, groundbaits and clothes 
needed during fishing. Lateral pocket 
for keep-net or other bulky tackle 
like sieve etc. Made of high quality 
tear-proof material, with Tubertini’s 
customized zippers. Padded shoulder 
strap and handles.
 

86189xx 74x37x37 cm  

BORSA TAPPO PRO LARGE
 Borsone molto ampio, ideale per il trasporto di 

accessori ingombranti, come i rulli per la pesca con 
la roubaisienne o altro materiale.

 Very large bag suitable to carry rollers and others 
bulky tackles.
 

86190xx Medium 70x20x26 cm  
86191xx Large 90x20x26 cm
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BORSA ARGO
 Borsa multitasche pratica e compatta 

realizzata in materiale molto resistente e dotata 
di cerniere di alta qualità. Dispone di un vano 
centrale spazioso, due tasche laterali ed una 
tasca frontale per le minuterie.

 Practical and compact multi pocket bag made 
of very resistant material and equipped with 
high quality hinges. It has a spacious central 
compartment, two side pockets and a front pocket 
for small tackles.
 

86262xx 42x30x21 cm

BORSA BEACH
 Borsa che include al suo interno una pratica 

cassettiera estraibile in robusta plastica. Dotata 
inoltre di numerose tasche, tra cui quella rigida 
porta occhiali, vano a scomparti modulabili e due 
scatole in plastica trasparente poste 
nelle tasche esterne laterali.

 Bag that includes a practical pull-out chest of 
drawers in sturdy plastic. Equipped with many 
pockets (the one for sunglasses too), glove 
compartement and two transparent plastic boxes 
in lateral pockets.
 

86084xx 53x44x22 cm
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BORSA ORGANIZE BAG
 Borsa semirigida ideale per trasportare tutte le piccole minuterie e le 

attrezzature per le nostre battute di pesca. É realizzata con materiali di 
altissima qualità e rifinita con particolari di pregio.

 Semi-rigid bag ideal for carrying all small gears and equipment and 
fishing tackles. It is made of the highest quality materials and finished with 
particulars of prestige.
 

86104xx 43x20x27 cm  

BORSA TITAN
 Borsa semirigida di dimensione media, ideale per il trasporto di tutte le 

minuterie, gli accessori ed esche per qualsiasi stile di pesca.
 Semi rigid medium size bag, ideal for storage all tackles, accessories and 

baits for any fishing style.
 

86261xx 47x30x27 cm

BORSA PORTO
 Borsone di medie dimensioni, ideale per contenere tutto il materiale da 

pesca necessario. Costruito in tessuto antistrappo molto resistente, monta 
cerniere di alta qualità, tracolla imbottita asportabile, manici rinforzati ed 
oltre al comparto principale è dotato di due tasche laterali e di una frontale, 
personalizzata con il logo Tubertini stampato.

 Medium size bag, suitable to contain the necessary fishing-tackle. Made 
of tear-proof, very strong, fabric. High quality zippers, removable padded 
shoulder strap, reinforced handles. One main compartment, one front pocket 
and two laterals. Customized with Tubertini printed logo.

 

86266xx Porto 1 42x27x27 cm  
86267xx Porto 2 50x35x30 cm  
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ZAINO RUNNER
 Zaino estremamente versatile e dal look accattivante, ideale per la 

pesca itinerante a spinning o per il trasporto delle cassette e degli accessori 
indispensabili per pescare. Molto pratico e capiente grazie alla tasca 
superiore e alle tre laterali, di cui due dotate di cerniera e a quella frontale, 
personalizzata con il logo Tubertini, dotata anche di ulteriore taschino in rete 
gommata. Il vano principale, accessibile dal davanti è ideale per contenere 
anche capi di abbigliamento. 

 Catchy and versatile backpack, ideal for spinning traveling fishing or 
for containing boxes and tackle. Practical and capacious. With one upper 
pocket, three laterals (two with zipper) and the frontal one with additional 
small pocket in rubberized net.
 

86268xx 41x43x28 cm  

BORSE BOLOGNA ED IMOLA
 Borse porta attrezzatura con tracolla e manici per il trasporto. Dispongono 

di un vano principale capiente, vano frontale per riporre minuterie o una 
scatola porta artificiali e due tasche laterali porta minuterie.

 Equipment bags with shoulder strap and carrying handles. They have a 
large main compartment, a front compartment for storing small parts or a lure 
box and two side pockets for tackles.
 

86858xx Bologna 38x27x26 cm  
86859xx Imola 48x33x30 cm  

BORSA MODENA
 Borsa a tracolla capiente ma poco ingombrante, ideale per riporre 

attrezzature ridotte e leggere. Dispone di un vano principale che può ospitare 
anche una scatola porta artificiali ed una tasca frontale porta minuterie.

 Large but not bulky shoulder bag, ideal for storing small and light 
equipment. It has a main compartment that can also accommodate a lure box 
and a front pocket for tackles.
 

86857xx 30x20x11 cm  
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BORSA TERMICA MIRAGE
 Borsa termica di dimensioni contenute, molto pratica per conservare in 

fresco le esche o le bevande.
 Small size thermal bag, very useful to keep cool baits or drink.

 

86270xx 28x20x21 cm  

BORSA TERMICA OASI
 Borsa di grandi dimensioni, con rivestimento interno isolante ideale 

per il trasporto refrigerato di esche e bevande, mentre la tasca aggiuntiva 
sul davanti, personalizzata con il logo Tubertini stampato, può contenere 
attrezzatura varia. Materiali e finiture di pregio.

 Large bag, internally lined with insulating material for refrigerated 
transport of baits and drinks, the extra frontal pocket may contain tackle. 
Valuable materials and finishes.
 

86269xx 44x30x30 cm  

BORSA TERMICA CUBO
 Borsa termica di medie dimensioni ideale per il trasporto di esche, 

bevande e cibo. Realizzata in tessuto lavabile.
 Medium sized insulated bag ideal for carrying bait, drinks and food. 

Made of washable fabric.
 

86105xx 30x21x23 cm  

BORSA TERMICA DOUBLE
 Borsa termica doppio scomparto ideale per trasportare 

contemporaneamente sia esche che bevande e cibo grazie ai due scomparti 
completamente separati tra loro. L’isolamento termico è garantito dal 
rivestimento interno in lamina isolante di prima qualità.

 Double thermal bag ideal for carrying both baits and drinks and food at the 
same time thanks to the two compartments completely separated from each 
other. The thermal insulation is ensured by the first quality insulating liner lining.
 

86107xx 36x28x18 cm  
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PORTANASSA HYDRO
 Totalmente in materiale plastico con cerniera Tubertini a tenuta stagna 

per scongiurare qualsiasi perdita o rilascio di odori sgradevoli. Un unico 
grande vano può ospitare più nasse e teste di guadino. Accattivanti i 
manici per il trasporto a contrasto.

 Totally made in plastic material with watertight Tubertini’s zippers to prevent 
any loss or release of unpleasant smells. The single main compartment can 
hold many keep nets and landing net head. Nice carrying handles.

86114xx 62x62x17 cm  

PORTA PICCHETTI
 Borsa studiata per il trasporto dei picchetti o di altri accessori. Dotata di 

tracolla per un pratico trasporto.
 Bag designed to carry bank sticks or other accessories. With shoulder 

strap for a comfy carrying.
 

88140xx 106x16x11 cm  

BAGNA PASTURA 300 W-L
 Contenitore semirigidp per la preparazione della pastura, realizzato 

in tessuto impermeabile con copertura per preservare la pastura da 
pioggia, sole e insetti.

 Semi-rigid bowl for groundbait preparation, made of waterproof material 
with cover to preserve the groundbait from rain, sun and insects.

86183xx 16 cm 30 cm  

BAGNA PASTURA 400-500
 Contenitori semirigidi per la preparazione della pastura, realizzati in 

tessuto impermeabile. Modello aperto.
 Semi-rigid open bowl for groundbait preparation, made of waterproof fabric.

86184xx Bagna Pastura 400 18 cm 40 cm  
86185xx Bagna Pastura 500 20 cm 50 cm

BORSA COMPETITION BOOTS
 Pratica borsa per riporre stivali o scarponi. La parte realizzata in rete 

consente un’ottima aereazione per evitare condense e facilitare l’asciugatura 
di stivali e scarponi.

 A very useful bag to carry boots or shoes. The net side provides 
ventilation to dry the boots quickly.
 

86186xx 38x46x24 cm  
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ENDURO NET BAG
 Borse portanassa in PVC termosaldato "effetto carbonio" per trasportare 

agevolmente una nassa o due nasse bagnata impedendo che il baule 
dell’auto si bagni e che si diffondano cattivi odori.

 "Carbon effect" heat-sealed PVC bags for easy transport of a wet keepnet or 
two, preventing the trunk of the car from getting wet and the spread of bad smells.

86280xx K1 (una nassa / one keepnet) 60x56x16 cm  
86281xx K2 (due nasse / two keepnets) 66x56x27 cm

ENDURO BAG
 Borse rettangolari multiuso costruite in PVC termosaldato "effetto carbonio" 

ideali per contenere attrezzatura, pastura o anche per il trasporto del vivo. 
Facili da pulire, garantiscono che dal fondo non passi umidità o acqua se 
appoggiata su terreno umido o in barca.

 Multipurpose rectangular bags made of heat-sealed PVC "carbon effect" 
ideal for holding equipment, groundbait or even for carrying live fish. Easy to 
clean, they ensure that no moisture or water passes from the bottom when 
placed on damp ground or in a boat.

86272xx Medium 41x24x26 cm  
86273xx Large 49x26x28 cm
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ENDURO BAIT BAG
 Pratici contenitori in PVC termosaldato "effetto carbonio" utili per contenere 

esche vive, grazie alla finestra superiore con retina. Disponibili in due misure la 
medium rettangolare, la large quadrata.

 Practical boxes in heat-sealed PVC "carbon effect" useful for containing live 
bait, thanks to the upper window with net. Available in two sizes: the medium 
rectangular, the large square.

86274xx Medium 24x9x15 cm  
86275xx Large 26x13x26 cm

ENDURO RIVER BOWL W/BELT
 Secchiello porta bigattini in PVC termosaldato "effetto carbonio" con 

attacco a cintura e tasca porta fionda. Ideale per la pesca in fiume.
 "Carbon effect" heat-sealed PVC maggot bucket with shoulder strap and 

belt hook. Ideal for river fishing.

86286xx 18x19x18 cm  

ENDURO RIVER BOWL
 Secchiello porta bigattini in PVC termosaldato "effetto carbonio" con 

tracolla e tasca porta fionda. Ideale per la pesca in fiume.
 "Carbon effect" heat-sealed PVC maggot bucket with shoulder strap and 

sling pocket. Ideal for river fishing.

86285xx 18x19x18 cm  
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ENDURO UTILITY BAG
 Pratici contenitori in PVC termosaldato "effetto carbonio" utili 

per contenere minuterie e piccoli accessori. Disponibili in tre 
misure o in set compelto.

 Practical boxes in heat-sealed PVC "carbon pattern" useful 
for containing small tackle and small accessories. Available in 
three sizes or in complete set.

86282xx Small 18x9x13 cm  
86283xx Medium 24x8x15 cm
86284xx Large 27x12x16 cm

ENDURO BOWL
 Pratici contenitori in PVC termosaldato “effetto carbonio” 

utili per contenere minuterie e piccoli accessori. Disponibili 
in tre misure o in set compelto.

 Practical container in heat-sealed PVC “carbon pattern” 
useful for containing small tackle and small accessories. 
Available in three sizes or in complete set.

86276xx Small 18x8x11 cm  
86277xx Medium 22x8x14 cm
86278xx Large 26x8x15 cm
86279xx Set Completo S-M-L -

ENDURO GROUNDBAIT BOWL
 Pratici contenitori in PVC termosaldato “effetto carbonio” 

utili per contenere esche e pasture in ordine. Il modello XL può ospitare
 al suo interno due bowl della misura media.

 Practical containers in heat-sealed PVC “carbon effect”
useful for containing baits and groundbaits in order. The XL model can 
accommodate inside two medium-sized bowls.

86287xx Medium 21x12x17 cm  
86288xx Extra Large 37x12x23 cm
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BORSE TECNO
 Serie di borse quadrate in rigido materiale plastico impermeabile 

termosaldato, ideali per contenere attrezzatura da pesca o altro. Facili da 
pulire, garantiscono che dal fondo non passi umidità o acqua se appoggiate 
su terreno umido o in barca.

 Firm plastic and waterproof square bag, ideal for carrying fishing tackles. 
Easy to clean and moistureproof.

86061xx Big 33x33x13 cm  

BORSA DUO BIG
 Borsa rettangolare in rigido materiale plastico impermeabile termosaldato, 

ideale per contenere attrezzatura da pesca o altro. Facile da pulire, 
garantisce che dal fondo non passi umidità o acqua se appoggiata su terreno 
umido o in barca.

 Waterproof plastic bag, ideal for fishing equipments. Easy to clean and 
moistureproof.

86066xx 45x14x30 cm  

SET BORSA DUO
 Set composto dalla borsa rettangolare Duo Big cod. 86066xx 

più due contenitori rettangolari (dimensioni 28x12x20 cm) che 
possono trovare posto al suo interno. Tutti e tre sono realizzati 
in rigido materiale plastico impermeabile termosaldato.

 Set composed of Duo Big bag  cod. 86066xxand two boxes,
realised in plastic waterproof material.

86067xx 45x14x30 cm  

RIG BOX EVO WITH SPOOLS
 Astuccio in PVC spalmato termosaldato contenente 16 dischi in EVA 

sagomati per lo stoccaggio dei terminali. La parte superiore è trasparente per 
una rapida individuazione del contenuto.

 Thermal welded coated PVC case containing 16 EVA shaped disks for 
storage of terminals. The top is transparent for quick detection of content.
 

86163xx 18x9x18 cm  

ORGANIZE BOX EVO
 Set composto da astuccio in PVC spalmato termosaldato contenente 

tre vaschette rettangolari in materiale plastico rigido. La parte superiore è 
trasparente per una rapida individuazione del contenuto.

 Set consisting of thermal welded coated PVC case containing three rigid 
plastic rectangular box. The top is transparent for quick detection of content.
 

86159xx 29x10x19 cm  
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BORSA REEL
 Di medie dimensioni, questo astuccio imbottito e con l’interno modulabile, 

grazie a pareti dotate di velcro, è ideale per contenere accessori di vario 
tipologia come ad esempio uno o più mulinelli relativi di bobine di ricambio.

 Medium size padded bag for fishing reels. The inner part is 
adjustable by modular dividers with velcro. Suitable to contain many 
tackles as reels and spare spools.

86271xx 27x18x14 cm  

BORSA PORTA MULINELLO
 Borse portamulinello imbottite, ideali per il trasporto di due mulinelli o di un 

mulinello e le relative bobine di scorta nel vano adiacente nel modello a due 
tasche). Materiali e finiture di alta qualità.

 Reel bags, ideal for carrying two reels or a reel and its spare spools 
in the adjacent compartment in the double pouch model. High quality 
materials and finishes.

86108xx Porta Mulinello 1 Singola 20x20x8 cm  
86109xx Porta Mulinello 2 Doppia 20x20x16 cm

BORSA PORTAFIONDE LAKE - GROUNDBAIT
 Borsa porta fionde studiata per riporre al meglio le fionde, sia da 

roubaisienne che da pastura.
 A very useful bag designed to carry pole or groundbaits catapults.

86187xx Portafionde Lake 21x26x9 cm
86188xx Portafionde Groundbait 23x28x15 cm

PORTACIME TUBE
 Fodero rigido per cime da feeder o da barca con apertura su 

entrambe le estremità. La parte interna in materiale plastico 
è suddivisa in 4 scomparti per dividere le cime di potenza diversa.

 Rigid box for feeder or boat tops with opening on both ends. 
The plastic inner part is divided into 4 compartments to divide 
the tops of different power.

86166xx 80x8x8 cm  
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LIBRETTO PORTA AMI TB
 Astuccio porta terminali e lenze, completo di 10 buste con chiusura a 

pressione e asola per l’eventuale l’aggancio ad un moschettone.
 Rigs, complete with 10 envelopes with pressure lock and slot for the 

possible hooking a carabiner.

PORTAFINALI PORTAFOGLIO
 Portafinali a portafoglio con quattro scomparti in cui alloggiare i finali 

preparati con asola.
 Wallet with four compartments to store ready rigs.

54231xx Libretto Porta Ami TB 80x150 mm  
85532xx Portafinali Portafoglio 38 cm  
85533xx Portafinali Portafoglio 50 cm

PORTA BOMBARDE
 Astuccio portabombarde dotato di supporti in neoprene tagliati per 

alloggiare le bombarde e da un divisorio  interno per proteggerle da urti 
durante il trasporto. Disponibili in due misure M e L per adattarli al trasporto di 
tutte le misure di bombarde.

 Bombarda case equipped with neoprene supports cut to house the 
bombarda and an internal divider to protect them from bumps during 
transport. Available in two sizes M and L to adapt them to the transport 
of all sizes of bombarda.

86079xx M 30x17x5 cm  
86080xx L 30x19x5 cm  
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Tabella Simboli
Codice
Code
Modello
Model
Pezzi
Pieces
Colore
Color
Misura
Size
Diametro
Diameter
Capacità Contenuto
Contained Capacity
Busta
Bag
Granulometria
Grain

Acqua Dolce 307
Acqua Salata 313
Esca Pronta 316
Feeder 317
Pellet 319
Integratori 320
Ingredienti 322
Additivi e Leganti 323
Van den Eynde 324
Ingredienti e Terre V.d.E. 329
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30030xx White Grossa/Coarse Bianco/White 1 kg
30035xx Yellow Medio Grossa/Medium Coarse Giallo/Yellow 1 kg
30020xx Brown Medio Grossa/Medium Coarse Marrone/Brown 1 kg
30025xx Black Medio Fine/Medium Fine Nero/Black 1 kg

 Pasture dedicate espressamente all’agonismo, 
composte con ingredienti di prima scelta 
selezionati e studiati appositamente per 
ottenere un rendimento superiore in fase di 
pesca. Oltre alle classiche farine sono stati 
aggiunti additivi specifici in grado di attirare 
i pesci indipendentemente dal luogo e dalla 
stagione di pesca. Le caratteristiche fisiche, 
come granulometria e peso specifico, sono state 
studiate tenendo conto delle diverse situazioni 
alimentari in cui vengono a trovarsi i pesci nel 
loro ambiente naturale. Grazie all’esperienza 
dei Campioni Tubertini abbiamo realizzato una 

 Pastura bianca a grana grossa ideale per acqua corrente, composta per la 
pesca di cavedani, scardole e barbi. Il luogo più indicato per l’utilizzo di questa 
pastura è il fiume Mincio a Peschiera del Garda in tutte le stagioni, sia quando 
il fondale è ricoperto di alghe che quando è pulito. Nel primo caso sarà molto 
importante usarla in associazione alla “Fondo PRO” in parti uguali per alleggerirla 
ed impedire che le palle di pastura si nascondano nella vegetazione, mentre nel 
secondo caso si consiglia di miscelarla con la “Lasca Savetta Cavedano” per 
appesantirla, soprattutto se la corrente è molto veloce.

 White, coarse texture groundbait for running waters, mixed to fish chubs, rudds 
and barbs. The best place where to use this groundbait is Mincio river in Peschiera 
del Garda in all seasons, both when bottom is covered by algae and when it’s clean. 
In first case it is important to use it in 
association with “Fondo PRO” in equal 
parts to make it lighter and to avoid 
that groundbait balls will hide in the 
vegetation, while in the second case 
it is suggested to mix it with “Lasca 
Savetta Cavedano” to make it heavier, 
in particular if water is running faster.

 Pastura marrone a grana media ideale per acqua corrente, composta per la 
pesca di breme, carassi e carpe. Nel caso di corrente molto veloce le aggiunte 
consigliate sono “PV1” e “Torteaux di mais integrale” che aiutano ad incollare 
ed appesantire la pastura, a questo scopo può essere ideale anche la miscela 
con “Terra di fondo” nella misura di un 40% in peso, soprattutto se è ammesso 
l’uso del fouille. Gli additivi indicati ad aumentare ulteriormente l’efficacia di 
questo sfarinato sono il “Big Fish”, il “Brasem” e gli “Aromi Concentrati” al 
Brasem, Vaniglia e Caramello.

 Brown, medium coarse for running waters, for breme, goldfish, and carps. In 
case of fast flowing waters we suggest you to add “PV1” and “Torteaux di mais 
integrale” that helps to stick and weigh down groundbait. On this purpose it’s 
ideal also to be mixed with “Terra di fondo” in the quantity of 40% in weight, in 
particular when it is allowed to use fouille. Additives that further increase the 
effectiveness of this groundbaits 
are “Big Fish”, “Brasem” and 
“Aromi Concentrati” at Brasem, 
Vanille and Caramel.

 Pastura nera a grana fine studiata per la pesca in acque ferme o lente di 
breme e di pesci estremamente sospettosi. In acqua ferma e poco profonda si 
consiglia di aggiungere 20% di “Pane Tostato” e 10% di “Copra Melassa” per 
far sfaldare le palle di pastura al contatto con l’acqua, condizione fondamentale 
per la pesca della breme. Per facilitare la discesa verso il fondo dell’alone che 
questa pastura crea in superficie, è necessario aggiungere 20- 40% di “Argilla 
Belga”, dopo aver bagnato abbondantemente la pastura. Gli additivi indicati ad 
aumentarne l’efficacia sono il “Big Fish”, il “Brasem” e gli “Aromi Concentrati” al 
Brasem, Vaniglia e Caramello.

 Black, medium fine texture studied to be used in still or slow waters to fish 
breme and very suspicious fishes. In still and not deep water it is suggested 
to be added with 20% of “Pane Tostato” and 10% “Copra Melassa” to break 
down groundbait  balls when in contact with water, that is the main condition for 
fishing breme. The additions of 20-40% of “Argilla Belga” after having copiously 
moisted it  helps groundbait cloud to 
fall down to bottom. This groundaits 
makes a clouds on surface,  to make 
the falling down to bottom ease it is 
necessary to add 20-40% of “Argilla 
Belga” after having abundantly wetted 
the groundbait. Additives indicated 
to increase efficacy are “Big Fish”, 
“Brasem”, “Aromi Concentrati” Brasem, 
Vanille and Caramel.

 Pastura gialla a grana media ideale per acqua lenta, composta per la pesca 
di breme, carassi e carpe è adattabile a diverse situazioni di pesca. In acqua 
ferma si consiglia di miscelarla con 10-20% di “Torteaux di mais integrale” e 10% 
di “Pane Tostato” mentre in acqua corrente le aggiunte consigliate sono 10% di 
“PV1” ed eventualmente, nel caso di corrente molto veloce, un 30-40% di “Terra 
di fondo”. Le pasture Gold Medal sono ideali per integrare le classiche pasture 
Tubertini, come “Fondo BIG”, “Carassio Special” e “Fondo TOP”, per creare 
miscele altamente attrattive e nutritive.

 Yellow, medium coarse groundbait for slow waters, to fish breme, goldfish 
and carps, it fits different fishing situations. In still waters it is suggested to mix 
it with 10-20% of “Tourteax di mais Integrale” and 10% “Pane Tostato” while in 
running waters the suggested adds 
are 10% “PV1” and in case of very 
fast waters, 30%-40% of “Terra di 
Fondo”. Groundbaits Gold medal 
are excellent to integrate  Tubertini’s 
classic groundbaits like “Fondo 
BIG”, “Carassio Special” and “Fondo 
TOP”, to create very attractive and 
nourishing mix.

linea di pasture innovative che vanno incontro 
alle nuove esigenze di pesca che si sono create 
negli ultimi anni.

 Groundbaits expressly dedicated  to 
competition, composed by selected first choice 
ingredients, studied to achieve higher performances 
during fish. Classic flours have been added with 
specific additives able to attract fishes regardless of 

place and fishing season. Physical properties like 
texture size and specific weight have been studied 
keeping into note different food situations of fishes 
in their natural environment. Thanks to Tubertini’s 
Champions experience we made one range of 
innovative groundbaits that meets new fishing  
requirements grown in these last years.
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COMPETITION LINE: 
LASCA - SAVETTA - CAVEDANO

 Questo mangime usato per la cattura di Cavedani, Barbi, di colore 
Brown e ricco di formaggio, viene impiegato per acque veloci o lente. 
Date le sue particolari caratteristiche leganti si offre per l’aggiunta di 
esche quali bigattini o caster.

 Groundbait for catching chubs and barbs, colour brown with a lot of 
cheese. Used in slow or fast moving waters. Thanks to its binding properties 
it can be supplemented with maggot and casters.

30120xx Medio Grossa/Medium Thick Nocciola/Light Brown 1 kg

MATRIX BROWN
 Pastura a grana medio grossa con un peso specifico abbastanza 

elevato e sufficientemente legante per essere utilizzata in acque medio 
veloci. Si consiglia sempre l’aggiunta in peso di almeno un 30% di terra di 
fondo (dopo averla bagnata) in questo modo si presta anche all’aggiunta 
di esche vive come bigattini, caster e fouilles. Per aumentarne il potere 
attirante è consigliabile aggiungere 250 gr di “Brasem Tubertini” o “Touche 
Tubertini” ogni 3 kg di pastura.

 Medium  coarse texture groundbait, heavy and binding enough to be used 
in medium fast river and canal. If you want to add live baits like maggots, 
caster and jokers we suggest you add the 30% of river leam  after wetting. 
To increase the baiting power we suggest you to add 250 gr of “Brasem 
Tubertini” or “Touche Tubertini” to each 3 kg of groundbait.

30070xx Grossa/Thick Marrone/Brown 2 kg

MATRIX BLACK
 Pastura a grana medio fine con un peso specifico relativamente leggero, 

concepita per essere utilizzata in acque ferme è stata sviluppata per soddisfare 
gli agonisti più esigenti. Per la pesca alle breme con l’utilizzo di fouilles è 
consigliabile l’aggiunta in peso del 50% di terra di somma nera. Invece nella 
pesca ai carassi ed alle carpe la MATRIX BLACK si presta molto all’aggiunta di 
bigattini morti. Per aumentarne il potere attirante si possono aggiungere 250 gr 
di “Brasem Tubertini” o “Touche Tubertini” ogni 3 kg di pastura.

 Lightweight,  medium fine texture, studied to be used in still or slow 
waters, developed to satisfy the more demanding agonist angler. For breme 
fishing with jokers it is suggested to add 50% of black leam. To fish crucians 
and carp MATRIX BLACK is suitable to be added with dead maggot. 
To increase the baiting power we suggest you to add 250 gr of “Brasem 
Tubertini” or “Touche Tubertini” to each 3 kg of groundbait.

30075xx Medio/Medium Nero/Black 2 kg

RIVER SPECIAL
 Pastura legante di colore nocciola a base di crisalide e formaggio adatta 

per la pesca di cavedani, barbi e scardole. Utilizzabile in fiumi con corrente 
medio veloce.

 Hazelnut-colored groundbait based on chrysalis and cheese suitable for 
fishing for chub, barbel and rudder. Usable in rivers with medium-fast current.

30270xx Grossa/Thick Marrone/Brown 1 kg
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SPORT LINE: 
CAVEDANO - BARBO - SAVETTA

 Questa pastura è speciale per la cattura di Cavedani, Barbi e Savette, 
particolarmente usata in acque limpide e veloci. La pastura è di colore Brown 
o Red. Prima della bagnatura si consiglia l’aggiunta di un 10% di Formaggio.

 This groundbait is special to catch chubs, barbs and Italian Nase, suitable 
in particular in clear and running waters. This groundbait is Brown or Red. We 
suggest to add 15% of Attractor before wetting it.

30130xx Grossa/Thick Rosso/Red 3 kg
30135xx Grossa/Thick Marrone/Brown 3 kg

SPORT LINE: 
CARASSIO - CARPA - SCARDOLA

 Questo mangime di colore giallo viene usato da tutti i pescatori per 
la cattura di Carpe, Carassi e Scardole. Principalmente usato nei canali 
con acqua ferma o semiveloce. Prima della Bagnatura è preferibile 
l’aggiunta di un 10% di Touche.

 This yellow groundbait is used by all fishermen to catch carps, crucians 
and rudds. Mostly used in still water or mid fast moving water canals. It‘s 
recommended to add 10% of touche before wetting.

30140xx Grossa/Thick Giallo/Yellow 3 kg

COMPETITION LINE: CARPA - TINCA
 Questo sfarinato a grana medio grossa, è solitamente usato per la pesca di 

Carpe, Tinche e Carassi, ma può essere impiegato anche per altri tipi di pesci. 
Molto facile da impastare, si consiglia sempre di setacciarla per una sfaldatura 
migliore. Si può integrare con esche vive (bigattini, caster, lombrichi) oppure 
con mais, canapa ecc. Dal sapore e dall’aroma dolce è composta da ingredienti 
totalmente naturali. Si può utilizzare sia in acque lente o ferme che correnti.

 This medium thick grain groundbait is usually used to fish carp , tench and 
crucians but it is can be employed also for other kind of fish. Very easy to mix, 
we suggest you to always sift it for a better flaking off. It can be integrated 
with livebaits (caster, maggots, worms) or with corn, hemp etc. Sweet taste 
and aroma, it is made with totally natural ingredients. It can be used both in 
still, slow and running waters.

30180xx Grossa/Thick Giallo/Yellow 1 kg
30190xx Grossa/Thick Rosso/Red 1 kg
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CARASSIO SPECIAL
 Pastura soffice e leggera studiata per la pesca di carassi, carpe e 

scardole in acqua ferma o lenta. Può essere utilizzata anche per la pesca in 
superficie, in questo caso è opportuno miscelarla con 300 grammi di torteaux 
di mais per chilogrammo di pastura e bagnarla abbondantemente in modo 
che lavori al contatto con l’acqua.

 Soft and light groundbait studied to fish crucians, carps and rudds in slow 
and still water. Suitable also for surface fishing, in this case it is appropriate 
to mix it with 300 gr. of torteaux de mais per kilogram of groundbait and to 
wet it abundantly so to let it work upon contact of water.

30160xx Grossa/Thick Giallo/Yellow 1 kg

ALBORELLA COMPETITION
 Questo sfarinato di colore nocciola e a grana fine, è solitamente usato per 

la pesca di Alborelle, Triotti e altri piccoli pesci. Molto facile da impastare, 
si può utilizzare sia molto bagnata per fare la macchia in superficie e a 
mezz’acqua, oppure più asciutta per fare una pesca più in profondità. Dal 
sapore e dall’aroma dolce è composta da ingredienti totalmente naturali. 
Adatta da utilizzare sia in acque lente o ferme che correnti.

 This hazel colour fine grain groundbait is mostly used to fish Bleaks, 
roaches and other small fishes. Easy to knead, you can wet a lot to make spot 
on surface or mid water or more dry to fish in more depth. Sweet taste and 
scent it is made in total by natural ingredients. Suitable to be use in still or 
slow moving waters and also in running waters.

30060xx Fine/Thin Nocciola/Brown 1 kg

ALBORELLA EXPORT
 Questa pastura di colore nocciola scuro, viene usata per la cattura di 

alborelle e triotti in canali o fiumi a media velocità.
 This dark hazel groundbait is used to catch bleaks and roaches in canal or 

medium moving rivers.

30000xx Fine/Thin Nocciola/Brown 1 kg

2001: SCARDOLE - CARASSI
 Pastura specifica per la pesca dei carassi e scardole in acque lente o 

ferme. È adatta all’integrazione di esche come Bigattini, Caster, Fouilles, Ver 
de Vase. Granulometria media, colore nocciola, aroma di amaretto.

 Specific groundbait to fish crucians and rudds in still or slow moving 
waters. Suitable to be integrated with baits like maggots, casters, fouilles and 
ver de vase. Medium thick grains, hazel color and almond aroma.

30260xx Media/Medium Nocciola/Light Brown 1 kg
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FONDO BIG: CARASSI - CARPE
 Questa pastura viene solitamente usata per la pesca nelle competizioni 

sui vari campi di gara ed è efficace sia da lanciare con la fionda che da 
usare come fondo iniziale. È consigliabile bagnarla con del torteaux di 
mais inumidito per renderla più efficace. A grana grossa è solitamente 
usata per la pesca di scardole, carassi, carpe ma può essere impiegata 
anche per altri tipi di pesci. Molto facile da impastare, si consiglia sempre 
di setacciarla per una sfaldatura migliore. Si può integrare con esche vive 
(bigattini, caster, lombrichi, fouille) oppure con mais, canapa ecc. Dal 
sapore e dall’aroma dolce è composta da ingredienti totalmente naturali. 
Si può utilizzare sia in acque lente o ferme che correnti, si può aggiungere 
eventualmente del PV1 per renderla più legante.

 This groundbait is usually used for competition fishing. It’s effective both 
if used with catapult and also if used as starting base. To let it become more 

successful we suggest to damp it adding wet torteaux de mais. Thick grain 
this meal is used to fish rudds, crucians and carps but it’s useful also for 
other species of fishes. Very easy to mix, we suggest you to always sift it 
for a better flaking off. It can be integrated with livebaits (caster, maggots, 
worms, fouilles) or with corn, hemp etc.. Sweet taste and aroma, it is made 
with totally natural ingredients. It can be used both in still, slow and running 
waters. Enrich it with PV1 to increase its binding power.

30220xx Grossa/Thick Giallo/Yellow 1 kg
30225xx Grossa/Thick Nera/Black 1 kg
30230xx Grossa/Thick Rosso/Red 1 kg

HOBBY LINE: CAVEDANI - BARBI - SAVETTE
 Questa pastura è speciale per la cattura di Cavedani, Barbi e Savette, 

particolarmente usata in acque limpide e veloci. La pastura è di colore Brown 
o Red.  Prima della bagnatura si consiglia l’aggiunta di un 15% di Attractor.

 This groundbait is special to catch chubs, barbs and roaches, used in 
particular in clear and fast moving waters. Colour brown or red. We suggest 
you to add 15% of Attractor before wetting.

HOBBY LINE: CARPE - CARASSI
 Questa pastura è speciale per la cattura di Carpe, Carassi, particolarmente 

usata in acque limpide e veloci. La pastura è di colore Giallo. Prima della 
bagnatura si consiglia l’aggiunta di un 15% di Attractor.

 This groundbait is special to catch chubs, barbs and roaches, used in 
particular in clear and fast moving waters. Colour brown or red. We suggest 
you to add 15% of Attractor before wetting.

HOBBY LINE: FONDO MARE
 Questo mangime usato in mare da riva, speciale per Occhiate con una 

miscelatura molto liquida, per Cefali e Saraghi, con una miscelatura più 
asciutta per una sfaldatura da fondo.

 This groundbait is used to fish from seashore. To make a very liquid mix to 
fish saddled bream while for grey mullet and white seabream it is suggest a 
more dry mix for flaking off on bottom.

HOBBY LINE:  Cavedani - Barbi - Savette
30142xx Media/Medium Marrone/Brown 5 kg
30144xx Media/Medium Rosso/Red 5 kg

HOBBY LINE: Carpe - Carassi
30146xx Media/Medium Giallo/Yellow 5 kg

HOBBY LINE: Fondo Mare
30328xx Fine/Thin Bianco/White 5 kg
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T-PRO GROUNDBAIT
 Tubertini T-PRO rappresenta una innovativa linea di pasture create 

dai Campioni Tubertini per le moderne tecniche di pesca in acque 
commerciali e libere. Ingredienti naturali, lavorati con le più moderne 
tecniche, consentono un uso facile e pulito del prodotto finale, destinato 
alle nuove tecniche del method e feeder,  in cui sono richieste meccaniche 
di incollaggio ottimali per la fase di lancio, specialmente a grandi distanze, 
e uno sfaldamento in acqua proporzionale alle più disparate esigenze 
di pesca. Tubertini T-PRO risulta anche ideale sia per la pesca con 
pasturazione a mano in acqua dolce alla ricerca di carpe, carassi e breme, 
sia in acqua salata pescando dalla scogliera o in porto insidiando orate 
saraghi, o cefali ed occhiate se proposta con amalgama più bagnata.

 Tubertini T-PRO is an innovative range  of groundbait containing 
ingredients selected by Tubertini’s match winning experts for fishing in 
commercial fisheries and open waters.
The T-PRO range contains only natural ingredients  processed using the 

most advanced techniques. This high quality product is very easy to use with 
the minimal of preperation needed, ideal for feeder and method fishing at 
distance due to its excellent bonding properties.
Tubertini T-PRO groundbait can be loosefed and will attract all species of 
carp and silverfish to the baited area, either in salt water fishing from the reef 
or in the port threatening sea bream, or mullet and look if proposed with a 
wetter amalgam.

33534xx Medio Fine/Medium Thin Nocciola/Light Brown 1 kg
33535xx Medio Fine/Medium Thin Verde/Green 1 kg
33536xx Medio Fine/Medium Thin Marrone/Brown 1 kg
33537xx Medio Fine/Medium Thin Nera/Black 1 kg
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LINEA MARE: SARAGO - OCCHIATA
 Pastura dal gusto molto forte e attirante, è soprattutto adatta per la pesca 

ai Saraghi e alle Occhiate.
 Very strong and attracting taste groundbait. Suitable in particular to fish 

white seabream and saddled bream.

30350xx Grossa/Thick Marrone/Brown 1 kg

SPARIDE
 Pastura concepita per la pesca di orate e saraghi. Composta da 

ingredienti selezionati e di primissima qualità, presenta grana media e colore 
nocciola. Si presta ad essere integrata con bigattini o sarde.

 Groundbait designed for fishing of white bream and saddled bream. 
Composed of selected ingredients of the highest quality, Suitable for the 
addition of maggots and milled pilchards.

30380xx Media/Medium Marrone/Brown 1 kg

MARE NOSTRUM: 
ORATE - SPIGOLE - SARAGHI

 Mix di sostanze appetizzanti. Una percentuale di ingredienti è stata 
sottoposta a trattamento estruso che depositandosi sul fondo non si 
sciolgono e mantengono il pesce nell’area pasturata.

 Mix of attractive ingredients. Part of these ingredients has been treated in 
a particular way that when it goes on bottom it doesn’t melt and they attract 
and keep fish in baited area.

30310xx Fine/Thin Nocciola/Brown 1 kg

SUSPEND MARE: 
CEFALI - BOGHE - SGOMBRI

 Mix di sostanze appetizzanti. Pastura da superficie che scende lentamente 
emettendo un alone chiaro. Per ottenere il doppio effetto superficie/fondo, 
aggiungere il 20% di Microbait Marine 1 o  Microbait Marine 2.

 Mix of attractive ingredients. Surface groundbait that get down to bottom 
very slowly leaving a light spot. To obtain a double effect surface/bottom it 
should be added with 20% of Microbait Marine 1 or Microbait Marine 2.

30050xx Fine/Thin Nocciola/Brown 1 kg
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MARE EXPRESS: 
OCCHIATE - CEFALI - BOGHE

 Mix di sostanze appetizzanti. Una percentuale di ingredienti è stata 
sottoposta a trattamento estruso che depositandosi sul fondo non si 
sciolgono e mantengono il pesce nell’area pasturata.

 Mix of attractive ingredients. Part of these ingredients has been treated in 
a particular way that when it goes on bottom it doesn’t melt and they attract 
and keep fish in baited area.

30150xx Fine/Thin Nocciola/Brown 1 kg

SEMI-UMIDA: 
CEFALO - SARAGO - OCCHIATA

 Pastura prebagnata dall’odore forte. Contiene Sarda macinata ed è usata 
per pasturare a mezz’acqua o a fondo. Adatta a tutti i pesci, per il fondo si 
consiglia di stringerla bene.

 Strong smell pre-soaked groundbait. It contains milled pilchard and it 
is used for mid waters or bottom feeding. Suitable for all fishes, for bottom 
fishing we suggest you to squeeze it strongly.

Semi-Umida alla Sarda
30360xx Medio Grossa/Medium Thick Grigio/Gray 2 kg

Semi-Umida al Formaggio
30370xx Medio Grossa/Medium Thick Grigio/Gray 2 kg
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CEFALO BIANCA 
MAGIC: CEFALI

 Pastura specifica per la pesca dei Cefali nei 
porti, dalle scogliere o nei canali salmastri. Ha 
un forte potere attirante, perché realizzata con 
ingredienti di primissima qualità. Ben quattro 
sono i tipi di formaggio impiegati per conferirgli 
un aroma più intenso. Tiene la consistenza della 
palla, ma una volta sul fondo si disgrega in tempi 
brevi. Ottima anche in gara senza l’aggiunta di 
altre sostanze. Colore chiarissimo, grana fine.

 Specific groundbait to fish grey mullet in 
ports, from cliffs or in salt canals. Very strong 
attracting power because it‘s made by first 
quality ingredients. This meal is prepared with 
four different kind of cheese that are giving it a 
more intense aroma. Excellent for competition 
without addition of other ingredients. Fine grain, 
very light colour.

30340xx Fine/Thin Bianco/White 1 kg

SPORT LINE: CEFALI - 
SARAGHI

 Questo mangime usato in mare da riva, 
speciale per Occhiate con una miscelatura molto 
liquida, per Cefali e Saraghi, con una miscelatura 
più asciutta per una sfaldatura da fondo.

 This groundbait is used to fish from seashore. 
To make a very liquid mix to fish saddled bream 
while for grey mullet and white seabream it is 
suggest a more dry mix for flaking off on bottom.

30325xx Fine/Thin Bianco/White 3 kg

30335xx Fine/Thin
Bianco e 

rosso/White 
and Red

3 kg

FONDO MARE MAGIC: 
CEFALI - SARAGHI

 Questo sfarinato di colore chiaro e a grana 
fine, è solitamente usato per la pesca di Cefali, 
Occhiate e altri pesci. Molto facile da impastare, 
si può utilizzare sia molto bagnata per fare la 
macchia a mezz’acqua, oppure più asciutta per 
fare una pesca più in profondità. Dal sapore di 
formaggio, è composta da ingredienti totalmente 
naturali. Adatta in condizioni di mare sia mosso 
che calmo, si può integrare con sarde macinate. 

 Very easy to mix, wet a lot for making spot 
in middle water or more dry to fish in deeper 
waters. Cheese taste, all ingredients used to 
make this groundbait are totally natural. Suitable 
in all situations, rough sea and calm sea, good 
also with the addition of milled pilchard.

30300xx

Media 
Fine/

Medium 
Thin

Bianco/White 1 kg

FONDO MARE SPECIAL: 
CEFALI - OCCHIATE

 Pastura destinata a pesci di fondo e di 
mezz’acqua come Cefali, Saraghi, Occhiate ecc. 
Si presta bene ad essere integrata con Bigattini 
o Sarde macinate. Si può impiegare come 
innesco su ami o ancorette. Base al formaggio e 
colore molto chiaro.

 Groundbait destined to bottom and middle 
water fishes like grey mullet, white seabream 
and saddled bream. Suitable for the addition 
of maggots and milled pilchards. Can be used 
baited onto hooks or double/treble hooks. Very 
light colour, based on cheese.

30330xx

Media 
Gossa/
Medium 

Thick

Bianco/White 1 kg

LINEA MARE MAGIC: BLU FISH
 Pastura polivalente per svariate specie di pesci di mare, Saraghi, Cefali, Occhiate, Salpe, Aguglie etc. 

Si presta ad essere impiegata sia come pastura da gettare in acqua che come esca sugli ami. Può essere 
integrata con sarde macinate o bigattini. Presenta un forte aroma di formaggio ed è di colore chiaro, la 
confezione da 2 kg. la rende molto apprezzata per il rapporto qualità prezzo.

 Multi-purpose groundbait suitable for several species of sea fish, white seabream, grey mullet, saddled 
bream, saupes and needle fish etc. Suitable to be used as groundbait to feed into water and also baited 
directly onto the hook. It can be added with milled pilchards or maggot. Light colour and strong cheese 
scent. Packaging contains 2 kg. of meal and it is very much appreciated for good relation between price 
and quality.

30320xx Media/Medium Bianco/White 2 kg

www.tubertini.it www.tubertini.it

Acqua Salata
PASTURE / GROUNDBAITS 315



PASTERELLO
 Serie di pasterelli da innesco, estremamente attrattivi e catturanti. 

Disponibili in diverse composizioni, si consiglia di inumidire con moderazione 
ed amalgamare fino ad ottenere la consistenza desiderata.

 Series of hooking paste, very attractives and catchy. Available in different 
compositions, it is recommended to moisten sparingly and mix until you get the 
desired consistency.

32725xx Formaggio/Cheese Chiaro/Light 1 kg
32726xx Vaniglia/Vanille Giallo/Yellow 1 kg
32727xx Fragola/Strawberry Rosso/Red 1 kg
32728xx Fish Meal Marrone/Brown 1 kg

ESCA PRONTA:
CARPA - TINCA

 Bagnare con moderazione e amalgamare a 
lungo fino ad ottenere l’innesco desiderato.

 Wet it with moderation and mix for long time 
untill you reach the right bait.

32750xx Vaniglia/Vanille 150 g
32760xx Fragola/Strawberry 150 g

HOBBY LINE: ESCA PRONTA
 Bagnare con moderazione e amalgamare a 

lungo fino ad ottenere l’innesco desiderato.
 Wet it with moderation and mix for long time 

untill you reach the right bait.

32700xx Formaggio/Cheese 150 g

32710xx Formaggio Sarda/
Cheese Pilchard 150 g

PANE NATURALE 
DA PESCA

 Pane particolarmente studiato per avere 
la massima resa nell’innesco. Si consiglia di 
prebagnare con l’ausilio di strofinacci. Una 
volta bagnato asciugare bene, meglio se 
utilizzando due superfici piatte. Ideale per tutte 
le acque e tutti i tipi di pesci.

 Bread studied in particular to get the 
maximum advantage. We suggest to wet in 
advance with tea cloth. Once wet, dry it well, the 
best is to use two flat surfaces. Suitable for all 
species of fish and with all kind of waters.

32000xx 1 kg

FORMAGGIO VANIGLIA FRAGOLA
FISH MEAL
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CONCEPT BREAD BOILIES
 Rinomato per la risaputa attrazione naturale, il pane è una delle 

migliori esche per i ciprinidi. Grazie a queste boilies, realizzate con questo 
ingrediente, il buon vecchio pane può essere agevolmente utilizzato 
come esca. Queste boilies di pane pressato, una volta immerse in acqua 
rilasciano immediatamente attrattivi oleosi a cui i pesci non potranno 
resistere, possono essere innescate sull hair rig o fissate all’amo, sfruttando 
l’anello di filo di cui sono munite.

 Renowned for its stunning natural attraction, bread is still one of the best 
baits for carp-like species. From now on the good old bread can be presented 
contemporary in the form of “bread boilies“. This extremely hard pressed bait 
wells under water and simultaneously releases oily attractants, which fish are 
simply not able to resist. The bread boilies can either be hair rigged or directly 
fixed on the hook by using the thought-out mounting string.

3314301 Natural 35 g
3314302 Scopex 35 g
3314303 Banana 35 g
3314304 Strawberry 35 g

CONCEPT BETAIN BOILIES
 Geniale alternativa alle classiche boilies o alle “band boilies”. Le 

caratteristiche particolari di queste esche sono il nucleo ricco di betaina 
e la crosta esterna solubile, che sciogliendosi crea una irresistibile 
nube sott’acqua, anche grazie agli attrattori a base di olio che rilascia, 
garantendo più abboccate.

 Betaine Boilies are a genius alternative to regular boilies or band-
boilies. The special features of this bait are its betaine filled core together 
with its oozing coating, which creates a irresistible cloud under water. In 
addition to this the bait releases oily attractants when flooded and thereby 
guarantees incautious bites.

3314201 Honey 8 mm 30 g
3314202 Scopex 8 mm 30 g
3314203 Robin Red 8 mm 30 g
3314204 Garlic 8 mm 30 g

CONCEPT SPONGE BAIT
 Come suggerisce il nome, queste rivoluzionarie esche assorbono 

come una spugna l’acqua, o gli attrattori in cui vengono immerse 
diventando velocemente morbide e setose, quindi molto appetibili anche 
dai pesci più piccoli. L’uso è molto semplice: innescare l’esca sull’hair rig, 
premerla tra due dita, immergerla nel liquido e rilasciarla in modo che lo 
assorba, in questo modo l’esca diventerà affondante, invece se la si vuole 
usare pop up va solamente innescata.

 As the name implies, this revolutionary bait soaks underwater like a 
sponge and gains as a result an extreme silkiness. As a natural consequence 
even shy fish will greedy absorb this soft bait. The Sponge Baits are ideal for 
being hair rigged whereas the use of the bait is childishly simple: Press the 
bait between your fingers when flooded, let the bait become saturated with 
water and the Sponge Bait will sink just like regular baits. Unhandled the bait 
floats due to embedded air and can be also used as a pop up bait.

3314401 Scopex 20 g
3314402 Garlic 20 g
3314403 Strawberry 20 g
3314404 Honey 20 g
33145xx Fluo 20 g

CONCEPT DIP
 Liquidi altamente attrattivi composti di aromi, dolcificante e 

aminoacidi sono stati messi a punto per aumentare il potere attrattivo di 
esche, pellet e method mix.

 Highly attractive liquids composed with flavor, sweetener and amino acids 
designed to increase the power of capturing triggers. Can be used directly on 
the bait, on the pellet and in the method mix.

3314101 Cookie 40 ml
3314102 Sweet Cream 40 ml
3314103 Red Berries 40 ml
3314104 Liver X 40 ml
3314105 Pastoncino 40 ml
3314106 Halibut X 40 ml
3314107 Spicy Coriandolo 40 ml
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T-PRO DUMBELLS
 Tubertini T-Pro rappresenta una innovativa linea di pasture ed inneschi create dai Campioni Tubertini 

per le moderne tecniche di pesca in acque commerciali e libere. Le nuova linea di inneschi T-Pro coprono 
tutte le esigenze sia dell’agonista che del pescatore amatoriale. Le T-Pro dumbells sono prodotte con 
ingredienti 100% naturali e di alta qualità. Predisposte per la montatura con Hair Rig, la loro forma 
cilindrica schiacciata nella parte centrale permette un saldo alloggiamento di Bait Tube, Bayonette e Fast 
Stops. Altamente attrattive per la pesca di carassi e carpe. Azioni: Sinking, Wafter, Pop-Up.

 Tubertini T-Pro represents an innovative line of groundbaits and hook baits created by the Tubertini 
Champions for modern fishing techniques. The new line of T-Pro baits cover all the needs of both 
the agonist and the amateur fisherman. T-Pro dumbells are made with 100% natural and high quality 
ingredients. Prepared for mounting with Hair Rig, their cylindrical shape flattened in the central part 
allows a firm housing of Bait Tube, Bayonette and Fast Stops. Highly attractive for crucian and carp. 
Actions: Sinking, Wafter, Pop-Up.

33701xx Sinking 6,0 mm 30 g
33704xx Sinking 8,0 mm 30 g
33702xx Wafter 6,0 mm 30 g
33705xx Wafter 8,0 mm 30 g
33703xx Pop-Up 6,0 mm 30 g
33706xx Pop-Up 8,0 mm 30 g

YELLOW NATURAL PINK WHITE ORANGE
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POWER PELLETS
 Pellets da pastura composti da ingredienti selezionati di alta qualità, come farine di pesce e cereali, 

oli di pesce raffinati, aromi, attrattori basati su aminoacidi e palatants per garantire un gusto unico, 
un’attrazione immediata e duratura non saziando il pesce. Questi pellets sono studiati e realizzati per 
essere una fonte nutritiva completa ed indispensabile.

 Pellet for groundbait made by high quality selected ingredients such as fish meal and cereals, 
refined fish oils, aromas and attractors based on amino acids and palatants to ensure a unique taste, an 
immediate and lasting attraction without sating the fish. These pellets have been designed and produced 
for being a complete source of nutrition.

33179xx Premium Trout 6,0 mm 1 kg
33164xx Fish Meal 8,0 mm 1 kg
33165xx Fish Meal 10,0 mm 1 kg
33169xx Carp Pellet 6,0 mm 1 kg

POWER PELLET HOOKABLE: 
GROWERS PELLET SCOPEX

 Pellets Expander da innesco, ricchi di oli e 
farine di pesce ed altri ingredienti per aumentarne 
l’attrattività. Prima dell’uso vanno ammorbiditi, 
immergendoli per 45-60 minuti nell’acqua. Per 
un innesco perfetto e duraturo si consiglia di 
utilizzare un amo di misura adeguata.

 Expander pellet for hooking, rich in oil and 
fish meal and other ingredients to increase the 
attractiveness. Before use, they have to be 
softened by soaking in water for 45-60 minutes. 
For a perfect and lasting hooking, it is suggested 
one suitable size hook. 

33151xx 6,0 mm 150 g

T-PRO PELLET
 Tubertini T-PRO rappresenta una innovativa linea di pellet con ingredienti 

selezionati dai Campioni Tubertini per le moderne tecniche di pesca in 
acque commerciali e libere. Ingredienti naturali, lavorati con le più moderne 
tecniche, consentono un uso facile e pulito del prodotto finale, destinato alle 
nuove tecniche del method e feeder, in cui sono richieste meccaniche di 
incollaggio ottimali per la fase di lancio specialmente a grandi distanze, ed 
uno sfaldamento in acqua proporzionale alle più disparate esigenze di pesca. 

 Tubertini T-PRO is an innovative range of pellets containing ingredients 
selected by Tubertini’s match winning experts for fishing in commercial 
fisheries and open waters. The T-PRO range contains only natural 
ingredients processed using the most advanced techniques. This high quality 
product is very easy to use with the minimal of preparation needed, ideal for 
feeder and method fishing at distance due to its excellent bonding properties. 

ACQUA DOLCE/ FRESH WATER: CARPE - CARASSI - BREME
33622xx 2,0mm Nocciola/Light Brown 750 g
33623xx 4,0mm Nocciola/Light Brown 750 g
33624xx 1,5mm Marrone Scuro/Dark Brown 900 g

MARE/ SALT WATER: ORATE - SARAGHI - SPIGOLE - CEFALI - OCCHIATE
33625xx 2,0mm Marrone Scuro/Dark Brown 900 g
33626xx 4,0mm Marrone Scuro/Dark Brown 900 g
33627xx 6,0mm Marrone Scuro/Dark Brown 900 g

FISH MEAL

CARP PELLETPREMIUM TROUT
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YELLOW CANAL: CARPE-CARASSI-SCARDOLE
 Mix di sostanze attiranti ed appetizzanti ad azione chemio tattica provocata 

per favore il riconoscimento e la stimolazione dell’appetito da parte di specie 
ittiche definite. Grazie a tecniche innovative di ricerca bio scientifica a cura 
del dott. Andrea Dees e su prove pratiche effettuate dallo staff Tubertini in 
vari ambienti e latitudini, il mix si è dimostrato particolarmente attrattivo senza 
mai indurre il pesce a completa sazietà grazie all’integrazione del 15% di 
NUTRECO BAIT.

 Appetite stimulator mix, it doesn’t let fishes get satiated. Ichthyologic 
Research: Dr. Andrea Dees with the Lenza Emiliana (Tubertini Team) 
collaboration.

GREEN CANAL: BREME-GARDON-TRIOTTO
 Mix di sostanze attiranti ed appetizzanti ad azione chemio tattica provocata 

per favore il riconoscimento e la stimolazione dell’appetito da parte di specie 
ittiche definite. Grazie a tecniche innovative di ricerca bio scientifica a cura 
del dott. Andrea Dees e su prove pratiche effettuate dallo staff Tubertini in 
vari ambienti e latitudini, il mix si è dimostrato particolarmente attrattivo senza 
mai indurre il pesce a completa sazietà grazie all’integrazione del 15% di 
NUTRECO BAIT.

 Appetite stimulator mix, it doesn’t let fishes get satiated. Ichthyologic Research: 
Dr. Andrea Dees with the Lenza Emiliana (Tubertini Team) collaboration.

GREEN MARINE: SARAGHI-OCCHIATE
CEFALI-SALPE-MORMORE

 Mix di sostanze attiranti ed appetizzanti ad azione chemio tattica provocata 
per favore il riconoscimento e la stimolazione dell’appetito da parte di specie 
ittiche fuggite o in prossimità di allevamenti. La formulazione definitiva ha 
dimostrato la stessa accettabilità e stimolazione dell’appetito anche su specie 
selvatiche, questo grazie a tecniche innovative di ricerca bio scientifica a cura 
del dott. Andrea Dees e su prove pratiche effettuate da M. Volpi e P. Volpini in 
vari ambienti e latitudini, il mix si è dimostrato particolarmente attrattivo senza 
mai indurre il pesce a completa sazietà.

 Appetite stimulator mix, it doesn’t let fishes get satiated. Ichthyologic 
Research: Dr. Andrea Dees with the collaboration of M. Volpi and P. Volpini.

PINK MARINE:  CEFALI-SPIGOLE-ORATE
 Mix di sostanze attiranti ed appetizzanti ad azione chemio tattica provocata 

per favore il riconoscimento e la stimolazione dell’appetito da parte di specie 
ittiche fuggite o in prossimità di allevamenti. La formulazione definitiva ha 
dimostrato la stessa accettabilità e stimolazione dell’appetito anche su specie 
selvatiche, questo grazie a tecniche innovative di ricerca bio scientifica a cura 
del dott. Andrea Dees e su prove pratiche effettuate da M. Volpi e P. Volpini in 
vari ambienti e latitudini, il mix si è dimostrato particolarmente attrattivo senza 
mai indurre il pesce a completa sazietà.

 Appetite stimulator mix, it doesn’t let fishes get satiated. Ichthyologic 
Research: Dr. Andrea Dees with the collaboration of M. Volpi and P. Volpini.

CANAL 1:  CARPE-CARASSI
 Sostanza appetizzante ed attirante altamente concentrata da aggiungere 

alle pasture. Favorisce l’ istinto del riconoscimento del prodotto da parte 

della fauna ittica selvatica e di immissione. Micropellets ottenuti mediante 
estrusione a freddo per mantenere inalterate tutte le proprietà originali. La 
formulazione stimola in modo indiscutibile l’appetito dei pesci e l’interesse 
verso l’esca proposta senza mai indurli a completa sazietà. Test eseguito 
nel corso di 12 mesi in Italia, Inghilterra e Olanda. Ricerca ittiologica a cura 
del dott. Andrea Dees in collaborazione per il settore Pesca Sportiva con 
Ferruccio Gabba.

 Appetite stimulator micro-pellet obtained through cold extrusion that lets it 
keeping all its natural characteristic. It doesn’t let fishes get satiated.
Ichthyologic Research: Dr. Andrea Dees with the collaboration of F. Gabba.

CANAL 2: BREMES-GARDONS
 Sostanza appetizzante ed attirante altamente concentrata da aggiungere 

alle pasture. Favorisce l’ istinto del riconoscimento del prodotto da parte 
della fauna ittica selvatica e di immissione. Micropellets ottenuti mediante 
estrusione a freddo per mantenere inalterate tutte le proprietà originali. La 
formulazione stimola in modo indiscutibile l’appetito dei pesci e l’interesse 
verso l’esca proposta senza mai indurli a completa sazietà. Test eseguito 
nel corso di 12 mesi in Italia, Inghilterra e Olanda. Ricerca ittiologica a cura 
del dott. Andrea Dees in collaborazione per il settore Pesca Sportiva con 
Ferruccio Gabba.

 Appetite stimulator micro-pellet obtained through cold extrusion that lets it 
keeping all its natural characteristic. It doesn’t let fishes get satiated.
Ichthyologic Research: Dr. Andrea Dees with the collaboration of F. Gabba.

MARINE 1: CEFALI-SPIGOLE-ORATE
 Sostanza appetizzante ed attirante altamente concentrata da aggiungere 

alle pasture. Favorisce l’ istinto del riconoscimento del prodotto da parte della 
fauna ittica selvatica e di immissione. Micropellets ottenuti mediante estrusione 
a freddo per mantenere inalterate tutte le proprietà originali. La formulazione 
stimola in modo indiscutibile l’appetito dei pesci e l’interesse verso l’esca 
proposta senza mai indurli a completa sazietà. Test eseguito nel corso di 12 
mesi nel mare Adriatico e nel Tirreno. Ricerca ittiologica a cura del dott. Andrea 
Dees in collaborazione per il settore Pesca Sportiva con M. Volpi e P. Volpini.

 Appetite stimulator micro-pellet obtained through cold extrusion that lets it 
keeping all its natural characteristic. It doesn’t let fishes get satiated.
Ichthyologic Research: Dr. Andrea Dees with the collaboration of M. Volpi and 
P. Volpini.

MARINE 2: SARAGHI-OCCHIATE-MORMORE
 Sostanza appetizzante ed attirante altamente concentrata da aggiungere 

alle pasture. Favorisce l’ istinto del riconoscimento del prodotto da parte della 
fauna ittica selvatica e di immissione. Micropellets ottenuti mediante estrusione 
a freddo per mantenere inalterate tutte le proprietà originali. La formulazione 
stimola in modo indiscutibile l’appetito dei pesci e l’interesse verso l’esca 
proposta senza mai indurli a completa sazietà. Test eseguito nel corso di 12 
mesi nel mare Adriatico e nel Tirreno. Ricerca ittiologica a cura del dott. Andrea 
Dees in collaborazione per il settore Pesca Sportiva con M. Volpi e P. Volpini.

 Appetite stimulator micro-pellet obtained through cold extrusion that lets it 
keeping all its natural characteristic. It doesn’t let fishes get satiated. Ichthyologic 
Research: Dr. Andrea Dees with the collaboration of M. Volpi and P. Volpini.

INTEGRATORI PER PASTURE
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INTEGRO BAIT
32400xx Yellow Canal Fine/Thin Giallo/Yellow 500 g

Modo d’uso: Aggiungere 500 grammi di mix in 2 chili di pastura, miscelare bene ed impastare in modo consueto.
How to use: mix and knead 500 g of the Integrator with 2 kg of Groundbait as usual.
Analisi chimica: Proteine 47,5% - Grassi 11,5% - Fibre 1% - Fosforo 1,30% - Energia digeribile 12 mj/kg.
Chemical Analysis: Protein 47,5% - Fat 11,5% - Fiber 1% - Phosphorus 1,30% - Digestible Energy 12 mj/kg. 

32401xx Green Canal Fine/Thin Verde/Green 500 g
Modo d’uso: Aggiungere 500 grammi di mix in 2 chili di pastura, miscelare bene ed impastare in modo consueto.
How to use: mix and knead 500 g of the Integrator with 2 kg of Groundbait as usual.
Analisi chimica: Proteine 43% - Grassi 9% - Fibre 7% - Fosforo 3,30% - Energia digeribile 10 mj/kg.
Chemical Analysis: Protein 43% - Fat 9% - Fiber 7% - Phosphorus 3,30% - Digestible Energy 10 mj/kg. 

32402xx Green Marine Fine/Thin Verde Chiaro/Light Green 500 g
Modo d’uso: Aggiungere 500 grammi di mix in 2 chili di pastura, miscelare bene ed impastare in modo consueto.
How to use: mix and knead 500 g of the Integrator with 2 kg of Groundbait as usual.
Analisi chimica: Proteine 45% - Grassi 23,5% - Ceneri 6,5% - Fibre 2,8% - Fosforo 1,80% - Energia digeribile 18,5 mj/kg.
Chemical Analysis: Protein 45% - Fat 23,5% - Ash 6,5% - Fiber 2,8% - Phosphorus 1,80% - Digestible Energy 18,5 mj/kg. 

32403xx Pink Marine Fine/Thin Rosa/Pink 500 g
Modo d’uso: Aggiungere 500 grammi di mix in 2 chili di pastura, miscelare bene ed impastare in modo consueto.
How to use: mix and knead 500 g of the Integrator with 2 kg of Groundbait as usual.
Analisi chimica: Proteine 50% - Grassi 18,5% - Ceneri 9,5% - Fibre 1,8% - Fosforo 1,10% - Energia digeribile 15,5 mj/kg.
Chemical Analysis: Protein 50% - Fat 18,5% - Ash 9,5% - Fiber 1,8% - Phosphorus 1,10% - Digestible Energy 15,5 mj/kg. 

INTEGRO MICRO
32404xx Canal 1 Medio Fine/Medium Thin Rosso/Red 500 g

Modo d’uso: Impastare la pastura nei modi e tempi consueti, ottenuta la compattezza desiderata aggiungere micro-bait. Nei casi di 
perdita di consistenza della pastura vaporizzare leggermente. Una confenzione è consigliata per arricchire 2 kg di pastura.
How to use: knead Groundbait as usual then add 500g. of the Integrator to 2 kg. of Groundbait.
Analisi chimica: Proteine 52% - Grassi 20% - Ceneri 10% - Fibre 0,7% - Fosforo 1,36% - Energia digeribile 19,2 mj/kg.
Chemical Analysis: Protein 52% - Fat 20% - Ash 10% - Fiber 0,7% - Phosphorus 1,36% Digestible Energy 19,2 mj/kg. 

32405xx Canal 2 Medio Fine/Medium Thin Verde/Green 500 g
Modo d’uso: Impastare la pastura nei modi e tempi consueti, ottenuta la compattezza desiderata aggiungere micro-bait. Nei casi di 
perdita di consistenza della pastura vaporizzare leggermente. Una confenzione è consigliata per arricchire 2 kg di pastura.
How to use: knead Groundbait as usual then add 500g. of the Integrator to 2 kg. of Groundbait.
Analisi chimica: Proteine 52% - Grassi 20% - Ceneri 10% - Fibre 0,7% - Fosforo 1,36% - Energia digeribile 19,2 mj/kg.
Chemical Analysis: Protein 52% - Fat 20% - Ash 10% - Fiber 0,7% - Phosphorus 1,36% Digestible Energy 19,2 mj/kg. 

32406xx Marine 1 Medio Fine/Medium Thin Marrone/Brown 500 g
Modo d’uso: Impastare la pastura nei modi e tempi consueti, ottenuta la compattezza desiderata aggiungere micro-bait. Nei casi di 
perdita di consistenza della pastura vaporizzare leggermente. Una confenzione è consigliata per arricchire 2 kg di pastura.
How to use: knead Groundbait as usual then add 500g. of the Integrator to 2 kg. of Groundbait.
Analisi chimica: Proteine 52% - Grassi 20% - Ceneri 10% - Fibre 0,7% - Fosforo 1,36% - Energia digeribile 19,2 mj/kg.
Chemical Analysis: Protein 52% - Fat 20% - Ash 10% - Fiber 0,7% - Phosphorus 1,36% Digestible Energy 19,2 mj/kg. 

32407xx Marine 2 Medio Fine/Medium Thin Verde Scuro/Dark Green 500 g
Modo d’uso: Impastare la pastura nei modi e tempi consueti, ottenuta la compattezza desiderata aggiungere micro-bait. Nei casi di 
perdita di consistenza della pastura vaporizzare leggermente. Una confenzione è consigliata per arricchire 2 kg di pastura.
How to use: knead Groundbait as usual then add 500g. of the Integrator to 2 kg. of Groundbait.
Analisi chimica: Proteine 52% - Grassi 20% - Ceneri 10% - Fibre 0,7% - Fosforo 1,36% - Energia digeribile 19,2 mj/kg.
Chemical Analysis: Protein 52% - Fat 20% - Ash 10% - Fiber 0,7% - Phosphorus 1,36% Digestible Energy 19,2 mj/kg. 
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INGREDIENTI PER PASTURE
 Additivi in polvere della migliore qualità disponibile, ideali per 

personalizzare le pasture.
 Powder additives of the highest quality available, ideal for 

customizing the groundbaits.

32200xx Tortue di mais
Mais tortue 1000 g

32210xx Tortue di mais integrale
Raw mais tortue 1000 g

32300xx Aroma per pasture Brasem 
Brasem flavour for groundbaits 250 g

32310xx Aroma per pasture Touche 
Touche flavour for groundbaits 250 g

32320xx Aroma per pasture Fragola 
Strawberry flavour for groundbaits 250 g

32330xx Coriandolo Macinato
Powder Coriander 250 g

32340xx Vaniglia in Polvere
Powder Vanille 250 g

32355xx Formaggio Grattugiato
Powder Cheese 250 g

BRASEM
TOUCHE

FRAGOLA
CORIANDOLO

MACINATO

VANIGLIA
IN POLVERE

FORMAGGIO
GRATTUGIATO

TORTUE DI MAIS

TORTUE DI MAIS
INTEGRALE
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BENTONITE MATCH
 La Bentonite Match, selezionata e testata dai Campioni della Lenza 

Emiliana Tubertini, è un collante naturale ottimo come veicolo per il trasporto 
sul fondo di esche vive come Fouilles e Ver de Vase. Può essere utilizzata 
sia da sola che in aggiunta alle terre, sia di Somma che di Fondo, per 
aumentarne il potere aggregante nel caso la percentuale di esche all’interno 
sia molto elevata, oppure quando si pesca in presenza di corrente molto 
veloce. La Bentonite Match Tubertini è disponibile sia nella versione grigia 
che in quella marrone, la prima molto più legante della seconda, da usare a 
seconda delle stagioni ed alla quantità di esche che si desidera incollare.

 Bentonite Match, selected and tested by Champions of Lenza Emiliana Tubertini is 
a natural glue excellent as carrier to bring live baits on bottom like Jokers and worms. It 
can be used alone or added to clay, both Somma and Fondo, to increase the power of 
combining when the percentage of bait is very high, or when current is very fast. The 
Bentonite Match Tubertini is available both grey and brown, the first is more pasting  
than second, to be used depending on season and quantity of bait you want to glue.

32220xx Fine/Thin Marrone/Brown 1 kg
32230xx Fine/Thin Grigia/Gray 1 kg

QUARZO LEVIGATO
 Quarzo levigato ideale per appesantire sia esche incollate come bigattini o 

fouilles che pasture. La forma sferica è utile al fine di non danneggiare le esche.
 Polished quartz ideal to make both glued baits and groundbaits heavier. 

The spherical shape is useful for not damaging the bait.

35540xx Grigio/Gray Ø 0,7 / 1,2 mm 2 kg
35520xx Grigio/Gray Ø 2 / 3 mm 2 kg
35510xx Rosso/Red Ø 2 / 3 mm 2 kg
35550xx Giallo/Yellow Ø 2 / 3 mm 2 kg
35560xx Nero/Black Ø 2 / 3 mm 2 kg

LEGANTE STICK
 Collante ideale per la pasturazione con bigattini. Indispensabile per far 

scendere con precisione i bigattini sul fondo e liberarli dopo qualche minuto.
 Ideal binding for feeding with maggots. Essential to get the maggots down 

to the bottom with precision and release them after a few minutes.

35181xx 500 g
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 FEEDER TURBO +
 Evoluzione della classica Turbo della quale mantiene la ricetta originale 

con qualche aggiustamento per adattarla meglio alla pesca a feeder. Contiene 
delle particles di granulometria più grossa che migliorano l'azione all'interno 
del pasturatore ed alcuni ingredienti attrattivi ideali per la pesca a feeder. 
Ottima per la pesca di breme, carassi e gardons in acque lente o mediamente 
veloci. Può essere utilizzata da sola o come base per mix con Gold Pro 
breme, Super Crack, Feeder Breme e G5.

 Evolution of the classic Turbo which keeps the original recipe with some 
adjustment to better adapt it to feeder fishing. Contains particles of larger 
grain size that improve the action inside the feeder and some attractive 
ingredients ideal for feeder fishing. Excellent for fishing bream, carassi and 
gardons in slow or medium-fast waters. It can be used alone or as a base for 
mixing with Gold Pro breme, Super Crack, Feeder Breme and G5.

34330xx Medio/Medium Marrone/Brown 1 kg
34340xx Medio/Medium Nero/Black 1 kg

 FEEDER BREME
 Pastura chiara specifica per grosse 

breme, ha un azione particolarmente 
veloce per attrarre velocemente 
i pesci nela zona pasturata. Può 
essere utilizzata da sola o mescolata 
alla Feeder Turbo + per ottenere un 
composto più legante. 

 Clear groundbait specific for 
big bream, it has a particularly fast 
action to attract fish quickly to the 
feed area. It can be used alone or 
mixed with the Turbo Feeder + to 
obtain a more binding compound.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Medio/Medium
Giallo Chiaro/Light Yellow

34320xx 1 kg

 SUPER CRACK 
BREAM BROWN

 Pastura a grana fine mediamente 
legante ideale per la pesca di 
breme e carassi in acque ferme o 
lente. Per l’utilizzo in acque veloci è 
consigliabile l’aggiunta da un 30% 
ad un 50% in peso di terra di fondo 
o terra river clay brown

 Fine grain groundbait, medium 
binding power, ideal to fish breme 
and crucian in still or slow waters. 
For use in fast waters it is suggested 
to add terre de fond or river clay 
brown (in a percentage from 30% to 
50% of weight) for making it heavier.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Fine/Thin
Marrone/Brown

34300xx 1 kg
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 TURBO GARDONS
BLACK

 Pastura simile alla Turbo 
Gardons - Brown, ma data la 
colorazione è indicata per la pesca 
in acque limpide.

 Groundbait similar to the previous 
one, but considering the color it is 
suitable to fish in clear waters.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Medio Fine/Medium Thin
Nero/Black

34060xx 2 kg

 TURBO GARDONS
BROWN

 Pastura creata per la pesca di 
breme e gardon in acque medie e 
veloci, perfetta con l’aggiunta in parti 
uguali di argilla.

 Groundbait made to fish breme 
and gardons in medium and fast 
waters, perfect with the addition of 
the same percentage of clay.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Medio Fine/Medium Thin
Nocciola Scuro/Brown

34140xx 2 kg

 EXPANDA GOLD
 Pastura versatile composta da un 

mix di diversi tipi di pellet frantumati 
e miscelati assieme ad altri additivi 
essenziali. Adatta per la pesca a 
feeder, può essere addizionata con 
pellet sfusi in modo da trattenere sul 
posto il pesce attirato dalla pastura.

 Groundbait composed of a mix 
of different types of crushed pellets, 
crushed and mixed together with 
other essential additives. Suitable 
for feeder fishing, can be added by 
pellets in bulk, in this way you keep 
on the spot the fishes attracted by 
the groundbait.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Fine/Thin 
Nocciola/Light Brown

34135xx 1 kg

 G5
 Pastura ideale per la pesca di breme e gardons realizzata con un mix di 

ingredienti vegetali ed attrattori naturali. Particolarmente attirante, è ideale per 
pesca in acque ferme o poco mosse. Può essere utilizzata da sola o come 
base per mix con Gold Pro Breme, Turbo e tutta la gamma Feeder VDE.

 Ideal groundbait for breme and gardons made with a mix of vegetable 
ingredients and natural attractors. Very attractive, it is ideal for fishing in still 
or slightly flowing waters. It can be used alone or as a base for mixing with 
Gold Pro Breme, Turbo and the entire VDE Feeder range.

34350xx Media/Medium Marrone/Brown 1 kg
34360xx Media/Medium Nero/Black 1 kg

 GOLD PRO BREME
 Pasture adatte alla pesca di breme in acqua lenta. La Classic è consigliata 

nei periodi primaverili ed autunnali, la Yellow nei periodi estivi ed in acque 
chiare. Ideali  per pesci di media-grossa taglia, da bagnare in 3 volte in 
quanto assorbono molta acqua.

 Groundbaits suitable to fish breme in slow waters. The Classic is 
suggested in Spring and Fall, the Yellow in Summer and in clear waters. Ideal 
for medium big size fish, to wet three times since they absorb a lot of water.

34260xx Classic Fine/Thin Nocciola/Light Brown 1 kg
34261xx Black Fine/Thin Nero/Black 1 kg
34270xx Yellow Fine/Thin Giallo/Yellow 1 kg
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 SECRET CLASSIC
 Tipica pastura da fondo pesante 

per ciprinidi, va bagnata poco alla 
volta e manipolata fino ad ottenere 
un impasto consistente. Può essere 
integrata con bigattini o ver de vase. 
Adatta alla pasturazione pesante.

 Typical groundbait for cyprinids. 
Wet not much and mix untill you 
don’t obtain a solid mixture. It can 
be integrated with maggots or ver de 
vase. Suitable for heavy feeding.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Media/Medium
Nocciola/Light Brown

34050xx 1 kg

 SUPERCUP 
CANALS - LAKE

 Pastura adatta per la pesca di 
breme e gardon in acque lente o 
ferme, eccezionale per l’aggiunta 
di fouilles e per la pesca con ver 
de vase.

 Groudbait suitable in particular 
to fish breme and gardons in still 
or slow waters, excellent to be 
added with fouilles or to fish with ver 
de vase.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Medio Fine/Medium Thin
Nocciola Scuro/Brown

34160xx 1 kg

 CATCH
 Pastura specifica per Carassi, 

Scardole, Carpe in canale o acqua 
ferma. Colore giallo e base dolce. 
Perfetto per Ostellato. A seconda 
della quantità d’acqua scoppia 
in superficie oppure scende 
lentamente verso il fondo.

 Specific groundbait to fish 
crucians, rudds and carp in canal 
or still waters. Yellow colour and 
sweet taste. Perfect for Ostellato. 
Depending on water quantity it 
makes the spot on surface or drop 
slowly to the bottom.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Media/Medium
Giallo/Yellow

34070xx 1 kg

 SECRET BLACK
 Pastura nera a grana fine adatta 

alla pesca di pesci molto sospettosi 
come carpe, breme e gardon, è 
uno sfarinato mediamente legante 
indicato in acqua medio veloce.

 Fine, black grounbait for  very 
suspicious fish like carps, breme 
and gardons. Suitable to fish in 
medium fast waters.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Fine/Thin
Nocciola scuro/Brown

34250xx 1 kg

 ABLETTA
 Studiata appositamente per attirare 

alborelle od altri piccoli pesci. La 
granulometria molto fine forma una 
nuvola irresistibile per questi piccoli 
pesci che tenteranno di mangiarla, ma 
le particelle passeranno attraverso le 
branchie senza nutrirli. Consigliabile 
usarla senza aggiungere esche alla 
pastura, o eventualemente solo una 
piccola quantità di esche vive, le 
stesse usate come innesco.

 Specifically developped to attract bleak 
(and other small fish). The extremely fine 
groundbait particles will form a cloud in 
the water that is irresistible for these small 
fish. They’ll try to eat from it but nearly 
everything will leave the fish-body trought 
the gills. It’s best to not add any bait at all to 
this groundbait or only a very small amount 
of the same bait that you use on the hook.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Fine/Thin
Bianco/White

34020xx 1 kg

 RECORD ZILVER
 Pastura di colore giallo chiaro 

espressamente studiata per le acque 
medio lente. È particolarmente 
valida per la pesca al Cavedano, 
del Carassio e della Scardola. Si 
può farcire con bigattini o altre esche 
(casters, mais, lombrichi, ecc).

 Light yellow color groundbait 
studied expressly to fish in medium 
slow moving water. Suitable in 
particular to fish chubs, crucians and 
rudds. You can add maggot or other 
baits like casters, corns, worms etc.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Grossa/Thick
Giallo/Yellow

34110xx 2 kg
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 CARP GROUNDBAIT
 Pastura da fondo per carpe e grossi pesci aromatizzata alla farina di 

pesce adatta sia in acqua lenta che veloce.
 Bottom feeding groundbait to fish carps and big fish, with fish flour flavour 

suitable both in slow and fast moving waters.

34200xx Fishmeal Fine/Thin Nocciola Scuro/Brown 1 kg

 SPECIAL
 Questa pastura è perfetta per 

pescare pesci che sono attratti da un 
alone prodotto da una pasturazione 
costante. Ha una struttura molto 
fine e può essere miscelata con 
altre pasture quando si vuole 
ottenere una risposta molto rapida. 
La pastura Special assorbe molta 
acqua e deve essere bagnata 
almeno in tre tempi attendendo dai 5 
ai 10 minuti tra una fase e l'altra.

 This groundbait is perfect for 
attracting fih that are attracted to a 
costant cloud of regularly introduced 
food. It has a very fine structure. 
Also this mix can be mixed with any 
other groundbait when you want 
to kick-start your swim. Special 
groundbait absorbs a lot of water 
and is best mixed "in 3 times" with 
every time waiting 5 to 10 minutes 
before adding some more water.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Fine/Thin
Marrone/Brown

34030xx 1 kg

 HI PRO SPECIMEN CARP
 Pastura specifica da Carpa, risulta molto utile in aggiunta alle normali 

pasture Van den Eynde o Tubertini, in campi di gara dove dove siano presenti 
carpe e pesci grossi in genere.

 Groundbait specific for carps, it’s very useful in addition to common Van 
Den Eynde or Tubertini groundbaits in those competition field where carps 
and big fishes in general are present.

34150xx Grossa/Thick Giallo/Yellow 1 kg
34151xx Grossa/Thick Bianco/White 1 kg

 SUPER CRACK BREAM BLACK
 Pastura a grana fine mediamente 

legante ideale per la pesca di breme 
e carassi in acque ferme o lente, 
ottima per la pesca di pesci sospettosi 
o di grossa taglia. Per l’utilizzo in 
acque veloci è consigliabile 
l’aggiunta da un 30% ad un 50% 
in peso di terra di fondo o terra river 
clay black. Ideale anche per la 
pesca a feeder fishing.

 Fine grain groundbait, 
medium binding power, ideal to 
fish breme and crucian in still or 
slow waters. Excellent to fish big 
or difficult fish.For use in fast waters 
it is suggested to add terre de fond 
or river clay black (in a percentage 
from 30% to 50% of weight) for 
making it heavier.Also ideal for 
feeder fishing.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Fine/Thin
Nero/Black

34310xx 1 kg
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 VDE ELITE PELLET
 Pellet realizzati con ingredienti selezionati di qualità elevata, come farine 

di pesce ed attrattori. Questi pellet garantiscono un'attrazione immediata e 
duratura, non saziando il pesce durante la pescata sono quindi ideali anche 
in competizione ed ottimi se aggiunti alla pastura. Tramite una particolare 
procedura, che richiede l'ammollo in acqua a seconda del diametro dei pellet 
dai 35 ai 90 minuti, si ammorbidiscono a tal punto da riuscirli ad innescare 
sull'amo senza l'utilizzo dell'Hair Rig. Perfetti per la pesca a Feeder, Method, 
Pellet Feeder e Pellet Waggler.

 Pellets made with selected high quality ingredients, such as fish meal and 
attractors. These pellets guarantee an immediate and lasting attraction, not 
satiating the fish during the fishing and are therefore also ideal in competition 
and excellent if added in groundbait. Through a particular procedure, which 
requires soaking in water depending on the diameter of the pellets from 35 
to 90 minutes, they soften becoming hookable without using the Hair Rig. 
Perfect for Feeder Fishing, Method Feeder, Pellet Feeder and Pellet Waggler 
fishing.

33100xx 3,0 mm 900 g
33101xx 4,5 mm 900 g
33102xx 6,0 mm 900 g

 VDE LIQUID BOOSTER
 Liquidi altamente attrattivi composti di aromi e dolcificante messi a punto 

per aumentare il potere attrattivo di pellet, method mix, esche e pasture.
 Highly attractive liquids composed with flavo and sweetener designed 

to increase the increase the attractive power of pellets, method mixes, 
baits and groundbaits.

3314001 Chocolate 250 ml
3314002 Scopex 250 ml
3314003 Bream 250 ml
3314004 Strawberry 250 ml
3314005 Sweet Fruit 250 ml
3314006 Tigernuts 250 ml
3314007 Shell Fish 250 ml
3314008 Meat 250 ml
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 BIG FISH
 Sviluppato per attirare grossi pesci come carpe, amur o pesci 

gatto e breme. Indicato nei mesi primaverili ed estivi non altera le 
caratteristiche della pastura.

 Developped to catch big fishes like carp, cat-fish, breme and amur. 
Indicated in Spring and Summer it doesn’t change groundbait characteristics.

 BREAM ADDITIVE
 Additivo Brasem aromatizzato al caramello, per la pesca delle breme, 

indicato nei periodi estivi per pesci di media/grossa taglia.
 Caramel flavoured additive to fish breme, suitable in Summer for 

medium/heavy size fish.

 BS20
 Additivo con formula speciale, ideale per l’utilizzo nei confronti di breme 

e skimmers. La speciale formula funziona come stimolatore d’appetito e 
funziona perfettamente abbinato ad uno degli additivi classici VDE come 
il Brasem, il Caramel ed il Big Fish nella proporzione 1:1 tra i due. La dose 
consigliata è di circa 300g di additivo ogni 3-4kg di pastura. Questo prodotto 
funziona egregiamente durante tutto l’anno ma offre il massimo nella 
stagione più calda. Ideale per tutte le tecniche di pesca sia match che feeder.

 Additive with a special formula, ideal for fishing bream and skimmers. 
The special formula works as an appetite stimulator and works perfectly 
combined with one of the classic VDE additives such as Brasem, Caramel 
and Big Fish in the ratio 1: 1 between the two. The recommended dose is 
about 300g of additive for every 3-4kg of groundbait. This product works 
great throughout the year but offers the best in the summer. Ideal for all 
match and feeder fishing techniques.

34640xx Big Fish Media/Medium 250 g
34644xx Bream Additive Media/Medium 250 g
34646xx BS 20 Fine/Thin 300 g

 CHAPELURE BROWN
 Additivo per pasture, ideale come slegante.
 Ingredient ideal for umbinding groundbaits.

34610xx Media/Medium 900 g
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 CANNED 
HEMP NATURAL

 Canapa bollita, immersa 
in liquido conservante, 
da aggiungere alla pastura.

 Boiled hemp, immersed 
in a preservative liquid, to 
add to groundbait.

34660xx 275 g 1

 MAGIC COLOR
 Coloranti naturali in polvere, per personalizzare il colore delle esche.
 Natural colorings in powder form, for customizing the color of the bait.

37100xx Giallo/Yellow 100 g 1
37101xx Nero/Black 100 g 1
37104xx Rosso/Red 100 g 1

 BLACK EARTH
 Queste terre nere possono essere utilizzate singolarmente o miscelate con 

altre pasture e sono ideali per la pesca in acque molto limpide e quando la pesca si 
presenta difficoltosa, come durante le competizioni. Usate singolarmente le Black 
Earth sono perfette per il trasporto di esche vive come fouilles, ver de vase, bigattini, 
caster e vermi sul fondo del posto di pesca. Si consiglia l’utilizzo della Black Earth 
quando l’acqua è ferma o lenta (canali, fiumi e laghi) mentre la Black Earth Heavy è 
ideale se si pesca in acque profonde ed in condizioni di corrente sostenuta.

 This product can both be used neat or mixed with your chosen groundbait 
mix. Ideal when fishing in clear waters! Perfect to use when the fishing is 
expected to be difficult. Used neat Black Earth is the perfect aid to “transport” 
livebaits such as jokers, bloodworm, maggots, casters or worms to the 
bottom of your chosen fishing-spot. It is the best to use Black Earth when 
fishing in still and/or slow moving waters (canals, lakes and rivers), while the 
Black Earth Heavy is the ideal in deep and fast flowing waters.

35450xx Black Earth Heavy Nero/Black 2 kg

 RIVER CLAY
 Queste due terre sono molto versatili e possono essere usate in aggiunta 

alla pastura per pescare in profondità o in acqua corrente in modo che, una 
volta sul fondo le palle di impasto si aprano molto lentamente. In alternativa 
le River Clay possono essere usare come veicolo per il trasporto delle esche 
vive come fouilles, ver de vase, bigattini, caster, e vermi sul fondo. Disponibili 
nella versione marrone e nera.

 These two products are very versatile and can be used to add weight to your 
chosen groundbait-mix when fishing in deep and/or flowing waters. Once on the 
bottom the groundbait-balls will slowly “break-open”. Alternatively River Clay can 
be used to “transport” livebaits such as jokers, bloodworm, maggots, casters and 
worms precisely to the bottom. Available black and brown.

35460xx Marrone/Brown 2 kg

 SINKING CRUMBS
 Briciole affondanti di pane secco, molto funzionali e adatte a differenti 

tipologie di pesca, possono essere inumidite immergendole per dieci minuti 
nell’acqua. Perfette nella pesca a feeder come aggiunta nel method o 
direttamente nel pasturatore, risultano attrattive anche visivamente grazie 
alle colorazioni vivaci o a costrasto nel caso del colore nero.

 Sinking dry bread crumbs, suitable for different fishing styles. They can 
become damp if immersed in the water for ten minutes. Perfect for feeder 
fishing, added in the method or in the feeder. Aesthetically attractive thanks 
to the vivid colors or the black contrast.

34665xx Giallo/Yellow 500 g
34670xx Rosso/Red 500 g
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 DAMP LEAM
 Argilla a grana molto fine da usare sia in aggiunta 

alla pastura che come veicolo per fouilles.
 Clay that can be used in addition to 

groundbait and also as vehicle for fouilles.

35400xx 2 kg

 GREY LEAM
 Argilla molto fine e collante ideale 

per incollare esche vive come fouilles, 
può essere aggiunta alle altre terre ed 
alle pasture aumentandone il potere 
collante per pescare in profondità e/o 
corrente estreme.

 Very fine leam ideal to stick 
live baits such as fouilles. It can 
be added to other leams or to the 
groundbait to increase their sticky 
power to be able to fish in the deep 
and/or in the extremely fast waters.
Granulometria/Grain - Colore/Colour:
Fine/Thin
Grigio/Grey

35422xx 1 kg

 DRY LEAM
 Ideale come slegante per fouilles.
 Ideal as umbinding for fouilles.

35420xx 1 kg

 DAMP 
LEAM BLACK

 Argilla da usare sia 
in aggiunta alla pastura 
che come veicolo per 
fouilles. La colorazione 
nera è indicata in acque 
limpide e per pesci 
particolarmente sospettosi 
in quanto non altera la 
colorazione del fondale.

 Clay that can be used 
in addition to groundbait 
and also as vehicle for fouilles. 
Color black is suitable in clear
 waters and to fish very suspicious 
fishes since it doesn’t change 
the color of bottom.

35410xx 2 kg

 RIVER CLAY
 Terra di campo setacciata.
 Heavy river clay.

35430xx 2 kg

www.tubertini.it www.tubertini.it

Ingredienti e Terre Van den Eynde
PASTURE / GROUNDBAITS 331



Tabella Simboli
Codice
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GIACCA FREEPORT
 Antivento ed idrorepellente fino a 600 mm, è un capo estivo, leggero 

e pratico. Questo capo ha tutte le cuciture termonastrate per un’ottima 
protezione dalle piogge leggere. I polsini sono regolabili grazie ad uno strap 
in velcro e l’interno è foderato in tessuto mesh net per un comfort ottimale. 
Ideale come capo sportivo sia per la pesca che per il tempo libero.

 Windproof and water repellent up to 600 mm, it’s a summer lightweight 
and practical head. This cap has all the thermonored stitched seams for 
excellent rain protection. The cuffs are adjustable thanks to a velcro strap and 
the inside is lined with net mesh fabric for optimal comfort. Ideal as a sports 
head for both fishing and leisure.

75320xx 2XL - 3XL - 4XL  

GIACCA SHARK
 Giacca imbottita con maniche staccabili, 

cappuccio richiudibile nel colletto, polsini elastici 
regolabili con velcro e coulisse elastica regolabile 
in vita. Possiede due tasche laterali ed una 
interna, tutte con chiusura a zip. Grazie alle 
maniche staccabili può essere utilizzata come 
smanicato caldo.

 Padded jacket with detachable sleeves, 
foldable hood in the collar, adjustable elastic cuffs 
with velcro and adjustable elastic drawstring at 
the waist. It has two side pockets and one inside, 
all with zip closure. Thanks to the detachable 
sleeves it can be used as a warm vest.

71352xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
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PILE CONCEPT EVO
 Giacca in morbido e caldo pile, impreziosita 

oltre che dal logo Tubertini frontale e dal logo 
Seika sul braccio destro anche da un grande 
logo Tubertini ricamato sulla schien. Oltre alle 
due tasche ventrali ed una interna, ciascuna 
richiudibile tramite zip, è presente una coulisse 
per regolare l’ampiezza del fondo.

 Comfortable and warmy turtleneck, adorned 
with frontal Tubertini logo, Seika logo on the right 
arm and also a big Tubertini logo in the back. 
Zipped poket and a coulisse to set the bottom.

72018xx XL - 2XL - 3XL - 4XL - 5XL  

PILE MICRO LIGHT
 Lupetto in morbido e confortevole microfleece. 

Estremamente caldo e dalla vestibilità comoda, si può 
indossare sotto una giacca in pile come primo strato 
termico. Personalizzato con logo Tubertini ricamato 
sul petto e sul dorso.

 Soft and comfortable microfleece turtleneck. 
Extremely warm and with a comfortable fit, it can 
be worn under a fleece jacket as a first thermal 
layer. Personalized with embroidered Tubertini logo 
on the chest and on the back.

72051xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

GIACCA SOFTSHELL MAKO
 Giacca antivento in tessuto softshell molto morbido e comodo. Possiede il cappuccio regolabile 

asportabile, polsini a coste per un ottimo comfort e protezione dal vento, coulisse elastica regolabile per 
il fondo. Dotata di tre tasche, due laterali ed una sul petto, con chiusura a zip. Un ottimo capo per essere 
usato come base ad un guscio impermeabile.

 Windproof jacket in very soft and comfortable softshell fabric. It has a removable adjustable hood, 
ribbed cuffs for excellent comfort and wind protection, adjustable elastic drawstring for the bottom. 
Equipped with three pockets, two on the side and one on the chest, with zip closure. A great garment to 
be used as a base for a waterproof shell.

71351xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

GIACCA TECNO FLEECE
 Nuovissimo capo tecnico in softshell 

leggero, morbidissimo e molto caldo. È la nuova 
concezione del capo caldo invernale: una 
vestibilità eccezionale, grazie alla morbidezza del 
tessuto, abbinata ad un’ottima termoregolazione. 
La giacca dotata di tre tasche esterne con 
cerniera per riporre i piccoli oggetti personali ha il 
fondo regolabile grazie ad una coulisse elastica.

 Brand new lightweight, soft and very cold 
softshell jacket. It is the new conception of the 
warm winter garment: an exceptional fit thanks 
to the softness of the fabric, combined with a 
great temperature regulation. The jacket with 
three zippered outer pockets for storing small 
personal belongings has the adjustable base 
thanks to an elastic waistband.

71381xx M - L - 2XL - 3XL  

SOFTSHELL VEST TEK
 Pratico gilet in softshell morbido e 

confortevole. Ideale per le mezze stagioni o 
come capo base che si può indossare anche 
sotto a giacche invernali. Dotato di tasche laterali 
e tasca frontale sul petto.

 Comfortable softshell vest. Ideal for mid 
seasons or as a base that can also be worn 
under winter jackets. Equipped with side pockets 
and front chest pocket.

71362xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
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GIACCA CLASS
 Felpa leggera full zip in cotone con cappuccio e tasconi centrali. Molto 

pratica in tutte le stagioni sia per la pesca che per il tempo libero.
 Lightweight full zip cotton sweatshirt with hood and central pockets. Very 

practical in all seasons for both fishing and leisure.

71391xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL- 5XL  

GIACCA WILDER
 Giacca full zip con cappuccio, realizzata in materiale leggero ma caldo. 

Capo ideale per la stagione autunnale ed invernale. Taglio comodo con tasche 
frontali e coulisse elasticizzata nella parte inferiore per un ottima vestibilità.

  Full zip jacket with hood, made of light but warm material. Ideal garment 
for the autumn and winter season. Comfortable cut with front pockets and 
elasticated coulisse at the bottom for an excellent fit.

71390xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

GIACCA BRAND COLOR
 Felpa leggera in cotone con cerniera centrale, personalizzazioni Tubertini e loghi ricamati in giallo. 

Molto particolare la finitura del cappuccio foderato in giallo con stringhe “a scomparsa”.
 Light cotton sweatshirt with zip and Tubertini embroidered logos in yellow. Very particular the lined 

hood finish in yellow with hidden strings.

71380xx M - L - 2XL - 3XL - 4XL - 5XL  
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FELPA EXAGON
 Felpa leggera in cotone con ampia stampa sul petto, tag laterale e stampe sul polso e sul retro.
 Light cotton sweatshirt with large print on the chest, side tags and prints on the wrist and back.

71384xx M - L - 2XL - 3XL - 4XL  

FELPA T-STYLE
 Felpa con cappuccio in tessuto di medio pesante, 60% cotone e 40% 

poliestere, ottima vestibilità e comfort. Look molto accattivante con il doppio 
logo su l petto e sul cappuccio. Ideale in tutte le stagioni.

 Hooded sweatshirt in medium-heavy fabric, 60% cotton and 40% 
polyester, excellent fit and comfort. Very attractive look with the double logo 
on the chest and on the hood. Ideal in all seasons.

72112xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
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POLO TBT NERA M/CORTA
 Polo dal look sportivo, con loghi ricamati 

Tubertini e Seika e bordi delle maniche e colletto 
rigati a contrasto. Tessuto piquet 100% cotone.

 Polo shirt, with embroidered logos Tubertini 
and Seika with the cuffs and collar in stripes 
textile. 100% pique cotton.

72096xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

POLO TBT BIANCA M/CORTA
 Polo dal look sportivo, con loghi ricamati 

Tubertini e Seika e bordi delle maniche e colletto 
rigati a contrasto. Tessuto piquet 100% cotone.

 Polo shirt, with embroidered logos Tubertini 
and Seika with the cuffs and collar in stripes 
textile. 100% pique cotton.

72095xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

POLO TBT NERA M/LUNGA
 Polo dal look sportivo, con loghi ricamati 

Tubertini e Seika. Polsini e colletto rigati a 
contrasto. Tessuto piquet 100% cotone.

 Polo shirt, with embroidered logos Tubertini 
and Seika with the cuffs and collar in stripes 
textile. 100% pique cotton.

72097xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

POLO WHITE
 Polo dal look sportivo, con loghi ricamati 

Tubertini e Seika e bordi delle maniche e colletto 
rigati a contrasto. Tessuto piquet 100% cotone.

 Polo shirt, with embroidered logos Tubertini 
and Seika with the cuffs and collar in stripes 
textile. 100% pique cotton.

72068xx S - M - L - 2XL - 3XL - 4XL  

POLO FLAG DRY
 Polo dal look sportivo, con logo Tubertini 

ricamato ed inserti a contrasto. Tessuto tecnico 
Dry in 100% poliestere.

 Polo shirt, with embroidered Tubertini’s logo and 
insert in yellow colour. 100% polyester dry fabric.

72090xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
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T-SHIRT WHITE
 T-shirt in 100% cotone, personalizzata con 

logo Tubertini stampato sul petto e sulla schiena 
oltre al logo Seika sulla manica.

 T-shirt, 100% cotton, with Tubertini logo 
printed on chest and back. Seika logo on sleeve.

72077xx M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

LONG SLEEVE EXA
 T-shirt a maniche lunghe in 100% cotone, 

stampata sul petto e sulla schiena.
 Long sleeve, 100% cotton, printed on chest 

and back.

72089xx S - M - 3XL - 4XL  

T-SHIRT STYLE RAGLAN
 T-shirt in 100% cotone di qualità con design 

moderno e sportivo. 
 T-shirt in 100% cotton quality with modern 

and sporty touch.

72086xx M - L - XL - 2XL - 3XL  

T-SHIRT SPORT
 T-shirt in 100% cotone, personalizzata con 

logo Tubertini stampato sul petto e sulla schiena.
 T-shirt, 100% cotton, with Tubertini’s logo 

printed on chest and back.

72101xx S - 3XL - 4XL  

T-SHIRT GREY
 T-shirt realizzata in tessuto 85% cotone e 15% viscosa, molto leggero e freco di ottima qualità adatto a 

numerosi lavaggi. Doppio logo su petto e schiena in colore nero.
 T-shirt made of 85% cotton and 15% viscose fabric, very light and cool of excellent quality suitable for 

numerous washes. Double logo on chest and back in black.

72079xx S- M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
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T-SHIRT R18 TUBERTINI
 T-Shirt tecnica in tessuto confortevole e fresco ad asciugatura rapida e 

traspirante. Composizione 100% poliestere.
 Technical T-Shirt in comfortable and cool breathable fabric with quick 

drying. Composition 100% polyester.

72094xx 2XL - 3XL  

T-SHIRT NEO BLACK
 T-shirt in 100% cotone, personalizzata con 

logo Tubertini stampato sul petto, sulla schiena e 
sulla manica oltre al logo Seika sulla manica.

 T-shirt, 100% cotton, with Tubertini logo printed 
on chest back and sleeve. Seika logo on sleeve.

72099xx S- M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

T-SHIRT NEO YELLOW
 T-shirt in 100% cotone, personalizzata con 

logo Tubertini stampato sul petto, sulla schiena e 
sulla manica oltre al logo Seika sulla manica.

 T-shirt, 100% cotton, with Tubertini logo printed 
on chest back and sleeve. Seika logo on sleeve.

72111xx S- M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

T-SHIRT NEO WHITE
 T-shirt in 100% cotone, personalizzata con 

logo Tubertini stampato sul petto, sulla schiena e 
sulla manica oltre al logo Seika sulla manica.

 T-shirt, 100% cotton, with Tubertini logo printed 
on chest back and sleeve. Seika logo on sleeve.

72098xx S- M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
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BERMUDA ICON
 Confortevoli e leggeri bermuda in tessuto di 

nylon dalla rapida asciugatura. Presentano quattro 
tasche dotate di zip di sicurezza. Logo Tubertini 
ricamato sia sul fianco che sul posteriore.

 Comfortable and light wight short pants in 
nylon fabric with rapid drying. They feature four 
pockets with security zips. Embroidered Tubertini 
Logo on both side and back.

71217xx S - M - L - 2XL - 3XL  

CARGO SHORTS
 Pantaloncino corto realizzato in tessuto 

elasticizzato leggero. Molto comodo, si asciuga 
molto rapidamente, ideale per tutte le tecniche di 
pesca. Dotato di due comode tasche laterali con 
chiusura in velcro.

 Shorts made of light stretch fabric. Very 
comfortable, it dries very quickly, ideal for all 
fishing techniques. Equipped with two comfortable 
side pockets with velcro closure.

71253xx M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

BEACH SHORTS
 Pantaloncino realizzato in tessuto traspirante 

ad asciugatura ultra rapida. Fascione 
elasticizzato e coulisse regolabile, tasche 
laterali e taschina posteriore chiusa con velcro. 
Fodera interna in rete per essere utilizzato come 
pantaloncino da bagno.

 Shorts made of ultra-fast drying breathable 
fabric. Elastic band and adjustable drawstring, 
side pockets and back pocket closed with velcro. 
Inner mesh lining to be used as swim shorts.

71254xx Nero / Black M-L-XL-2XL-3XL-4XL  
71255xx Giallo / Yellow M-L-XL-2XL-3XL-4XL

PANTALONE JOG
 Comodi pantaloni in morbido cotone con 

coulisse in vita e logo Tubertini ricamato.
 Comfortable trousers in soft cotton with 

drawstring at the waist and embroidered 
Tubertini’s logo.

71251xx XS - S - L - XL - 2XL - 3XL  

PANTALONE LUNGO T-TECK
 Pratico pantalone multiuso in tessuto di nylon 

leggero e dall’asciugatura rapida. Convertibile in 
bermuda tramite la cerniera applicata su ogni gamba, 
ha quattro tasche con chiusura a zip. Rifinito con logo 
Tubertini ricamato sia sul fianco che sul posteriore.

 Practical multi-purpose trouser in lightweight 
nylon fabric and quick drying. Bermuda 
convertible through the zipper applied to each leg, 
has four pockets with zip closure. Finished with 
embroidered Tubertini logo on both side and back.

71250xx S- M - L - XL - 2XL - 3XL  
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PANTALONE CONCEPT WARM
 Pantalone tecnico realizzato in micro soft shell, 

molto morbido e confortevole. Il taglio moderno 
di questo pantalone ed il tessuto leggermente 
elasticizzato lo rendono particolarmente comodo. 
Eccellenti finiture e le personalizzazioni Tubertini.

 Technical pants made of micro soft shell, 
very soft and comfortable. The modern cut 
of this soft stretch fabric pant makes it very 
comfortable. Excellent finishes and the Tubertini 
customizations.

71240xx M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

PANTALONE DENIM CARGO
 Pantalone in jeans elasticizzato molto pratico 

e comodo. Due ampie tasche su entrambi i lati 
consentono di tenere sempre a portata di mano e 
di riporre qualsisi oggetto in sicurezza grazie alla 
chiusura con automatici. Taglio slim fit.

 Very practical and comfortable stretch jeans 
trousers. Two large object pockets positioned 
on both sides allow you to always keep on hand 
and to safely store any item thanks to automatic 
closing. Slim fit shape.

71252xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL  

SALOPETTE CONCEPT
 Calda salopette interamente in soft shell 

antivento e idrorepellente con finiture di altissimo 
pregio per questo capo tecnico. Nessun 
particolare è stato lasciato al caso, come i 
rinforzi sulle ginocchia, il fondo delle gambe a 
soffietto con ulteriore chiusura a velcro per una 
rapida e agevola calzata, le bretelle elastiche e 
le regolazioni ventrali dotate di velcro per una 
perfetta aderenza al corpo. Oltre alle due tasche 
laterali, sul retro trova spazio un ampio tascone 
impreziosito dal logo Tubertini ricamato, che si 
aggiunge al logo sul petto. Tutte le tasche sono 
dotate di zip impermeabile.

 Warmy dungarees made of waterproof and 
windproof material. High quality finishings. 
Bolstered on knees, folding bottom, quick and 
easy to wear, elastic and the size is adjustable 
for a great adherence. Two lateral zipped pokets 
and a rear one with tubertini logo, in addition to 
the one in the chest.

71361xx 2XL - 3XL - 4XL  
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AQUATEK EVO
 Giacca realizzata in materiale molto leggero spalmato, con foderatura interna 

in rete per consentire un ottimo comfort e traspirabilità. Dotata di cappuccio 
regolabile, coulisse elastica regolabile in vita, tasca interna per riporre documenti 
o telefono celulare. Ottimo capo antivento, è ideale per proteggersi da pioggia 
leggera sia in pesca sia nel tempo libero. Tutte le cuciture sono termonastrate. 
Salopette realizzata in materiale molto leggero, foderato in rete per un ottimo 
comfort. Dotata di bretelle elastiche regolabili, tasca frontale per riporre telefono 
o documenti. La parte bassa del pantalone è dotata di cerniere e chiusura in 
velcro per facilitare la vestibilità. Tutte le cuciture sono termonastrate.

 Jacket made of very light coated material, with internal mesh lining to 
allow excellent comfort and breathability. Equipped with adjustable hood, 
adjustable elastic drawstring at the waist, inside pocket for storing documents 
or mobile phone. Excellent windproof garment, it is ideal for protecting 
yourself from light rain both in fishing and in your free time. All seams are 
heat taped. Dungarees made of very light material, lined in mesh for excellent 
comfort. Equipped with adjustable elastic straps, front pocket for storing 
phone or documents. The lower part of the trousers is equipped with zippers 
and velcro closure to facilitate the fit. All seams are heat taped.

71392xx Giacca / Jacket M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
71393xx Salopette / Bib Pants M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

NORWAY
 Giacca invernale impermeabile realizzata in materiale tecnico, 

completamente termonastrata e con nylon spalmato internamente. Il cappuccio 
ha tutte le regolazioni possibili, sia in ampiezza che in profondità, per essere 
utilizzato anche con berretti o cappelli pesanti. È dotata di due tasche interne 
per documenti o telefono cellulare. L’imbottitura è realizzata in materiale tecnico, 
particolarmente leggero e sottile ma molto caldo. Il rivestimento interno della 
parte alta della schiena è realizzato in fleece tecnico leggero per rendere il 
capo ancor più confortevole in termini di calore e libertà di movimento. Un capo 
eccellente per le giornate di pesca più fredde. La Salopette Norway è realizzata 
con nylon spalmato e termonastrata. La parte delle ginocchia e la parte 
posteriore sono realizzate in materiale antistrappo per una maggiore protezione. 
Presenta due pratiche tasche frontali dotate di patta per aumentare la protezione 
dall’acqua. Le bretelle elastiche sono regolabili mentre il fondo del pantalone è 
chiuso da una cerniera con patta di protezione che, quando aperta, facilita la 
vestibilità. Un capo di altissimo pregio.

 Waterproof winter jacket made of technical material, fully heat-taped and 
internally coated with nylon. The hood has all possible adjustments, both 
in width and depth, to be used even with caps or heavy hats. It is equipped 
with two internal pockets for documents or mobile phone. The padding 
is made of technical material, which is particularly light and thin but very 
warm. The inner lining of the upper back is made of lightweight technical 
fleece to make the garment even more comfortable in terms of warmth and 
freedom of movement. An excellent garment for the colder fishing days. 
The Salopette Norway is made with coated and heat-taped nylon. The knee 
part and the back are made of tear-resistant material for added protection. It 
has two practical front pockets with flaps to increase protection from water. 
The elastic straps are adjustable while the bottom of the trousers is closed 
by a zipper with a protective flap which, when open, facilitates wearability. A 
garment of the highest quality.

71394xx Giacca / Jacket M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
71395xx Salopette / Bib Pants M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
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WP-TEK
 Giacca e salopette realizzate con materiale tecnico tre strati di altissima 

qualità, impermeabile a 20000mm e traspirante 8000g/m2. Un materiale del 
genere abbinato a cuciture completamente termosaldate garantisce un’ottima 
tenuta alle intemperie ed a forti piogge. Sia la giacca che la salopette hanno 
le zone più soggette ad usura rinforzate in materiale molto resistente, tutte 
le cuciture e le zip completamente waterproof. Il cappuccio della giacca è 
completamente regolabile sia in apertura grazie alle stringhe elastiche con fermo 
che in ampiezza grazie al velcro posto nela parte posteriore. La zip principale 
della giacca possiede un flap interno di protezione aggiuntiva che aumenta la 
protezione di questa zona critica. Le tasche esterne sono realizzate con un flap 
di protezione superiore e quelle sul petto sono dotate di cerniere stagne. I polsini 
della giacca sono doppi, con la parte interna in neoprene e quella esterna con 
regolazioni indipendenti. La salopette è dotata di cerniera principale con flap 
interno di protezione, zone di seduta e ginocchio rinforzate, bretelle elasticizzate 
regolabili, tasca anteriore con cerniera stagna e parte inferiore della gamba con 
apertura a cerniera e flap con velcro.

 Jacket and dungarees made of high quality three-layer technical material, 
waterproof to 20000mm and breathable 8000g/m2. A material of this kind 
combined with completely heat-sealed seams guarantees an excellent 
resistance to bad weather and heavy rains. Both the jacket and the overalls 
have the areas most subject to wear reinforced in very resistant material, all 
seams and zip completely waterproof. The hood of the jacket is fully adjustable 
both in the opening thanks to the elastic laces with fastener and in width thanks 
to the Velcro placed in the back part. The main zip of the jacket has an internal 
flap of additional protection that increases the protection of this critical area. 
The external pockets are made with an upper protection flap and those on the 
chest are equipped with watertight zips. The cuffs of the jacket are double, with 
the inner part in neoprene and the outer part with independent adjustments. 
The overalls are equipped with a main zipper with internal protective flap, 
reinforced seat and knee areas, adjustable elasticated straps, a watertight front 
zipper pocket and a lower leg with a zipper opening and velcro flap.

75322xx Giacca / Jacket S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
75311xx Salopette / Bib Pants S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
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WINTER TECK 8000 
 Giacca invernale di grande pregio, realizzata con materiale tecnico di prima 

scelta. Impermeabile 8000 mm, è assolutamente impermeabile, realizzata in 
Nylon spalmato in PVC , completamente termonastrata e con tutte le cerniere 
e le tasche protette dall’entrata dell’acqua. Il cappuccio ha tutte le regolazioni 
possibili sia in ampiezza che in profondità per essere utilizzato anche con 
berretti o cappelli pesanti. All’interno della patta di protezione della cerniera 
centrale, abbiamo una tasca studiata per il telefono celllulare mentre all’interno 
si trova un ulteriore tasca porta documenti. L’imbottitura è realizzata in materiale 
tecnico particolarmente leggero e poco spesso ma molto caldo. In questo 
modo il capo risulta caldo ma non limita nei movimenti. Un capo eccellente 
per le giornate di pesca più fredde. La Salopette Winter Teck, anch’essa è 
realizzata con nylon spalmato in PVC e termonastrata. Rinforzata nella zona 
delle ginocchia del fondoschiena in canvas con imbottitura aggiuntiva per 
migliorare il comfort nelle giornate più fredde. Dotata di due pratiche tasche 
laterali impermeabili e da due tasche frontali foderate in caldo pile. Le bretelle 
elastiche sono regolabili tramite due pratiche fibbie in plastica mentre il fondo del 
pantalone è chiuso da una cerniera con patta di protezione che, quando aperta 
facilita la vestibilità. Un capo di altissimo pregio.

 Winter jacket of great value, made with technical material of choice. 
Waterproof 8000 mm, it is absolutely waterproof, made of nylon, PVC coated, 
fully taped seams, and with all the zippers and pockets protected from the 
entry of water. The hood has all possible adjustments both in amplitude and 
in depth to also be used with heavy caps or hats. Inside the flap of the central 
hinge protection, we have a pocket designed for telephone celllulare while 
inside there is an additional pocket for documents. The padding is made of 
very light technical material and often little but very warm. In this way the head 
is hot but does not restrict movement. An excellent jacket for the colder days 
of fishing. Overalls Series Winter Teck, also made with PVC coated nylon and 
taped. It ‘been reinforced in the backside of the knees in canvas area with 
extra padding for added comfort on cold days. E ‘with two practices waterproof 
side pockets and two front pockets lined in warm fleece. The elastic straps are 
adjustable via two practices plastic buckles while the bottom of the trousers is 
closed by a zipper with protective flap that, when opened makes it easier to fit. 
A dungarees of the highest quality.

75265xx Giacca / Jacket XS - XL - 2XL - 3XL  
75266xx Salopette / Bib Pants XS - S - M - L - XL - 2XL - 3XL  

AQUATECK PRO
 La giacca Aquateck Pro è stata realizzata in materiale tecnico 

impermeabile fino a 5000 mm di pioggia e traspirante, per ottenere il 
massimo confort durante la pesca. Questo nuovo capo è dotato di cappuccio 
regolabile, coulisse in vita, tasche frontali coperte da una patta che evita 
all’acqua di poter entrare. E’ dotata inoltre di una tasca interna per poter 
riporre documenti o telefono cellulare. Tutte le cuciture sono nastrate e 
completamente waterproof. Salopette realizzata con gli stessi materiali e 
finiture della giacca Aquateck Pro. Per una migliore protezione nelle zone di 
maggior usura sono state aggiunte delle protezioni in cordura. Questo capo 
possiede due tasche protette da patta ed una tasca interna. La cerniera 
principale è protetta da una patta che evita l’entrata dell’acqua. La salopette 
è dotata di bratelle elastiche regolabili a da una ulteriore regolazione in 
velcro della vita per adattare meglio il capo al corpo. Una fodera in rete 
aumenta il comfort permettendo la circolazione d’aria all’interno del capo. 
Tutte le cuciture sono termonastrate.

 The Aquateck Pro jacket has been realized in technical waterproof 
material up to 5000 mm of rain and breathable, for maximum comfort during 
fishing. This new head is equipped with an adjustable hood, drawstring 
waist, front pockets covered with a flap that prevents water can enter. It 
‘also equipped with an internal pocket to store documents or mobile phone. 
All seams are taped and fully waterproof. Dungarees made of the same 
materials and finishes of Aquateck Pro jacket. For better protection in high 
wear areas they were added protections Cordura. This garment has two 
pockets protected by flap of an inner pocket. The main zipper is protected by 
a flap that prevents the entry of water. The salopette has adjustable elastic 
by an additional Velcro adjustment to adapt better to the head to the body. A 
mesh lining increases comfort by allowing air circulation inside the garment. 
All seams are thermo-taped.

71370xx Giacca / Jacket S - M - 2XL - 3XL  
71375xx Salopette / Bib Pants S - 2XL - 3XL - 4XL  
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WINTER TERMICO
 Per chi non vuole rinunciare al proprio sport anche durante la stagione 

fredda, Tubertini propone la linea winter. I capi ultra tecnici sono realizzati in 
polipropilene dryarn e carbonio, fibre leggerissime idrorepellenti, antiallergiche, 
antistatiche e con elevata capacità di trattenere il calore permettendo una 
rapida evaporazione del sudore e la massima traspirabilità. Da indossare a 
pelle, garantiscono una indispensabile protezione dal freddo.

 For those who do not want to give up their sport even during the cold season, 
Tubertini proposes the winter collection. The ultra-technical garments are made of 
polypropylene Dryarn and carbon, very lightweight fibers waterproof, anti-allergic, 
anti-static that retain heat and allow a rapid evaporation of sweat and maximum 
breathability. Worn on the skin they provide excellent protection from the cold.

75100xx Maglia / Crew S - M - L/XL  
75110xx Pantalone / Bottom S - M - L/XL - 2XL  

WINTER UNDER
  Maglia in fleece termico leggero che può essere utilizzato come capo 

termico di base nelle fredde giornate invernali. Ottima vestibilità con cerniera 
mezza zip. Pantalone a taglio jogger in fleece termico. Può essere indossato 
come capo base per le fredde giornate invernali sotto a salopette imbottite o 
a capi antiacqua. Dotata di tasche con chiusura a zip.

  Lightweight thermal fleece sweater that can be used as a basic thermal garment 
on cold winter days. Excellent fit with half zip. Thermal fleece jogger trousers. It 
can be worn as a basic garment for cold winter days under padded dungarees or 
waterproof garments. Equipped with pockets with zip closure.

71483xx Maglia / Crew S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
71482xx Pantalone / Pants S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
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GUANTO FG-25
 Guanto da pesca in materiale tecnico 

leggermente imbottito ed elastico, palmo in 
alcantara e dito pollice, indice e medio tagliati 
per un miglior controllo delle operazioni di 
pesca. Pratica chiusura in velcro. Disponibile 
in due misure, L e XL.

 Fishing gloves lightly padded with elastic 
technical material and Alcantara palm. Thumb, 
index and middle fingers are cut for better control 
of fishing operations. Practical Velcro closure. 
Available in two sizes, L and XL.

70019xx L - XL  

GUANTO FG-30
 Guanto da pesca di pregio in similpelle 

e materiale leggero elasticizzato. Il palmo è 
realizzato in materiale leggermente gommato 
per ottimizzare la presa e la fascetta di 
chiusura in velcro è personalizzata con un 
elegante logo gommato Tubertini. Disponibile in 
due taglie L ed XL.

 Fishing leather gloves with lightweight 
stretch material. The palm is made slightly 
rubberized material to optimize the grip and 
the closing velcro strip is personalized with an 
elegant rubberized logo Tubertini. Available in 
two sizes L and XL.

70020xx L - XL  

GUANTO FG-21
 Guanto da pesca  senza dita con palmo in 

alcantara e dorso in materiale elasticizzato 
traspirante, chiusura tramite fascetta in velcro. 
Disponibile in due misure L e XL.

 Fishing fingerless glove with palm in alcantara 
and back in breathable stretch material, closing by 
velcro strip. Available in two sizes L and XL.

70018xx L - XL  

GUANTO TROTA REVERSE 
RFG-20

 Guanti in pile ideato per la pesca della trota. 
Può essere indossato indifferentemente DX o 
SX. Disponibile in due misure, L e XL.

 Fleece gloves designed for trout fishing. It 
can be worn either Right or Left. Available in two 
sizes, L and XL.

70017xx L - XL  

GILET TROTA EXCLUSIVE
 Gilet da trota torrente elaborato secondo 

le richieste dei più attenti specialisti di questa 
tecnica. Possiede alcune tasche termiche per le 
esche ed una banda elastica per posizionare le 
lenze pronte. Molto pratica la fascia di chiusura 
elastica regolabile.

 Apron for trout stream fishing designed to 
the demands of the specialists of this technique. 
It owns some thermal pockets for bait and an 
elastic band to place the ready lines. Notice the 
very practical adjustable elastic closure band.

71306xx Unica / One Size  

GREMBIULE T-TROUT BG
 Grembiule da trota realizzato in colore nero 

e finiture gialle, completo di numerose tasche 
per il posizionamento di vari accessori. Include 
un panno asciugamani asportabile ed uno di 
riserva. Taglia unica con clip regolabili.

 Apron for trout fishing made in black with 
yellow finishes, complete with numerous pockets 
to stock various accessories. Includes remova-
ble towel and one spare towel. Unique size with 
adjustable clips.

73506xx Unica / One Size  
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SCALDACOLLO 
SPORTER

 Scaldacollo tubolare 
leggero multiuso. Può 
essere indossato come 
scaldacollo, fascia scaldaviso, 
cappello o bandana. 
Realizzato in materiale 
elastico traspirante, di 
facile asciugatura, adatto 
a tutte le stagioni.

 Lightweight multipurpose 
tubular neck warmer. Can be
 worn as a neck warmer, face 
warmer, hat or bandana. Made 
of breathable elastic material, 
easy to dry, suitable f
or all seasons.

70152xx Taglia Unica / One Size  

CALZA WINTER
 Calze invernali realizzate in tessuto tecnico 

di cotone 80% + spandex e poliestere. Ideali 
per essere indossate con stivali e scarponi
 nei periodi più freddi.

 Winter socks made of technical fabric 
of 80% cotton + spandex and polyester. 
Ideal to be worn with boots in the 
coldest periods.

7148101 L: 40 (7)- 43 (9 1/2)  
7148102 XL: 44 (10) - 47 (12 1/2)

CAPPUCCIO 
SCALDACOLLO 
EXTREME

 Innovativo cappuccio 
impermeabile, completo di 
scaldacollo in pile integrato. 

 Innovative waterproof hood, 
complete with integrated 
fleece neck warmer.

70123xx Extreme  

SCALDACOLLO 
MATCH

 Scaldacollo in morbido pile dotato 
di coulisse per poterlo stringere.

 Soft fleece neck warmer with 
cord to tighten it as much as you like.

70131xx Nero / Black  
70133xx Grigio / Grey
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CUFFIE TUBERTINI
 Cuffie invernali con logo 

tubertini ricamato.
 Winter hats with embroided 

Tubertini's logo.

70155xx Tube Black  
70156xx Tube Stripe
70157xx College

CAPPELLI TUBERTINI
 Confortevoli cappelli con visiera e regolatore di misura sulla nuca.
 Comfortable hats with visor. The size can be adjusted on the nape.

70154xx Team Cap Yellow Black White Unica / One Size
70144xx Team Cap Grey Black Unica / One Size  
70145xx Team Cap Yellow Black Unica / One Size  
70146xx Team Cap Yellow White Unica / One Size  
70147xx Team Visor Yellow Black Unica / One Size
70148xx Hip Cap Black Unica / One Size  
70150xx Golf Cap White Unica / One Size  
70151xx Golf Cap Grey Unica / One Size  

70156 TUBE STRIPE70155 TUBE BLACK 70157 COLLEGE

70146 TEAM CAP YELLOW WHITE70145 TEAM CAP YELLOW BLACK70144 TEAM CAP GREY BLACK

70148 HIP CAP BLACK 70151 GOLF CAP GREY70147 TEAM VISOR YELLOW BLACK 70150 GOLF CAP WHITE

70154 TEAM CAP BLACK WHITE
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ESPOSITORE T-GLASS
 Espositore da banco a sei posti per occhiali 

T-Glass, occhiali non compresi.
 Six-seat display for T-Glass glasses, glasses 

not included.

98141xx Espositore T-Glass  

OCCHIALI DA SOLE T-GLASS
 La serie di occhiali da sole T-Glass è stata selezionata per garantire 

ottime prestazioni offrendo un range di colori di lenti polarizzate che 
coprono tutte le condizioni di luce e di pesca. Le lenti dei nostri occhiali 
sono realizzate in PC Policarbonato, un materiale molto resistente studiato 
per la realizzazione delle visiere dei caschi dell’areonautica militare e per 
applicazioni particolari come alcuni strati per i vetri antiproiettile. Questo 
materiale risulta significativamente più resistente all’impatto del classico 
materiale plastico CR 39 con cui sono realizzate la maggior parte delle lenti 
degli occhiali per la pesca sul mercato e quindi è ideale per la realizzazione 
di lenti per gli occhiali da sole sportivi.

Al fine di garantire che i vostri occhi funzionino al meglio delle loro 
capacità, è essenziale scegliere il colore giusto delle lenti polarizzate 
degli occhiali da sole in base alla condizione di luce.

Dark Grey
Il tipo più comune di colore per le lenti, smorzano la luce del sole per 
alleviare lo sforzo sugli occhi. Mentre le lenti scure di altri colori alterano la 
visione, il grigio non altera il colore, quindi tutti i colori rimangono uguali. Il 
colore grigio è ottimo per situazioni di luce intensa come negli sport 
acquatici perché blocca i raggi solari più luminosi.

Yellow
Le lenti gialle hanno un eccellente miglioramento del contrasto e della 
percezione della profondità. Sono particolarmente efficaci nella guida notturna, 
foschia, nebbia o condizioni di cielo coperto contribuendo ad aumentare la 
visibilità. Il giallo migliora il contrasto filtrando efficacemente la luce blu. Ideali 
per la pesca in torrente in caso di cielo coperto ed all’imbrunire.

Pink
Anche le lenti pink hanno un eccellente miglioramento del contrasto e della 
percezione della profondità e sono particolarmente efficaci nella guida in 
caso di foschia o nebbia. Riducono l’affaticamento visivo. Consigliate in 
condizioni di cielo coperto contribuendo ad aumentare la visibilità dei colori 
con predominanza rosso e arancio. Ideali per la pesca al colpo in caso di 
scarsa visibilità.

Mirror Blue e Mirror Red
Le lenti in versione specchiata in rosso e blu migliorano ancor di più la 
protezione dai raggi riflessi. Ideali per la pesca in mare dalla barca.

 The T-Glass sunglasses series has been selected to guarantee excellent 
performance by offering a range of polarized lens colors that cover all 
light and fishing conditions. The lenses of our glasses are made of PC 
Polycarbonate, a very resistant material designed for making visors for 
military aeronautical helmets and for particular applications such as some 
layers for bulletproof glass. This material is significantly more resistant to the 
impact of the classic CR 39 plastic material used to make most of the lenses 
for fishing glasses on the market and is therefore ideal for making lenses for 
sports sunglasses.

In order to ensure that your eyes function to the best of their ability, 
it is essential to choose the right color of the sunglasses polarized 
lenses based on the light condition.

Dark Gray
The most common type of color for lenses, they dampen sunlight to relieve 
strain on the eyes. While dark lenses of other colors alter vision, gray does 
not alter color, so all colors remain the same. The gray color is excellent 
for situations of intense light as in water sports because it blocks the 
brightest sun rays.

Yellow
The yellow lenses have an excellent improvement in contrast and depth 
perception. They are particularly effective in night driving, mist, fog or 
overcast conditions helping to increase visibility. Yellow improves contrast by 
effectively filtering blue light. Ideal for river fishing in the event of overcast 
skies and at dusk.

Pink
Even the pink lenses have an excellent improvement in contrast and depth 
perception and are particularly effective in driving in case of mist or fog. 
Reduce visual fatigue. Recommended in overcast conditions helping to 
increase the visibility of colors with predominantly red and orange. Ideal for 
still fishing in case of poor visibility.

Mirror Red and Mirror Blue
The mirrored lenses in red and blue further enhance the protection against 
reflected rays. Ideal for sea fishing from the boat.

DARK GREY

YELLOW

PINK

PINK

MIRROR BLUE

MIRROR RED
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T-GLASS FOLD POLARIZED
 Modello con forma classica, lente polarizzata specchiata blue e telaio 

traslucido pieghevole. Molto pratico e leggero, può essere riposto in 
pochissimo spazio.

 Model with classic shape, blue mirrored polarized lens and folding 
translucent frame. Very practical and light, it can be stored in very little space.

98159xx Blu a Specchio / Mirror Blue  

T-GLASS JOKE POLARIZED
 Modello di tendenza con lente ampia e squadrata. Il telaio con una 

bella finitura sfumata, è realizzato con un polimero galleggiante che evita 
l’affondamento dell’occhiale se caduto accidentalemnte in acqua. Disponibile in 
due varianti in tinta con le lenti polarizzate specchiate: mirror blue con finiture 
in colore blu su stanghette e loghi e mirror yellow con finiture di colore giallo.

 Trendy model with wide and square lens. The frame with a beautiful 
gradient finish is made with a floating polymer that prevents the glasses from 

sinking if accidentally dropped into water. Available in two variants matching 
the polarized mirrored lenses: mirror blue with blue finishes on the temples and 
logos and mirror yellow with yellow finishes.

98160xx Blu a Specchio / Mirror Blue  
98161xx Giallo a Specchio / Mirror Yellow

T-GLASS FIN POLARIZED
 Modello con telaio avvolgente per proteggere al massimo dai riverberi 

laterali. Disponibile in due varianti in tinta con le lenti polarizzate specchiate: 
mirror blue con finiture in colore blu su stanghette e loghi e mirror yellow con 
finiture di colore giallo.

 Model with wraparound frame for maximum protection from side reflections. 

Available in two variants matching the polarized mirrored lenses: mirror blue with 
blue finishes on the temples and logos and mirror yellow with yellow finishes.

98162xx Blu a Specchio / Mirror Blue  
98163xx Giallo a Specchio / Mirror Yellow

T-GLASS FIN POLARIZED
 Modello a lente grande per ampliare al massimo il campo visivo. Il telaio 

è realizzato con un nuovo polimero galleggiante che evita l’affondamento 
dell’occhiale se caduto accidentalemnte in acqua. Disponibile con lenti 
polarizzate dark grey e yellow.

 Large lens model to maximize the field of view. The frame is made with a new 

floating polymer that prevents the glasses from sinking if accidentally dropped into 
water. Available with dark gray and yellow polarized lenses.

98164xx Giallo / Yellow  
98165xx Grigio scuro / Dark Grey
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T-GLASS ALPHA POLARIZED
 Modello con montatura avvolgente bicolore nera e gialla. Questo tipo di 

telaio garantisce un’ottima protezione da tutte le infiltrazioni di luce riflessa. 
Disponiblile con lenti polarizzate in tre colori: dark grey, con specchiatura 
mirror red e pink.

 Model with two-tone wrapping black and yellow frame. This type of frame 
guarantees excellent protection against all reflected light infiltrations. Available in 
three-color polarized lenses: dark gray, mirror red and pink.

98142xx Rosso a Specchio / Mirror Red  
98143xx Grigio Scuro/ Dark Grey  
98144xx Rosa / Pink  

T-GLASS BEACH POLARIZED
 Modello con montatura di moda squadrata bicolore gialla e nera e lente 

polarizzata di grande dimensione. Molto leggeri ideali per la pesca ed il tempo libero. 
Disponiblile con lenti in tre colori: dark grey, con specchiatura mirror red, e pink.

 Model with two-tone yellow and black square fashion frame and large size 
polarized lens. Very light ideal for fishing and free time. Available in three-color 
lenses: dark gray, mirror red, and pink.

98145xx Rosso a Specchio / Mirror Red  
98146xx Grigio Scuro/ Dark Grey  
98147xx Rosa / Pink  

T-GLASS BLUES POLARIZED
 Modello con montatura di moda squadrata e con lente polarizzata di grande 

dimensione. Molto leggeri ideali per la pesca ed il tempo libero. Disponiblile 
con lenti in tre colori: dark grey, con specchiatura mirror red, e yellow.

 Model with square fashion frame and large size polarized lens. Very light 
ideal for fishing and free time. Available in three-color lenses: dark gray, mirror 
red, and yellow.

98148xx Rosso a Specchio / Mirror Red  
98149xx Grigio Scuro/ Dark Grey  
98150xx Giallo / Yellow  

T-GLASS ROONEY POLARIZED
 Modello con montatura molto leggera e lente squadrata. Molto leggeri ideali 

per la pesca e il tempo libero. Disponiblile con lenti in quattro  colori: dark grey, 
con specchiatura mirror blue e mirror red, pink e yellow.

 Model with very light frame, and square lens. Very light, ideal for fishing and free 
time. Available in four color lenses: dark gray, mirror blue and mirror red, pink and yellow.

98151xx Rosa / Pink  
98152xx Giallo / Yellow  
98153xx Blu a Specchio / Mirror Blue  
98154xx Rosso a Specchio / Mirror Red

T-GLASS COBRA POLARIZED
 Modello con montatura ultra leggera, solo 23 grammi. Lente polarizzata con 

forma classica a goccia molto grande e protettiva. Telaio molto confortevole, ideali 
per la pesca ed il tempo libero. Disponiblile con lenti in quattro colori: dark grey, 
con specchiatura mirror blue, pink e yellow.

 Model with ultra light frame, only 23 grams. Very large and protective polarized 
lens with a classic drop shape. Very comfortable frame, ideal for fishing and free 
time. Available in four color lenses: dark gray, mirror blue, pink and yellow.

98155xx Rosso a Specchio / Mirror Red  
98156xx Grigio Scuro/ Dark Grey  
98157xx Rosa / Pink  
98158xx Giallo / Yellow
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GARANZIA ITALIANA 
POST VENDITA
TUBERTINI S.r.l. garantisce che i suoi prodotti sono soggetti a 
scrupolosi controlli qualitativi, scongiurando difetti visibili per quanto 
riguarda la lavorazione, il materiale ed il design. Conferiamo alle 
nostre canne da pesca ed ai nostri mulinelli, limitatamente all’utilizzo 
nell’ambito della pesca sportiva, una garanzia di 24 mesi a partire dalla 
data di acquisto e limitata al primo acquirente del prodotto.

Espletamento della garanzia:
Qualora un pescatore identifichi un difetto in una canna da pesca o 
in un mulinello a nostro marchio, per ottenere assistenza in garanzia, 
dovrà riconsegnare l’articolo insieme allo scontrino fiscale d’acquisto 
originale o documento equipollente ad un negozio Tubertini High Quality 
autorizzato, preferibilmente al punto vendita presso il quale è stato 
acquistato, includendo una descrizione del problema che ha riscontrato .
Successivamente il team di Assistenza Post Vendita visionerà l’articolo 
e procederà, a propria discrezione, alla riparazione o sostituzione del 
prodotto o di qualsiasi suo componente nel caso in cui si dovessero 
riscontrare difetti di materiale o fabbricazione. Nel periodo di garanzia. 
non sono previsti addebiti a carico dell’acquirente o del rispettivo 
destinatario per riparazione o sostituzione del prodotto difettoso.
Nel caso in cui il difetto non sia attribuibile ad un’anomalia di 
fabbricazione o sia stato causato da un uso improprio, TUBERTINI 
S.r.l. fornirà al rivenditore il miglior preventivo per poter eventualmente 
procedere con la riparazione a carico del cliente.

Sono esclusi dalla garanzia:
- Danni causati dalla corrosione dovuta al contatto con acqua di mare.
- Trascuratezza o danni causati da modifiche non autorizzate, abuso o 
interventi di manutenzione errati eseguiti da tecnici non autorizzati.
- Danni causati dal trasporto e dalla spedizione.
- Danni causati dall’utilizzo di prodotti difettosi o incompatibili con i 
prodotti TUBERTINI.

- Danni riscontrati su articoli utilizzati per noleggio o per scopi 
commerciali.
- Danni che non risultano dovuti a difetti nei materiali o nella produzione, 
ma ad alterazioni eseguite dal propitario del prodotto.
- Scadenza della validità del periodo di garanzia.
- Mancanza di ricevuta di acquisto che ne attesti la legittimità.
- I cimini delle canne telescopiche non sono da intendersi coperti da 
garanzia. Fanno eccezione difetti di fabbricazione identificati come tali 
dal team di Assistenza Post Vendita.

Ambito di applicazione:
L’ambito di applicazione della garanzia TUBERTINI Srl è limitato ai 
prodotti acquistati in Italia presso rivenditori autorizzati. In caso di 
reclamo in garanzia vi preghiamo di rivolgervi al rivenditore presso cui 
avete acquistato il prodotto.
Vi preghiamo di conservare la fattura e/o lo scontrino d’acquisto 
in quanto per l’espletamento di un intervento in garanzia è 
indispensabile possedere la prova di acquisto!

Attenzione / Attention
 Misure, pesi e altre specifiche tecniche sono da considerarsi 

approssimative. Tubertini S.r.l. si riserva di modificare 
i prezzi senza preavviso.

 Size, weights and other technical specification have to be considered 
as indicative. The company Tubertini S.r.l. retains the right to change 
prices without any advance notice.
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 La frenetica attività agonistica, 
che costringe a continui confronti 
serrati con gli avversari, ci 
consente di essere costantemente 
all’avanguardia nei prodotti 
da pesca sportiva. L’azienda 
Tubertini, su consulenza dei 
propri agonisti e collaboratori, 
progetta e realizza articoli 
competitivi e vincenti, certa che 
l’agonismo rappresenti la base 
per l’evoluzione tecnologica dei 
prodotti e soprattutto conscia del 
fatto che tali evoluzioni possano 
regalare piena soddisfazione 
anche ai pescatori sportivi.

 The intense and strong 
competitions, the challenge, 
the continue comparison with 
adversary allow us to be always at 
the leading edge of sport fishing 
tackles. Tubertini’s company, with 
the advice of its own match anglers 
and collaborators, designs and 
produces competitive and winning 
items, being sure that match 
fishing is the base of technological 
evolution and above all being 
aware that these evolutions will 
give great satisfaction also to 
sport fishermen.

LENZA EMILIANA PESCA AL COLPO:
Team A: Ferruccio Gabba, Giuliano Prandi, Marco 
Genovesi, Moreno Ravaglia.
Team B Vice Campione Italiano 2022: Andrea 
Giambrone, Lorenzo Bruscia, Marcello Corradi, 
Matteo Crepaldi. 

2021

2021

2021

LENZA EMILIANA FEEDER
Team A Vice Campione Italiano 2022: Alessio 
Casilli, Cristiano Barbaro, Manuel Marchese e 
Mario Casale.
Team B: Lorenzo Sinibaldi, Luca Foscardi, Matteo 
Restante, Matteo Tubertini e Riccardo Raggi.

Fondato nel 1975: 3 volte campione del mondo (‘87-’98-’00) e 12 volte 
campione italiano (‘75-’86-’95-’97-’98-’99-’08-’14-’15-’17-’18-’21).

Fondato nel 2008: 10 volte campione del mondo (‘09-’11-’12-’14-’15-’16-’17-
’18-’19-’21) e 9 volte campione italiano (‘08-’11-’12-’13-’14-’15-’16-’18-’21-’22).

Fondato nel 2012: 3 volte campione italiano 2014, 2018 e 2021 ed a coppie 2012.

Team founded in 1975: 3 times world champions (‘87-’98-’00) and 12 times italian champions 
(‘75-’86-’95-’97-’98-’99-’08-’14-’15-’17-’18-’21).

Team founded in 2008: 10 times world champion (‘09-’11-’12-’14-’15-’16-’17-’18-’19-’21) and 9 
times italian champion (‘08-’11-’12-’13-’14-’15-’16-’18-’21-’22).

Team founded in 2012: italian champion 2014, 2018 and 2021 for team and italian doubles 
champion in 2012.

CAMPIONI ITALIANI 2022 DI PESCA CON 
CANNA DA NATANTE 
LENZA EMILIANA CANNA DA NATANTE:
Team: Andrea Trezza, Anthony Giacomini, Bruno 
Zattini, Gabriele Brunettin, Luca Bassani, Marco 
Volpi, Nicola Volpi e Paolo Volpini.

2022
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info@tubertini.it - www.tubertini.it

DISTRIBUTORE ESCLUSIVO:

2
0
2
3




